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ÖNSÖZ 

Dil öğretimi, anadili ve yabancı dil öğretimi olmak üzere ikiye ayrılmakta ve 

süreç açısından birbiriyle oldukça fazla benzerlik göstermektedir; dersin 

yapılandırılması, işlenmesi, ölçülmesi ve değerlendirilmesi, vb. Yabancı dil öğretiminde 

anadili kadar başarılı olamamanın belki de en büyük nedeni doğal bir ortamda 

öğretilememesinden kaynaklanmaktadır. Diğer yandan da, yabancı dil öğretim yöntem 

ve teknikleri anadili öğretiminde de sıklıkla kullanılmaya başlamıştır. 

Öğrenme süreçleri eğitbilim, dilbilim ve ruhbilim alanlarının bulgularıyla 

düzenlenmeye çalışılmaktadır. Birbiriyle benzerlik gösteren anadili ve yabancı dil 

öğretim süreçlerinin de bu alanların bulgularıyla desteklenerek düzenlenmesi her iki 

alanın da gelişmesine katkıda bulunacaktır. Söz konusu süreçlerin geliştirilmesi alanların 

kendi içerisinde ve alanlar arası yapılan araştırmaların sıklığına bağlıdır. Alanlar 

arasındaki benzer bulgular dil öğretiminde evrensel verilerin toplanmasına katkıda 

bulunacaktır. 

Araştırma süresince katkılarını ve desteğini esirgemeyen danışman hocam sayın 

Prof. Dr. Cahit Kavcar’a, beni yönlendiren, önemli noktaları yakalamamı sağlayan 

hocam sayın Prof. Dr. Sedat Sever’e, dilbilim alanında bana yapıcı destek sağlayan 

hocam sayın Prof. Dr. Osman Toklu’ya, benim için bir rehber niteliği taşıyan 

çalışmasıyla araştırmanın başlangıcından bitişine kadar katkı sağlayan sayın hocam Yrd. 

Doç. Dr. Canan Karababa’ya ve çalışmanın şekillenmesinde, bilimsel araştırma 

teknikleri konusunda bana yardımcı olan hocam sayın Doç. Dr. Mustafa Çelikten’e 

teşekkür ederim.  

 

Mustafa DURMUŞÇELEBİ 
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1. BÖLÜM : GİRİŞ 

Bu bölümde, araştırmaya konu olan problemin tanımı, önemi, kuramsal alt yapısı 

ve araştırma yöntemi ele alınmaktadır. 

İçinde bulunduğumuz 21. yüzyılda hızla gelişen bilim ve teknoloji, bireylerin ve 

toplumların geleceğini, bilgiye ulaşma, kullanma ve üretme biçimlerini etkilemektedir. 

Bilim, teknoloji ve eğitime yeterince önem vermeyen ülkeler, geleceğe kapılarını 

kaparlar ve zamanla sömürge ülkesi durumuna düşerler. Bir ülkenin gelişmişlik düzeyi 

sadece ekonomi veya sanayi alanındaki gelişmesiyle ölçülemez. Gelişme, bilgili ve 

yetişmiş insanların çağın teknolojisini üretme ve kullanmalarıyla gerçekleşebilir. 

Eğitimin amaçlarından birisi de bireysel, ekonomik ve sosyal yönden bilgili, kültürlü 

insanlar yetiştirmektir. Sosyal gelişim kavramının altında da dil, edebiyat ve sanat 

alanlarında gelişme yatmaktadır. 
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Bireyin kendini ve çevresini anlaması, çağın gelişmelerini takip edebilmesi, 

ekonomik ve sosyal yönden nitelikli sayılabilecek bir grupta yer almasının ilk şartı, 

kendi anadilini iyi kavrayabilmesi, özümsemesi ve amaca uygun olarak düzgün 

kullanabilmesidir. Kendi dilini, özünü, kültürünü anlamayan bir bireyin, başkalarını, 

çevresini, gelişen teknolojiyi, dünyada olup bitenleri tam olarak anlayabilmesi, buna 

göre politikalar ve projeler üretmesi olanaksızdır. Kendi anadilini bilmeyen, başkalarının 

dilini tam olarak öğrenemez, kendi dilini sevmeyen, başkalarının dilini de sevemez, 

dolayısıyla da yeterli düzeyde öğrenemez. Yabancı dillerin öğrenilmemesi dünyada olup 

bitenlerden habersiz olmak, başka kültürleri, değerleri tanıyamamak anlamına 

gelmektedir.  

Düşünme yeteneğimiz, düşündüklerimizi anlatmamız bakımından dilden 

yararlanabilme yeteneğimizle sınırlandırılmıştır: Başkalarının düşünme güçlerini anlama 

yetimiz bizim dilden yararlanma yeteneğimiz ile sınırlıdır. Bu bağlamda 

düşünüldüğünde, düşünce ile anlatım birbirlerine sıkı sıkıya bağlıdır. İnsanlar kendi 

kişisel düşüncelerini anlatmak ve başkalarıyla anlaşmak isterlerse, her şeyden önce, 

kendi dillerinden yararlanmalıdır (Marshall, 1994:37). 

Dilin ne olduğu konusunda bugüne kadar çok değişik tanımlamalar yapılmıştır. 

Bu tanımlamaların farklılığı çoğu kez farklı bakış açılarından kaynaklanmaktadır. Dilin 

tanımını yapanlar, birbirinden az veya çok değişik tanımlar ortaya koyarken, hemen 

herkes dilin bir iletişim aracı olduğu noktasında birleşmektedir.  

Dil, Platon’un tanımlamasıyla, bir kimsenin diğerine bir şeyi bildirmesine 

yarayan bir araçtır. Ergin (1994:7), dili, “insanlar arasında anlaşmayı sağlayan tabii bir 

vasıta; kendi kanunları içinde yaşayan ve gelişen canlı bir varlık; milleti birleştiren, 

koruyan ve onun ortak malı olan sosyal bir müessese; seslerden örülmüş muazzam bir 

yapı, temeli bilinmeyen zamanlardan atılmış bir gizli antlaşmalar ve sözleşmeler 

sistemidir” diye tanımlamaktadır. Aksan ise, “İnsanların ayrıcalık belgesi” olarak 

nitelendirdiği dil kavramını şöyle tanımlar: “Dil düşünce, duygu ve isteklerin, bir 

toplumda ses ve anlam yönünden ortak olan ögelere, kurallardan yararlanılarak 
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başkalarına aktarılmasını sağlayan çok yönlü çok gelişmiş bir  dizgedir (Aksan: 

1979:51). 

Dil insanların birbirlerine bilgi, düşünce ve eğilimlerini aktarabilmelerinin yanı 

sıra, fikirlerini düzenleyebilmelerine olanak hazırlar. Kültür değerlerimiz ve 

bilgilerimizin çoğu kuşaktan kuşağa sözlü ya da yazılı ürünler yolu ile iletilmektedir. 

Herkes doğrudan kendi yaşantısı yoluyla öğrendiğinden çok daha fazlasını dil 

aracılığıyla öğrenir. Dil aynı zamanda düşünme, bellek, muhakeme, problem çözme ve 

planlama gibi bilişsel süreçleri de içermektedir.  

Dilin, uygarlığın ve kültürün en güçlü taşıyıcısı olduğu, ulusu ise aynı kültürü 

paylaşan insanların oluşturduğu fikri günümüzde herkesçe tartışmasız kabul 

edilmektedir. Ulusların var oluşunda ve varlığını devam ettirmesindeki yaşamsal önemi 

nedeniyle hemen her ülkenin eğitim sistemi içerisinde kendi anadilinin öğretilmesine 

özel bir yer verilmektedir. Nitekim, uygarlık, bilim ve teknolojide ileri gitmiş ulusların 

tümünün milli dillerinin öğretilmesine, gelişmesine ve zenginleşmesine gereken önemi 

verdikleri görülmektedir. 

Dil bir toplumun aynasıdır ve kullanıldığı toplumun düzeyini, gelişmişliğini ve 

düşünce yapısını gösterir. Chomsky dili, düşüncenin temel aracı olarak görür ve dilin 

özel bir zihinsel yapılanmayla bağlantılı olduğunu vurgular (Chomsky, 2001:12). 

Humboldt’a göre de, dil bir ulusun kültür düzeyini gösteren en iyi araçtır. Ancak kendi 

diline dayanan, kendi dilinde ilerlemeler yapan bir ulus gerçek bir kültürün de yaratıcısı 

olabilir.... Dilin başsız ve sonsuz bir derinliği vardır. Dil, insan soyunun bütün varlığıyla 

birlikte gider. İnsan, dilde, içinde yaşadığı zamanın duygusuna bağlı olduğu halde uzak 

geçmişi de açık ve canlı olarak duyar ve sezer. Dil, bu iki duyguyu birleştiren bir şeydir 

(Akarsu, 1984:7-21). 

Bireyin doğup büyüdüğü ortamda görerek duyarak öğrendiği dile anadili denir. 

Birey ilk sözcüklerini anne ve babasından öğrenir. Daha sonra yakın aile çevresinden 

ilişkili bulunulan çevrelerden öğrenir. Bu çevrelerden öğrendiği sözcüklerle sözcük 

dağarcığını genişletir, konuştuğu dilin tüm özelliklerini kazanmaya başlar. Dilbilim 

sözlüklerinde anadili genellikle: “Çocuğun yetiştiği çevrenin dili” diye tanımlanır 
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(Göğüş, 1978). Bir kişinin toplumla olan bütün ilişkisi bu çevre diliyle sağlanır. İyi bir 

anadili eğitimi, ancak yeterli düzeyde eğitim olanakları ve bunların işe koşulmasıyla 

sağlanabilir. 

1.1. PROBLEM 

Eğitim, özellikle dil eğitimi çok yönlü bir süreçtir. “Bunların başında da 

öğrencilerde anadili sevgisi ve bilincini oluşturmak gelir. Bu amaçla öğrencilere 

anadilinin özellikleri, işleyiş ve kuralları örnekler aracılığıyla gösterilir ve sezdirilir, aynı 

zamanda öğrenciler konuşur ve yazarken anadilinin özelliklerini ve kurallarını doğru ve 

özenli kullanmaya yönlendirilir” (Çotuksöken, 2002:11). Bu bağlamda dil eğitimini 

olumlu veya olumsuz etkileyen değişkenlerin sayısı oldukça fazladır: Eğitim 

programları, kullanılan araç - gereçler, öğretim yöntem ve teknikleri, öğretmen niteliği, 

sosyokültürel düzey, kitle iletişim araçları bunlar arasında sayılabilir. Bir araştırma 

kapsamında tüm bu değişkenleri ele almak elbette olanaklı değildir. Öğretmenin sınıfa 

girdiğinde bir hedefi vardır; öğrencilerine istenen davranışları kazandırmak, istenmeyen 

davranışları da yine hedefler doğrultusunda değiştirmek. Öğrencilerin kazanması 

gereken davranışlar da eğitim programlarında yer almaktadır. Bir başka deyişle, 

öğretmenin sınıfa girdiğinde birincil rehberi eğitim programıdır.  

Öğretmenler belli süreçlerden ve öğrenme yaşantılarından geçerek, çeşitli bilgi 

ve becerilerle donanırlar. Bu bilgi ve becerilerini, kendi kültürleri ve birikimleriyle 

birleştirerek sınıfta yeni öğrenme yaşantıları düzeneği hazırlarlar. Bu bağlamda 

öğretmenin geçirmiş olduğu yaşantılar, öğrenci grubunun özellikleri, okulun olanakları, 

vb. gibi etkenler öğrenci başarısı açısından önemlidir. Öğretmen sınıfa girerken bu bilgi 

ve beceri birikimi ile sınıfa girer. 

Yukarıda sözü edilen hedef davranışları, öğretmen, bilgi ve deneyimlerini 

kullanarak belli bir içerik ve planla öğrencilerine kazandırmalıdır. İşte bu anlamda ele 

alınan veya alınması gereken ve öğretmenin önemli rehberlerinden birisi, ders 

kitaplarıdır. Her ne kadar teknolojik gelişmeler çok ileri boyutlarda olsa da, mevcut 
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uygulamalardan, ders kitaplarının önemini hâla koruduğu söylenebilir. Ders kitapları, 

eğitim programının ilke, sınır, hedef ve içeriği doğrultusunda hazırlanan en önemli 

kaynaktır. 

Ders kitapları hazırlanırken, hitap ettiği grubun gelişim özellikleri, çevrenin 

kültürel yapısı, eğitsel hedefler ve öğretme aracı olabilme özellikleri dikkate alınmalıdır. 

Bir yandan bu ölçütler dikkate alınırken, diğer yandan da başka ülkelerdeki gelişmeler 

de izlenmelidir. Ders kitapları, dünyadaki gelişmeler özümsenerek, ayıklanarak öğrenci 

dokumuza uygun olarak hazırlanmalıdır.  

Anadili eğitimi, diğer tüm alanlardaki eğitimin başarıya ulaşması için bir ön şart 

niteliğindedir. Anadili öğretiminin beceri alanları olarak adlandırılan dinleme, konuşma, 

okuma, anlama ve sonradan bir beceri alanı olarak kabul edilen görsel okuma ve görsel 

sunu diğer alanlar için de temel beceriler olarak karşımıza çıkmaktadır. Çünkü söz 

konusu becerilerin az gelişmesi veya gelişmemesi, bu alanların anlaşılmasını ve ifa 

edilmesini olanaksız hale getirmektedir. Hangi alan olursa olsun, kullanılan ortak 

iletişim aracı dildir, anadilidir. 

Ülkemizde anadili eğitimi formal olarak ilköğretim düzeyinde başlamakta ve bu 

süreç üniversite düzeyinde son bulmaktadır. Yaklaşık olarak on beş yıl devam eden 

eğitim sürecinden beklenilen verim bir türlü alınamamaktadır. Konuyla ilgili değişik 

zamanlarda araştırmalar yapılmış ve sorunun nedenleri tartışılmaya çalışılmıştır. 

Öğrencilerin üniversiteye giriş sınavlarında aldıkları dil puanları da ortada bir sorun 

olduğu görüşünü desteklemektedir.  

Ergenç (1994), öğrencilerden bu on beş yıllık eğitim döneminde istenilen verimin 

alınamadığını, gerek yazılı gerekse sözlü anlatımlarda öğrencilerin zorlandığını ve iş 

yaşamlarında da öğrencilerin dil sorunuyla karşı karşıya kaldıklarını söylemektedir. 

Adalı (1991), üniversitede alanları gereği yoğunlaştırılmış olarak dil dersleri gören 

öğrencilerin bile bu sorunları çözemediğini vurgulamaktadır.  

Bireyin kendisini her yönden geliştirebilmesi, bilgiye ulaşabilmesine ve bunu 

kullanabilmesine bağlıdır. Eğitim sisteminde bilgi, öğretmenin yanı sıra, görsel, işitsel, 
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görsel ve işitsel araçlarla (radyo, televizyon, bilgisayar, CD gibi) sunulmaktadır. Görsel 

araçların (özellikle yabancı dil ders kitapları gibi kısmen hem görsel hem işitsel 

araçların) başında da kitaplar yer almaktadır. İlk bakışta okuyarak bilgi almak yerine, 

dinleyerek bilgi almak çağın teknolojik kolaylıklarından birisi gibi görünse de, kitap, 

gazete ve dergi gibi basılı ürünlerin sayılarının sürekli artması durumun tam tersi 

olduğunu göstermektedir (Güneş, 2002:2). Bu gelişmenin tersi yönde olması, basılı 

ürünlerin daha kullanışlı ve üretiminin kolay olmasından olabilir. 

Bir eğitim süreci girdi, süreç ve çıktı aşamalarından oluşmaktadır. Eğitim 

sürecinde çıktının niteliğini etkileyebilecek çok sayıda değişken bulunmaktadır. 

Bunlardan en önemlileri arasında, girdinin niteliklerini, eğitim hizmetlerinin kalitesi ile 

ölçme ve değerlendirme aşamalarını sayabiliriz. Ülkemizde anadili eğitimi açısından ilk 

dikkat edilecek konuların başında, bölgesel farklılıklar ve başka anadillerin olması yer 

almaktadır. Eğitim programları hazırlanırken bu unsurlar dikkate alınmalıdır. Öğretme 

öğrenme sürecinde gerek okulda gerekse okul dışında çocuğun kullandığı en önemli 

eğitim aracı ders kitaplarıdır. “Ders kitabı öğrencilere bilimsel düşünme, tutum ve 

davranışları kazandırmaya yönelik bir yapı ve özelliğe sahiptir” (Güneş, 2002:4). 

Anadili eğitiminde kullanılan ders kitapları da öğrencileri öğrenmeye güdüleyebileceği, 

öğrenmeyi onlar için bir eğlence kaynağı yapacağı gibi, tam tersi bir yöne de itebilir.  

1.2. PROBLEM TÜMCESİ 

Türkiye ve Almanya’da ilköğretim düzeyinde 3. ve 5. sınıflarda okutulan anadili 

ders kitaplarının nitelikleri nasıldır, eğitim programlarında belirlenen hedeflerle 

tutarlılığı nedir, birbiriyle benzer ve farklı yönleri nelerdir? 

1.3. AMAÇ  

Araştırmanın genel amacı, Türkiye ve Almanya’daki anadili eğitim programlarını 

ve ilköğretimde okutulan anadili ders kitaplarını, nitelikleri ve bu sürece katkıları 

açısından karşılaştırmaktır. Bu amaçla öncelikle her iki ülkenin anadili eğitim 
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programları, programın ögeleri açısından incelenmiş, benzer ve farklılıkları ortaya 

konmuştur. Daha sonra her iki ülkede sıklıkla kullanılan ders kitaplarının çocuğun dil 

gelişimine katkısı değerlendirilmeye çalışılmıştır. 

Araştırmanın genel amaçları doğrultusunda aşağıdaki sorulara cevap aranmıştır: 

1. Türkçe ve Almancanın eğitimini yapmak amacıyla hazırlanan programların 

hedefleri nelerdir? 

2. Her iki programın, eğitim programlarının ögeleri açısından benzerlik ve farklı 

yönleri nelerdir? 

3. Anadili eğitiminde araştırma kapsamında incelenen kitaplar, hedef, içerik, 

öğrenme yaşantıları ve değerlendirme açısından programlarla tutarlılık 

göstermekte midir? 

4. Ders kitaplarının hazırlanmasında temel alınan ölçütler nelerdir? 

5. Ders kitaplarının dış yapı özellikleri nelerdir? (Kapak, cilt, yazı, resim, kenar 

ayarları, …) 

6. Ders kitaplarının iç yapı özellikleri nelerdir? 

7. Sözcük öğretimi aşamalı olarak yapılmakta mıdır? 

8. Seçilen metin türlerinin nitelikleri ve nicelikleri nasıldır? 

9. Kitaplarda bulunan metinlerin türlerine ve iletilerine göre dağılımı nasıldır? 

10. Kitaplardaki metinlere ilişkin sorular öğrencileri düşündürmeye, düşündüklerini 

sözlü veya yazılı aktarmaya yöneltecek nitelikte midir? 

11. Programda belirlenen hedeflere ulaşmak için izlenen yollar nelerdir? 

1.4. ÖNEM 

Teknolojik gelişmelerle birlikte birçok öğrenme aracı geliştirilmesine karşın, 

anadili öğretiminde yine de önemini yitirmeyen ve en yaygın öğretim aracı olarak 
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kullanılan ders kitaplarının nitelikleri konusundaki tartışmalar yıllardır devam 

etmektedir. Anadili öğretim sürecindeki hataların, eksiklik ve aksaklıkların nedenleri 

araştırmalarla saptanmaya çalışılmaktadır. Ülkemizde Türkçe öğretmek amacıyla 

yazılan ders kitaplarının nitelikleri konusunda da araştırmalar yapma gereği vardır. 

Çünkü şimdiye kadar yapılan araştırmalar, bu kitapların niçin, hangi yönlerden eksik 

olduğunu ortaya koymak bakımından yeterli görülmemektedir. En basit bir örnek olarak, 

herhangi bir Türkçe kitabının içerdiği sözcük sayısını bilmek olanaklı değildir. Bu 

araştırmanın, bu bağlamda anadili öğretimi için hazırlanan ders kitaplarının niteliklerinin 

ortaya konmasına katkı sağlayacağı düşünülmektedir.  

Almanca ders kitaplarının da bu araştırma kapsamına alınmasının nedeni, anadili 

öğretim sürecinin evrensel yönleri olduğundan hareketle, farklı yaklaşımlarla hazırlanan 

ders kitaplarının olumlu-olumsuz yanlarını ortaya koyarak, ders kitabı hazırlama 

sürecine katkıda bulunmaktır. 

Her iki ülkenin anadili eğitim programlarını ve ders kitaplarını incelemenin 

aşağıdaki konularda diğer araştırmacılara ve eğitimcilere katkı sağlayacağı 

düşünülmektedir: 

1. Eğitim programlarının benzer ve farklı yönleri incelenerek, her iki ülkedeki 

anadili öğretimine bakış açısı ortaya konmaya çalışıldığından, eğitimcilerin 

konuya değişik açılardan bakmasına katkıda bulunulacağı düşünülmektedir. 

2. Kitapların biçimsel özelliklerinin nasıl olduğu ve olması gerektiği, biçimsel 

özelliklerin öğrenmeyi nasıl etkilediği konusunda okura bilgi vereceği 

düşünülmektedir. 

3. Metinler ve metinlerin veriliş biçimleri, öğrenme ilkeleriyle ve programların 

hedefleri ile uygunluğu, tutarlılığı karşılaştırıldığı için ilgililere yeni kitaplar 

yazarken ışık tutacağı düşünülmektedir. 

4. Ders kitaplarında izlenen dil öğretim yöntemleri günümüz öğretim araçları ve 

yöntemleri açısından değerlendirilmiştir. Bunun da yine, hem öğretmenlere hem 
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de ilgili eğitimcilere ve yazarlara bu bağlamda katkı sağlayacağı 

düşünülmektedir.  

1.5. SAYILTILAR 

1. Araştırma kapsamında incelenecek ders kitapları, iki ülkede okutulan ders 

kitaplarının genelini yansıtacak düzeydedir. 

2. Türkiye ve Almanya’da anadili öğretimi amacıyla yazılmış olan ders kitapları 

ortak genel amacı taşımaktadır. 

1.6. SINIRLILIKLAR 

1. Bu araştırmada karşılaştırılan eğitim programları, Almanya’da 2004-2005 

öğretim yılında, Türkiye’de 2005-2006 öğretim yılında uygulanmaya başlanan 

eğitim programları ile sınırlıdır. 

Bu araştırmada incelenecek ders kitapları, 

2. 2005-2006 öğretim yılında Türkiye’de MEB tarafından en çok okutulan, 

Almanya’da da yeni programa uygun olduğu önerilen anadili öğretimi (ders) 

kitapları, 

3. İlköğretim 3. ve 5. sınıfta okutulan ders kitapları, 

4. İç ve dış yapı özelliklerinin belirlenip karşılaştırılması ile sınırlı tutulmuştur. 

1.7. TANIMLAR 

Anadil : (Alm. Ursprache, İng. Primitive Language, Fr. Langue mére) Bir ya da 

birçok dilin kaynaklandığı dil. Örneğin Latince Romen dillerine göre bir anadildir 

(Vardar, 1998:20). 
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Anadili : Başlangıçta anneden ve yakın aile çevresinden, daha sonra da ilişkili 

bulunulan çevrelerden öğrenilen, insanın bilinçaltına inen ve bireyin bir toplumla en 

güçlü bağlarını oluşturan dildir (Aksan, 1975). 

Eğitim : Bireyin davranışlarında kendi yaşantısı yoluyla kasıtlı olarak istendik 

değişme meydana getirme sürecidir (Ertürk, 1984:12). 

Eğitim Programı : Bir eğitim kurumunda çocuklar, gençler ve yetişkinler için 

sağlanan milli eğitim ve kurumun amaçlarının gerçekleşmesine dönük tüm faaliyetlerdir 

(Küçükahmet, 1999:9).  

Öğrenim : Yaşantı ürünü kalıcı izli davranış değişikliği meydana getirme işi 

(Ertürk, 1984:13). 

Öğretim : Öğrenmenin gerçekleşmesi ve bireyde istenen davranışların gelişmesi 

için uygulanan süreçlerin tümüdür (Varış, 1994:12).  

Öğretim Programı : Bir dersle ilgili öğretme-öğrenme sürecinde nelerin, niçin 

ve nasıl yer alacağını gösteren bir kılavuz, başka bir deyişle bu nitelikte bir proje 

planıdır (Özçelik, 1992:4). 

1.8. YÖNTEM 

Bu bölümde, araştırmanın yürütülmesinde izlenecek olan model, çalışma evreni, 

verilerin elde edilmesi, çözümlenmesi ve yorumlanması üzerinde durulmaktadır.  

1.8.1. Araştırma Modeli  

Dil öğretimi dört temel beceriden oluşmaktadır; dinleme, konuşma, okuma ve 

yazma becerileri. Yeni öğretim programında bu beceriler arasına görsel okuma ve görsel 

sunu eklenmiştir. Anadili ders kitaplarında bu becerileri öğretmeye yönelik etkinlikler 

bulunmaktadır. Araştırmanın kuramsal alt yapısını, bu temel becerilerin eğitimbilim 

verileri ışığında değerlendirmek oluşturmaktadır. Bu amaçla Almanca ve Türkçe 

kitaplardaki ünitelerde bulunan metinler, hedefler, öğrenme stratejileri, öğretim 
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yöntemleri, öğretim sıklığı, sözcük ve dilbilgisi öğretimi açısından çözümlenmiştir. 

Çözümlemeler eğitim ve dilbiliminin öğrenme-öğretme süreçleri açısından 

yorumlanmıştır. 

Tarama modeline uygun olarak yapılmaya çalışılan araştırma için ihtiyaç duyulan 

eğitim programlarının betimlenmesi ve kuramsal altyapı literatür taranarak yapılmıştır. 

Yine araştırma kapsamında bulunan 3. ve 5. sınıf anadili ders kitaplarının nitelikleri 

eğitbilim verileri ışığında çözümlenmiştir. Her iki ülkenin ders kitapları oldukları 

biçimiyle betimlenmiş ve karşılaştırılmaya çalışılmıştır.  

Araştırmanın kuramsal alt yapısını oluşturan anadili eğitimi, eğitim programları 

ve ders kitapları gibi konulara, her iki ülkeye ait verilerin de ele alındığı ilgili 

bölümlerde yer verilmiştir. 

1.8.2. Araştırma Evreni ve Örneklem 

Araştırma evrenini Türkiye ve Almanya’daki anadili eğitim programları ve söz 

konusu programdaki hedeflere ulaşmak amacıyla yazılan ders kitapları oluşturmaktadır. 

Kapsamı çok genişleteceğinden ders kitaplarında örneklem alma yoluna gidilmiş ve 3. 

ve 5. sınıf düzeyinde en çok kullanılan kitaplardan birer tane olmak üzere 4 kitap 

seçilmiştir. Ancak her iki ülkede de ders kitapları tek başına kullanılmamakta, buna ek 

olarak derste, bir veya iki çalışma kitabı, okuma kitabı, öğretmen kılavuz kitabı gibi 

yardımcı araçlar da kullanılmaktadır. Bu anlamda, Almanya için toplam 7 (3. sınıflar 

için 4, beşinci sınıflar için 3), Türkiye için de 6 (her iki sınıf için de 3’er tane) kitap 

örneklem olarak alınmış ve incelenmiştir. Araştırma kapsamında ele alınan ders 

kitaplarına ait bilgiler Tablo 1’de yer almaktadır: 

Tablo 1: Türkiye ve Almanya’da incelenen ders kitapları 

Almanya için belirlenen kitaplar Türkiye için belirlenen kitaplar 

3. Sınıf 

1. Pusteblume  
   (Das Lesebuch 3 – 
    Okuma Kitabı 3) 

Herausgegeben von 
Wolfgang   Menzel, 
Schroedel Verlag, 

1. İlköğretim 
Türkçe Ders 
Kitabı 3 

F. Karafilik, G. 
Değirmenci, N. 
Bilkan, Harf Eğitim 
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2. Pusteblume  
    (Das Sprachbuch 

3 – Dil / 
Konuşma Kitabı) 

3. Pusteblume  
    (Das Arbeitsheft 

3 – Çalışma 
Kitabı) 

4. Pusteblume 3 
(Lehrerhandbuch 
= Öğretmen 
Kılavuz Kitabı) 
Materialien, 
Anregungen, 
Informationen für 
Lehrerinnen und 
Lehrer 

Hannover, 2002. 
 

2. İlköğretim 
Türkçe Öğrenci 
Çalışma Kitabı 
3 

3. İlköğretim 
Türkçe 3 
Öğretmen 
Kılavuz Kitabı 

Yay. Ankara, 2005. 
 

5. Sınıf 

1.  Doppel-Klick  
   (Das Sprach- und 

Lesebuch 5 – 
Konuşma ve 
Okuma Kitabı) 

2.  Doppel-Klick  
    (Das Arbeitsheft 

5 – Çalışma 
Kitabı) 

3.  Doppel-Klick 5 
(Lehrerhandbuch 
= Öğretmen 
Kılavuz Kitabı) 
Kopiervorlagen, 
Erläuterungen, 
Lösungshinweise 

Herausgegeben von 
Renatu Krull, 
Cornelsen Verlag, 4. 
baskı, Berlin, 2005. 
 

1. İlköğretim 
Türkçe Ders 
Kitabı 5 

2. İlköğretim 
Türkçe Öğrenci 
Çalışma Kitabı 
5 

3. İlköğretim 
Türkçe 5 
Öğretmen 
Kılavuz Kitabı 

F. Karafilik, G. 
Değirmenci, N. 
Bilkan, N. Özdem. 
Harf Eğitim Yay. 
Ankara, 2005. 
 

 

1.8.3. Veri Toplama Teknikleri 

Araştırma kapsamına alınan ders kitapları, eski program çerçevesinde okutulan 

mevcut ders kitaplarındaki sorunlar ve hatalar, Türkiye ve Almanya’da Eğitim 

Bakanlıklarının ilgili birimlerindeki yetkililerle yapılan görüşmeler ve evreni temsil 

edebilecek bir gruba uygulanan sormaca ile belirlenmeye çalışılmıştır. Çalışmanın 
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başlangıç aşamasında, ders kitaplarıyla ilgili genel sorunları belirlemek amacıyla, 

Türkiye’de kullanılan ders kitapları ve bu ders kitaplarının nitelikleri, yetersizlikleri, 

programa uyumu gibi konularla ilgili görüşlerini saptamak için öğretmenlere bir anket 

uygulanmıştır. Ankette programın hedefleri, ders kitaplarının programın hedeflerine 

uygunluğu, içeriğin hedeflerle uyumu, içerikte kullanılan metinlerin özellikleri ve 

güncelliği, kitapların fiziksel özellikleri vb. gibi konularda sorulara yer verilmiştir. 

Anadili öğretmenlerine uygulanan sormaca ile öğretmenlerin anadili öğretiminde ders 

kitapları açısından karşılaştıkları sorunlar saptanmaya ve MEB’e ait verilerle de en çok 

kullanılan ders kitapları belirlenmiştir. Belirlenen bu sorunlar çerçevesinde araştırmanın 

alt yapısı oluşturulmuştur. Araştırma kapsamına giren ders kitapları bu alt yapı 

temelinde incelenmiştir. 

Almanya’da kullanılan ders kitaplarının seçimi, özellikleri ve uygulama 

aşamasındaki durumları incelemek üzere, araştırmacı örneklem olarak seçtiği Berlin 

Eyaletine gitmiştir. Berlin’de Eğitim Araçları Merkezi (LISUM: Berliner Landes Institut 

für Schule und Medien) ve İlkokullarda (Grundschule) araştırma yapmıştır. Eğitim 

Araçları Merkezi’nde danışman olarak görev yapan öğretmenlerle, ders kitapları ve yeni 

program, ders kitaplarının özellikleri hakkında görüşmeler yapılmıştır. Ayrıca ilköğretim 

okullarına gidilerek, uygulamadaki durum gözlenmiş ve öğretmenlerle ders kitapları ve 

uygulama hakkında görüşmeler yapılmıştır. Araştırma yapılan ilköğretim okullarındaki 

sınıf düzenlerine ilişkin resimler ekler bölümünde yer almaktadır. 

1.8.4. Verilerin Çözümlenmesi 

Araştırmada elde edilen veriler iki bağlamda ele alınmıştır; öğretim programları 

ve ders kitaplarının özellikleri.  

Öğretim programlarına ilişkin veriler, programın ögeleri (hedef, içerik, öğretme-

öğrenme süreci ve değerlendirme) açısından irdelenmiş ve karşılaştırmaları yapılmıştır.  

Ders kitaplarının çeşitleri, nitelikleri, programa uygunluğu açısından elde edilen 

inceleme, gözlem ve görüşmelere dayalı veriler, araştırma içerisinde ilgili bölümlerde 

olduğu gibi yansıtılmaya çalışılmıştır. Ders kitaplarının niteliklerinin betimlenmesi ve 
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ilgili verilerin yorumlanmasında çözümleme yöntemi kullanılmıştır. Her iki ülkenin ders 

kitaplarında kullanılan metinlerden örnekler alınarak, hedef, içerik, öğretme-öğrenme 

süreci ve değerlendirme bağlamında irdelenmeye çalışılmıştır. Türkiye ve Almanya’da 

ilköğretim kademesindeki anadili eğitim programları, eğitbilim verileri ve eğitim 

programı ögeleri açısından kendi içerisinde ve birbiriyle benzerlik ve farklılıkları 

açısından karşılaştırılmıştır.  

Araştırma kapsamına giren ders kitaplarının, bilimsel ölçütler çerçevesinde iç ve 

dış yapı özellikleri belirlenmiş, iki ülkenin ders kitapları birbiriyle karşılaştırılmış, bu 

özellikler eğitimbilim ve dilbilim verileri ışığında değerlendirilmiştir. Bir başka deyişle, 

ders kitaplarının iç yapı özellikleri içerisinde, tasarım, kompozisyon, metin türleri, 

sözcük sayıları, tümce uzunlukları ve metnin iletileri gibi özellikler incelenmiştir. Ders 

kitaplarının dış yapı özellikleri (kapak, kâğıt cinsi ve kalitesi, ciltleme, forma vb.) 

konusunda matbaa işiyle uğraşan uzman kişilerden, iç yapı özelliklerinden resimlerin 

nitelikleri konusunda da Güzel Sanatlar Fakültesi’nde görev yapan uzmanların 

görüşlerinden yararlanılmıştır. 
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2. BÖLÜM : ANADİLİ ÖĞRETİMİ VE EĞİTİM 

PROGRAMLARI 

Anadili öğretimi konusuna girmeden önce, ‘anadili’ kavramı üzerinde durmakta 

yarar vardır. Anadili terimi her zaman çocuğun annesinin dili anlamında kullanılmaz. 

Başlangıçta anneden ve yakın aile çevresinden, daha sonra da ilişkili bulunan 

çevrelerden öğrenilen, insanın bilinç altına inen ve bireylerin bir toplumla en güçlü 

bağlarını oluşturan dildir (Aksan, 1975). Anadili terimi sık sık ilk dil anlamında da 

kullanılmaktadır. Klein (1992:15) ilk dil öğreniminin, çocuk eğer başka dil 

öğrenmemişse söz konusu olduğunu belirtmekte ve her çocuğun birkaç yıl içinde ilk 

dilini, başka bir ifadeyle anadilini kazanmaya başladığını söylemektedir. Vogel (2002) 

ise, çocuğun ilk dilini öğrenmekle birlikte sosyal kimliğini, dünya ve deneyimlerini de 

düzenlemeye başladığını vurgulamaktadır. Jampert’e (2002) göre, anadilinin duyuşsal, 

entelektüel ve iletişimsel alanlar üzerinde önemli işlevleri vardır. İlk dil çoğu 
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dilbilimciye göre düşüncenin düzenlenmesi için önemli bir temel teşkil etmektedir. Bu 

daha sonra öğrenme sürecini de etkilemektedir.  

Çocuğun anadilini ne zaman ve hangi aşamalardan geçerek öğrendiği hakkında 

yapılan çalışmalar, anadilini öğrenmeye başlayan bir çocuğun 4 yaşına kadar sesletim 

düzenini, 8 yaşına kadar yazım ve sesletim düzenini ve 12 yaşına kadar da tümce yapım 

düzenini artık yaşamı boyunca bir daha yeni birimler ya da kurallar öğrenmeye 

gereksinim duymaksızın tüm yetkinlikleriyle kavramış olduğunu göstermektedir 

(Başkan, 1997:628). Ytereberg’e (1990) göre, çocuğun anadili gelişimine baktığımızda 

5-7 yaş çocuklarının yaptıklarını ve duyduklarını söyleyebildikleri, etkinlikleri, canlı 

imge gücünü, mantıksal akıl yürütmeyi, titremleme örüntülerini kullanabildikleri; 8-10 

yaş çocuklarının ise anadillerinin sözdizimi kurallarından haberdar oldukları, 

soyutlamaları anladıkları, genelleme ve dizgeleştirme özelliklerinin bulunduğu görülür 

(Büyükkurt, 1993: 31). Anadili edinimi yaklaşık olarak ilköğretim çağının sonlarında 

büyük ölçüde tamamlanmaktadır. Bu çağlarda yerleşen yanlışların ileri yaşlarda 

düzeltilmesi olanaksız değilse bile çok zor ve uzun bir çaba gerektirir. Bu nedenle 

ilköğretim, yazı dilinin olduğu kadar, ölçünlü konuşma dilinin ve doğru sesletimin 

edinilmesi için de çok önemlidir (Ergenç, 1994:13).  

Araştırmalardan anlaşılacağı üzere, çocuk anadilini 12 yaşına kadar temel 

anlamda öğrenme aşamasındadır, yani anadilinin bilincine varmıştır. Bilimsel veriler bu 

şekilde iken, Türkiye’de çocuk henüz anadilini iyice kavrayamadan, bir başka ifadeyle 

anadili bilincini oluşturamamışken, yabancı dil öğretimi 17.09.1997 tarih ve 146 sayılı 

Talim Terbiye Kurulu kararıyla anaokullarına kadar indirilmiştir ve 2481 sayılı Tebliğler 

dergisinde yayımlanmıştır (MEB, 1997). Resmi olarak da ilköğretim 4. sınıfa kadar 

gelmiştir. Anadilini tam olarak öğrenememiş bir çocuğun ikinci dili öğrenmeye 

geçmesinin ne kadar geçerli bir uygulama olduğunun araştırmalarla saptanıp, daha sonra 

uygulamaya geçilmesi gerekmektedir. Bu konuda ülkemizde yeterince araştırmaya 

rastlanmamıştır. Türkçe eğitim programları ve uygulamalarının, söz konusu 

araştırmalara dayandırılarak belirlenmesi gerekir. Bunun için de, üniversitelerle Milli 

Eğitim Bakanlığı ilişkileri sıklaştırılmalıdır. Ayrıca anadilini hedeflenen düzeyde 
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öğrenen bir kişinin de, yabancı bir dili daya iyi ve hızlı öğrendiğini gösteren araştırmalar 

vardır (Çiftçi, 1998). Çünkü, ikinci bir dilin öğretiminde çocuğun kendi dilinden hareket 

etmek ve değişik dil çalışmaları arasında sıkı bir ilişki kurmak çoğu dilbilimcilerin de 

kabul ettiği dil öğretim ilkelerindendir. 

Anadili başlangıçta plansız bir süreçte çocuğa kazandırılır veya çocuk anadilini 

gelişigüzel ortaya çıkan öğrenme yaşantılarıyla edinir. Anadili edinimi diyebileceğimiz 

bu süreçte, “yaş, beden, zihin bakımından gelişim özellikleri, aile, sağlık, çevre, cinsiyet, 

zeka, vb. gibi etkenler dil gelişimini olumlu ya da olumsuz etkilemektedir” (Calp, 

2005:53). Söz konusu süreçte çocuğa dört temel beceriden sadece ikisi (dinleme ve 

konuşma becerileri) kazandırılır. Anadili öğretimi olarak da adlandırılan ve ağırlıklı 

olarak yazma ve okuma becerileri çocuğa anaokulundan başlayarak bilimsel veriler 

ışığında kazandırılmaya çalışılır.  

Ancak ülkemizde anadili eğitimi halen bir sorun olarak devam etmektedir. 

Bugüne kadar yapılan Milli Eğitim Şuralarında ve hazırlanan eğitim programlarında 

Türkçenin öğretimine çok önem verilmiş ve üzerinde önemle durulmuştur. Buna karşılık 

insanlarımızın anadilimizi doğru kullanmadıkları hatta kötü kullandıkları konusundaki 

eleştiriler de yoğun biçimde devam etmektedir.  

Okullardaki uygulamalar ve yapılan araştırmalardan elde edilen sonuçlar, 

ilköğretimden başlayarak yükseköğretime kadar devam eden anadili öğretimindeki 

başarısızlığın yükseköğretimde de devam ettiğini ortaya koymaktadır. Yükseköğretim 

düzeyinde de Türk Dili derslerinin zorunlu olarak okutulması bunun ayrı bir göstergesi 

olarak düşünülebilir. Anadilinde yapılan yazma ve konuşma yanlışları sadece okul 

eğitiminden kaynaklanmamaktadır, burada aile ve kitle iletişim araçlarının dil 

öğretimine etkisi göz ardı edilmemelidir. Bu alanda değişik araştırmalar yapan bilim 

adamları (Kavcar, 1982), Özdemir, E. (1983), (Tezcan, 1983), (Göktürk, 1989), (Adalı, 

O. (1991), Ergenç (1994), İpşiroğlu, Z. (1995), Ozil, Ş. (1995), Sever (1997), 

Çotuksöken  (2002), genel olarak Türkçe öğretiminin verimsiz olduğunu belirterek, 

üniversite öğrencilerinin bile kendilerini, duygu ve düşüncelerini doğru dürüst ifade 

edemediklerini vurgulamaktadırlar. Araştırmacının çevreden edindiği izlenimler ve 
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kendi eğitim yaşantıları, Türkçe ve Edebiyat dışındaki derslerde Türkçe kullanım 

yanlışlarının dikkate alınmadığını göstermektedir. Söz konusu derslerde de anadili 

eğitimi konusunda en çok yakınılan “yazma” konusu sadece “Kompozisyon” derslerine 

bırakılmaktadır. “İlköğretim ile başlayıp ortaöğretim ve üniversitede devam eden anadili 

öğretimiyle öğrencilere bilişsel, duyuşsal ve devinişsel içerikli dilsel becerilerin 

kazandırılmasında, Türkçe, Türk dili ve edebiyatı öğretimine önemli sorumluluklar 

düşmektedir. Ancak, gerek toplumsal yaşamda tanık olduğumuz olaylar, gerek anne-

baba ve öğretmen yakınmaları, gerekse Türkçe ve Türk dili ve edebiyatı öğretimiyle 

ilgili yapılan bilimsel çalışmalar, Türkçe ve Türk dili ve edebiyatı öğretiminde büyük bir 

verimsizlik olduğu gerçeğinde birleşmektedir” (Sever, 2002:7). 

Bunun yanı sıra 1980’li yıllardan itibaren “test çocuğu” yetiştirme 

kampanyasının başladığı gözlenmekte ve hemen hemen tüm derslerde ölçme işi test 

tekniği ile yapılmaktadır. Bunun en büyük örneği de, tüm çocukların bir meslek 

öğrenme ve iş bulmaya giriş kapısı olarak gördükleri üniversiteye giriş sınavları test 

tekniği ile yapılmaktadır. Yeni öğretim programlarında bu yanlışların giderilmesi 

beklenmektedir.  

Eğitim programlarının ögelerinden “amaç ve içerik konusundaki eksikliklerin 

yanı sıra, yapılan araştırmalardan çağdaş öğretim yöntemlerinin de yeterince 

kullanılamadığı kanısı da ortaya çıkmaktadır” (Kurt, 1999, Kılıç 2002, Yıldız, 2003-A). 

Anadili öğretimi için en iyi ve tek bir yöntemden bahsetmek olanaksızdır, ancak 

kullanılan yöntemler, ya öğretmenlerin deneme yanılma yoluyla bulabildikleri kendi 

bireysel yöntemleri veya yabancı ülkelerde kullanılan dil öğretim yöntemleridir.  

 Genel öğretim yöntemleri açısından bilinmelidir ki, öğrenciler bilgileri; 

 sadece duydukları zaman unutmakta, duydukları ve gördükleri zaman biraz 

hatırlamakta, 

 duydukları, gördükleri ve onunla ilgili soru sordukları veya birisi ile tartıştıkları 

zaman, anlamaya başlamakta, 
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 duydukları, gördükleri, tartıştıkları ve uyguladıkları zaman bilgi ve beceri 

kazandıkları,  

 hatta başkasına anlattıkları zaman bu bilgilerin kalıcılığını sağlamış oldukları 

görülmüştür (Yeşilyaprak, 2002). 

Kısaca, öğrenme işlemine katılan duyu organlarımızın sayısı ne kadar fazla ise, o 

kadar iyi öğrenir ve öğrenmelerimiz o kadar kalıcı olur. 

Gerek günlük yaşamda gerekse okul yaşamında dili iyi kullanmak, inceliklerini 

bilmek ve düşünceleri düzgün bir şekilde söylemek, hem okul başarısını  hem de 

yaşamdaki başarıyı beraberinde getirmektedir. Ancak ne var ki, “1986 ÖSYM Birinci 

Basamak Sınavlarının Türkçe kısmından 40 bine yakın öğrencinin (Kavcar: 1994: 152)”, 

2003 ÖSS sınavında da yine 40 bin öğrencinin sıfır düzeyinde puan almış olması 

(http://www.osym.gov.tr/sayisal/2003/ossbilgiler.htm), Türkiye’de anadili eğitiminin ne 

düzeyde yapıldığının açık bir göstergesidir. Duyguları gerek yazı dilinde gerekse 

konuşma dilinde ifade edebilmek, bir öykü yazmak gibi sanatsal bir etkinlik değildir. 

Kaldı ki, yaratıcı yazma, anadili eğitiminin yazılı olmayan amaçlarından sayılabilir. 

Dilin sınırlarının düşünceyle paralel geliştiği düşünüldüğünde, dünyanın sınırlarını aştığı 

çağımızda, anadilini eksik öğrenen veya öğrenemeyen birey de eksik yetişiyor demektir. 

Anadilinde eksik olan bireylerin de bilim, sanat ve düşünce üretmesi olanaklı 

görülmemektedir.  

Yukarıda sıralanan etkenler ve araştırmacının kendi gözlemleri, Türkiye’de 

ilköğretimden yükseköğretime kadar devam eden anadili öğretiminden geçen bir bireyin, 

öğretimde hedeflenen düzeyin altında kaldığını göstermektedir. Yükseköğretim 

düzeyinde bile Türkçe dersinin bulunması bunun açık bir kanıtı olarak düşünülebilir. 

Öğrenciler günlük yaşamda gereksinim duyulan bir çok yazı türünü bile doğru bir 

şekilde yazamamakta, düzeyinden beklenilmeyecek bir çok yanlış yapmaktadır. Bazen 

konuşma dilindeki yöresel farklılıkların bile yazı diline yansıdığı görülmektedir. Bu 

sonuçlar da anadili eğitim sürecinde eksikliklerin veya hataların olabileceğini 

göstermektedir. 
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Ülkemizdeki eğitim sisteminin çelişkilerinden dolayı, anadili öğretim sürecinde 

hedeflenen dönütlerin yıllar boyu alınamadığı ve alınamamakta olduğu söylenebilir. 

Bunun çok çeşitli nedenleri olabilir. İlköğretimin birinci kademesinden itibaren 

öğrencilerin Anadolu Liseleri, Fen Liseleri gibi seçkin okul türlerine girebilme yarışında 

olmaları, anadili öğretim programının istenilen düzeyde uygulanamadığı sonucunu 

ortaya çıkarabilir (Aşıcı, 1996:171). Anadili öğretim sürecinden istenen verimin 

alınamadığının bir diğer göstergesi olarak da, dilimizdeki kirlenme, yozlaşma, Türkçe 

sevgisizliği ve duyarsızlığı verilebilir. Bilimin bu derece ilerlediği bir dünyada bile, 

yabancı bir dili kendi dili yerine tercih eden bilim adamları vardır. Kendi dilini 

tanımayan bu kimseler kendi dilleriyle bilim, sanat, teknoloji ve düşünce 

üretilemeyeceğini iddia etmektedirler.  

Özdemir’e göre (1983: 23), anadili tam olarak gelişmemiş bireyler, anadillerini 

etkili öğrenme araçları olarak kullanamamaktadırlar. Anadillerini iyi bilen bireylerin 

yaşamları boyunca öğrenme çevreleri açık, bilgiyi bulma ve kullanma yetileri yüksek 

olmaktadır. Bu nedenle, anadilini iyi kullanabilme yetisi, öğrenme ve kendini 

geliştirmenin ilk adımıdır.       

Kültürün kazanıldığı eğitim sürecinde başvurulan en önemli ve belki de tek araç 

dildir, anadilidir. Sadece bir “iletişim aracı” tanımlaması içine sığdırılamayacak olan 

anadili, çocuğun bireysel, sosyal ve kültürel açılardan gelişiminde çok önemli rol 

oynamaktadır. Anadili eğitiminin başlıca amacı, bireyin içinde yaşadığı ailenin, 

toplumun dilini anlamak, onu tüm güzellikleriyle tanımak, kullanmak ve geliştirmektir. 

Dilin gelişmesi ancak onun sanat, bilim, edebiyat alanlarında kullanılması ile 

mümkündür. Anadili eğitimini geliştirme evrelerini şu şekilde sıralamak olasıdır (Göğüş, 

1993:5): 

 Okumayı – yazmayı öğretmek, 

 Okuduğunu, dinlediğini doğru anlayabilecek bir zihin düzeyine getirmek, 

 Kendi düşüncelerini sözle, yazıyla doğru anlatma yeteneğini kazandırmak,  

 Dilinin kurallarını öğretmek, 
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 Edebiyat eserlerini okumaya, bunlardan zevk almaya, bu eserler yoluyla, insanı, 

sorunlarını, doğayı tanıyıp sevmeye alıştırmak. 

Anadili eğitiminin bir de uluslararası boyutu vardır. Bu amaçla kurulan 

Uluslararası Anadili Eğitimi Örgütü’nün çalışmalarından, anadili eğitimi sorunlarının 

her ülkede birbirine benzediği anlaşılmaktadır. Çünkü her ülkede anadili eğitiminin 

ortak amaçları vardır. Uluslararası Anadili Eğitimi Örgütü’nün kuruluşunun hemen 

sonrasında, 08.11.1982 tarihinde hazırladığı sirkülerde, anadili eğitimi konusunda ortak 

çalışmalar yapılması gereği üzerinde durulmuş ve bunun nedenleri şöyle sıralanmıştır 

(Göğüş ve Yücesan, 1988:8): 

1. Anadili eğitimi, her ülkede çocuğun ailesi içinde aldığı dil becerilerini 

ilerleten bir eğitimdir. 

2. Anadili için saptanan amaçlar, bütün uygar milletlerde aynıdır. 

3. Bu ülkelerde, anadili eğitimi, bilgi vermekten çok ‘beceri kazandırmak’ 

niteliği ile tanınmaktadır. 

4. Anadili becerisinin kazandırılması için gerekli olan etkin bir yöntem 

kullanılmaktadır. 

5. Anadilinin kullanılışı çok alanlı olduğu için, eğitimi de çok yönlü olarak 

verilmektedir. 

6. Anadili eğitimi, dil ve edebiyat kuralları gibi soyut kavramlar kapsadığı için 

belli bir yaşta verilip, bitirilmemekte, çocuğun gelişme evrelerini izleyerek, 

bütün öğrenim yılları boyunca ve yükselerek verilmektedir. 

Anadili öğretimi, tüm diğer derslerde olduğu gibi, amaç, içerik, yöntem ve 

değerlendirme aşamalarından meydana gelmektedir. Her bir aşama etkili ve verimli bir 

araştırmayı gerektirmektedir. Türkiye, çeşitli mozaikleri içinde barındıran bir ulus 

devlettir. Belirlenen amaçlar ve öğretim içeriklerinin ülkenin her yöresine uyacak 

ölçütlere sahip olması gerekir. Anadili öğretiminin amaçları ve bu amaçları 

gerçekleştirecek okuma, dinleme, konuşma ve yazma gibi öğretim etkinlikleri nasıl 
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anadilinin iletişimsel işlevine göre belirlenmişse, bu dersin öğretiminde de göz önünde 

tutulacak temel ilkeler saptanmıştır. Bu ilkeleri Özdemir şöyle belirlemiştir: 

 Anadili öğretiminde çocuğun dilsel evreni çıkış noktası olacaktır. Çocuğun dilsel 

evreniyse çevresiyle, ilgi ve gereksinimleriyle sınırlıdır. Eğitimin değişik 

aşamalarında bu sınır aşamalı bir biçimde geliştirilecektir. 

 Anadili etkinlikleri belli bir ilişki ağı içinde bir bütün oluşturur: konuşma 

dinlemeyi, dinleme anlamayı, anlama söze veya yazıya dönüştürmeyi gerektirir. 

Etkinlikler arasındaki ilişki ağı, derslerin akışını ve değişkenliğini oluşturmalıdır. 

 Anadili dersi bir bilgi dersi değil, bir beceri ve alışkanlık dersidir. Alışkanlığın 

oluşması, becerilerin kazanılması ise yapmayı ve uygulatmayı gerektirir. 

 Anadili dersi, bir alışkanlık ve beceri dersi olduğu kadar insan kişiliğini kurma, 

geliştirme dersidir. Bu derste inceletilecek metinler, bunlar üzerinde yaptırılacak 

çalışmalar, kişiliğin oluşumunda önemli bir yeri olan ulusal bilinci ve coşkuyu 

kazanma, olayları neden sonuç ilişkisi içinde ele alarak yargılama gücünü 

geliştirme, güzel metinler aracılığıyla, dil beğenisini yerleştirme, yazma ve 

okuma etkinliğiyle imgelem gücünü besleme, güzel ve etkili anlatma amacına 

yönelik olmalıdır. 

 Anadili dersi hem bir amaç hem de bir araç dersidir. Bu bağlamda her ders bir 

ölçüde anadili dersi, her öğretmen de anadili öğretmenidir. Biçimsel bir 

benzetme değildir bu. Anadili öğretiminde sürdürülen ve alışkanlığa 

dönüştürülmek istenen davranışlar tüm öteki dersleri de kuşatır (Özdemir, (1983: 

27). 

Anadili eğitiminde diğer ülkelerin dil öğretim ilkeleriyle örtüşmek gerektiğini 

belirten Yıldız, söz konusu dil öğrenme ilkelerini aşağıdaki şekilde özetlemektedir: 

1. Dil öğretimi, öğrenme durumlarında gerçekleşmelidir. 

2. Dil öğretimi, etkinlikler yardımıyla yapılmalıdır. 
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3. Dil öğretiminde kullanılan her türlü malzemenin içeriği anlamlı olmalıdır 

(Yıldız, 2003-A:9). 

2.1. DİL ÖĞRETİM YÖNTEMLERİ 

Öğretim, öğrenme adına yapılan tüm etkinlikleri kılavuzlama işidir diyebiliriz. 

Öğrenme-öğretmede iki yönlü bir iletişim söz konusudur. Bu iletişimi oluşturmadan 

öğrenme işini gerçekleştirmek hemen hemen imkansız sayılır. Karşımızdaki kişiye 

duygu ve düşüncelerimizi, bilgilerimizi, deneyimlerimizi değişik araçlarla aktarma işi 

olarak tanımlayabileceğimiz iletişim, yukarıda da bahsedildiği gibi iki yönlüdür, yani 

burada bir kaynak (verici), bir de alıcı mevcut olması gerekir. Kaynaktan verilerin 

alıcıya sağlıklı gitmesi ve vericinin bunu kaynağa geri bildirmesi, iletişimin oluştuğu 

anlamına gelir. Kısaca “anlamları bireyler arasında ortak kılma işlemi” (Küçükahmet, 

2001:23) olarak tanımlanan iletişim sürecinin, kaynak ve alıcı dışında üç ana unsuru 

daha bulunmaktadır; mesaj, kanal ve dönüt (geri bildirim).  

Bir kimse karşısındakine herhangi bir bilgi, duygu, düşünce ya da beceriyi 

iletmek için, öncelikle bu bilgi, beceri veya düşünceyi şekil, yazı, tablo, hareket, vb. bir 

sembolle kodlar. Kodlanmış bilginin sembolleşmiş şekline (sözlü ya da sözsüz) mesaj 

adı verilir. Söz konusu mesaj uygun öğrenme ortam ve araçlarıyla (kanal) alıcıya iletilir. 

Alıcının kaynağa göndereceği tepki ise dönüt olarak adlandırılmaktadır (Calp, 2005:65). 

İletişim sürecinde kaynağı öğretmen, alıcıyı öğrenci olarak kabul edersek, mesaj, 

kazandırılmak istenen hedef davranışlar, kanal ise, hedef davranışların kazandırılma 

yollarıdır. Bu süreçte kaynağın bilgiyi ilettikten sonra gelecek tepkilere göre bir takım 

değişiklikler yapması veya aynı şekilde aktarımı sürdürmesi gerekebilir, bu yüzden 

kaynağa yapılan geri bildirim (dönüt) iletişim sürecinin vazgeçilmez unsurlarından 

birisidir. Kişiler arası iletişimde kaynak ve alıcının davranışları birbirinden bağımsız 

değildir ve birbirlerini etkilemektedir. Bu anlamda düşünüldüğünde, kaynak ve alıcı 

karşılıklı konum değiştirebilmektedir.  
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Anadili derslerinde de sürekli bir iletişim sistemi işlemektedir. Bilindiği gibi 

anadili dersleri bilgiden çok, dört temel beceriyi (yeni programla birlikte beş temel 

beceriyi) içerisine alan etkinlikler bütünüdür. Bir başka ifadeyle anadili dersi, dinleme, 

okuma, konuşma, yazma ile öğrenme alanlarına yeni programda eklenen ve aslında 

anlama ve anlatma etkinlikleri altında ele alınabilecek olan görsel okuma ve görsel sunu 

etkinliklerinin gerçekleştirilmesi için bir araçtır. Dil derslerinin etkinlik alanları 

içerisinde dilbilgisinin ayrı bir yeri vardır. “Dilbilgisi doğru düşünme, doğru konuşma ve 

yazmaya yardımcı bir çalışma alanıdır. Dilbilgisi öğretimiyle, öğrenciler dilin 

olanaklarını, sınırlarını ve gizil gücünü ortaya çıkarırlar. Anadili öğretiminde, amaçlara 

anlama ve anlatma etkinlikleriyle ulaşırken; bu etkinlikler yazım, noktalama ve dilbilgisi 

çalışmalarıyla beslenir, bütünleşir” (Sever, 2004:28). Dil derslerinin etkinlik alanlarına 

yönelik olarak geliştirilmesi gereken dilbilgisi, anlama ve anlatma etkinlikleriyle iç içe 

yürütülür. Dilbilgisi derslerinin beceri alanları, “doğru söyleyiş, sözcük bilgisi, doğru 

tümce kurma, yazım kuralları ve noktalama işaretleridir” (Kavcar vd., 2004:81).   

Anadili dersi bu anlamda çok boyutlu bir ders alanı olduğu için, bu dersleri 

etkinliklerle zenginleştirmek gerekmektedir. Bu sayede anadili dersinde kazanılması 

gereken beceriler daha dengeli ve kalıcı hale gelebilir. Çocuğun anlama evreninin 

artırılması, bu etkinliklerin doğru ve zengin olmasıyla doğru orantılıdır. Anadili 

öğretiminin etkinlik alanları Sever (2004:27)’den uyarlanarak, aşağıdaki gibi 

şekillendirilebilir: 
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Şekil 1: Anadili Öğretimi Etkinlik Alanları 

Yeni programda yer alan anadili çalışma alanı görsel okuma ve görsel sunu 

şeklin içine yukarıdaki şekilde yerleştirilebilir. “Şekilden anlaşılacağı gibi, konuşma ve 

yazma bir ‘anlatma’, dinleme ve okuma da bir ‘anlama’ becerisidir. Anlatma verici 

‘yaratıcı’, anlama ise alıcı ‘kavrayıcı’ olmayı gerektirir” (Sever, 2004:27). Bu bağlamda 

yeni programda yer alan görsel sununun yaratıcı, görsel okumanın da kavrayıcı bir 

beceri olduğu söylenebilir. Bireyin anadiliyle sağlıklı bir iletişim kurması, bu becerilerin 

dengeli ve bütünlük içerisinde geliştirilmesine bağlıdır. Anlama sürecinde çocuk, 

kaynaktan gelen iletiyi alır, kavrar, çözümleme eder ve biçimlendirir. Anlatma sürecinde 

ise çocuk ya kendi duygu ve düşüncelerini bir bütün olarak sunar ya da gelen iletiyi 

yeniden biçimlendirerek cevaplar. İletişimin doğru, açık ve etkili olması yaratıcı ve 

kavrayıcının kullandıkları dilin aynı olmasına bağlıdır. 

O halde iletişim sürecinde kaynak ve alıcının özellikleri, sürecin etkili olması 

bakımından önemlidir. Kaynağın alıcıya bilgi, deneyim, duygu aktarmasında kullandığı 

yollar alıcının özelliklerine uygun olması gerekir. Bir başka deyişle, iletişimde öğrenci 
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özellikleri ya da bireysel farklılıklar önemle dikkate alınması gereken konuların başında 

gelmektedir. Öğrenmenin gerçekleşebilmesi, öğretmenin başvurduğu öğretim yöntemine 

ve bu yönteme yatkınlığına, öğrencinin konuya ve yönteme bakış açısına, öğrenilecek 

konuyu öğrenme isteği olup olmamasına, fiziki ortama, öğrencinin hazır bulunuşluk 

düzeyine bağlıdır (Küçükahmet, 2001:73). Bu bağlamda öğretilecek konunun özelliğine 

uygun yöntemler seçmek de, öğrenmenin sağlanmasında önemli yer tutmaktadır. 

Dil öğretimi diğer tüm disiplinlerin de temelini teşkil etmektedir. Anadilini iyi 

öğrenemeyen bireylerin diğer alanlarda başarılı olmaları beklenmemelidir. Dil 

öğretiminde belirlenen hedeflere ulaşabilmek için bazı ilkeleri öğretim sürecinin 

temeline oturtmak gerekmektedir. Kavcar ve diğerleri bu ilkeleri aşağıdaki şekilde 

özetlemektedir (Kavcar ve diğ. 2004:9): 

• Dil doğal bir ortam içinde öğretilmelidir. 

• Öğretimde çocuğun kendi dilinden hareket edilmelidir. 

• Türkçe öğretiminde bütün derslerden yararlanılmalıdır. 

• Değişik dil çalışmaları arasında sıkı bir ilişki kurulmalıdır. 

• Çeşitli ders araç ve gereçlerinden yararlanılmalıdır. 

Yukarıdaki ilkelerden de anlaşıldığı gibi, anadili öğretilirken, çocuğun dili ilk 

edinim ortamını birden bozmamak gerektiği vurgulanmaktadır. Özellikle okulu çocuğa 

sevdirmek, kasıtlı kültürleme sürecine geçişi daha kolay sağlayabilmek amacıyla 

çocuğun dil öğrenme ortamı birden değiştirilmemesi gerekir. Okul, ilk yıllarda, çocuğun 

bir oyun alanı gibi iş görmelidir. Bu süreçte çocuk tanınarak, bireysel farklılıklar dikkate 

alınarak, öğretme-öğrenme ortamları şekillendirilmelidir.  

Türkçe dersinin öncelikle bir beceri dersi olduğu unutulmamalı ve diğer alanlarla 

sıkı bir ilişki kurulmalıdır. Diğer disiplinlerdeki bilgi metinleri öğretim aracı olarak 

kullanılabilir. Günlük yaşamın değişik evrelerini, boyutlarını anlatan metinler derste 

işlenerek, öğrencinin doğal bir ortamda dili edinmesi sağlanabilir. Ayrıca diğer alanlarda 

da anadilinin geliştirilmesi yönünde çalışmalar yapılmalıdır. Bu bağlamda her 
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öğretmenin öncelikle bir anadili öğretmeni olduğunu kabullenmek gerekmektedir. Zira 

anadili dersi yukarıda da değinildiği gibi, alanlar üstü bir ders olarak karşımıza 

çıkmaktadır.  

Diğer bütün disiplinlerde olduğu gibi, anadili dersini öğrenciye sevdirmek 

öğrenmenin temelini oluşturmaktadır ki, psikoloji bilimi de bunu desteklemektedir. 

Öğrencinin zihnine bilgiyi zorla yerleştirmek belki olanaklı olabilir ama kısa sürede 

unutulma olasılığı çok yüksektir. France, öğretme sanatını, genç ruhlarda tecessüs 

(öğrenme merakı) uyandırmak ve sonradan bu tecessüsü tatmin etmek şeklinde 

tanımlamakta, bu öğrenme merakının ancak mutlu insanlarda kuvvetli ve sağlam 

olduğunu vurgulamaktadır (Calp, 2005:245). Yani anadili derslerinin en önemli 

amaçlarından birisinin, dili çocuğa öncelikle sevdirmek olması gerekmektedir.  

Anadili derslerinde kullanılabilecek kesin bir yöntemi veya yöntemleri bulmak 

yerine, öncelikle bu genç ruhların özelliklerini bilmek daha verimli olacaktır. Yıldız 

(2003-A:34), öğretmenlerin aşağıdaki bilgilere sahip olmasının, saptanmış bir öğretim 

yönteminden daha önemli olduğunu belirtmektedir: 

• Çocukların sosyal, psikolojik şartlarını ve onların gelişim imkanlarını bilmek, 

• Çocukların öğrenme süreçlerini, ilerlemelerini, takıldıkları noktaları ve eksik 

yönlerini bilmek,  

• Öğrenme konusunun yapısını, belirli bir çalışma alanındaki öğrenmenin alt 

yapılarını, gerekli çalışma tekniklerini ve araştırma biçimlerini bilmek. 

Anadili derslerinde herhangi bir yöntemin kullanılmasından çok, öğretmenin de 

yaratıcılığını katarak, konunun ve öğrencinin özelliklerine uygun yöntemler seçmesi 

daha uygun olur. Öğretim yöntemleri konusunda değişik kaynaklarda farklı bakış 

açılarıyla sınıflamalar yapılmıştır. Kimi kaynakları öncelikle öğretim yaklaşımları 

çerçevesinde sınıflamalar yapmakta, kimileri, öğretim yöntemlerini tümevarım ve 

tümdengelim yöntemleri çerçevesinde ele almakta, kimileri de öğretim yöntemlerini ayrı 

ayrı ele almaktadır. (Küçükahmet, 2001; Demirel, 2002; Kavcar vd., 2004; Sever, 2004; 

Calp, 2005). Öğretim yaklaşımları çerçevesinde öğretim yöntemlerini ele alan 
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kaynaklarda, becerilerden yola çıkılarak bir sınıflama yapılmıştır. Buna göre öğretim 

yaklaşımları dört başlık altında ele alınmaktadır (Demirel, 2002:26): 

1. Sunuş Yoluyla Öğretme Stratejisi 

2. Buluş Yoluyla Öğretme Stratejisi 

3. Araştırma Yoluyla Öğretme Stratejisi 

4. Tam Öğretme Yoluyla Öğretme Stratejisi 

Akyol (2006), öğretim yöntemlerini anadili dersinin etkinlik alanları (dinleme, 

konuşma, okuma, yazma, görsel okuma ve görsel sunu) temeline oturtmuştur. Bunun 

dışında kaynaklarda öğretim yöntem ve teknikleri hakkında da bir düşünce birliği 

yoktur. Örneğin bir kaynakta soru-cevap yöntem olarak ele alınırken, başka bir kaynakta 

teknik olarak ele alınmaktadır. Burada anadili öğretiminde en sık kullanılan öğretim 

yöntemleri (ve teknikleri), kapsamları, yararları ve sınırlılıkları açısından kısa bir özet 

şeklinde ele alınmaktadır. 

2.1.1. Çözümleme ve Bireşim Yöntemleri 

Çözümleme ve bireşim yöntemleri birbirinin zıttı olduğu için her ikisi de bir 

arada alınmıştır. Daha çok ilköğretim döneminin okuma-yazma aşamasında kullanılan 

çözümleme yöntemi, bütünü parçalara ayırma işlemidir. İlk okuma-yazma döneminde 

çocuklara verilen anlamlı kısa tümceler, daha sonraki evrelerde sözcük ve hecelere 

ayrıştırılır. Çocuğun inceleme ve araştırma becerilerini geliştiren çözümleme 

yönteminde çocuğun sözcük dağarcığı dikkate alınmalıdır. Çocuk tümceleri bir bütün 

olarak kavrar, anlamlı yapılar oluşturur, daha sonra sözcük, hece ve harf ayırımına doğru 

gidilir. Herhangi bir metin üzerinde çalışmak, ana ve yardımcı fikirleri ortaya çıkarmak, 

kahramanları, olayları sıralamak bir çözümleme işlemidir (Demirel, 2002; Kavcar vd., 

2004).  

İlk okuma yazma döneminden sonra, çözümleme yöntemi ile çoğunlukla birlikte  

kullanılan bireşim yöntemi, daha çok tümevarım yaklaşımına uygundur ve harften 

tümceye doğru bir gidiş söz konusudur. Kavcar vd. (2004:17) bireşim yöntemini, 
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birbiriyle ilişkisi bulunan ögelerin, görüşlerin, olayların genel bir sonuca, düşünceye ya 

da bütüne varmak için birleştirilmesi olarak tanımlamaktadır. Çocuklar ilk okuma ve 

yazma döneminde, bir fiş üzerinde yazılı olan kısa anlamlı tümceleri bir bütün olarak 

öğrendikten sonra, bu fişlerdeki sözcükleri keserler, bu şekilde öncelikle sözcükleri 

öğrenirler. Daha sonra kesilen sözcükler yeniden birleştirilerek, farklı anlamlı tümceler 

oluşturulmaya çalışılır (Demirel, 2002; Kavcar vd., 2004).   

2.1.2. Tümevarım ve Tümdengelim Yöntemleri 

Bu iki yöntem de birbirlerinin zıtları durumundadır; tümevarımda parçadan 

bütüne, tümdengelimde ise bütünden parçaya doğru bir ilerleme söz konusudur. Bu 

bağlamda bu yöntemler yukarıda verilen çözümleme ve bireşim yöntemleriyle de 

benzerlik göstermektedir. Tümevarım, daha çok özel durumlardan genel çıkarsamalar 

yapma yöntemidir. Kavcar vd. (2004:18) tümevarım kavramını, “özel durumlardan 

genel bir sonuca erişmek için yapılan, usavurmaya dayalı bir çalışma, araştırma ve 

tartışma yöntemi” olarak tanımlamaktadır. Araştırma, inceleme, deney ve gözleme 

dayanan tümevarım yöntemi daha çok soyut işlemler dönemine geçmiş olan çocukların 

bilimsel düşünme alışkanlıklarının gelişmesine katkıda bulunur. “Tümevarım 

yöntemleri, öğrenme konusunu oluşturan unsurları bütünleştirme, öğrenme probleminde 

var olan yardımcı durum, olgu, duygu ve düşünceleri birleştirip tek bir ana duygu ve 

düşünce haline getirme esasına dayanır” (Calp, 2005:252). Özellikle dilbilgisi 

öğretiminde bu yöntemden çok yararlanılır. 

Tümdengelim yöntemi, “birtakım yasa, ilke ya da kurallardan hareket ederek 

özel bir olayı, durumu ya da örnekleri inceleme ve açıklama yöntemidir” (Kavcar vd., 

2004:18). Çözümleme yöntemine çok benzeyen ve bazen bu şekilde de adlandırılan 

tümdengelim yöntemi, metin çözümlemelerinde ve dilbilgisi öğretiminde en sık 

kullanılan yöntemlerden biridir. Metnin kahramanlarını, olayı ve  yerini, zamanını vb. 

gibi ayrıntıları ortaya çıkarmak, metni çözümlemektir ve bu yöntemi tümdengelim diye 

adlandırabiliriz.  
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İlk okuma yazma yöntemimize baktığımızda, eski programın (1981) daha çok 

tümdengelim yöntemine, yeni programın da (2005) tümevarım yöntemine yakın 

olduğunu görmekteyiz. 

2.1.3. Anlatma Yöntemi 

Dersin öğretmen merkezli anlatılması gerektiği bölümlerde kullanılması gereken 

bir yöntemdir. Yani bir konunun giriş bilgilerinin verilmesinde, herhangi bir kavram 

hakkında açıklama yapılmasında veya bir konunun özetinin yapılmasında kullanılan 

yöntemlerden birisidir. Daha çok öğretim araçlarının gelişmediği veya pek fazla 

bulunmadığı durumlarda tercih edilebilen anlatım yöntemi, öğrenciyi edilgen durumda 

bıraktığı için çok sık başvurulmaması gereken çok eski bir yöntemdir. Öğrencilere ön 

bilgiler verilmesi, birden çok kişiye bilgi aktarılması, izleyicilerin bir konu hakkında 

organize bir görüş kazanabilmeleri gerektiği durumlarda tercih edilen anlatma yöntemi 

uzun kullanılması durumunda öğrencilerde sıkılma baş gösterebilir. Özellikle ilköğretim 

döneminin ilk dönemlerinde sık ve uzun tercih edilmemesi gereken bir yöntemdir. Bilgi 

düzeyinde bazı davranışların öğretilmesinde, soyut kavramların açıklanmasında, bir 

metin hakkında açıklama ve yönergelerin verilmesinde tercih edilebilen bu yöntemde, 

öğretmenin dili çok doğru ve etkili kullanarak, öğrencilerin dil becerilerinin gelişmesine 

katkıda bulunması gerekir.  

2.1.4. Tartışma Yöntemi 

Tartışma, bir konu üzerinde öğrencileri düşünmeye yöneltmek, iyi anlaşılmayan 

noktaları açıklamak ve verilen bilgileri pekiştirmek amacıyla başvurulan bir yöntemdir 

(Demirel, 2002:34). Başka yöntemlerin içerisinde kullanılabilecek bir teknik gibi de 

algılanabilecek olan tartışma yöntemi, bir problemin çözümünde, sözlü anlatımın 

geliştirilmesinde, herhangi bir konunun değerlendirilmesi aşamalarında baş 

vurulabilecek yöntemlerden birisidir. Öğretmen tartışma düzenini iyi planlaması gerekir 

ve tartışmanın sınırlarını iyi belirleyerek amaç dışına çıkılmamasını sağlamalıdır. Aksi 

takdirde tartışma hedeflerine ulaşmaz ve zaman kaybı meydana gelir. Tartışmanın 
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kapsamı, konu ile ilgili sorular daha önceden belirlenerek, öğrenci – öğrenci, öğretmen – 

öğrenci iletişiminin sağlıklı olması sağlanmalıdır. Tartışma sırasında önemli kavramlar 

tahtaya konuyu resmedecek şekilde yazılabilir, böylece bir yandan öğrencilerin sözcük 

dağarcığı gelişebilir, diğer yandan da konunun ‘şema’ olarak beyine yerleşmesi 

kolaylaşmış olur. 

Tartışma yöntemi sırasında münazara, panel, kolokyum (konuşu), açık oturum, 

beyin fırtınası, çember tekniği ve vızıltı grupları gibi tekniklerden de yararlanılmalıdır. 

Bu tekniklerin kullanımı ve dikkat edilmesi gerekli noktalar hakkında bu bölümde 

yararlanılan kaynaklara başvurulabilir.  

2.1.4. Soru-Cevap Yöntemi 

Bazı kaynaklarda (Kavcar vd. 2004) tartışma yöntemi olarak da adlandırılan soru 

cevap yöntemi, öğrencilerin konuşma becerilerini, düşünme yeteneklerini, 

yaratıcılıklarını destekleyen, geliştiren bir yöntemdir. Soru cevap yönteminde iletişim 

sistemi, öğrenci-öğrenci, öğretmen-öğrenci şeklinde işlemektedir. İlköğretimin her 

döneminde kullanılan bu yöntem öğrencilerin dinleme becerilerini de geliştirir. 

Öğrencilerin herhangi bir konu hakkında düşünmeleri, hatırlamaları, karar vermeleri, 

yargılamaları ve değerlendirmeleri hedeflenen bu yöntemin kullanımında öğretmenin 

dikkat etmesi gereken noktalar vardır; bunlar, konuyla ilgili uygun ve etkili sorular 

hazırlamak, aynı etkinliği öğrencilere yaptırmak, verilen doğru cevapları anında 

pekiştirmek ve yanlış cevapları düzeltmek. Türkçe öğretiminde soru cevap yöntemi, 

önceki bilgilerin hatırlanmasında, metin çalışmalarında, kompozisyon yazmada 

öğretmenin sık sık başvurulabileceği bir yöntem olarak karşımıza çıkmaktadır 

(Küçükahmet 2001, Demirel 2002, Kavcar vd. 2004). 

2.1.5. Küme Çalışması Yöntemi 

 Öğrencilerin aynı konu üzerinde gruplara ayrılarak çalıştığı bir yöntemdir. 

Öğretmen sınıf mevcuduna göre en az iki ve en fazla sekil ya da on kişilik gruplar 

oluştur. Grup sayısının çok fazla olmamasına özen gösterilmelidir; 6-8 kişi arasında 



 39

olabilir. Bu yöntemde öğretmenin, konunun öğretilmesinden başka bir amacı da, 

öğrencilerin ön plana çıkması, kendilerine güven kazanmaları, sorumluluk üslenmeleri 

gibi alışkanlıkları kazanabilmeleridir. Öğrenme amacına göre kümeler ve türdeş veya 

ayrışık olabilir. Diğer bir çok alanda olduğu gibi Türkçe öğretiminde de oluşturulan 

seviye grupları (kümeleri) türdeş gruba örnek olarak verilebilir.  

Türkçe öğretiminde özellikle üçüncü sınıftan sonra, öğrenciler kümelere 

ayrılarak, konular verilebilir, bu konularda yazmaları ve sınıfta tartışmaları istenebilir. 

Sınıfta değişik yetenek ve beceriye sahip öğrenciler gruplara dağıtılırlar, yani heterojen 

(ayrışık) gruplar oluşturulabilir. Bu durumda öğrenciler hem birbirlerinden 

yararlanacaklar, hem de temel beceri ve alışkanlıkları gelişecektir. Ancak küme 

çalışması yapmadan önce öğretmen ve öğrenciler hazırlıklarını iyi yapmalıdır. 

Öğrenciler ne yapacaklarını çok iyi bilmeliler ve kümeler oluşturulurken sürekli farklı 

kişilerin bir araya gelmelerine özen gösterilmelidir. 

2.1.6. Rol Yapma Yöntemi 

Öğrencilerin öncelikle sözlü anlatım becerilerini geliştiren bu yöntem 

sosyodrama olarak da adlandırılır. Demirel (2002:39) sosyodramayı, öğrencilere, insan 

ilişkileri konusunda daha çok bilgi, beceri ve anlayış kazandırmayı öngören ve oyun 

(drama) tekniklerinden yararlanma temeline dayalı deneysel bir eğitim tekniği şeklinde 

aktarmaktadır. Bu yöntem sayesinde öğrencilerin yaratıcı becerileri de gelişmektedir. 

Öğrencilerin kendi duygu ve düşüncelerini farklı kişiliklere bürünerek ifade ettiği rol 

yapma yönteminden önce öğrencilerin rol dağılımları yeteneklerine uygun şekilde 

yapılmalıdır.   

2.1.7. Oyunlaştırma (Dramatizasyon) Yöntemi 

Hareket, konuşma, taklit gibi ögelerden yararlanarak doğa ve toplum olaylarının 

imgesel bir ortam içinde canlandırılmasına oyunlaştırma denilir (Kavcar vd., 2004:22). 

Oyun çocuklar için önemli bir eğitim tekniği olarak kullanılabilir. Oyun sayesinde 

çocuk, gördüklerini, imge ettiklerini, yaşadıklarını taklit ve oyun yoluyla sergileyebilir, 
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böylece çocuklar hem kendilerinin hem de başkalarının duygu ve düşüncelerini daha iyi 

tanıma imkanına kavuşmuş olurlar. İlköğretimde sözcük dağarcığının gelişmesine de 

katkıda bulunan bu yöntem sayesinde çocuklar, anlama ve anlatma becerilerini de 

geliştirebilirler. 

2.1.8. Gözlem ve İnceleme Yöntemi 

İlköğretimin ilk kademesinde çocuk somut işlemler dönemindedir. Öğretmen 

herhangi bir konuyu öğrencilere ödev olarak verebilir, öğrenciler de bu konuyu 

araştırma, inceleme, gezi veya gözlemle öğrenebilir ve sınıfta gözlemlerini sunabilir. 

Öğrenmeye etkin katılımın sağlandığı bu yöntemde, öğrenciler bir çok duyu organını 

kullanır, algılama yeteneğini geliştirebilir, olaylar ve nesneler arasındaki bağları 

rahatlıkla kurmaya başlayabilir. “Bilgi edinme süreci algılamakla başlar. Çocuğun ilk 

tasarımları duygularıyla edindikleridir. Öyleyse çocuğun önce duygularını işletmek, 

keskinleştirmek (dikkat gerektiren etkinlik ve oyunlarla), düşünerek görmesini sağlamak 

gerekmektedir” (Nas, 2003:112). Öğrencilere öğrenecekleri konuyla ilgili olarak, 

öncesinden bir inceleme veya gezi yaptırılabilir. Böylece öğrencilerin okudukları, 

öğrendikleri konuya ilgileri de artmış olacaktır. Ancak gezi gözlem yapmadan önce 

mutlaka iyi bir plan hazırlamalıdır, alınacak notları, sorulacak soruları önceden 

hazırlamak gerekir. 

2.1.9. Programlı Öğretim Yöntemi 

Temelini davranışçı öğrenme kuramının oluşturduğu programlı öğretim alanında 

en yaygın olarak Skinner’in ‘Doğrusal’ ve Crowder’in “Dallara ayırma’ modelleri 

kullanılmaktadır.  

Bireysel farklılıklardan dolayı değişik öğrenme hızlarının olabileceği 

gerçeğinden hareketle yola çıkılarak hazırlanan programlı öğretim yöntemi, önceden 

belirlenmiş hedeflere uygun öğrenme ilkeleri doğrultusunda öğrenme yaşantıları 

aracılığıyla ulaşılan bir süreçtir. Bu yöntemin etkin bir biçimde uygulanması, dayandığı 

öğrenme ilkelerinin tam olarak uygulanmasına bağlıdır. Bu ilkeleri şöyle sıralanabilir: 
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Küçük adımlar ilkesi: Öğrenilecek ünitelerin adım adım ilerleyecek şekilde 

konulara bölünerek, basitten karmaşığa doğru dizilmesidir. İpucu, dönüt ve 

düzeltmelerin zamanında yapılması esastır. 

Öğrenmeye etkin katılım ilkesi: Öğrencilerin her öğrenme paketi esnasında ve 

sonrasında konunun öğrenilip öğrenilmediğinin veya eksik kısımlarının kontrol edilmesi 

esasına dayanır ve bu süreçte öğrencinin etkin katılımı sağlanmalıdır. 

Anında düzeltme ilkesi: Öğrencinin kendi kendisine çalışması ve öğrenmesi ön 

planda olduğu için, yanlışların anında düzeltilmesi, yani öğrenciye dönüt verilmesi 

gerekir.  

Bireysel hıza göre ilerleme ilkesi: Öğrenciler başkalarına bağlı kalmadan, kendi 

öğrenme hızlarına göre kendilerini ayarlayabilmelidirler.  

Doğru cevaplar ilkesi: Programlı öğretim öğrencinin sürekli başarmasını esas 

aldığı için, öğrenciye cevaplayabileceği sorular yöneltilmelidir. 

Programlı öğretim Türkçe öğretiminde, daha çok kalabalık sınıflarda ve 

birleştirilmiş sınıflarda uygulanabilir. Bu süreçte başarılı öğrencilerden, gönüllü 

ebeveynlerden destek alınabilir. Yazılı anlatım etkinliklerinde yazma çalışmaları 

öğrencilerin gelişimi ve öğrenme hızları göz önünde tutularak anlamlı birimlere 

bölünebilir. Yine dilbilgisi öğretiminde sık sık kullanılan tümce çözümlemelerinde bu 

yönteme başvurulabilir (Küçükahmet 2001, Calp 2005). 

2.1.10. Bilgisayar Destekli Öğrenme Yöntemi 

Bilgisayar günümüzde artık eğitim öğretim sürecinin en önemli araçlarından 

birisi olmuştur ve öğrencilerin çoğu okullarda bilgisayar kullanma olanağı 

bulabilmektedir. Ancak bilgisayar eğitimde öğretmen yerine geçecek bir araç değil, 

eğitim sistemini tamamlayıcı bir unsur olarak algılanmalıdır. Derste bilgisayardan çeşitli 

amaçlarla yararlanılabilir. Öğretmen Türkçe dersinde, özellikle dilbilgisi derslerinde 

konuyu işler, alıştırma ve değerlendirme bilgisayar yardımıyla yapılabilir. Bilgisayar 

dersi anlamayan veya derse gelemeyen öğrencilere tekrar olanağı sağlayabilir. Başka bir 
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ifadeyle, “Bilgisayar destekli öğretim programının uygulanışı i) alıştırma ve tekrar, ii) 

birebir öğretim, iii) problem çözme ve iv) benzetim programları olmak üzere dört 

çeşittir” (Demirel, 1998:73).  

Öğrencinin dikkatini çekme, motivasyonunu artırma, kazandırılan davranışları 

değerlendirme bakımından derslerde bilgisayardan yararlanılabilir. Türkçe öğretiminde 

metin üzerinde yapılan çalışmalarda, görsel unsurları öne çıkarmak, kalıcılığı sağlamak 

bakımlarından öğretmen bilgisayarı kullanabilir. Dinleme becerilerinin geliştirilmesinde 

öğretmen, herhangi bir şiiri yazarından veya Türkçeyi çok iyi kullanan, iyi şiir okuyan 

birisinden dinletebilir, böylece öğrenciler diksiyon açısından gelişebilir, anlamlı okuma 

konusundaki becerileri geliştirebilir. 

2.2. EĞİTİM PROGRAMLARI 

Biyo-kültürel ve sosyal bir varlık olarak tanımlanan bireyin, yaşadığı toplumda 

gereksinim duyduğu fizyolojik, sosyal ve psikolojik gereksinimlerini sağlıklı olarak 

karşılayabilmesi için belli bilgi ve becerilerle donanık olması gerekmektedir. Söz konusu 

gereksinim duyulan bilgi ve beceri, gelişigüzel öğrenmelerin yanı sıra belli bir disiplin 

içerisinde ancak eğitim yoluyla kazandırılabilmektedir. Bu bilgi ve becerilerin 

belirlenmesi, seçilmesi, tasarlanması, sunulması ve kullandırılması ayrıntılı olarak 

hazırlanmış eğitim programlarını gerekli kılmaktadır. Eğitim programları bir eğitim 

kurumu olan okul için yapılacağı gibi, çeşitli kurum ve kuruluşlar için de yapılabilir. Bir 

kurumda bireylere hangi davranışların nasıl kazandırılacağı eğitim programlarında yer 

alır. 

Eğitim programı günümüze kadar bir çok bilim insanı ve eğitimci tarafından 

değişik biçimlerde tanımlanmıştır. Eğitim programı literatürde konular listesi, ders 

içerikleri, öğretim materyalleri listesi ve derslerin sıralanması vb. olarak değişik bilim 

insanı ve eğitimci tarafından tanımlanmıştır. Bunun yanı sıra bazı eğitimciler eğitim 

programlarını “öğrencilerin okul içindeki tüm yaşantıları” (Erden, 1993:2) olarak ele 

almışlardır. Davranışçı akımın öncüleri ve sistem yaklaşımına eğilim gösteren 



 43

eğitimcilerin tanımlaması ülkemizde daha çok kabul görmektedir. Taba ve Tyler’ın 

benimsediği bu görüşe göre eğitim programı “istendik hedef ve davranışların 

kazanılması için stratejilerin belirlendiği yazılı doküman ya da eylem planı” (Demirel, 

2005:3) olarak tanımlanır. Ancak yeni eğitim programı ile birlikte ‘Yapılandırmacı 

Yaklaşım’ ilkeleri daha çok öne çıkmaya başlamıştır. 

Ülkemizdeki eğitimci bilim adamlarından Ertürk (1984:95), eğitim programını 

“geçerli öğrenme yaşantıları düzeni” olarak tanımlarken, Varış (1994:18), “bir eğitim 

kurumunun, çocuklar, gençler ve yetişkinler için sağladığı, milli eğitim ve kurumun 

amaçlarının gerçekleştirilmesine dönük tüm faaliyetler” olarak tanımlamaktadır. Tüm bu 

tanımlardan eğitim programının, bireye kazandırılmak istenen davranışların niçin, nasıl, 

nerede, ne zaman, ne kadar kazandırıldığı sorularını yanıtlayan bir doküman olduğu 

söylenebilir.  

Yetişek, müfredat programı ve genellikle öğretim programı ile aynı anlamları 

taşıyan eğitim programının kapsamı oldukça geniştir. Bu kapsam içerisinde: öğretim 

programı, okul programı, müfredat programı, ders programı ve bunun yanı sıra eğitici 

kol çalışmaları, geziler, gözlem ve deney çalışmaları, belirli gün ve haftalarla ilgili 

çalışmalar da bulunmaktadır. Bu nedenle eğitim programı, okul içinde yapılacak olan 

eğitim ve öğretim çalışmalarını düzenleyen bir belge olarak düşünülebilir. Yukarıda 

değinilen program türleri şu şekilde şematize edilebilir: 
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Şekil 2: Program Türleri 

Bu hiyerarşide her bir program, bir üst programla, amaçlar ve içerik yönünden 

ilişkilidir ve birbirinin kapsamına girmektedir. Eğitim programları belli kademelerde 

öğrenilmesi istenilen ders konularının, zaman ve süre ögeleri dikkate alınarak, okul 

tipinin amaç ve ilkeleri doğrultusunda düzenlenmesi olarak da tanımlanabilir. 

Öğrencilerin öğrenmelerini esas alarak yapılandırılan bir öğretim sisteminde asıl 

amaç, öğrencilerin bilgi ve becerilerini kullanabilme kapasitelerini geliştirebilmektir. Bu 

anlamda sistemin üç boyutu bulunmaktadır; girdi, süreç ve çıktı. Girdi, öğrencinin 

niteliğiyle ilgilidir. Burada daha çok öğretim ortamının oluşturulması ön plana çıkar. 

Süreç boyutunda ise, nasıl sorusuna cevap aranmaya çalışılır. Yani içeriğin nasıl, hangi 

strateji ve yöntemlerle, hangi kaynaklarla kazandırılacağı bu boyutta cevaplandırılır. 

Çıktı boyutunda, girdideki niteliklerle bu boyuttaki nitelikler arasındaki farka bakılır. 

Toplumun gereksinimlerini çıktının karşılama düzeyi ölçülür ve değerlendirilir (Fidan ve 

Erden, Doğan 1997, Özçelik 1992-3) . 

Eğitim programları günün gereksinimlerine göre sürekli yenilenen, geliştirilen bir 

dokümandır. Çünkü gelişen teknoloji ve yenilikler eğitimin her alanını etkilemekte ve 

özellikle eğitim yaklaşımlarında köklü değişimleri zorunlu kılmaktadır. Geleneksel 

eğitim yaklaşımlarının yetersiz kaldığı, içinde bulunduğumuz bilgi ve teknoloji çağında, 

Eğitim Programı 

 
Öğretim Programı 

 
Ders Programı 

 Ünite Programı 

      Konu Plânı 
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çoklu zeka ve yapılandırıcı eğitim yaklaşımları ön plana çıkmaktadır. Bu yaklaşımlarla 

eğitim sürecinde, öğretmen merkezli anlayışla öğrencinin davranışını değiştirmek 

yerine; öğrenci merkezli anlayışla öğrencinin zihinsel becerilerini geliştirmeye ve bilgiyi 

yapılandırmaya ağırlık verilmektedir. 

Bugün eğitim sistemimizde öğretmen merkezli bir eğitim anlayışından çok, 

bireyin kazanması gereken yeterlikleri esas alan eğitime doğru bir yönelme 

gözlenmektedir. Yeterliğe dayalı yaklaşım, belirli zamanda belirli içeriği sunmayı 

amaçlayan yaklaşımdan farklıdır. Yeterliğe dayalı eğitim sisteminde, öğrencinin ne 

yapabileceği (yeterlik) dikkatli olarak belirlenir, bu yeterliklerin geçerliliği genelde 

üniversite ve iş hayatı alanlarında uzmanlaşmış bireyler tarafından kontrol edilir ve 

yeterlikler ilgililere (öğrenci, öğretmen, yönetici) önceden duyurulur. Bu yeterlikler, 

değerlendirmede ölçülebilir ve gözlenebilir ölçütler olarak kullanılır ve değerlendirmede 

izlenecek koşulları belirler (Doğan, 1997:12).  

Eğitim programları yazıldıktan sonra süresiz bir şekilde uygulamaya terk 

edilemez. Programların bilim alanındaki gelişmelere, toplumun gereksinimlerine göre 

eksiklik ve aksaklıklarının giderilmesi gerekir. Başka bir deyişle programların sürekli 

geliştirilmesi gerekir. Program geliştirme en yaygın tanımıyla “eğitim programlarının 

tasarlanması, uygulanması, değerlendirilmesi ve değerlendirme sonucu elde edilen 

veriler doğrultusunda yeniden düzenlenmesi sürecidir” (Erden, 1993:3). Demirel (2005), 

program geliştirme kavramını “eğitim programının hedef, içerik, öğretme-öğrenme 

süreci ve değerlendirme ögeleri arasındaki dinamik ilişkiler bütünü” olarak 

tanımlamaktadır. Program geliştirme modelleri “ürüne ve sürece” (Fidan, 1986) ağırlık 

veren modeller olarak ikiye ayrılabilir, ancak konunun kapsamının çok geniş olması ve 

konumuzla bağlantısı açısından, bu konu üzerinde fazla durulmayacaktır. 

Geliştirilen programlar uygulamada sürekli bir değerlendirmeye tabi tutulurlar. 

Değerlendirme, program geliştirme sürecinin son halkasını oluşturmaktadır. 

Değerlendirme aşamasında girişteki öğrenci davranışları ile öğrencilerin program 

sonunda kazandığı davranışlar karşılaştırılır ve belirlenen hedeflere göre yorumlanır. 

Gerekli durumlarda girişteki hedef davranışları ve eğitim durumları tekrar gözden 
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geçirilebilir. Eğitim sürecinde, öğrenci başarısı veya programın etkililiği olmak üzere iki 

amaç için değerlendirme yapılır. “Değerlendirme, ölçme sonucunu bir ölçüt ile 

karşılaştırma ve bu yolla, ölçme sonucuyla belirlenmiş olan özellik hakkında bir karara 

varma işlemidir” (Özçelik, 1981). Eğitim programları değerlendirilirken iki soruya yanıt 

aranır; program hedefleri ne ölçüde gerçekleştirmektedir ve programın temel aksaklık ve 

eksiklikleri nelerdir. Birinci sorunun cevabını bulabilmek için ürüne, ikinci sorunun 

cevabını bulabilmek için de programın ögelerine bakılarak değerlendirme yapılır.  

Program değerlendirme, programın ne kadar etkili olduğu, eksik yanlarının ve 

yanlışlarının neler olduğu hakkında karar verme sürecidir. Bir eğitim programının 

başarısı, çıktılarıyla hedefleri arasındaki tutarlılıkla doğru orantılıdır. Eğitimciler eğitim 

programlarını farklı şekillerde değerlendirmektedir. Bunları niteliksel ve niceliksel 

yöntemlere ağırlık veren program değerlendirme modelleri, norma veya hedefe dayalı 

değerlendirme modelleri şeklinde ayırmak olasıdır. Ancak bu çalışma bir program 

değerlendirme çalışması olmadığından konu üzerinde fazla durulmamıştır. Bu çalışmada 

yapılan değerlendirme, programın ögeleri arasındaki tutarlıkları ele alan bir 

değerlendirmeyle sınırlı tutulmuştur. 

Ülkemizde ilköğretim eğitim programı da uzun süre uygulandıktan sonra 

değiştirilmesi uygun görülmüştür. Pilot uygulaması 2004-2005 öğretim yılında yapılan 

program, 2005-2006 öğretim yılında uygulamaya konmuştur. Ülkemizdeki bu programın 

ürünleri henüz olmadığı için birinci sorunun cevabını bulabilmek henüz olanaksızdır. 

Ancak programın ögeleri hem kendi içerisinde hem de başka bir programla 

karşılaştırılarak değerlendirme yapılabilir. Ancak bu şekildeki bir değerlendirme 

sonucunda program hakkında tam bir yargıda bulunmak doğru değildir, yukarıdaki 

birinci sorunun da cevabı bulunduktan sonra program hakkında bir yargı oluşturulabilir. 
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2.2.1. Türkiye ve Almanya’da İlköğretim Sistemine Genel Bir Bakış 

2.2.1.1. Türk Eğitim Sistemi 

Türk eğitim sistemi, T.C. anayasası, eğitim ve öğretimi düzenleyen yasalar, 

hükümet programları, kalkınma plânları, Millî eğitim şûraları, ulusal program esas 

alınarak düzenlenmektedir. Eğitim ve öğretim, Atatürk ilkeleri ve inkılâpları 

doğrultusunda, çağdaş bilim ve eğitim esaslarına göre, devletin gözetim ve denetimi 

altında yapılır. (Başaran, 1996: 152). Türk Millî eğitim sistemi, bireylerin eğitim 

gereksinimlerini karşılayacak şekilde ve  bir bütünlük içinde "örgün eğitim" ve "yaygın 

eğitim" olmak üzere, iki ana bölümden oluşur. Araştırmanın kapsamı gereği ele alınan 

örgün eğitim kurumları, 

a. Okul öncesi eğitim, 

b. İlköğretim, 

c. Ortaöğretim,  

d. Yükseköğretim 

çatısı altında toplanmaktadır.  

Okul öncesi eğitim; isteğe bağlı olarak zorunlu ilköğretim çağına gelmemiş 3-5 

yaş grubundaki çocukların  eğitimini kapsar. Okul öncesi eğitim kurumları, bağımsız ana 

okulları olarak kurulabildikleri gibi, kız meslek liselerine bağlı uygulama sınıfları ile 

diğer öğretim kurumlarına bağlı anasınıfları olarak da açılabilmektedir. Okul öncesi 

eğitimin amacı; çocukların bedensel, zihinsel, duygusal gelişimini ve iyi alışkanlıklar 

kazanmasını, onların ilköğretime hazırlanmasını, koşulları elverişsiz çevrelerden gelen 

çocuklar için ortak bir yetişme ortamı yaratılmasını, Türkçenin doğru ve güzel 

konuşulmasını sağlamaktır. 

İlköğretim, 6-14 yaş grubundaki çocukların eğitim ve öğretimini kapsar. 

İlköğretimin amacı; her Türk çocuğunun iyi birer yurttaş olabilmesi için, gerekli temel 

bilgi, beceri, davranış ve alışkanlık kazanmasını, millî ahlak anlayışına uygun olarak 
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yetişmesini, ilgi, yeti ve yetenekleri doğrultusunda hayata ve bir üst öğrenime 

hazırlanmasını sağlamaktır. İlköğretim kız ve erkek bütün yurttaşlar için zorunludur ve 

devlet okullarında parasızdır. İlköğretim kurumları sekiz yıllık okullardan oluşur.  Bu 

okullarda kesintisiz eğitim yapılır ve bitirenlere ilköğretim diploması verilir.    

İlköğretimin ilk beş yılını birinci kademe, üç yılını da ikinci kademe 

oluşturmaktadır. Yönlendirme ikinci kademeden itibaren yapılanmaya başlanmaktadır. 

Ancak  ortaöğretim kısmında öğrenciler ilgili alanlara yönlendirilmektedir. 

Ortaöğretim; ilköğretime dayalı, en az dört yıllık genel, meslekî ve teknik 

öğretim kurumlarının tümünü kapsar. Ortaöğretimin  amacı; öğrencilere asgarî  ortak bir 

genel kültür vermek, birey ve toplum sorunlarını tanıtmak ve çözüm yolları aramak, 

ülkenin sosyo-ekonomik ve kültürel kalkınmasına katkıda bulunacak bilinci 

kazandırarak öğrencileri ilgi, yeti ve yetenekleri doğrultusunda yükseköğretime, hem 

yükseköğretime hem mesleğe veya hayata ve iş alanlarına hazırlamaktır. 

Ortaöğretim; 

* Genel ortaöğretim 

* Meslekî ve teknik ortaöğretim 

olmak üzere iki bölümden oluşmaktadır. 

Ortaöğretim, çeşitli programlar uygulayan liselerden meydana gelir ve 

öğrenciler, istek ve kabiliyetleri ölçüsünde ve doğrultusunda bu programlardan birine 

yönelerek yetişme imkânı bulurlar.  

Genel Ortaöğretim: 

Genel ortaöğretimin amacı; öğrencileri ortaöğretim seviyesinde asgari genel 

kültüre sahip, toplumun sorunlarını tanıyan, ülkenin ekonomik, sosyal ve kültürel 

kalkınmasına katkıda bulunan insanlar olarak yetiştirmek ve yükseköğretime 

hazırlamaktır. 
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Genel ortaöğretim; Genel liseler,  Anadolu liseleri,  Fen liseleri, Sosyal Bilimler 

liseleri, Anadolu öğretmen liseleri, Spor liseleri, Anadolu Güzel Sanatlar liseleri ve Çok 

Programlı liselerden oluşmaktadır. 

Meslekî ve Teknik Ortaöğretim: 

Meslekî ve teknik ortaöğretim; iş ve meslek alanlarına iş gücü yetiştiren ve 

öğrencileri yükseköğretime hazırlayan öğretim kurumlarıdır. 

Meslekî ve teknik ortaöğretim; Erkek teknik öğretim okulları, Kız teknik öğretim 

okulları, Ticaret ve turizm öğretimi okulları ve  Din öğretimi okullarından oluşmaktadır. 

Yükseköğretim, ortaöğretime dayalı en az iki, ağırlıklı olarak dört ya da altı 

yıllık yüksek öğrenim veren, en üst seviyeli insan gücünün ve bilimsel araştırma 

alanlarının istediği elemanları yetiştiren eğitim kurumlarının tümünü kapsar 

(http://www.meb.gov.tr/duyurular/duyurular2006/takvim/egitim_sistemi.html).  

2.2.1.2. Almanya Eğitim Sistemi 

08.05.1945 tarihli Anayasa’ya göre Federal Almanya Cumhuriyeti, federal bir 

yapıya sahip olması nedeniyle, Federal Anayasa’da eğitim ve kültür konularıyla ilgili 

çok az hükme yer verilmiştir. Bu konudaki esas hükümler, her eyaletin kendi yasalarında 

yer almaktadır (Erginer, 2006:249). Almanya’da ilköğretim kademesinde eğitim ve 

öğretim, “bütün grup ve zümrelerin kökenleri, cinsiyetleri, milliyetleri, dinleri veya 

ekonomik durumlarına bakılmaksızın yetiştirilmelerini kapsamaktadır. Almanya’da 

okullar iki ana başlık altında ele alınabilir; genel öğretim ve mesleki eğitim yapan 

okullar. Genel öğretim yapan okullar,  

a. Okul öncesi eğitim kurumları 

b. Temel eğitim 

c. Orta öğretim (I. kademe) 

d. Orta öğretim (II. kademe) 

e. Yüksek öğretim 
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şeklinde sınıflandırılabilir. Almanya’da okul sisteminin yapısı dört öğretim düzeyini 

kapsamaktadır. Bunlar okulöncesi eğitim, ilköğretim, ortaöğretim (I. Ve II. Devre) ve 

yükseköğretimdir. Almanya okul sisteminin yapısı aşağıdaki şekilde özetlenebilir: 

aşağıdaki şekilde tablolaştırılabilir: 

Eğitimin Devam Etmesi 
(Genel, Mesleki ve Bilimsel Olarak Farklı Şekillerde Eğitimin Devam Ettirilmesi) 

Doktora  Lisans – Yüksel Lisans 

Mesleki 
Eğitim 
Mezunu 

Abitur – Lise Bitirme 
Sınavı, 
Mesleki Olgunluk 
Diploması 
(Allgemeine 
Hochschulreife) 

Lisans 

    

   Berufs-akademie  

Üniversite 
Teknik Üniversite 
Teknik Yüksekokullar 
Çok amaçlı 
Üniversiteler 
Eğitim Yüksekokulları 
Güzel Sanatlar 
Yüksekokulu 
Müzik Yüksekokulu 
Meslek Yüksekokulu 
İdari Bilimler 
Yüksekokulu 

Üst Düzey 
Teknik Okul 
(Fachschule)  

Akşam Liseleri 
(Abendsgymnasium/ 

Kolleg) 

Lise Olgunluk Diploması – Abitur 
(Allgemeine Hochschulreife) 

 

Mesleki Nitelik  
Kazandıran Diploma 

Mesleki Olgunluk Diploması 
(Fachhochschulreife) 

18 
17 

16 

Meslek Okulu 
(Uygulamalı ve 

Kuramsal Dersler, 
İkili Sistem, Yarı 

Zamanlı  

Meslek Okulu, Tam 
Zamanlı 

(Berufsfachschule)  

Teknik Lise  
(Fachoberschule) 

Lise Üst Devre  
 (Gymnasiale Oberstufe) 

 

15 Bir Yıllık Mesleki 
Eğitim  9. ve 10. sınıftan sonra Alınan Temeleğitim Okulu Diploması 

E 
 ğ

  i
  t

  i
  m

 

16 10. Yıldan Sonra Alınan Ortaokul Diploması 
15  10. Yıl  
14 
13 
12 
11 

Temeleğitim 
Okulu 

Hauptschule 

Ortaokul 
(Realschule) Çok Amaçlı Okul 

(Gesamtschule) 

Lise Alt Devre 
(Gymnasium) 

10 

Özel Eğitim 
(Sonderschule) 

Yöneltme Devresi (Ayrı ayrı ya da bütün okul çeşitleri 
9 
8 
7 

Z 
  o

   
r  

 u
   

n 
  l

   
u 

6 

Özel Eğitim 
(Sonderschule) İlköğretim (Grundschule) 

 5 
 4 
 3 

Özel Eğitim 
(Sonder-

kindergarten) 
Anaokulu (İsteğe Bağlı) 

Şekil 3: Almanya Okul Sisteminin Yapısı (Erginer, 2006:251’den uyarlanmıştır). 
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Tabloda da görüldüğü gibi, çocuklar 6 yaşında ‘Grundschule’ adı verilen 

İlköğretim okuluna giderler. Bu okullar genellikle 4 yıl, Berlin ve Brandenburg 

eyaletlerinde ise 6 yıl sürer. Eyaletlerin çoğunda çocuklara temel okulun ilk iki yılında 

not (karne) verilmez, sadece rapor şeklinde bir genel değerlendirme yapılıp çocuğun ayrı 

ayrı derslerde sağladığı gelişmeler veya zayıf tarafları ayrıntılı olarak belirtilir. Çocuklar 

hep birlikte 4 yıl temel okula devam ettikten sonra genel eğitim veren orta dereceli bir 

okula giderler. Bu okullarda 5. ve 6. sınıflar, çocuğun ileride izleyeceği eğitim yolunu 

saptamaya yarayan bir özel özendirme, gözlem ve yön belirleme dönemidir. Bu 

yönlendirme dönemi, eyaletlerin çoğunda orta dereceli okulların çeşitli tipleri 

çerçevesinde, bazı eyaletlerin ise okul tipinden ayrı, başlı başına bir birim olarak 

kurulmuştur. İlkokullarda sınıfta kalma yoktur. Ancak, başarılı olma çabalarına rağmen 

dersleri takip edemeyen çocukların aynı sınıfı tekrarlamaları olasıdır. Tüm öğrenciler 

5.sınıftan itibaren bir yabancı dil öğrenirler. Seçilebilen yabancı diller İngilizce, 

Fransızca ve Latince’dir. 

Çocukların yaklaşık beşte biri temel okuldan sonra ‘Hauptschule’ adı verilen 

‘Temel (Zorunlu) Eğitim’e devam ederler. Bugün Hauptschule’ye devam eden her 

öğrenci, özellikle Almanca, Matematik, Fen Bilgisi, Sosyal Bilgiler, bir yabancı dil 

(genellikle İngilizce) ve meslek öğrenimine girişi kolaylaştıracak bir meslek dersi 

öğrenmektedir. İlköğretimin birinci kademesinde bulunan okullar ve öğrenim şekilleri 

aşağıdaki şekilde özetlenebilir: 

Okul öncesi eğitim (Kindergarten); zorunlu olmayan ve 3-6 yaş grubunu 

kapsayan sistemli eğitimin ilk basamağıdır. Velileri tarafından okul öncesi eğitime  

gönderilmek istenen her çocuk için sorumlular yer bulmakla yükümlüdürler. 

Temel eğitim (Grundschule), 30 Haziran itibari ile altı yaşını dolduran, bedensel, 

zihinsel ve sosyal yönden gelişimi temel eğitim seviyesine uygun çocukların başladığı 

zorunlu eğitimin dört yıllık ilk basamağıdır. Alman eğitim sistemi, erken yönlendirmeyi 

esas almıştır ve dolayısıyla öğrenciler; ilgi, yetenek, çalışma ve başarısındaki gelişim 

süreci dikkate alınarak ilkokul 4. sınıfta okul türlerine yönlendirilir. 



 52

Orta öğretim birinci kademesi, farklı amaçlara göre programlanmış okullardan 

oluşur. Bu okullar şunlardır; 

 Hauptschule, başarı düzeyi en düşük olan öğrencilerin devam ettiği, genel kültür 

ve mesleklere hazırlama eğitiminin birlikte verildiği bir okul türüdür. Dokuzuncu 

sınıftan sonra öğrenciler, en az bir yıl süreyle meslekî eğitime devam ederler. Bu 

okulun sonunda başarı düzeyi daha iyi olanlar 10/B diploması alarak bir üst 

okula devam edebilirler. 

 Realschule / Erweiterte Realschule, İlkokulda (Grundschule) başarı düzeyi 

“orta” olan öğrencilerin yönlendirildiği ve mezunlarının meslekî eğitim veren bir 

üst öğretim kurumuna devamı öngörülen bir okul türüdür. Öğrenciler, 10. sınıfın 

sonunda okuldan mezun olur ve ikinci bir yabancı dil okumuş olanlardan başarılı 

olanlar, “Gymnasium Oberstufe”ye devam etme hakkını elde ederler. 

 Gymnasium, İlköğretimde; ilgi, yetenek, çalışma ve başarısındaki gelişim 

sürecine göre yüksek öğretim yapabilecek düzeyde bulunan öğrencilerin 

yönlendirildiği bir okuldur. Gymnasium’un birinci kademesi 10. sınıfta, ikinci 

kademe ise bazı eyaletlerde (Rheinland-Pfalz gibi) 13. sınıfta, bazılarında da 

(Saarland Eyaleti gibi) 12. sınıfta “Abitur” sınavının başarı ile verilmesi ile sona 

erer. Bu okulların eğitim seviyesi diğer okullara göre yüksektir. Mezunları 

üniversiteye devam ederler. 

 Gesamtschule, Bütünleştirilmiş Çok Amaçlı Okul uygulaması ile Alman eğitim 

sisteminde esas olan “erken yönlendirme”nin doğurduğu sakıncaları gidermeye 

yönelik uygun bir model geliştirilmiştir. Bu okul modelinde “Hauptschule”, 

Realschule ve Gymnasium arasındaki yatay geçişler kolaylaştırılmıştır. 

 Regionalschule, „Hauptschule“ ve „Realschule“nin 5.-10. sınıfına kadar olan 

genel eğitimi kapsayan ve derslerin sınıf içi ayrımlaşma (Düzey grupları 

oluşturma) ile derslerin verildiği bir okul türüdür. 

 Duale Oberschule, İlkokuldan sonra dokuz yıllık bir eğitim imkânı sunan, 

"Gymnasium"a paralel, okul eğitimi - işyeri uygulamasını birlikte veren yeni bir 
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okul türüdür. Rheinland/Pfalz Eyaleti’nde 1996/97 öğretim yılından itibaren 

deneme mahiyetinde başlatılan uygulama hızla yaygınlaştırılmıştır. Mezunları 

“Fachhochschulreife- Meslek Yüksekokulu Diploması” belgesini almaya hak 

kazanabilir. 

 Sonderschule (Engelliler Okulu), bedensel ve zihinsel engeli olan çocukların 

durumlarına uygun eğitimin verildiği bir okul türüdür (Tatsachen über 

Deutschland: 426-444; http://www.hrk..de, http://www.daad.de, 

"http://www.tcberlinea.de/bilgiler/, http://www.tcberlinea.de/bilgiler/). 

Bu okulların dışında kalanlar, ortaöğretim ikinci kademesi, yükseköğretim ve 

mesleki okulları kapsamaktadır. Söz konusu okullar araştırma kapsamının dışında 

tutulduğu için, bu okullar hakkında bilgi verme gereği duyulmamıştır. 

2.2.2. Almanca Eğitim Programı 

2004-2005 öğretim yılında uygulamaya konan Berlin ve Brandenburg 

eyaletlerinde Almanca Eğitim Programı (Rahmenlehrplan Deutsch für Grundschule, 

2004), altı ana başlık altında ele alınmıştır; 

1. İlköğretimde Eğitim ve Öğretim 

2. Alanların Okuldaki Eğitim ve Öğretime Katkısı 

3. Hedef Davranışlar (Genel Hedefler) 

4. Dersin Düzenlenmesi 

5. İçerik 

6. Başarının Ortaya Çıkarılması, Değerlendirilmesi ve Belgelendirme. 

İlköğretimde Eğitim ve Öğretim başlığı altında eğitim programının içeriğine de 

uygun olarak beş alt başlık bulunmaktadır. Bunlar,  

1. İlköğretimin (Temel eğitimin) amacı,  

2. Öğrenme amacı,  
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3. Temel eğitim için belirlenen hedef davranışlar (die Normen),  

4. İçerik,  

5. Değerlendirme  

İkinci bölümde, Almanca dersinin diğer alanlar ve derslerle ilişkileri açıklanarak, 

anadili öğretiminde diğer alanların katkıları vurgulanmıştır.  

Hedef davranışlar (die Normen) başlığı altında ele alınan üçüncü bölümde, 

dördüncü ve altıncı sınıf sonunda öğrencilere kazandırılmış olması gereken hedef 

davranışlar ayrıntılı olarak yer almaktadır.  

Eğitim durumu ya da öğretme-öğrenme durumu olarak da adlandırılabilecek 

dördüncü bölümde, hedefler doğrultusunda dersin nasıl şekillendirilebileceği, 

oluşturulabileceği hakkındaki temel anlayışlar yer almaktadır. 

İçerik bölümünde, dil öğretimindeki öğrenme alanları ayrıntılı olarak 

açıklanmıştır. Daha sonra öğretim dönemine göre hedef davranışlar ve onlara karşılık 

gelen içerik tablolaştırılmıştır.  

Başarının ortaya çıkarılmasına ve değerlendirilmesine ilişkin son bölümde de, 

ölçme ve değerlendirme anlayışı ve ölçütleri yer almaktadır. 

İlkokul ya da temel eğitim, “hazırbulunuşluk ve öğrenim olanakları açısından 

karışık grupların oluşturduğu öğrenim ve yaşam mekanları” (Rahmenplan Grundschule 

Deutsch) olarak görülmektedir. Programda temel eğitimin (ilköğretimin) görevi, 

‘öğrencilerin kendi bireysel gelişimlerini desteklemek ve onların toplumsal yaşama etkin 

katılımını sağlamak’ şeklinde yer almıştır. İlköğretimde öğrenciler etkin roller sayesinde 

demokratik davranışları öğrenir, yani ders ve okul yaşamında beraber düzenlemeyi, 

belirlemeyi, sorumluluk almayı öğrenirler. Temel eğitimin ikinci aşamasında 

geliştirilmeye devam edilecek olan sistematik öğrenme ile temel bilgi, beceri ve 

yeteneklerin kazanılmasını sağlamak ilköğretimin görevleri arasındadır. 

Programda yer aldığı şekliyle ilkokulun üç görevi bulunmaktadır:  

 Kişiliğin güçlendirilmesi, 
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 Uyum yeteneği ve yaşam boyu öğrenme, 

 Birlikte karar verme ve katılım yeteneği 

Çocuğa çeşitli yaşam durumlarının üstesinden gelme ve onları biçimlendirmeyi 

hedefleyen temel eğitim programının amaçlarına, söz konusu görevleri yerine 

getirebilmek için programda aşağıdaki hedeflerin olması gerektiği vurgulanmıştır:  

 İnsanların bir arada yaşamasına ilişkin temel sorunların sorgulanması ve değer 

yargılarının oluşumu, 

 Bilgi kazanımlarının öz düzenlenmesi, 

 Tek başına ve birlikte karar verme ve dayanışmayı temel alan davranış yeteneği, 

 Ölçünlü dile sözlü ve yazılı olarak egemen olma, 

 Metinlerle çalışma, okuma yeteneği ve okuma stratejilerinin kazanılması, 

 Yabancı dili kullanım yetisi, 

 Dünyanın matematiksel, doğa ve toplum bilimler içerisinde yorumlanmasına 

giriş, 

 Psikomotor becerilerin gelişimi ve zenginleştirilmesi, 

 Estetik özellik taşıyan anlatım ve oluşumların ayrımına varma, 

 Araçların yansıtıcı ve üretken kullanımı ve araç katkılarının donanımı, oluşumu. 

Özellikle Berlin eyaletinde ve Almanya’nın genelindeki altı yıllık ilköğretimde 5. 

ve 6. yıllar, mesleki öğrenmenin ayrımına ve ileriki eğitimde yönlendirmeye katkı 

sağlar. Her iki dönem doğa ve toplum bilim derslerinin başlamasıyla belirginlik kazanır. 

Bu derslerde birinci sınıftan dördüncü sınıfa kadar kazanılan yetiler tanınır ve geliştirilir. 

5. ve 6. sınıflardaki mesleki ders daha çok mesleki alanların sistematiğine 

yönlendirilerek ikinci kademe okullarındaki öğrenmeye hazırlar. Dersteki farklı 

önlemler ile farklı eğilim ve güç gerektiren arzlar yeteneklerin gelişmesine ve farklı 

hazır bulunuşluk düzeylerinin dengelenmesine katkıda bulunur. İlkokul ve devamındaki 

okullar arasındaki işbirliği öğrencilere geçişi kolaylaştırır.  
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İlkokulun görevleri öğrencinin bütünsel olarak kişiliğinin gelişiminden yola 

çıkılarak belirlenir. Böyle bir eğitim anlayışı yetilerin gelişimini ön plana alır. Öğretim 

planları davranış yetisinin gelişimine yönelik öğrenim yaklaşımını izler. Bireysel kişilik 

gelişimi, toplumun bireyden beklentileri, mesleki eğitimin amaçları ve içeriği 

birbirleriyle ilişkilendirilmelidir. Böylelikle ders içeriklerine, yöntemlerine ve öğrenci 

edimlerinin ortaya çıkarılmasına ve değerlendirilmesine hep birlikte geniş bir açıdan 

bakabilme olanağı sağlanır.  

Öğrenciler, yetileri sadece okul yaşamında değil okul dışında da kazanırlar. 

Öğrencilerin ilgilerini, deneyimlerini ve yaşantılarını ders içerikleri olarak kabul etmek 

faydalı bir yaklaşımdır. Her durumda öğrenme, içerik, belirli bağlamlar ve durumlarla 

yakın ilişki içindedir. Bu nedenle yetilerin okulda kazanılması için: her alan kendi özel 

katkısını yapmak durumundadır. 

Öğrenciler tarafından geliştirilen yetiler, ilkokulun çeşitli derslerinin öğretim 

planlarında farklı farklı, mesleğe uygun olarak tanımlanmalıdır. Bu yetilerin birbirine 

bağlı etkisi öğrencilerde ilkokul sonunda beklenen davranışların gelişmesini sağlar. 

Aşağıda bu yetiler sistematik nedenlerden dolayı arka arkaya sıralanmıştır: 

Mesleki yetilerini öğrenciler içerik, ödev ve sorunlarla uğraşarak geliştirirler. 

Bilgiler, deneyimler ve beceriler sistematik olarak yapılandırılır ve çok yönlü davranış 

örüntüleriyle geliştirilir. 

Öğrenciler gittikçe içerikleri daha fazla anlamaya başlar ve değişik bilgi 

alanlarındaki düzenleme ya da yapıların ayrımına varırlar. Bu süreçte bilgileri 

çözümlemeyi ve ikinci derecede önemli konuların içinden önemlilerini ayırt etmeyi 

öğrenirler. Öğrenciler olayları ve olguları mesleki kavramlarla tanımlar ve onları diğer 

ilişkilerde temele alır ve bağlantılar kurarlar. Bunların içinde onların soru sormaları, 

çözüm önerileri bulmaları, olaylara eleştiriler yapma ve aktarma vardır. 

Yöntem yetisi, meslekle ilgili ve meslek ötesi öğrenme stratejilerini, işlem 

biçimlerini ve çalışma tekniklerini kullanmayı öğrenmeyi kapsar. Öğrenciler bağlantıları 

ortaya çıkarmayı ve bağlantılar oluşturmayı öğrenirler. Onlar zamanla değişik araç 
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gereçlerle çalışabilir, medyadan kendileri haber çıkarabilir, toplayabilir, konuyu uygun 

bir biçimde hazırlayabilir ve düzenleyebilir. Bunu yaparken öğrenme stratejilerine 

başvurur ve mesleğe özgü çalışma biçimlerini amaç doğrultusunda uygularlar. 

Öğrencilerin kendileri varsayımlar oluşturabilir ve deneyebilirler, savları anlayabilir, 

anlatabilir ve muhakeme edebilirler. Öğrenciler zamanı ayarlamayı ve böylece planlı ve 

amaca yönelik çalışmayı öğrenirler. Onlar öğrenme stratejilerinden tüm öğrenmenin 

temeli olarak faydalanırlar. 

Toplumsal yeti, değişik toplumsal durumlarda, kendisi ve başkalarıyla uyum 

içinde amaçları izlemek için her bireyin yeteneğinde görülür. Öğrenciler gittikçe 

kendilerini başkalarının yerine koyabilir, kanıtları anlayabilir ve çatışmaları çözebilirler. 

Öğrenciler kurallar koyabilir, onlara uyabilir ve tüm olaylar için sorumluluk 

taşıyabilirler.  

Bireysel yeti, özgüven ve kendi değerine inanma, gelişen duygusal bağımsızlık 

ve kendi gücüne özgüven üzerine kurulur. Öğrenciler zaman içerisinde kendi güçlerine 

ve zayıflıklarını tanıyabilir, kendi başarılarını algılayabilir ve bunun zevkine varabilirler, 

ancak başarısızlıklarına katlanabilir ve korkularıyla başa çıkabilirler. Sürekli bakış 

açılarını değiştirmeyi, gençlik ve yaşlılık durumlarına, güçlerine ve zayıflıklarına göre 

davranmayı başarırlar. Öğrenciler kendi başlarına çalışırlar, kendi davranışlarını planlar 

ve kararlar verirler, onları betimlerler ve sorumluluklarını taşırlar ve kendi sağlıkları için 

sorumluluk üstlenirler. 

Almanya eğitim sisteminin şekillenmesinde Kültür Bakanları Toplantıları önemli 

rol oynamaktadır. Kültür Bakanlığı Konferansının eğitim ölçütleri genel eğitim 

amaçlarına dayanır. Bu amaçlarda okula yönelik istekler belirtilmiştir. Öğrencilerin belli 

bir yaşa kadar hangi yeterlikleri kazanmaları gerektiği saptanır. Öğretim programlarında 

ölçütler, öğrencilerin ilköğretim sonuna kadar derslerde hangi yeterliklerini geliştirmek 

zorunda olduklarını betimler. Öğrenciler ilköğretim derslerindeki merkezi amaçlarda 

birleşirler. İki yıllık sınıflar için mesleğe ilişkin ölçütlerin somut bir biçimde belirtildiği 

istemler açıklanır. Böylece ölçütler ilköğretimde eğitsel çalışma için amaçların 

bütününden bir ana çekirdek oluşturur.  
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Davranış ölçütleri (die Normen: Normlar) öğretmenlerin profesyonel davranışları 

için ortak konu çerçevesini saptar ve dersin gerekleri ile içeriğine ilişkin planlama 

güvenliğini özendirir.  Normlar, somut ders çalışması, velilerin yasal bilgilendirilmesi ve 

okulların ve okul sistemlerinin iç ve dış değerlendirilmesi için bilgi ve saydamlık içerir. 

Böylece nitelik gelişimi ve güvenliği için önemli bir araç sunar. 

İlköğretimin çok yönlü görevleri çerçevesinde Almanca dersi merkezi bir 

konumdadır. Almanca, tüm eğitim ve ders etkinlikleri için dilin özel işlevleri 

bağlamında haklı olarak yerini almaktadır, çünkü dilin kazanımı ve geliştirilmesi hemen 

hemen tüm öğrenim süreçlerini ve ders alanlarını ilgilendirmektedir ve ortaöğretim 

döneminde de devam eder. 

Almanca dersinin görevleri tüm öğrenim alanları ve disiplinler tarafından kabul 

edilmeli ve tamamlanmalıdır; her disiplin dil eğitiminin heyecanını duyar. Hayat bilgisi 

ve Almanca dersi arasında, özellikle sıkı değişken bir ilişki bulunmaktadır. Bağımsız 

mesleki bir ders olarak Almanca dersi, alana özgü öğrenme ilişkileri gerektirdiği 

durumlarda ancak yürütülür.  

Öğretim programında belirtildiği şekliyle, çocuklar okula geldiklerinde, hali 

hazırda günlük dilin sözel kullanımını öğrenmiş olarak gelirler, kısmen yazılı dille 

deneyimleri olmuştur, çeşitli – aynı zamanda da çok dilli- dil deneyimleri edinmişlerdir. 

Öğrencilerin bireysel mevcut dilsel yeteneklerinden hareket edilerek dil gelişimleri 

özendirilir ve dil öğrenmenin sürekliliği sağlanır. 

Böylece okul ve yaşam boyu öğrenmenin temelleri birlikte atılmış olur. 

İlköğretimin tüm alanlarında dil merkezi bir öğrenme aracıdır. Duyuşsal, sosyal ve 

bilişsel bağlantılar dil üzerinden –sözlü veya yazılı- ortaya konur, ki bu anlamda 

metinlerin anlaşılması merkezi bir anlam kazanır. 

Almanca dersinde öğrenciler, 

• okumayı, yazmayı ve bunlardan yararlanmayı, 

• duruma uygun ve isabetli anlaşmayı, 
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• dilin yaratıcı olanaklarını kullanmayı, 

• dili ve dil kullanımını yansıtmayı, 

• dili kendi kültürel, kültürler arası ve estetik işlevleri içinde anlamayı 

öğrenir.  

Almanca dersi aşağıdaki dört öğrenme alanında bütünleşir: 

• Yazma ve dinleme, 

• Okumak – metin ve araçlarla çalışmak, 

• Yazmak – metin oluşturmak / doğru yazmak, 

• Dili ve dil kullanımını araştırmak. 

Dilsel becerilerin geliştirilmesinde yazı dili ediniminin ayrı bir önemi vardır. 

Yazı dilini her öğrencinin güvenli olarak öğrenebilmesi için öğrenme ortamları 

hazırlanmıştır. Dilsel becerilerin geliştirilmesi için, dil yetisi, yöntem yetisi, sosyal yeti 

ve bireysel yeti sıkı bir ilişki içinde geliştirilmelidir. 

Öğrenciler temel eğitimin sonunda, anlaşılır ve konu bağlamında sözlü ve yazılı 

ifadeler kullanabilir, diğer insanların dilsel ifadelerini tartışabilirler. Onlar iletişim 

şartlarını tanır ve dikkate alırlar. Dil davranışlarının etkilerini ölçütler aracılığıyla 

yansıtırlar. Değişik dilsel oluşum araçlarını tanır ve onları duruma uygun kullanır. 

Konuşmada, okumada, yazmada ve dinlemede içerikleri anlarlar ve önemli düşünceler 

ve bağlantılar oluştururlar. Kendileri metin yazarlar, onları takdim ederler ve burada çok 

yönlü metin biçimlerinden yararlanırlar. Metin türlerini birbirinden ayırırlar. Dil ve 

doğru yazma kurallarını tanır ve onlara uyarlar ve dilin oluşumu ve yapısı hakkındaki 

bilgilere sahiptirler. Mesleki terimleri anlarlar ve onları dil betimlemelerinde ve 

araştırmalarında kullanırlar. 
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2.2.3. Türkçe Eğitim Programı 

Cumhuriyet döneminde 3 Mart 1924 tarih ve 430 sayılı Tevhid-i Tedrisat 

(Öğretimin Birleştirilmesi) Kanunu ile bütün eğitim kurumlarında Arapça ve Farsçanın 

öğretimine son verilmiş, eğitim bilim dili olarak Türkçe kabul edilmiştir. Latin 

Alfabesinin kabulünden sonra (3 Kasım 1928), 1929 yılında yayımlanan Türkçe öğretim 

programı, dil ve edebiyat öğretimini bütüncül yaklaşımla ele almış ve Türkçe derslerinde 

izlenecek yöntem konusunda açıklamalar getirmiştir (Demirel, 2002:6).   

Cumhuriyet kurulduğundan bu yana anadili eğitim programları 1924, 1926, 

1929, 1932, 1936, 1939, 1945, 1948, 1968 ve 1981 yıllarında geliştirilerek veya yeniden 

yazılarak uygulamaya konmuştur (Calp, 2005:21). Anadili eğitim programı son olarak 

2004 yılında değiştirilmiş ve 2005-2006 öğretim yılında uygulamaya konmuştur.  

1929 yılında hazırlanıp yayımlanan Türkçe öğretim programı, dil ve edebiyat 

öğretimin bütüncü bir tarzda ele almış, izlenecek yöntem hakkında açıklamalar 

getirmiştir. 1945 yılında yapılan program ve ders kitabı çalışmaları ile ilk ve ortaokul 

seviyelerinin birbirini tamamlamasına önem verilmiş, buna karşılık lise seviyesindeki 

edebiyat dersleri farklı düşünülmüştür (Özkaya 2000, Demirel 2002). 1981 yılında 

hazırlanan programa kadar Türkçe öğretimi uygulamalarının temelini de 1957 yılında 

çalışmalarına başlanan ve 1968 yılında uygulamaya konan Türkçe programları 

oluşturmaktadır. 

Milli Eğitim Bakanlığı Talim Terbiye Kurulu’nun 22.9.1981 tarih ve 172 sayılı 

kararıyla kabul edilen, 2098 sayılı Tebliğler Dergisinde yayımlanan ve 2004-2005 

öğretim yılına kadar uygulamada kalan 1981 Programı bir çok açıdan diğerlerine göre 

çağdaş ilkeler doğrultusunda hazırlanmış görünmektedir.  Genel ve özel amaçlar, 

kazandırılacak davranışlar, yöntem, araç-gereç ve ölçme - değerlendirme boyutlarından 

oluşan program, daha çok dil öğretiminin temelinde yatan dört dil becerisini (dinleme, 

konuşma, okuma ve yazma) geliştirmeyi amaçlamıştır. Demirel (2002:7), söz konusu  

becerilere ilişkin hedef ve hedef davranışların programda yer alması gerektiğini 
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vurgulamaktadır. Demirel’e göre, 1981 programındaki sınıflamanın bu temel görüşe 

dayandırılmamış olması bir eksiklik olarak ortaya çıkmaktadır. 

Bugüne kadar anadili eğitim programları hakkında yapılan araştırmalarda anadili 

eğitimi uzmanlarının eleştirilerinden çok program geliştirme uzmanlarının eleştirilerine 

rastlanmaktadır. Erişen (1983), 1981 Türkçe Programının, önceki çalışmalara göre, 

içeriğindeki konular, hedefler, değerlendirme durumları ve öğretim ilke ve yöntemleri 

ile ilgili bilgiler bulundurmasını, çağdaş program geliştirme araştırmalarından biri olarak 

kabul ederken, Özdemir (1983), aynı ögeler açısından eğitim programlarının çağdaş 

olduğunu vurgulamaktadır. 

Yapılan çoğu programların ağırlıklı olarak uygulamasında sorun yaşandığına 

ilişkin görüşlerden -Kantemir (1976), Tekin (1980), Sever (1985) -  programların 

uygulayıcılara yeterince tanıtılmadığı, öğretmenlere gerekli hizmet içi eğitimin 

verilmediği sonucu çıkarılabilir. Ancak bu bağlamda programların uygulama 

güçlüklerinin bulunduğu veya ülke şartlarına uymadığı da düşünülebilir. 

1739 sayılı Milli Eğitim Temel Kanunu 14.06.1973 tarihinde kabul edilmiş ve 

24.06.1973 yılında yürürlüğe girmiştir. Bu kanunun ikinci ve üçüncü maddeleri Milli 

Eğitimin genel ve özel amaçlarıyla ilgilidir ve bu amaçlar kanunda aşağıdaki gibi 

ifadesini bulmaktadır (Türkçe Dersi İlköğretim Programı ve Kılavuzu: 2005:9):  

I - Genel amaçlar:  

Madde 2 - Türk Millî Eğitiminin genel amacı, Türk Milletinin bütün fertlerini,  

1. (Değişik: 16/6/1983 - 2842/1 md.) Atatürk inkılâp ve ilkelerine ve 

Anayasada ifadesini bulan Atatürk milliyetçiliğine bağlı; Türk Milletinin millî, ahlaki, 

insani, manevi ve kültürel değerlerini benimseyen, koruyan ve geliştiren; ailesini, 

vatanını, milletini seven ve daima yüceltmeye çalışan; insan haklarına ve Anayasanın 

başlangıcındaki temel ilkelere dayanan demokratik, laik ve sosyal bir hukuk Devleti 

olan Türkiye Cumhuriyetine karşı görev ve sorumluluklarını bilen ve bunları davranış 

haline getirmiş yurttaşlar olarak yetiştirmek;  

Beden, zihin, ahlak, ruh ve duygu bakımlarından dengeli ve sağlıklı şekilde 

gelişmiş bir kişiliğe ve karaktere, hür ve bilimsel düşünme gücüne, geniş bir dünya 



 62

görüşüne sahip, insan haklarına saygılı, kişilik ve teşebbüse değer veren, topluma karşı 

sorumluluk duyan; yapıcı, yaratıcı ve verimli kişiler olarak yetiştirmek; 

İlgi, istidat ve kabiliyetlerini geliştirerek gerekli bilgi, beceri, davranışlar ve 

birlikte iş görme alışkanlığı kazandırmak suretiyle hayata hazırlamak ve onların, 

kendilerini mutlu kılacak ve toplumun mutluluğuna katkıda bulunacak bir meslek sahibi 

olmalarını sağlamak;  

öylece bir yandan Türk vatandaşlarının ve Türk toplumunun refah ve 
mutluluğunu artırmak; öte yandan millî birlik ve bütünlük içinde iktisadi, sosyal ve 
kültürel kalkınmayı desteklemek ve hızlandırmak ve nihayet Türk Milletini çağdaş 
uygarlığın yapıcı, yaratıcı, seçkin bir ortağı yapmaktır.  

II - Özel amaçlar:  

Madde 3 - Türk eğitim ve öğretim sistemi, bu genel amaçları gerçekleştirecek 

şekilde düzenlenir ve çeşitli derece ve türdeki eğitim kurumlarının özel amaçları, genel 

amaçlara ve aşağıda sıralanan temel ilkelere uygun olarak belirlenir.  

14-16 Kasım 2005 tarihinde Erciyes Üniversitesi’nde yapılan “Yeni İlköğretim 

Programlarını Değerlendirme Sempozyumu”’nda Bakanlık yetkilileri ve program 

komisyonunda görev alan öğretim üyeleri tarafından, 2005-2006 öğretim yılında yurt 

genelinde uygulamaya konan ilköğretimin birinci kademesine ait programın geliştirme 

sürecinde katılımcı bir yaklaşım izlendiği ve eğitimle ilgili tarafların katkılarını almaya 

özen gösterildiği, program geliştirme sürecine, 38 sivil toplum kuruluşu, 8 üniversiteden 

akademisyenler, 26304 öğrenci, 9192 veli, 2259 öğretmen ve 697 müfettişin katkı 

sağladığı ifade edilmiştir (Eğitimde Yansımalar 2005). MEB yetkilileri aynı 

sempozyumda, son hazırlanan Türkçe öğretim programının 2004-2005 öğretim yılında 

pilot bölgelerde uygulandığını ve bir sonraki öğretim yılında da eksiklerinin giderilerek 

yurt çapında uygulamaya konduğunu belirtmişlerdir.  

İlköğretim Türkçe Programı üç ana bölümden oluşmaktadır: Giriş, Kazanımlar 

ve Program Kılavuzu. Yeni programın birinci bölümünde, yapılandırıcı yaklaşımın 

merkeze alındığı, çoklu zeka ve öğrenci merkezli öğrenme gibi çeşitli eğitim 

yaklaşımlarından da yararlanılarak hazırlandığı ifade edilmiştir. Bu bölümde ayrıca 

programın amaçları ve bireylerde bulunması gereken nitelikler üzerinde durulmuştur.  
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Programın ikinci bölümünde, dil öğretimindeki öğrenme alanlarına yer 

verilmiştir. Literatürde bilinen öğrenme alanlarının (dinleme, konuşma, okuma ve 

yazma) yanı sıra görsel okuma ve görsel sunu olarak adlandırılan yeni bir öğrenme 

alanına ait kazanımlar, etkinlik örnekleri ve açıklamalar bu bölümde yer almaktadır.  

Üçüncü bölümde, programın uygulayıcılarına rehberlik etmesi düşünülen 

program kılavuzu yer almaktadır. Program kılavuzunda öğretme öğrenme süreçlerine, 

kazanımların bu sürece dağılımlarına, metin seçimine ve öğretme yöntem ve tekniklerine 

yer verilmiştir. 

Bilimsel yöntem ve aşamalar izlenerek hazırlanan, çok sayıda akademisyen, 

uzman, müfettiş, yönetici, öğretmen, veli ve öğrencilerin görüşleri alınarak geliştirildiği 

ileri sürülen Türkçe Öğretim Programı’nın özellikleri şu şekilde sıralanmaktadır 

(İlköğretim Türkçe Öğretim Programı ve Kılavuzu,  2004: 15): 

Türkçe Öğretim Programı’nda; 

• Bilgi ezberlemeye değil, bilgi üretmeye dayalı çağdaş eğitim yaklaşım ve 
modelleri temel alınmıştır. Bunlar; yapılandırıcı yaklaşım, çoklu zekâ 
yaklaşımı, öğrenci merkezli öğrenme, bireysel farklılıklara duyarlı eğitim 
olarak sıralanabilir. 

• Türkçeyi doğru, etkili ve güzel kullanma, eleştirel düşünme, yaratıcı düşünme, 
iletişim, problem çözme, araştırma, bilgi teknolojilerini kullanma, girişimcilik, 
karar verme, metinler arası okuma, kişisel ve sosyal değerlere önem verme gibi 
temel becerilere yer verilmiştir. 

• Eğitim alanındaki son bilimsel gelişmeler ve yaklaşımlar çerçevesinde, 
öğrencinin zihinsel becerilerini geliştirmesine ve etkili kullanmasına önem 
verilmiştir. Bu amaçla, metinler arası düşünme, anlama, sıralama, sınıflama, 
sorgulama, ilişki kurma, eleştirme, çözümleme-bireşim yapma ve 
değerlendirme gibi zihinsel beceriler ön plana çıkarılmıştır.  

• Öğrenme alanları günümüz dil eğitim anlayışının ve dil becerilerinin gereği 
olarak; dinleme, konuşma, okuma, yazma, görsel okuma ve görsel sunu 
başlıkları altında ele alınmıştır. Programda görsel okuma ve görsel sunu ayrı 
bir öğrenme alanı olarak ele alınmıştır.  

• Dilbilgisi ayrı bir öğrenme alanı olarak ele alınmamış; diğer öğrenme alanları 
içinde verilmiştir. 

• Kazanımların belirlenmesinde; öğrencilerin yaş, düzey, dil ve zihin gelişimleri 
göz önünde bulundurulmuştur.  
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• Yapılandırıcı yaklaşıma göre Türkçe öğretiminde, öğrenme-öğretme sürecinin 
aşamaları açıklanmış programdaki bütün kazanımların bu sürece dağılımı örnek 
olarak gösterilmiştir.  

• Tematik yaklaşımın bir gereği olarak öğrenme öğretme sürecinde ele alınacak 
zorunlu ve seçmeli konular ayrıntılı olarak verilmiştir. 

• Öğrenme öğretme sürecinde yapılacak çalışmaları göstermek amacıyla, her 
sınıf düzeyine uygun metin işleme ve etkinlik örnekleri verilmiştir. Bu süreçte 
dinleme, okuma, konuşma, yazma ve görsel okuma ve görsel sunu etkinlikleri 
ayrı ele alınmıştır.  

• Anlama becerilerinin geliştirilmesi amacıyla; sıralama, sınıflama, eleştirme, 
tahmin etme, ilişki kurma, özetleme, çözümleme-bireşim yapma ve 
değerlendirme gibi etkinlikler verilmiş; ayrıca metin içi, metin dışı ve metinler 
arası okuma yoluyla anlam kurmaya özen gösterilmiştir. 

• İlk okuma-yazma öğretimi, dinleme ve konuşma alanlarından kopuk, sadece 
okuma ve yazma becerilerini geliştirme süreci olarak düşünülmediğinden, 
programda diğer alanlardan ayrı olarak ele alınmamıştır. Bu nedenle bütün 
öğrenme alanlarıyla iç içe, özellikle dinleme ve konuşma alanlarıyla da 
bütünleştirilerek verilmiştir. 

• İlk okuma-yazma öğretiminde “Ses Temelli Tümce Yöntemi” benimsenmiştir. 

• Yazı öğretiminde ise birinci sınıftan itibaren bitişik eğik yazıyla başlanması ve 
bütün yazı çalışmalarının bitişik eğik yazı harfleriyle yapılması gerekli 
görülmüştür. 

• Öğrencilerin bireysel farklılıkları dikkate alınarak her öğrenme alanı için ayrı 
ayrı belirlenen etkinliklerle öğrencilerin süreç içinde değerlendirilmesi 
planlanmıştır. Kişisel değerlendirme ölçekleri, öğrenci ürün dosyası, gözlem 
ölçekleri gibi çeşitli değerlendirme ölçekleri de verilmiştir. 

2004-2005 öğretim yılında pilot uygulamasına başlanan Türkçe Dersi Öğretim 

Programı’nda yapılandırıcı yaklaşım merkeze alınmakla birlikte, çoklu zekâ ve öğrenci 

merkezli öğrenme gibi çeşitli eğitim yaklaşımlarından da yararlanıldığı bildirilmektedir. 

Yapılandırıcı yaklaşıma göre öğrenme sürecinde ön bilgileri harekete geçirme, gelişim 

düzeyini dikkate alma, etkili iletişim kurma, anlam kurma, uygulama ve değerlendirme 

önemli kavramlardır. Öğrenci merkezli öğrenmeyi temel alan yapılandırıcı yaklaşım, 

öğrenme sürecinde öğrenci katılımına ve öğretmen rehberliğine ağırlık vermektedir.  

Yapılandırmacılık, öğretimle ilgili bir kuram değil, bilgi ve öğrenme ile ilgili bir 

kuramdır ve bu kuram, bilgiyi temelden kurmaya dayanır. Başlangıçta öğrenenlerin 

bilgiyi nasıl öğrendiklerine ilişkin bir kuram olarak gelişmiş ve zaman içinde 

öğrenenlerin bilgiyi nasıl yapılandırdıklarına ilişkin bir yaklaşım haline dönüşmüştür 
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(Demirel, 2005:233). Yeni Türkçe öğretim programında belirtildiğine göre, yapılandırıcı 

yaklaşımda, öğrencinin öğrendiği her bilgi bir sonraki bilginin alt yapısını oluşturur, 

yani yeni bilgiler önceden yapılandırılmış bilgiler üzerine oturtulur; ikisi arasında 

anlamyı bağlar kurulur ve bütünleştirilir. Türkçe öğretiminde öğrenme; anlam kurmaktır. 

Öğrencilerin dinledikleri ya da okudukları metinlerde etkin bir şekilde anlam aramaları 

ve bunları yapılandırarak bulduğu anlamı içselleştirerek yeni bir anlam kurmaları 

beklenmektedir. Anlama sadece parçaların (sözcüklerin, tümcelerin, paragrafların) 

anlamına ulaşma değil, metnin bütünü ünlümü demektir (İlköğretim Türkçe Dersi 

Öğretim Programı ve Kılavuzu, 2004: 152). 

Türkçe Dersi Öğretim Programı’nın yapısı genel amaçlar, üst beceriler, öğrenme 

alanları, kazanımlar, etkinlikler ve açıklamalardan oluşmaktadır. 

Türkçe öğretiminin amacı, Türk Mîlli Eğitimi’nin genel amaçları ve temel 

ilkelerine uygun olarak : 

Öğrencilerin ; 

1. Dinleme, konuşma, okuma, yazma, görsel okuma ve görsel sunu becerilerini 

geliştirmek, 

2. Türkçeyi sevdirmek, doğru ve etkili kullanmalarını sağlamak, 

3. Zihinsel gelişimlerine uygun olarak anlama, sıralama, sınıflama, sorgulama, 

ilişki kurma, eleştirme, tahmin etme, çözümleme-bireşim yapma ve 

değerlendirme gibi zihinsel becerilerini geliştirmek, 

4. Metinler arası düşünme becerilerini geliştirerek söz varlığını zenginleştirmek, 

5. Eleştirel ve yaratıcı düşünme, kendini anlatma (ifade etme), iletişim kurma, 

işbirliği yapma, problem çözme ve girişimcilik becerilerini geliştirmek, 

6. Bilgiyi araştırma, keşfetme, yorumlama ve zihninde yapılandırma becerilerini 

geliştirmek, 

7. Bilgiye ulaşma, bilgiyi kullanma ve üretme becerilerini geliştirmek, 
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8. Bilgi teknolojilerini kullanarak okuma, metinler arası anlam kurma ve öğrenme 

becerilerini geliştirmek, 

9. Kitle iletişim araçlarıyla verilen mesajları sorgulama becerilerini geliştirmek,  

10. Kişisel, sosyal, kültürel, ekonomik ve politik yönlerden gelişmelerini sağlamak, 

11. Millî, manevî, ahlâkî, tarihî, kültürel, sosyal ve sanatsal değerlere önem 

vermelerini sağlamak; millî duygu ve düşüncelerini güçlendirmek, 

12. Yazılı ve sözlü ürünlerle Türk ve dünya kültürünü tanımalarını sağlamak, 

13. Okuma sevgisi ve alışkanlığı kazanmalarını sağlamaktır. 

  Türkçe Öğretim Programı, öğrenciyi merkeze almakta ve bütün etkinliklerde 

öğrencinin etkin rol almasını gerektirmektedir. Bu nedenle etkinlikler, öğrencinin 

iletişim kurma, yaratıcılık, iş birliği yapma, sorun çözme, girişimcilik gibi becerilerini 

geliştirecek şekilde yapılandırılmıştır. Öğrencilerin dil ve zihin becerilerini geliştirme 

amacıyla her öğrenme alanında ve sınıf düzeyinde etkinlik örnekleri verilmiştir. 

Türkçe (1-5) Öğretim Programının içerdiği öğrenme alanları ve kazanımlarla 

öğrencilere aşağıdaki ortak becerileri geliştirmesi hedeflenmektedir; 

• Türkçeyi doğru, etkili ve güzel kullanma, 

• Eleştirel düşünme, 

• Yaratıcı düşünme, 

• İletişim, 

• Problem çözme, 

• Araştırma, 

• Bilgi teknolojilerini kullanma, 

• Girişimcilik, 

• Karar verme, 

• Metinler arası okuma, 
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• Kişisel ve sosyal değerlendirme. 

Programda öğrenme-öğretme süreci, yapılandırıcı yaklaşıma göre uyarlanarak beş 

aşamaya ayrılmıştır: 

1. Ön bilgilerin harekete geçirilmesi 

2. Yeni bilgilerin anlaşılması 

3. Bilginin yapılandırılması 

4. Bilginin uyarlanması 

5. Bilginin değerlendirilmesi 

Ancak bu yaklaşımın Türkçe dersi için yeterli olduğu şüphelidir, çünkü Türkçe 

bir bilgi dersi değil, beceri dersidir. Dil öğretim derslerinde, öğrencilere dinleme, 

konuşma, okuma ve yazma gibi becerilerin kazandırılması hedeflenmiştir. Dil 

derslerinde, başka disiplinlerdeki bilgiler kullanılarak öğretim yapılmaktadır. Bu 

bağlamda programın duyuşsal ve devinişsel boyutlarının eksik olduğu söylenebilir. 

Türkçe Öğretim Programı; dinleme, konuşma, okuma, yazma, görsel okuma 

ve görsel sunudan oluşan beş öğrenme alanı üzerine yapılandırılmıştır. Programda, bu 

öğrenme alanlarının program hazırlık sürecinde hem kendi içerisinde hem de diğer 

öğrenme alanlarıyla bir bütünlük içerisinde ele alındığı ve ilişkilendirildiği 

vurgulanmıştır. Bu ilişkilendirmenin amacı öğrencinin dili öğrenme, etkili kullanma ve 

bilgileri yapılandırma sürecini kolaylaştırmaktır (İlköğretim Türkçe Dersi Öğretim 

Programı ve Kılavuzu, 2005:11).  

Dil öğretiminde öğrenme alanlarından dinleme, konuşma, okuma ve yazma 

alanları anlam itibariyle herkes tarafından benzer şekilde algılanmaktadır. Türkçe 

Öğretim Programı’nda görsel okuma ve görsel sunu ayrı bir öğrenme alanı olarak ilk 

defa yer almaktadır. Görsel okuma ve görsel sunu programda, şekil, sembol, resim, 

grafik, tablo, beden dili, doğal ve sosyal olaylar gibi görselleri okuma, anlama ve 

yorumlama şeklinde yer almaktadır. Ayrıca öğrencilerin duygu, düşünce ve bilgilerini 
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görseller aracılığıyla başkalarına aktarması da bu alan içinde ele alınmıştır ve görsel 

sunu şeklinde tanımlanmıştır.  

2.3. TÜRKİYE VE ALMANYA EĞİTİM PROGRAMLARININ 

KARŞILAŞTIRILMASI 

Eğitim programının ögeleri, hedef ve hedef davranışlar, içerik, eğitim durumları 

ve değerlendirme olarak dörde ayrılmaktadır. Bazı kaynaklarda bu ögelerden hedef ve 

hedef davranışlar bir sınıflama içerisinde yer almakta ve üç grupta toplanmaktadır. Bu 

ögeler arasında sıkı bir ilişki vardır. Birisinde yapılacak bir değişiklik diğerlerini de 

etkilemektedir. Örneğin, son yıllarda ölçme – değerlendirme daha çok test türü 

sınavlarla yapılmaktadır; liselere ve üniversitelere geçiş sınavları gibi. Bu gelişme ders 

kitaplarının içeriğini de etkilemiştir. Bu anlamda test kitaplarının önemi daha da çok 

artmıştır.  

2.3.1. Hedef ve Hedef Davranışlar 

Bir eğitim programı hazırlanırken öncelikle öğrenenlere kazandırılacak nitelikler 

belirlenmeli ve bu nitelikler davranış yönünden tanımlanmalıdır. Hedefler, programa 

giren bireylerde bulunması gerekli görülen, eğitim yoluyla kazandırılabilir niteliklerdir. 

Bu nitelikler davranışa dönüştürülerek, hedef davranışlar olarak yazılırlar. Söz konusu 

davranışlar, bilgiler, becereler, yetenekler, tutumlar, ilgiler ve alışkanlıklar şeklinde 

sınıflandırılmalıdır. Bu çalışmada da iki eğitim programı karşılaştırılacağından bu ögeler 

üzerinde durmakta yarar vardır. 

Eğitimin çıktılarının özelliklerini tanımlayan hedefler değişik düzeylerde ifade 

edilir. Eğitimin uzak hedefi, genel hedefler, okulun hedefleri, özel hedefler bu 

sınıflamalardan bazılarıdır (Özçelik, 1992). Ertürk (1978) bu düzeyleri genel ve özel 

hedefler olarak tanımlamaktadır. “Genel hedefler, toplumun eğitim felsefesi ile 

programın işlevlerini yansıtırlar ve eğitimin faaliyetlerine yön verirler. Özel hedefler ise, 
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programın genel hedefleri doğrultusunda, genellikle bir disiplin ya da çalışma alanı ile 

ilgili öğretim programlarını yönlendirmek amacıyla hazırlanır” (Erden, 1993:20).  

Genel ve özel hedefler eğitim programlarının en önemli unsurlarından biridir. 

Özellikle hedefe dayalı değerlendirme yapılırken hedefler bir ölçüt olarak 

kullanıldıklarından doğru yazılmaları ve saptanmaları büyük önem taşır. “Özel hedefler 

öğrenme yaşantılarının seçilmesine ışık tutarken, değerlendirme işinde de ölçütler takımı 

gibi iş görürler. Eğitimin gerçekleşebilmesi, bir başka ifadeyle öğrencide istendik 

davranış değişmesinin oluşabilmesi için uzak; genel ve özel hedeflerin birbiriyle tutarlı 

olması, birbiriyle çelişmemesi beklenir” (Bilen, 1993:3). 

Eğitim programının yukarıda belirtilen genel ve özel hedefleri değerlendirilirken, 

programın hedeflerinin yerindeliği, öğrenme eksikliği ya da güçlüğü bulunup 

bulunmadığı sorgulanmalıdır. Erden (1993), bu amaçla aşağıdaki soruların program 

değerlendirirken sorulması gerektiğini vurgulamaktadır: 

1. Hedefler toplumun beklenti ve gereksinimlerine uygun mu? 

2. Hedefler öğrenci gereksinimlerine uygun mu? 

3. Hedefler konu alanının özelliklerine uygun mu? 

4. Hedefler birbirleriyle tutarlı mı? 

5. Hedef tümceleri yeterince açık mı? 

6. Hedefler gerçekleşebilecek nitelikte mi? 

Eğitim sürecinde kazandırılacak davranışların çok, çeşitli ve karmaşık olması, 

davranışlarda sınıflamanın yapılması gereğini ortaya çıkarmıştır. Amerika’da bir grup 

eğitimci tarafından bu amaçla yapılan sınıflama üç grupta toplanmaktadır; bilişsel 

yeterlikler, duyuşsal özellikler ve devimsel beceriler. Sönmez (1999), bu sınıflamaya 

sezgisel alanı da katmıştır. Tüm bilim alanlarındaki hedeflerin öğrenme ilkelerine göre, 

yani basitten karmaşığa, kolaydan zora, bilinenden bilinmeyene, birbirinin önkoşulu 

olacak şekilde ifade edilmesi literatürde hedeflerin (amaçların) aşamalı sıralanışı olarak 
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ifade edilmektedir. Bu alanlar kendi içerisinde basamaklara ve her basamak da alt 

sınıflara ayrılmıştır.  

“Bilişsel yeterlikler, bilgiyi tanıma, hatırlama, onun üzerinde akıl yürütme; 

kavramlar, genellemeler, kuramlar vb. oluşturma ve bunları denetleme gibi süreçlerde 

kendini gösteren yeterliklerden oluşan bir alanı tanımlamaktadır. Bilişsel yeterlikler 

basitten karmaşığa doğru bilgi, kavrama, uygulama, çözümleme, bireşim ve 

değerlendirme şeklinde alt basamaklara ayrılmıştır.  

Duyuşsal özellikler, ilgi, tutum ve özkavramı gibi adlarla anılan duygu ve 

eğilimlerden oluşan gözlenebilir alanı kastetmektedir ve alma, tepkide bulunma, değer 

verme, değerleri örgütleme ve bir değerler bütünüyle nitelendirme basamaklarından 

oluşur. “Büyüklere saygı, yurt sevgisi, ulusal ülkülere bağlılık, öğrenme ilgisi, kendine 

güven, güçlüklerden yılmama, başkalarına ve değişik fikirlere karşı hoşgörü, temizlik ve 

düzen konusunda titizlik gibi insan özellikleri bu gruptandır.... Duyuşsal özelliklerin 

doğası ve gelişimi açıkça bilinmediğinden, bunlarla ilgili hedeflere eğitimle nasıl 

ulaşılabileceği ve bu tür hedeflere ulaşmanın nasıl denetim altına alınabileceği pek iyi 

bilinmemektedir” (Özçelik, 1992:28).  

Devimsel (psiko-motor) alan ise organların tek tek ve toplu hareketleriyle ilgili 

becerilerinden oluşan devimsel özelliklerdir. Bu alanın alt basamakları algılama, 

kuruluş, kılavuzlanmış etkinlikler, mekanizma, karmaşık dışa vuruş, uyum ve 

yaratmadır” (Ertürk 1984, Bilen 1993, Erden 1993, Özçelik 1992, Doğan 1997).  

Amaçların yukarıdaki şekilde bilişsel, duyuşsal ve devimsel boyutunu bir çok 

alana uygulamak olasıdır. Örneğin dil (anadili veya yabancı dil) öğretiminde, bir dilin 

dilbilgisi, sözcük, yapı ve anlama dönük bilgileri bilişsel alanın, çocuğun dile ve dil 

öğrenimine karşı ilgi ve tutumu duyuşsal alanın, dil becerileri (konuşma, dinleme, 

okuma ve yazma) de devimsel alanın içerisinde ele alınır. Hedefler programlarda yerini 

alırken bu sınıflamalar göz önünde bulundurulmalıdır. 

Eğitimde hedefler belirlenirken bazı ölçütler göz önünde bulundurulmalıdır. 

Eğitimin hedefleri kaynağını, toplumun kültüründen, felsefesinden ve 
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gereksinimlerinden alır. Ertürk (1984), hedeflerin gerekli nitelikleri arasında öğrenci 

davranışına dönüklük, genellik ve sınırlılık, açık-seçiklik ve bir de içerik ile kenetlilik 

özellikleri bulunduğunu belirtmektedir. Demirel (2005:109), hedeflerde bulunması 

gereken nitelikleri şöyle açıklamaktadır: 

1. Hedefler, öğretmenin değil, öğrencinin neler yapması gerektiğini söylemelidir. 

2. Hedefler, öğrenme sürecine değil, öğrenme ürününe dönük olmalıdır. 

3. Hedefler, öğrenme ürününü gösterecek nitelikte olmalıdır. 

4. Hedef, içeriğe değil öğrenme ürününe dayalı olmalıdır. Konu başlıkları 

öğretim hedefini söylemez. 

5. Hedef, tek tip öğrenme ürününü söylemelidir. 

6. Hedef, öğrencilerin kazanacağı davranışları gösteren bir eylemle ifade 

edilmelidir. 

Yukarıda da belirtildiği gibi, hedefler konu başlıkları şeklinde değil, gözlenebilir, 

ölçülebilir davranışlar şeklinde ifade edilmelidir. Çünkü bu nitelikleri öğrencilerin 

kazanıp kazanmadığı gözlenebilmeli ve ne kadar kazandığı ölçülmelidir. Eğitim 

programlarının etkililiği ancak bu şekilde anlaşılabilir. Her iki ülkenin eğitim 

programlarının hedefler bölümü aşağıda irdelenmeye çalışılmıştır. 

Öğrencilerde başarı beklentisinin betimlenmesi için başarı modellerinin 

gelişmesi, Almanya’da henüz yeni başlamıştır. Biçimlendirilmiş başarı alanları ve başarı 

beklentileri, ders deneyimleri ve deneysel derslere dayandırılarak düzenli bir şekilde 

kontrol edilmek / ölçülmek ve sürekli geliştirilmek zorundadır.  

Almanca eğitim programının hedefler bölümünde, dilsel davranış becerilerinin 

gelişmesi için yazı dilini öğrenmenin ayrı bir anlamının olduğu yer almaktadır. Yazı 

dilini sağlam bir şekilde edinebilmek için her öğrenciye uygun olan öğrenme ortamları 

hazırlanır. Okuyabilmek ve yazabilmek, öğrencilerin kendi değişik olanaklarıyla 

araçlardan ehil olarak ve kendi başlarına yararlanabilmeleri için ön şartlardır. Temel 

okuma ve yazma yeteneklerinin kazanılmasından yola çıkarak, okuma ve yazma 
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ilgilerinin ve hedefe yönelik stratejilerin öğrenilmesi de söz konusudur. Dilsel 

yeteneklerin geliştirilmesi için, dil becerisi, yöntem becerisi, sosyal beceri ve bireysel 

beceri sıkı bir ilişki içinde geliştirilmelidir. 

Mesleki Beceri (Dilsel beceri), öğrencilerin temel eğitimin sonunda anlaşılır bir 

şekilde bağlam içerisinde sözlü ve yazılı olarak ifade edebilmelerini kapsamaktadır. 

Onlar diğer insanların dilsel ifadelerini inceler ve tartışırlar. Onlar iletişim şartlarını tanır 

ve dikkate alırlar. Dil davranışlarının etkilerini ölçütler aracılığıyla yansıtırlar. Değişik 

dilsel oluşum araçlarını tanır ve onları duruma uygun kullanırlar. Konuşmada, okumada, 

yazmada ve dinlemede içerikleri anlarlar ve önemli düşünceler ve bağlantılar 

oluştururlar. Kendileri metin yazarlar, onları takdim ederler ve burada çok yönlü metin 

biçimlerinden yararlanırlar. Metin türlerini birbirinden ayırırlar. Dil ve doğru yazma 

kurallarını tanır ve onlara uyarlar ve dilin oluşumu ve yapısı hakkındaki bilgilere 

sahiptirler. Mesleki terimleri anlarlar ve onları dil tasvirlerinde ve araştırmalarında 

kullanırlar. 

Yöntem becerisi içerisinde, öğrencilerin dil öğrenmede çeşitli çalışma teknikleri 

ve öğrenme stratejilerini geliştirmeleri ve bunlardan yararlanmaları yer almaktadır. … 

Öğrenciler kendi yazma biçimlerine ve amaçlarına uygun olarak çeşitli yazma biçim ve 

yardımlarından yararlanır ve kendi metinleri için giderek sorumluluk alabilirler. Amaçlı 

olarak bilgileri sorar ve buna göre metinlerde, kitaplarda ve dijital araçlarda bunları 

ararlar ve bu bilgileri kullanırlar. Metinlerin anlaşılması için okuma stratejilerinden 

yararlanırlar ve dilin yansıtılmasındaki süreci tanırlar. Okuma, yazma ve doğru yazma 

sırasında etkin alıştırma ve kendini kontrol için metotları tanırlar ve sözlüklerden 

yararlanırlar. 

Sosyal beceriler dil davranışları ile sıkı sıkıya bağlıdır. Bu, aynı zamanda dil 

davranışları aracılığıyla yönlendirilir. (Bir arkadaşla, bir grupla yada bir grup önünde) 

anlaşmak her zaman sosyal bir durumu biçimlendirme anlamına da gelir. Öğrenciler söz 

konusu iletişim kurallarını geliştirir, onlara uyar ve başkalarını dinleme, konuşmasını 

eşlerine dayandırma davranışlarını yansıtır ve onların katkılarına açık olurlar. 

Öğrencilerin metinlerin yazılmasında da, doğrudan hedefe yönelik olduklarını 
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gösterirler. Değişik duygulara, deneyimlere ve fikirlere açıktırlar, farkları betimlerler ve 

uzlaşmacı olurlar. Ortak çalışma şekillerinde öğrenciler kendi çalışma biçimini ve 

düşüncelerini ayarlar, uzlaşmalarını devam ettirirler ve uzlaşmacıdırlar. Başkalarının 

davranış ve başarısını ciddiye alır ve değerli katkılar yapabilir. 

Bireysel beceriler, Almanca dersinde kendi ve başkalarının düşünce, deneyim ve 

öğrenme yollarının algılanması ve yansıtılması aracılığıyla gelişir. Konuşmada, yazmada 

ve okumada öğrenciler duyguları, deneyimleri ve düşüncelerini algılarlar, bildirirler ve 

yansıtırlar. Onlar değişkenlerle görüşlerini ortaya koyarlar ve görüş farklılıklarına 

açıktırlar. Öğrenme süreçleri ve dil davranışları için giderek sorumluluğu alırlar. 

Düşüncelerini ortaya koyarlar ve kendi sınırlarını açıklama cesaretleri vardır. Öğrenciler 

kendi öğrenme ilgilerini tanırlar ve onları geliştirmeye devam ederler. Gerçekçi öğrenme 

amaçlarını bulur ve kendi çalışma süreçlerini organize edebilir, betimleyebilir ve ölçütler 

sayesinde değerlendirme yapabilirler. Onlar hatalarla yapıcı bir şekilde uğraşma, 

gerektiğinde başka çözüm yolları aramak ve yardım kabul etme konumundadırlar. 

Değişik öğrenme stratejilerini, çalışma tekniklerini ve alıştırma yöntemlerini tanırlar ve 

bunlara uygun yaşantıları / olayları seçerler. 

İlkokul programında hedef davranışlar, 1.-2., 3.-4. ve 5-6. sınıflar birlikte 

verilmiştir. Araştırma 3. ve 5. sınıfı kapsamaktadır, ancak Almanca dersinin hedefleri iki 

yıllık olduğu için (2., 4. ve 6. yılın sonundaki hedefler şeklinde), söz konusu hedef 

davranışlar, 4. sınıfın sonunda ve 6. sınıfın sonunda olmak üzere iki bölümde verilmiştir. 

Aşağıdaki normlar (hedef davranışlar) ilkokulun 4. ve 6. sınıfının sonunda öğrencilerin 

öğrenmeye başarılı bir şekilde devamını sağlamak için kazanmak zorunda oldukları 

başarıları tanımlamaktadır. 

Tablo 2: Almanca Eğitim Programında 4. ve 6. Sınıf Sonu Hedefleri 

4. YILIN SONUNDAKİ HEDEF 

DAVRANIŞLAR 

6. YILIN SONUNDAKİ HEDEF 

DAVRANIŞLAR 

1. Konuşma ve Dinleme 
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1. Söyleyişi düzgün olur ve ölçünlü 
(standart) dile uyumlu olarak konuşur  

2. Konu odaklı görüşmeler yapar, 

3. Kurallar koyar ve bunlara uyar, 

4. Başkalarını dinler, başkalarının görüş 
ve konuşma katkılarına katılır ve 
görüşlerini ifade eder, 

5. Çelişkileri başkalarıyla tartışır ve 
aydınlatma olasılıkları geliştirir, 

6. İlgili ve anlaşılır açıklama yapar, 

7. Bilgileri konuyla bağlantılı olarak 
aktarır, 

8. Başkalarına ricalarda bulunur, 
İstemleri sunar ve bunları destekler, 
savunur, 

9. İfade olanaklarını ve durumları 
dramatize etmeye çalışır ve kendine 
bunun içinde rol verir, 

10. Öğrenme yaşantıları sunar ve bunu 
yaparken mesleki terimleri kullanır, 

11. Öğrenme deneyimleri hakkında 
konuşur. 

1. Konuşmalarda düşüncelerini söyler, 
kanıtlar ve savunur, 

2. Görüşme ve tartışmalar için kurallar 
koyar, 

3. Görüşme ve konuşma katkılarını 
inceler, değerlendirir ve uygulamaya 
devam eder, 

4. Başkalarını dinler, onayladıklarını veya 
ret ettiklerini söyler ve anlayıp 
almadıklarının işaretini verir, 

5. Dilsel araçlarla ilgili çelişkileri karara 
bağlar, 

6. Bağlantılı anlatır ve oluşum ile etkiye 
dikkat eder, 

7. Bilgileri kendisi toplar ve vermeye 
devam eder, 

8. Duruma ve amaca uygun arzu ve 
İstemleri ve başkalarına yöneltir, 

9. Günlük durumları ve edebi örnekleri 
dramatize eder, 

10. Konuşmada öğrenme sonuçlarını sunar 
ve mesleki terimleri ve araçları 
kullanır, 

11. Öğrenme deneyimleri hakkında 
konuşur ve başarısını yansıtır.  

2. Okumak - Metin ve araçlarla uğraşmak 

1. Yaşlarına uygun bir metni anlamlı bir 
şekilde okur, 

2. Bir metni hazırlandıktan sonra akıcı ve 
anlamlı okur, 

3. Kendi okuma ilgilerine göre metinleri 
seçer, 

4. Yazarları tanır ve çocuk edebiyatından 
eserler okur, 

5. Edebi ve bilimsel metinleri ayırırlar, 

1. Bireysel okuma ilgilerini yansıtır, 

2. Yazarları, çocuk ve gençlik 
edebiyatından eserleri tanır ve bunları 
araştırır, 

3. Metin şekillerini ayırır ve çeşitli metin 
özelliklerini söyler, 

4. Kendi başlarına kütüphanede araştırma 
yapar, 

5. Metinlerden önemli noktaları çıkarır, 
bunları bir araya getirir ve ön 
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6. Kütüphaneyi kullanır, 

7. Bilgi amaçlı metinleri anlar, 

8. Metinlerden sonuçlar çıkarır, 

9. Metinler hakkındaki görüş ve 
düşüncelerini yazılı ve sözlü olarak 
ifade eder ve bunları başkalarıyla 
paylaşır, 

10. Metinleri anlamak için aşağıdaki 
okuma stratejilerine başvurur: 

a) Okumadan önce metin içeriği 
hakkında tahminlerde bulunmak, 

b) Metin hakkında sorular yöneltmek, 

c) Anlaşılmayanı düşünerek, 
araştırarak, sorarak bulmak, 

d) Metnin anlamlı kısımlarını 
yardımla işaretlemek ve önemli 
sözcükler olarak saptamak, 

e) Önemli sözcüklerin yardımıyla 
kendi tümceleriyle metin 
oluşturmak, 

11. Metinlerle üretken bir şekilde uğraşır, 

12. Değişik araçlarda bilgi arama 
olanaklarından yararlanır, 

13. Okumadaki öğrenme gelişmelerini 
kanıtlar/ özendirir ve değerlendirir. 

bilgileriyle bağlantı kurar, 

6. Metinlerden sonuçlar çıkarır, bunları 
kanıtlar ve yansıtır, 

7. Metinler hakkındaki görüş ve 
düşüncelerini yazılı ve sözlü olarak 
ifade eder ve bunları başkalarıyla 
paylaşır, 

8. Metinleri anlamak için aşağıdaki 
okuma stratejilerine başvurur: 

a) Okumadan önce metin içeriği 
hakkında tahminlerde bulunmak, 

b) Metin hakkında sorular yöneltmek, 

c) Anlaşılmayanı düşünerek, 
araştırarak, sorarak bulmak, 

d) Metnin anlamlı kısımlarını 
yardımla işaretlemek ve önemli 
sözcükler olarak saptamak, 

e) Önemli sözcüklerin yardımıyla 
kendi tümceleriyle metin 
oluşturmak, 

9. Metinlerle üretken bir şekilde uğraşır, 

10. Değişik araçlarda bilgi arama 
olanaklarından yararlanır, 

11. Okumadaki öğrenme gelişmelerini 
kanıtlar/ özendirir ve değerlendirir. 

3. Yazmak - Metin yazmak / Doğru yazmak 

Metin Yazmak 

1. Kendi yazma eğilimlerinden yararlanır 
ve buradan yazmak için olası konular 
geliştirir, 

2. Serbest metinler yazar ve burada bir 
konuya, metin biçimine, kullanma 
durumuna, işleme biçimlerine ve 
yazma yardımlarına karar verir, 

3. Kendileri ve başkaları için değişik 

Metin Yazmak 

1. Kendi yazma tercihlerini söyler ve 
yansıtır, 

2. Serbest metinler yazar, bu anlamda 
kendi amaçlarını saptar ve bilinçli 
olarak biçimlendirme araçlarından 
yararlanır, 

3. Kendisi ve başkaları için değişik 
yazma olanaklarından yararlanır: 
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yazma olanaklarını kullanır: 

a) Yaşantıların, olayların ve 
tasarımların mantıklı ve etkili 
olarak anlatılması,  

b) Bilgi amaçlı metin yazar, 

c) Arzuları, ricaları, düşünceleri, 
kararları ve mektupları düzenler, 

d) Öğrenme yaşantılarını ve 
süreçlerini düzenli tutar, 

e) Dil deneyleri yaparlar ve metinleri 
önceden verilen taslaklara göre 
değiştirir, 

4. Yazmada çeşitli planlama adımlarından 
basit veya konu odaklı metin 
yardımlarından yararlanır, 

5. Arkadaşlarıyla taslak metin önerileri 
yaparlar ve metinleri çalışır, 

6. Değişik sunum ve metinlerin sunum 
araçlarından yararlanır, 

7. Kararlaştırılan ölçütler yardımıyla 
metinleri değerlendirir, 

8. Metinleri okunaklı yazar ve duruma ve 
amaca uygun oluşturur, 

9. Bilgisayarı metin yazmak ve 
oluşturmak için kullanır. 

Doğru Yazmak 

1. Alıştırma sözvarlığının sözcüklerini 
doğru yazar, 

2. Kendi metinlerini ağırlıklı olarak doğru 
yazar, 

3. Metinlerin yazılmasında tümce ile ilgili 
kurallara riayet eder, 

4. Doğru yazma stratejilerinden 
yararlanır: birlikte konuşma, türetme, 
ezberleme, 

5. Çalışma teknikleri ve doğru yazma 

a) Konuların ve içeriklerin amaca 
dönük ve etkili olarak anlatılması,  

b) Bilgileri uygun biçimde belgeler, 

c) Duruma uygun arzuları, ricaları, 
soruları, düşünceleri, tanıtları, 
kararları, özendirmeleri, karşı 
çıkmaları ve mektupları düzenler, 

d) Yazılı yorumlar yapar, 

e) Öğrenme yaşantılarını ve 
süreçlerini belgeler, 

f) Dil deneyleri yaparlar ve metinleri 
değiştirir, 

4. Yazma sürecini giderek kendisi 
planlar, 

5. Başkalarıyla metin taslakları hazırlar 
ve metin üzerinde kendi çalışma 
önerilerini kullanır, 

6. Metinleri kararlaştırılan ölçütlere göre 
değerlendirir, 

7. Değişik sunum ve metinlerin sunum 
araçları arasından seçmeler yapar. 

 

 

Doğru Yazmak 

1. Sözvarlığındaki sözcükleri doğru 
yazarlar ve yabancı sözcükleri giderek 
doğru yazar, 

2. Kendi metinlerini giderek normlara 
uygun yazar, 

3. Metinleri yazmada tümce ile ilgili 
kurallara uyar, 

4. Doğru yazma stratejilerinden 
yararlanır: 

a) Sözcüklerdeki ses kalitesini tanırlar 
ve ayırt eder, 
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yardımlarından yararlanır. b) Morfem, dilbilgisi ve ortografi 
bağlantılarını tanır ve sözcüklerin 
yazılmasını buradan türetir, 

c) Yeni doğru yazma durumları için 
model sözcükleri kullanır, 

5. Çalışma tekniklerini kullanır: 

a) Büyük bir mantık birimi içinde bir 
örnekten metinleri güvenli olarak 
kopya edebilir, 

b) Metinleri kontrol eder ve doğru 
yazma yardımıyla düzeltir, 

c) Bireysel hata ağırlık noktalarını 
ortaya çıkarırlar ve kendi alıştırma 
ağırlık noktalarını saptar, 

d) Sözlük kullanırlar ve diğer doğru 
yazma yardımlarını hızlı ve güvenli 
kullanır. 

4. Dili ve dilin kullanımını araştırmak 

1. Amaç, dil ve oluşum araçları ve etkileri 
arasındaki ilişkiyi araştırır, 

2. Anlama ve anlaşma sorunları hakkında 
konuşur, 

3. Dil kullanımındaki değişkenleri algılar 
ve onları düzenler, 

4. Sözcüklerin anlamlarını yardımla 
ortaya çıkarır, 

5. Sözcükleri parçalara ayırır ve 
değiştirir, 

6. Dilsel hareketlerden yararlanır: yer 
değiştirme, yerine koyma, tamamlama 
ve çıkarma, 

7. Doğru yazmak için dilbilgisi 
bilgilerinden yararlanır, 

8. Metinlerin ortaya çıkarılmasında ve 
üretiminde Sözcük yapmanın işlevleri, 
sözcük türü, tümce kurma, tümce türü 

1. Dil amacı, dil aracı ve etkileri 
arasındaki ilişkiyi yansıtır, 

2. Dil değişkenlerinin ve grup dillerinin 
anlamını yansıtır, 

3. Sık kullanılan yabancı sözcükleri 
tanıtır, 

4. Sözcükleri parçalarlar, değiştirir ve 
belirler, 

5. Sözcük türünün, tümce ögelerinin ve 
türlerinin belirlenmesi metotlarına 
başvurur, 

6. Doğru yazmada dilbilgisi bilgilerini 
kendi başlarına kullanır, 

7. Metin oluşturma ve üretmede sözcük 
türleri ve tümce yapısının etkisini göz 
önünde bulundurur, 

8. Dil araştırmalarında dilbilgisi 
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bilgilerinden yararlanır, 

9. Dilbilgisi kavramlarını kullanır. (bkz. 
Ekler: Dilin yapısını anlamak). 

terimlerini kullanır. 

 

Almanca Eğitim Programı’nda hedefler her sınıf için ayrı ayrı değil, 1/2., 3/4. ve 

5/6. sınıfın sonunda olmak üzere üç bölümde verilmiştir. Araştırmanın kapsamı gereği 

yukarıda iki bölüm alınmıştır. Yukarıdaki tablodan da anlaşılacağı üzere, dört öğrenme 

alanında dördüncü sınıf sonunda genel olarak ifade edilmiş 47, altıncı sınıf sonunda da 

43 hedef davranış yer almaktadır.  

Türkçe Öğretim Programı’nda hedef ve hedef davranışlar yukarıda da değinildiği 

gibi, dinleme, konuşma, okuma, yazma, görsel okuma ve görsel sunu öğrenme alanları 

başlığı altında verilmiştir. Ayrıca “hedef davranış” kavramı yerine programda 

“kazanım” kavramı kullanılmıştır. Kazanımların yazıldığı yerlerde, eğer varsa, diğer 

derslerle veya ara disiplinlerle ilişkileri sembollerle gösterilmiştir. Beşinci sınıfa ait 

hedef davranışlar, üçüncü sınıfın biraz geliştirilmiş şekli olacağından, her iki sınıfın 

hedef davranışları (kazanımları) bir tabloda karşılıklı olarak verilmiştir. Türkçe Öğretim 

Programı’nın 3. ve 5. sınıfları için belirlenen kazanımlar aşağıdaki gibidir: 

Tablo 3: Türkçe Eğitim Programında 3. ve 5. Sınıf Hedefleri 

3. SINIF İÇİN KAZANIMLAR 5. SINIF İÇİN KAZANIMLAR 

DİNLEME 

1. Dinleme Kurallarını Uygulama 

1. Dinlemeye hazırlık yapar. 

2. Dinleme amacını belirler. 

3. Dinlediğine dikkatini yoğunlaştırır. 

4. Görgü kurallarına uygun dinler. 

1. Dinlemeye hazırlık yapar. 

2. Dinleme amacını belirler. 

3. Dinleme amacına uygun yöntem 
belirler. 

4. Dinlediğine dikkatini yoğunlaştırır. 

5. Görgü kurallarına uygun dinler. 
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2. Dinlediğini Anlama 

1. Dinlediğini anlamlandırmada ön 
bilgilerini kullanır.     

2. Dinlediklerini anlamlandırmada 
sunulan görsellerden yararlanır. 

3. Dinlerken vurgu, tonlama ve söyleyişe 
dikkat eder. 

4. Dinlediklerini zihninde canlandırır. 

5. Dinlediklerinde ne, nerede, ne zaman, 
nasıl, niçin ve kim (5N 1K) sorularına 
cevap arar.    

6. Dinlediklerinde geçen bilmediği 
sözcüklerin anlamını tahmin eder.  

7. Dinlediklerinde eş sesli sözcükleri ayırt 
eder. 

8. Dinlediklerinde eş ve zıt anlamlı 
sözcükleri ayırt eder.   

9. Dinlediklerinde duygusal ve abartılı 
sözleri ayırt eder.     

10. Dinlediklerinde gerçek olanla imge 
ürünü olanı ayırt eder.   

11. Dinlediklerinde neden-sonuç ilişkileri 
kurar.       

12. Dinlediği şiirin ana duygusunu belirler. 

13. Dinlediklerinin konusunu belirler. 

14. Dinlediklerinin ana fikrini belirler. 

15. Dinlediği olayın nasıl gelişeceğini ve 
sonucunu tahmin eder.   

16. Konuşmacı, konuşma ortamı ve 
konuşma içeriği hakkındaki 
düşüncelerini belirtir.  

17. Dinlediklerinde dil, ifade ve bilgi 
yanlışlıklarını belirler.     

18. Dinledikleriyle ilgili çıkarımlar yapar.  

19. Bir etkinliğin veya işin aşamalarını 

1. Dinlediğini anlamlandırmada ön 
bilgilerini kullanır.     

2. Dinlediklerini anlamlandırmada 
sunulan görsellerden yararlanır.  

3. Dinlerken vurgu, tonlama ve söyleyişe 
dikkat eder.  

4. Dinlediklerini zihninde canlandırır. 

5. Dinlediklerinde ne, nerede, ne zaman, 
nasıl, niçin ve kim (5N 1K) sorularına 
cevap arar   

6. Dinlediklerinde geçen bilmediği 
sözcüklerin anlamını tahmin eder. 

7. Dinlediği sözcüklerin gerçek ve mecaz 
anlamlarını ayırt eder.   

8. Dinlediklerinde eş sesli sözcükleri ayırt 
eder. 

9. Dinlediklerinde eş ve zıt anlamlı 
sözcükleri belirler. 

10. Dinlediklerinde duygusal ve abartılı 
sözleri ayırt eder.    

11. Dinlediklerinde öznel ve nesnel 
yargıları ayırt eder.     

12. Dinlediklerinde gerçek olanla imge 
ürünü olanı ayırt eder.   

13. Dinlediklerinde neden-sonuç ilişkileri 
kurar.      

14. Dinlediği şiirin ana duygusunu belirler. 

15. Dinlediklerinin konusunu belirler. 

16. Dinlediklerinin ana fikrini belirler. 

17. Dinlediklerinde destekleyici ayrıntıları 
ve yardımcı fikirleri bulur.   

18. Dinlediği olayın nasıl gelişeceğini ve 
sonucunu tahmin eder.   

19. Konuşmacıyı, konuşma ortamını ve 
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anlatan yönergeleri uygular.   

20. Dinlediklerinde geçen bilmediği 
sözcüklerin anlamlarını araştırır. 

21. Dinledikleriyle ilgili kendi 
yaşantısından ve günlük hayattan 
örnekler verir. 

22. Dinlediği konuya uygun farklı başlıklar 
bulur.     

23. Dinlediklerine ilişkin karşılaştırmalar 
yapar. 

24. Dinlediklerinde geçen varlıkları ve 
olayları sınıflandırır.       

25. Dinlediği konulara ilişkin sorular sorar 
ve sorulanlara cevap verir.   

26. Dinlediklerini özetler. 

27. Başlıktan hareketle dinleyeceği 
konunun içeriğini tahmin eder.  

28. Dinlediklerinde ortaya konulan 
sorunları belirler ve onlara farklı 
çözümler bulur. 

29. Dinlediklerini başkalarıyla paylaşır. 

30. Dinlediklerinde “öykü unsurları”nı 
belirler. 

konuşma içeriğini değerlendirir.  

20. Dinlediklerinde dil, ifade ve bilgi 
yanlışlıklarını belirler.  

21. Dinledikleriyle ilgili çıkarımlar yapar.  

22. Bir etkinliğin veya işin aşamalarını 
anlatan yönergeleri uygular. 

23. Dinlediklerinde geçen bilmediği 
sözcüklerin anlamlarını araştırır. 

24. Dinledikleriyle ilgili kendi 
yaşantısından ve günlük hayattan 
örnekler verir. 

25. Dinlediği konuya uygun, farklı 
başlıklar bulur.     

26. Dinlediklerine ilişkin karşılaştırmalar 
yapar.    

27. Dinlediklerinde geçen varlıkları ve 
olayları sınıflandırır.      

28. Dinlediği konulara ilişkin sorular sorar 
ve sorulanlara cevap verir. 

29. Dinlediklerini özetler. 

30. Dinlediklerinde önemliyi önemsizden 
ayırt eder. 

31. Başlıktan hareketle dinleyeceği 
konunun içeriğini tahmin eder.  

32. Dinlediklerinde ortaya konulan 
sorunları belirler ve onlara farklı 
çözümler bulur. 

33. Verilen örneklerin konuya uygun olup 
olmadığını sorgular. 

34. Dinlediklerini başkalarıyla paylaşır.  

35. Dinlediklerinde anahtar sözcükleri fark 
eder. 

36. Dinlediklerinde “öykü unsurları”nı 
belirler. 

3.   Tür, Yöntem ve Tekniklere Uygun Dinleme 
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1. Katılımlı dinler. 

2. Bilgi edinmek için haber, sunu, 
belgesel vb. dinler/izler.  

3. Eğlenmek için masal, öykü, şarkı, 
tekerleme, tiyatro vb. dinler/izler.  

4. Grup konuşmalarını ve tartışmalarını 
dinler. 

1. Katılımlı dinler.      

2. Seçici dinler.       

3. Not alarak dinler.      

4. Sorgulayarak dinler.     

5. Bilgi edinmek için haber, sunu, 
belgesel vb. dinler/izler. 

6. Eğlenmek için masal, öykü, şarkı, 
tekerleme, tiyatro, vb. dinler/izler. 

7. Şiir ve müzik dinletilerine katılır. 

8. Grup konuşmalarını ve tartışmalarını 
dinler 

KONUŞMA 

1. Konuşma Kurallarını Uygulama 

1. Konuşmaya hazırlık yapar.    

2. Konuşma amacını belirler ve 
dinleyicilere söyler.     

3. Dinleyicilerle göz teması kurar.   

4. İşitilebilir bir ses tonuyla konuşur. 

5. Sözcükleri yerinde ve anlamına uygun 
kullanır.       

6. Sözcükleri doğru söyler.     

7. Akıcı konuşur.       

8. Sesine duygu tonu katar.     

9. Konuşmalarında beden dilini kullanır. 

10. Konuşma sırasında gereksiz 
hareketlerden kaçınır.   

11. Konu dışına çıkmadan konuşur. 

12. Görgü kurallarına ve değerlere (millî, 
manevî, kültürel, ahlakî, sosyal vb.) 
uygun konuşur. 

1. Konuşmaya hazırlık yapar.  

2. Konuşma amacını belirler ve 
dinleyicilere ifade eder.  

3. Konuşma yöntemini belirler.   

4. Dinleyicilerle göz teması kurar. 

5. Sözcükleri yerinde ve anlamına uygun 
kullanır.     

6. Sözcükleri doğru söyler.  

7. Akıcı konuşur.     

8. Sesine duygu tonu katar.   

9. Konuşmalarında beden dilini kullanır. 

10.  Konuşma sırasında gereksiz 
hareketlerden kaçınır.   

11. Konu dışına çıkmadan konuşur. 

12. Görgü kurallarına ve değerlere (millî, 
manevî,  kültürel, ahlakî, sosyal vb.) 
uygun konuşur. 

2. Kendini Sözlü Olarak İfade Etme 
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1. Kendine güvenerek konuşur.    

2. Konuşmasında olayları oluş sırasına 
göre anlatır.       

3. Öğrendiği yeni sözcükleri 
konuşmalarında kullanır.     

4. Konuşmasını görsel sunuyla destekler. 

5. Dinleyici grubunu ve bulunduğu ortamı 
dikkate alarak konuşur.     

6. Konuşmasında ana fikri vurgular.  

7. Konuşmasında önemsediği bilgileri 
vurgular.         

8. Konuşmalarında yaşantısından ve 
günlük hayattan örnekler verir.   

9. Konuşmalarında destekleyici ve 
açıklayıcı örnekler verir.    

10. Konuşma biçimi, içeriği ve konuşma 
ortamı hakkındaki düşüncelerini 
belirtir. 

11. Konuşmalarında karşılaştırmalar yapar. 

12. Konuşmalarında neden-sonuç ilişkileri 
kurar.       

13. Bir fikre katılıp katılmadığını 
nedenleriyle ortaya koyar.   

14. Duygu, düşünce ve imgelerini sözlü 
olarak ifade eder. 

15. Dilek, istek, beğeni ve şikâyetlerini 
ilgili kişilere bildirir. 

16. Kendini, ailesini ve çevresini tanıtır. 

17. Konuşurken dinleyicilere sorular sorar 
ve sorulanlara cevap verir. 

18. Bilgi edinmek amacıyla soru sorar. 

1. Kendine güvenerek konuşur.   

2. Konuşmasında olayları oluş sırasına 
göre anlatır.     

3. Konuşmasında söz varlığını kullanır. 

4. Öğrendiği yeni sözcükleri 
konuşmalarında kullanır.   

5. Konuşmasını görsel sunuyla destekler. 

6. Dinleyici grubunu ve bulunduğu ortamı 
dikkate alarak konuşur. 

7. Konuşmasında ana fikri vurgular.  

8. Konuşmasında yardımcı fikirleri ve 
destekleyici ayrıntıları vurgular.  

9. Konuşmasında, önemsediği bilgileri 
vurgular.     

10. Düşüncelerini mantıksal bütünlük 
içinde sunar.       

11. Konuşurken dinleyicilere sorular sorar 
ve sorulanlara cevap verir. 

12. Konuşmalarında yaşantısından ve 
günlük hayattan örnekler verir. 

13. Konuşmalarında destekleyici ve 
açıklayıcı örnekler verir. 

14. Konuşmalarında farklı düşünmeye 
yönlendiren ifadeleri kullanır.   

15. Konuşmalarında önem belirten 
ifadeleri kullanır.     

16. Konuşma biçimi, içeriği ve konuşma 
ortamını değerlendirir. 

17. Konuşmalarında karşılaştırmalar yapar. 

18.  Konuşmalarında neden-sonuç ilişkileri 
kurar.     

19. Bir fikre katılıp katılmadığını 
nedenleriyle ortaya koyar.   

20. Duygu, düşünce ve imgelerini sözlü 
olarak ifade eder.   



 83

21. Konuşmasını özetler. 

22. Dilek, istek, beğeni ve şikâyetlerini 
ilgili kişilere bildirir. 

23. Konuşmasına dikkat çekici ve çarpıcı 
ifadelerle başlar ve sonlandırır. 

24. Kendini, ailesini ve çevresini tanıtır.  

25. Bilgi edinmek amacıyla soru sorar. 

3.    Tür, Yöntem ve Tekniklere Uygun Konuşma 

1. Günlük ilişkilerin gerektirdiği farklı 
durumlara uygun konuşur. 

2. Grup çalışmalarında duygu ve 
düşüncelerini paylaşır. 

3. Topluluk önünde konuşur.   

4. Üstlendiği role uygun konuşur.   

5. Masal, öykü, fıkra veya filmi tekniğine 
uygun anlatır.    

6. Deneyim ve anılarını anlatır.   

7. Konuşmalarında betimlemeler yapar. 

8. İkna edici konuşur. 

9. Bildiği şiirleri topluluk önünde okur. 

1. Günlük ilişkilerin gerektirdiği farklı 
durumlara uygun konuşur. 

2. Grup çalışmalarında duygu ve 
düşüncelerini paylaşır.   

3. Topluluk önünde konuşur.   

4. Üstlendiği role uygun konuşur. 

5. Masal, öykü, fıkra veya filmi tekniğine 
uygun anlatır.  

6. Deneyim ve anılarını anlatır.   

7. Konuşmalarında betimlemeler yapar.  

8. İkna edici konuşur.     

9. Bilgi vermek amacıyla konuşur. 

10. Sorgulayarak konuşur. 

11. Bilgi almak amacıyla görüşmeler 
yapar.  

12. Bildiği şiirleri topluluk önünde okur. 

OKUMA 

1.  Okuma Kurallarını Uygulama 

1. Okumaya hazırlık yapar.  

2. Okuma amacını belirler.    

3. Okuduğu sözcükleri doğru söyler. 

4. Noktalama işaretlerine dikkat ederek 

1. Okumaya hazırlık yapar.     

2. Okuma amacını belirler.     

3. Okuma amacına uygun yöntem 
belirler.   
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okur.   

5. İşitilebilir ses tonuyla okur.   

6. Sesli okumada vurgu ve tonlamalara 
dikkat eder.   

7. Akıcı okur.   

8. Kurallarına uygun sessiz okur.   

9. Okuduğuna dikkatini yoğunlaştırır 

4. Okuduğu sözcükleri doğru söyler. 

5. Noktalama işaretlerine dikkat ederek 
okur.      

6. Sesli okumada vurgu ve tonlamalara 
dikkat eder.       

7. Akıcı okur.   

8. Kurallarına uygun sessiz okur.   

9. Okuduğuna dikkatini yoğunlaştırır. 

2. Okuduğunu Anlama 

1. Ön bilgilerini kullanarak okuduğunu 
anlamlandırır.      

2. Metinde verilen ipuçlarından hareketle, 
karşılaştığı yeni sözcüklerin 
anlamlarını tahmin eder.  

3. Okuma öncesi, okuma sırası ve 
sonrasında metinle ilgili soruları 
cevaplandırır. 

4. Metnin giriş, gelişme ve sonuç 
bölümleri hakkında tahminlerde 
bulunur.   

5. Okuduklarını zihninde canlandırır. 

6. Okuduklarındaki duygusal ve abartılı 
ögeleri belirler ve sorgular. 

7. Okuduklarında ne, nerede, ne zaman, 
nasıl, niçin ve kim (5N 1K) sorularına 
cevap arar.    

8. Farklı düşünmeye yönlendiren ifadeleri 
dikkate alarak okur. 

9. Önem belirten ifadeleri dikkate alarak 
okur.  

10. Okuduklarında karşılaştırmalar yapar. 

11. Okuduklarında neden-sonuç ilişkileri 
kurar.  

12. Destekleyici ve açıklayıcı ifadeleri 
dikkate alarak okur. 

1. Ön bilgilerini kullanarak okuduğunu 
anlamlandırır.  

2. Metinde verilen ipuçlarından hareketle, 
karşılaştığı yeni sözcüklerin 
anlamlarını tahmin eder.    

3. Okuma öncesi, okuma sırası ve 
sonrasında metinle ilgili soruları 
cevaplandırır. 

4. Metnin giriş, gelişme ve sonuç 
bölümleri hakkında tahminlerde 
bulunur. 

5. Okuduklarını zihninde canlandırır.  

6. Okuduklarındaki duygusal ve abartılı 
ögeleri belirler ve sorgular. 

7. Okuduklarında ne, nerede, ne zaman, 
nasıl, niçin ve kim (5N 1K) sorularına 
cevap arar.  

8. Farklı düşünmeye yönlendiren ifadeleri 
dikkate alarak okur.   

9. Önem belirten ifadeleri dikkate alarak 
okur.       

10. Okuduklarında karşılaştırmalar yapar. 

11. Okuduklarında neden-sonuç ilişkileri 
kurar.      

12. Betimleyen ve tanımlayan ifadeleri 
dikkate alarak okur.   
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13. Özetleyen ve sonuç bildiren ifadeleri 
dikkate alarak okur. 

14. Okuduklarında gerçek olanla imge 
ürünü olanı ayırt eder. 

15. Okuduklarının ana fikrini belirler. 

16. Okuduklarının konusunu belirler.  

17. Okuduğu şirin ana duygusunu belirler. 

18. Okuduğu metnin içeriği hakkındaki 
düşüncelerini belirtir.     

19. Başlık ve içerik ilişkisini sorgular.  

20. Metindeki anlamsal çelişkileri saptar. 

21. Okuduklarından çıkarımlar yapar. 

22. Metinde ortaya konan sorunları belirler 
ve onlara farklı çözümler bulur.   

23. Metindeki düşüncelerle kendi 
düşünceleri arasındaki benzerlik ve 
farklılıkları belirler. 

24. Bir etkinliğin veya işin aşamalarını 
anlatan yönergeleri uygular.   

25. Okuduklarıyla ilgili kendi 
yaşantısından ve günlük hayattan 
örnekler verir.   

26. Okuduğunu özetler.  

27. Okuduklarında “öykü unsurları”nı 
belirler.          

28. Okuduğu metnin yazarı hakkında bilgi 
edinir.       

29. Okuduklarından farklı sonuçlar çıkarır. 

30. Görsellerden yararlanarak içeriği 
tahmin eder. 

31. Okuduğunu anlamlandırmada 
görsellerden yararlanır. 

32. Metin içerisinde kalın, renkli, altı çizili 
vb.  ifadelerin önemli noktaları 
vurguladığını bilerek okur. 

33. Okuduklarındaki dil, ifade ve bilgi 

13. Genel ve özel durumları bildiren 
ifadeleri dikkate alarak okur.   

14. Destekleyici ve açıklayıcı ifadeleri 
dikkate alarak okur.   

15. Özetleyen ve sonuç bildiren ifadeleri 
dikkate alarak okur.   

16. Okuduklarında gerçek olanla imge 
ürünü olanı ayırt eder.   

17. Okuduğu metindeki öznel ve nesnel 
yargıları ayırt eder.   

18. Okuduklarının konusunu belirler. 

19. Okuduklarının ana fikrini belirler. 

20. Okuduğu şiirin ana duygusunu belirler. 

21. Okuduklarında yardımcı fikirleri ve 
destekleyici ayrıntıları belirler. 

22. Başlık ve içerik ilişkisini sorgular. 

23. Alt başlık ve içerik ilişkisini sorgular. 

24. Metindeki anlamsal çelişkileri saptar. 

25. Okuduklarından çıkarımlar  yapar. 

26. Metinde ortaya konan sorunları belirler 
ve onlara farklı çözümler bulur.   

27. Metindeki düşüncelerle kendi 
düşünceleri arasındaki benzerlik ve 
farklılıkları belirler. 

28. Bir etkinliğin veya işin aşamalarını 
anlatan yönergeleri uygular.   

29. Okuduklarıyla ilgili kendi 
yaşantısından ve günlük hayattan 
örnekler verir. 

30. Okuduğunu özetler.      

31. Okuduklarında “öykü unsurları”nı 
belirler.   

32. Yazarın amacını belirler.   

33. Okuduğu metnin yazarı hakkında bilgi 
edinir.       
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yanlışlarını belirler. 34. Okuduklarından farklı sonuçlar çıkarır. 

35. Görsellerden yararlanarak içeriği 
tahmin eder. 

36. Okuduğunu anlamlandırmada 
görsellerden yararlanır. 

37. Okuduklarında eksik bırakılan ve 
konuyla ilgisi olmayan bilgiyi fark 
eder. 

38. Metin içerisinde kalın, renkli, altı çizili 
vb. ifadelerin önemli noktaları 
vurguladığını bilerek okur. 

39. Okumasını, içeriği ve ortamı 
değerlendirir. 

40. Okuduklarındaki dil, ifade ve bilgi 
yanlışlarını belirler. 

41. Verilen örneklerin konuya uygun olup 
olmadığını sorgular. 

3.  Anlam Kurma 

1. Metin içi anlam kurar. 

2. Metin dışı anlam kurar. 

1. Metin içi anlam kurar.   

2. Metin dışı anlam kurar. 

3. Metinler arası anlam kurar.  

4. Söz Varlığını Geliştirme 

1. Görsellerden yararlanarak söz varlığını 
geliştirir.    

2. Sözcüklerin eş ve zıt anlamlarını bulur. 

3. Eş sesli sözcüklerin anlamlarını ayırt 
eder.  

4. Bilmediği sözcüklerin anlamlarını 
araştırır.  

5. Ekleri kullanarak sözcükler türetir. 

1. Görsellerden yararlanarak söz varlığını 
geliştirir.     

2. Sözcüklerin eş ve zıt anlamlarını bulur. 

3. Eş sesli sözcüklerin anlamlarını ayırt 
eder.     

4. Bilmediği sözcüklerin anlamlarını 
araştırır.     

5. Ekleri kullanarak sözcükler türetir.   

6. Sözcüklerin gerçek, mecaz ve terim 
anlamlarını ayırt eder. 
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5.  Tür, Yöntem ve Tekniklere Uygun Okuma 

1. Serbest okur. 

2. Not alarak okur.   

3. Anlama tekniklerini kullanır.   

4. Okurken önemli gördüğü yerleri 
belirginleştirir. 

5. Metnin türünü dikkate alarak okur.  

6. Eğlenmek için  fıkra, bilmece, 
tekerleme, masal vb. okur. 

7. Paylaşarak okumaktan zevk alır. 

8. Rehber yardımıyla okur. 

9. Gazete ve dergi okur. 

10. Bilgi edinmek için okur. 

11. Sorgulayıcı okur. 

1. Serbest okur. 

2. Anlama tekniklerini kullanır.   

3. Not alarak okur.     

4. Okurken önemli gördüğü yerleri 
belirginleştirir. 

5. Metnin türünü dikkate alarak okur. 

6. Bilgi edinmek için okur. 

7. Eğlenmek için  fıkra, bilmece, 
tekerleme, masal vb. okur. 

8. Paylaşarak okumaktan zevk alır. 

9. Gazete ve dergi okur. 

10. Sorgulayıcı okur. 

YAZMA 

1.  Yazma Kurallarını Uygulama 

1. Yazmaya hazırlık yapar.   

2. Yazma amacını belirler.   

3. Harfler, sözcükler, tümceler ve satırlar 
arasında uygun boşluk bırakır.   

4. Bütün yazılarını bitişik eğik yazı ile 
yazar.       

5. Anlamlı ve kurallı tümceler yazar.   

6. Yazılarında noktalama işaretlerini 
doğru yazar ve yerinde kullanır.  

7. Yazılarında yazım kurallarını uygular. 

8. Sayfa düzenine ve temizliğine dikkat 
eder.        

9. Yazılarında sözlük ve yazım  
kılavuzundan yararlanır. 

1. Yazmaya hazırlık yapar.  

2. Yazma amacını belirler. 

3. Harfler, sözcükler, tümceler ve satırlar 
arasında uygun boşluk bırakır.  

4. Anlamlı ve kurallı tümceler yazar.   

5. Yazılarında noktalama işaretlerini 
doğru yazar ve yerinde kullanır.  

6. Yazılarında yazım kurallarını uygular. 

7. Sayfa düzenine ve temizliğine dikkat 
eder.        

8. Yazılarında sözlük ve yazım 
kılavuzundan yararlanır. 

9. Sıralamalarda sayı, sembol ve 
işaretlerden yararlanır. 

10. Bütün yazılarını bitişik eğik yazı ile 
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10. Konu dışına çıkmadan yazar. 

11. Matematiksel ifadeleri doğru yazar. 

yazar. 

11. Konu dışına çıkmadan yazar. 

12. Yazılarında sözcük tekrarından kaçınır. 

2. Kendini Yazılı Olarak İfade Etme 

1. Sözcükleri yerinde ve anlamına uygun 
kullanır.     

2. Öğrendiği yeni sözcükleri yazılarında 
kullanır.     

3. Yazısına uygun başlık belirler.  

4. Olayları, oluş sırasına göre yazar.  

5. Yazılarında sözcük türlerini işlevine 
uygun kullanır.   

6. Yazılarında ana fikre yer verir.   

7. Yazılarında farklı düşünmeye 
yönlendiren ifadeleri kullanır. 

8. Yazılarında kendi yaşantısından ve 
günlük hayattan örnekler verir.   

9. Yazılarında uygun ifadeleri kullanarak, 
destekleyici ve açıklayıcı örnekler 
verir.  

10. Yazılarında karşılaştırmalar yapar. 

11. Yazılarında neden-sonuç ilişkileri 
kurar.          

12. İzlenim ve deneyimlerine dayalı yazılar 
yazar.     

13. Duygu, düşünce ve imgelerini anlatan 
yazılar yazar.     

14. Kendisini tanıtan yazılar yazar.   

15. Özet çıkarır.     

16. Kendisine ilginç ve çekici gelen 
karakter, olay, yer, an ile ilgili görüş ve 
düşüncelerini yazar.  

17. Bir etkinliğin, işin vb. aşamalarını 
anlatan yönergeler hazırlar.  

1. Sözcükleri yerinde ve anlamına uygun 
kullanır. 

2. Öğrendiği yeni sözcükleri yazılarında 
kullanır. 

3. Yazısına uygun başlık belirler. 

4. Yazısında alt başlıkları belirler. 

5. Yazısının giriş ve sonuç tümcelerini 
özenle seçer. 

6. Yazılarında söz varlığından yararlanır. 

7. Olayları, oluş sırasına göre yazar. 

8. Yazılarında mizahî ögelere yer verir. 

9. Yazılarında sözcük türlerini işlevine 
uygun kullanır. 

10. Yazılarında farklı tümce yapılarına yer 
verir. 

11. Mantıksal bütünlük içinde yazar. 

12. Yazılarında genelden özele, özelden 
genele doğru yazar.  

13. Yazılarında ana fikre yer verir. 

14. Yazılarında yardımcı fikirlere yer verir. 

15. Yazılarında farklı düşünmeye 
yönlendiren ifadeleri kullanır. 

16. Yazılarında kendi yaşantısından ve 
günlük hayattan örnekler verir. 

17. Yazılarında uygun ifadeleri kullanarak 
destekleyici ve açıklayıcı örnekler 
verir. 

18. Yazısını anlam ve biçim açısından 
değerlendirir. 
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18. Sorular yazar. 

19. Yazısını anlam ve biçim açısından 
değerlendirir. 

20. Bir fikre katılıp katılmadığını 
nedenleriyle açıklayan yazılar yazar 

19. Yazılarında karşılaştırmalar yapar. 

20. Yazılarında neden-sonuç ilişkileri 
kurar. 

21. Yazılarında tanımlamalar yapar. 

22. İmza atar ve anlamını bilir. 

23. İzlenim ve deneyimlerine dayalı yazılar 
yazar. 

24. Duygu, düşünce ve imgelerini anlatan 
yazılar yazar. 

25. Kendisini tanıtan yazılar yazar.  

26. Özet çıkarır. 

27. Kendisine ilginç ve çekici gelen 
karakter, olay, yer, an vb. ile ilgili 
görüş ve düşüncelerini yazar. 

28. Bir fikre katılıp katılmadığını 
nedenleriyle açıklayan yazılar yazar. 

29. Bir etkinliğin, işin vb. aşamalarını 
anlatan yönergeler hazırlar. 

30. Sorular yazar. 

31. Formları yönergelerine uygun 
doldurur. 

32. Dilek, istek ve şikâyetlerini yazılı 
olarak ifade eder. 

33. Eksik bırakılan metni yazarak 
tamamlar. 

3. Tür, Yöntem ve Tekniklere Uygun Yazma 

1. Günlük, anı vb. yazar.   

2. Davetiye, tebrik kartı yazar.   

3. Mektup yazar.      

4. Açıklayıcı ve bilgilendirici yazılar 
yazar.    

5. Öykü yazar.       

6. Yazılarında betimlemeler yapar.   

1. Günlük, anı vb. yazar.   

2. Davetiye, tebrik kartı yazar.   

3. Mektup yazar. 

4. Duyuru, afiş vb. yazar.   

5. Açıklayıcı ve bilgilendirici yazılar 
yazar.     

6. Öykü yazar.      
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7. Kısa oyunlar yazar.     

8. Şiir yazar.       

9. İş birliği yaparak yazar.   

10. Vurgulamak istediği sözcük ya da 
tümceleri farklı yazar.  

11. Planlı yazma yöntemine uygun yazar. 

12. Serbest yazmaya istek duyar. 

7. Yazılarında betimlemeler yapar.  

8. Kısa oyunlar yazar.     

9. Şiir yazar.  

10. İkna edici yazılar yazar. 

11. Sorgulayıcı yazılar yazar. 

12. İş birliği yaparak yazar.    

13. Not alır.      

14. Vurgulamak istediği sözcük ya da 
tümceleri farklı yazar.    

15. Planlı yazma yöntemine uygun yazar. 

16. Serbest yazmaya istek duyar. 

GÖRSEL OKUMA VE GÖRSEL SUNU 

1. Görsel Okuma 

1. Şekil, sembol ve işaretlerin anlamlarını 
bilir. 

2. Grafik ve tablo ile verilenleri yorumlar. 

3. Harita ve kroki okur.  

4. Trafik işaretlerinin anlamını bilir. 

5. Reklâmlarda verilen mesajları 
sorgular.  

6. Resim ve fotoğrafları yorumlar. 

7. Kitle iletişim araçlarıyla (gazete, dergi, 
TV ) verilen  bilgileri, haberleri, 
düşünceleri sorgular. 

8. Beden dilini yorumlar.   

9. Doğayı izler, doğadaki değişimleri fark 
eder ve yorumlar. 

10. Çevresindeki sosyal olayları 
anlamlandırır ve yorumlar.   

11. Renkleri tanır, anlamlandırır ve 
yorumlar. 

12. Görsellerden hareketle 

1. Şekil, sembol ve işaretlerin anlamlarını 
bilir. 

2. Grafik ve tablo ile verilenleri yorumlar. 

3. Harita ve kroki okur.  

4. Trafik işaretlerinin anlamını bilir. 

5. Reklâmlarda verilen mesajları 
sorgular.  

6. Resim ve fotoğrafları yorumlar. 

7. Karikatürde verilen mesajı algılar.   

8. Kitle iletişim araçlarıyla (gazete, dergi, 
TV ) verilen  bilgileri, haberleri, 
düşünceleri sorgular. 

9. Beden dilini yorumlar.   

10. Doğayı izler, doğadaki değişimleri fark 
eder ve yorumlar. 

11. Çevresindeki sosyal olayları 
anlamlandırır ve yorumlar.   

12. Renkleri tanır, anlamlandırır ve 
yorumlar. 
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tümceler/metinler yazar 13. Görsellerden hareketle 
tümceler/metinler yazar.  

14. Bilgi toplamak amacıyla bilişim 
teknolojilerinden yararlanır. 

15. Görsellerle sunulan bilgileri, olayları, 
düşünceleri yorumlar ve değerlendirir. 

2. Görsel Sunu 

1. Sunum şeklini belirler ve sunuma 
hazırlık yapar. 

2. Bilgi, düşünce ve izlenimlerini resim, 
şekil ve sembol kullanarak 
görselleştirir. 

3. Bilgileri tablo ve grafikle sunar. 

4. Duygu, düşünce ve bilgilerini 
görselleştirmede renkleri kullanır. 

5. Duygu, düşünce ve izlenimlerini 
drama, tiyatro, müzikli oyun, kukla vb. 
yollarla sunar.  

6. Sunularında gerçek nesne ve modelleri 
kullanır. 

7. Sunularında içeriğe uygun görseller 
seçer ve kullanır. 

1. Sunum şeklini belirler ve sunuma  
hazırlık yapar. 

2. Bilgi, düşünce ve izlenimlerini resim, 
şekil ve sembol kullanarak 
görselleştirir. 

3. Bilgileri tablo ve grafikle sunar. 

4. Sunularında harita ve krokiden 
yararlanır. 

5. Duygu, düşünce ve bilgilerini 
görselleştirmede renkleri kullanır. 

6. Duygu, düşünce ve izlenimlerini 
drama, tiyatro, müzikli oyun, kukla vb. 
yollarla sunar.  

7. Sunularında gerçek nesne ve modelleri 
kullanır. 

8. Sunularında içeriğe uygun görseller 
seçer ve kullanır.  

9. Bilgi,  duygu ve düşüncelerini sunmak 
amacıyla bilişim teknolojilerinden 
yararlanır. 

10.  Sunularını değerlendirir. 

Türkçe Eğitim Programında beş ana başlık altında üçüncü sınıflar için ayrıntılı 

olarak ifade edilmiş 209 ve beşinci sınıflar için 253 hedef davranış yer almaktadır.  

Her iki ülkenin eğitim programlarında yer alan hedef davranışlara ve programın 

geneline bakıldığında, benzer yanlar bulunmakla birlikte, farklı bakış açıları da yer 

almaktadır. Öncelikle dikkati çeken farklılık, hedef davranışların sayısı Türkçe Eğitim 

Programı’nda ayrıntılı olarak yer almasıdır. Bu durum, öğretmenin ne yapacağını 
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bilmesi açısından yararlı görünürken, sayısının fazla olması nedeniyle akılda tutulması 

ve ölçülmesi açısından zor olduğu söylenebilir.  

Türkçe Öğretim Programı’ndaki hedef davranışlar arasında sadece gözlem 

yoluyla bile zor ölçülebilecek çok sayıda davranışın olduğu görülmektedir (dinlediğine 

dikkatini yoğunlaştırır, dinlediklerini zihninde canlandırır, kendine güvenerek konuşur, 

okuduklarını zihninde canlandırır gibi). Programlar yapılırken ülke gerçekleri de dikkate 

alınmalıdır. Gözlem yoluyla ölçüm ancak kalabalık olmayan (15-20 kişilik) sınıflarda 

gerçekleşebilir. Dolayısıyla ölçülemeyen davranışın programda yer almasının, 

programın hedeflerine ulaşmasını güçleştirebileceği düşünülebilir.  

Almanca Eğitim Programı’ndaki hedef davranışlar daha çok etkinlik ağırlıklı ve 

somut olarak ifade edilmiştir, bir başka ifadeyle ölçülebilir davranışlar olarak 

betimlenmiştir. Her iki eğitim programının hedefleri içerisinde, duyuşsal ve devinişsel 

hedeflere pek rastlanılmamıştır. Halbuki dil ediniminde duyuşsal ve devinişsel alanın 

etkisi oldukça fazladır (Sever, 2005:180). Dil dersi öncelikle bir beceri dersidir ve 

sadece zihinsel süreçler üzerine oturtulmamalıdır. Dil sevgisi olmayan, okuma zevkini 

alamamış bir bireyden zihinsel süreçlerdeki bazı davranışları beklemek olası 

görülmemektedir. Bu ancak belki bir görevi yerine getirmek amacıyla yapılabilir.  

2.3.2. İçerik (Kapsam) 

Bir eğitim programının kapsamını hedeflerde tanımlanan davranışların ne ile 

verileceği belirler. Bir başka ifadeyle, programın içerik boyutunda “Hedeflere ulaşmak 

için ne öğretilmeli” sorusuna yanıt aranır. Kapsam, içerik ya da konu olarak literatürde 

tanımlanan içeriğin öncelikle hedeflerle tutarlı olması gerektiğini söyleyebiliriz. Varış 

(1994), programların içeriği belirlenirken toplumsal fayda, bireysel fayda, öğrenme ve 

öğretme, bilgi yapısındaki içeriğin kapladığı yer gibi ölçütlere dikkat etmek gerektiğini 

vurgulamaktadır.  

Erden (1993), içeriği (kapsamı), bir eğitim programının içerdiği belirli olguları, 

kavramları, ilkeleri, genellemeleri, yöntemleri vb. ifade eden bir terim olarak Connelly 

ve Clandinin (1991:330)’den aktarmaktadır. Tanımlanan bu içerik “belli bilgi 
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kategorilerinden” (Demirel, 2005:122) oluşmaktadır. Ancak günümüzde bilginin baş 

döndürücü bir şekilde artması, teknoloji ve bilimdeki hızlı artış, içeriğe hangi bilgilerin 

ne şekilde konacağı konusunda programcıları oldukça zorlamaktadır. Çünkü içeriğe 

alınacak bilginin geçerli (dayanıklı) ve güvenilir (sağlam) olması gerekmektedir. Bu 

bağlamda programın yapılma ve uygulanma zamanı, belki de bir geçerlik ölçütü ve 

kontrol mekanizması olarak kabul edilmelidir.  

İçerik seçiminde verilecek karar sağlam temellere dayanması gerekir. Öncelikle 

öğrenenlerin içeriği kabullenmesi ve onaylaması durumunda öğrenme içeriği öğretme 

içeriğine dönüşebilir. Çevredeki tüm olaylar içeriğin konusu olabilir, ancak bunların 

nasıl öğretileceğinden çok, öğretilip öğretilemeyeceği önemlidir (Ültanır, 2003). Bu 

durumda da içeriğin öğrenciye ve hedefe görelik ilkesi öne çıkmaktadır. Türk eğitim 

sisteminin yıllardır süregelen ve eleştiri konusu olan sorunlarından birisi, öğrencilere 

gereksiz bilgilerin verilmesi isteğidir. Programın hedef ve içerik bölümünde bu bilgilerin 

yer alması öğretilebileceği anlamına gelmez.  

İçerik seçimi aşamasında, kavramsal çerçeveler, temel konular ve fikirler, 

seçenek ve örnekler verilirken çok dikkat edilmesi gerektiğini vurgulayan Küçükahmet 

(2005), içeriğin seçimindeki söz konusu ölçütleri şöyle sıralamaktadır: 

a) Geçerlilik ve güvenirlik 

b) Bilimsellik 

c) Öğrenci ilgi ve gereksinimlerini karşılama 

d) Yararlılık 

e) Öğrenebilirlik 

f) Sosyal gerçeklerle tutarlılık. 

Ders kitaplarındaki içerik öğrencinin sosyal çevresiyle uyumlu, toplumun 

beklentilerini karşılayan, güvenilir ve yararlı bilgilerden oluşması gerekir. Bunun yanı 

sıra içeriğin öğrenme ilkeleri doğrultusunda sıralanması gerekir. Öğrencilerin öğrenme 

gereksinimleri dikkate alınarak hazırlanması gereken içerik, öğrencilerin kişilik 
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gelişimlerini, bilişsel yeteneklerini ve sosyal öğrenmeyi özendirmeli, kültürel mirası 

aktaracak yaşantılarla donatılmalıdır. Güvenilir ve geçerli konularla donatılan içerik, 

yine uygun öğrenme yaşantıları düzeneği hazırlanarak öğrencilere kazandırılması 

gerekir. 

Becerilerin kazanılması daima içeriğe bağlıdır. Öğretim planlarında seçilen içerik 

öğrenci ilgi ve gereksinimlerine cevap verecek biçimde seçilmelidir. Almanca Öğretim 

Programı’nda içerikler zorunlu ve seçimli olarak ayrılmıştır. Bunların seçimi ve 

genişletilmesine okul içi program çalışmasında karar verilir. Almanya’da yapılan 

öğretim planlarında Eğitim Bakanlıklarının yaptıkları çerçeve planların yanı sıra, her 

okulun kendi yaptıkları programların öğretim sürecinde önemli işlev ve katkıları vardır. 

Okul programları ve kullanılacak kitap, dergi vb. gibi eğitim araçlarına her yıl yapılan 

mesleki konferanslarda (Fachkonferenz) karar verilir. Bu bağlamda okul ve bölge, 

özellikle öğrencilerin ilgilerini, eğilimlerini ve geliştirici gereksinimlerini anlamlı 

konuları dikkate almak durumundadır. Okul içi öğrenme süresi -% 60’ı zorunlu içerikler, 

% 40’ı da seçimlik ve derinleştirilmiş içerikler- öğrencilerin bireysel öğrenme 

süreçlerini güçlendirecek şekilde kullanılmalıdır.  

Öğrenciler kendilerini çevreleyen gerçekleri, bunların okul derslerine 

ayrıştırılışına göre algılamaz, değişik görüş açılarından bakarlar ve karmaşık olaylar 

olarak algılarlar. Derste ilköğretim süresi boyunca mesleki oluşumlar sunulur, yani, 

meslek içi ilişkiler gösterilir. Aynı zamanda meslek içi ve meslekle ilgili öğrenmeleri 

kolaylaştıran tasarılara/projelere dönük çalışma biçimleri geliştirilir. Konu alanları ve 

diğer alanlarla ilgili seçilen ilişkiler öğretim planlarında gösterilir. Almanca Öğretim 

Planı’nda görev/öğrenme alanları aşağıdaki şekilde kendi içinde bütünleştirici olarak 

kavranır: 
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Şekil 4: Almanca Öğretim Programındaki Dil Beceri Alanları 

Almanca Öğretim Programı’nda içerikler, hedeflerde olduğu gibi 1-2., 3-4. ve 5-

6. dönemler şeklinde verilmiştir. Şekilden de anlaşılacağı üzere, içerikler belirlenirken 

öncelikle öğrencilerin ön deneyimlerinden hareket edilmektedir. Ayrıca ‘dil ve dil 

kullanımını araştırmak’ öğrenme alanı diğer alanların içerisine serpiştirilmiştir. Bir 

başka deyişle, dil ve dil kullanımını araştırma etkinlikleri, dört temel becerinin 

kazandırılmasına ilişkin sürecin tamamında yapılmaktadır. 

Her dönem için ayrıntılı olarak verilen içeriğin, programın (dolayısıyla okul veya 

çerçeve öğretim programının) hangi hedefine karşılık olarak verildiği de yazılmıştır. Bir 

başka ifadeyle, her hedefe karşılık gelen içerik bir arada verilmiştir.  Örneğin 3-4. 

Öğretim dönemi 1/2       Öğretim dönemi 3 / 4   Öğretim dönemi 5/6  
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dönemde yer alan, “Metin ve Araçlarla Çalışma” öğrenme alanına ait “Okuma ilgisini 

geliştirme” hedefi altında bulunan “Kütüphane olanaklarını bireysel ve okul amaçları 

için kullanmak”  hedef davranışının karşılığında içerik olarak, kütüphane ziyaretleri ve 

kataloglar yer almaktadır (Rahmenlehrplan Grundschule für Deutsch:37). 

Programda ilk olarak yazı dili edinimi üzerinde durulmaktadır. Yazı dili edinimi 

Almanca Öğretim Programı’nda kendi başına bir alan değil, Almanca dersinin, 

konuşma, dinleme, yazma, okuma – metinlerle ve araçlarla çalışma, dil ve dil 

kullanımını araştırma gibi değişik görev alanlarının bir parçasıdır.  Bunun burada 

özellikle belirtilmesinin sebebi, öğrencilerin öğrenme gelişimleri içinde esaslı bir anlama 

sahip olmasındandır. Yazı dili edinimi 1. ve 2. öğretim yıllarını kapsar. Bu edinim 

öğrencilerin konuşma ve yazı diliyle ilgili çeşitli deneyimler elde edebilecekleri, yazı 

dilinin yapısı hakkında düşünceler geliştirebileceği ve okuma ve yazmada güven 

kazanabileceği şekilde oluşturulur. Öğrenme sunumları dille ilgili bir çevre oluşturur, 

sorun çözücü davranışları davet eder ve esas algılama yetenekleri olduğu gibi mantıklı 

ve motor girişleri destekler. 

Almanca Öğretim Programı’na göre, yazı dili edinimi, öğrencilerin yazı dilinin 

iletişim işlevini öğrendikleri ve okuma ve yazmada bireysel ilgilerini oluşturdukları ve 

geliştirdikleri çeşitli okuma ve yazma durumlarıyla bağlantılıdır. Düzenli ön okuma 

sayesinde öğrenciler metinleri anlamayı, ilgili konuşmalarda kendi etkilerini anlatmayı 

ve çeşitli oluşum görevleri sayesinde metin içeriklerini tekrar vermeyi öğrenirler. Genel 

olarak okuma kitapları taranır ve değişik öğrenme ilgileri ve deneyimleri konuşulur.  

Öğrenciler başlangıçtan itibaren, kendi fikirlerini yazmaya ve düşüncelerini 

kullanmaya yüreklidir. Yazma konuları günlük sınıf ve okul yaşantılarından, öykülerin 

okunmasından, modellerden ve sosyal ders konularından ortaya çıkmaktadır. Mektup 

veya günlük yazmak gibi bireysel düşüncelerin ve yaşantıların yazılmasıyla yazma 

alışkanlıkları gelişir. Çeşitli yazma materyalleri denemeleri çağrıştırır. Henüz onlar için 

yazmanın altından kalkamayacakları bir şey olan öğrenciler metinlerini dikte ederler. 

Yazmada sese yönelik ve henüz ölçütlere uygun olmayan yazma biçimleri öğrencilerin 

öğrenme düzeyine uygun olarak kabul edilir. Veliler bu konuda bilgilendirilir. 
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Ses odaklı yazma bir gelişme basamağıdır ve ölçüte uygun yazmak için temel bir 

yazma stratejisidir. Öğrenciler sözcükleri ortak seslendirmekle doğru yazmayı, her bir 

sözcüğü ve metinleri sık yazmayı öğrenirler. Düzenli yazma denemeleri, öğrencilerin 

sözcükleri parçalamada zamanla ses-harf-yapıyı kavrayıp kavramadıklarını ortaya koyar. 

Sözcük biriktirme yoluyla ve konuşmalarda doğru yazma fenomenleri keşfedilir, 

kurallar denenir, kontrol edilir ve kullanılır. 

Matbaa yazısı ve el yazısı birbiri arkasına uygulanır. İlk yazı olarak bağlantısız, 

bitişik olmayan matbaa yazısı kullanılmalıdır. Bu sözcüklerin optik olarak 

çözümlenmesini/ayrılmasını destekler. Matbaa harfleriyle yazmada öğrenciler anlamlı 

hareket ve yazma seyrini öğrenirler. Öğretmenler, öğrencilerin gevşek bir vücut duruşu 

ve kalem tutuşuna dikkat ederler. İnce motor hareketler, kesmek, katlamak, elişi gibi 

diğer becerilerle de gelişir. El yazısı, öğrenciler tüm harfleri tanıdıktan, matbaa yazısını 

tam olarak okuduktan ve küçük motor becerileri uygun olarak geliştikten sonra 

uygulanır. Bitişik yazı türünün seçiminde kolay öğrenilebilir ve iyi okunabilir olmasına 

dikkat edilir. Küçük motor becerileri açısından büyük sorunları olan öğrenciler matbaa 

harfleriyle yazmaya devam edebilirler. 

Sağa doğru giden yazımız sağ elini kullanan çocuklar tarafından sol elini 

kullananlara göre daha kolay öğrenilir. Solak çocuklar yazma elini değiştirmeye 

zorlanmamalıdır. Onlar yazma araçlarının seçiminde ve çalışma yerinin donanımında 

yardıma gereksinim duyarlar. 

Yukarıda da değinildiği gibi yazı dili edinimi konuşma ve dinleme, okuma ve 

metinler-araçlarla çalışma, yazma ve metin yazma öğrenme alanları içerisinde 

verilmiştir. Programa göre bu öğrenme alanları aşağıdaki şekilde tanımlanmaktadır 

(Rahmenlehrplan Grundschule für Deutsch): 

Konuşma ve dinleme öğrenme alanının ağırlık noktası, bir konuşma kültürünün 

gelişmesidir. Öğrenciler sosyal iletişim kurmayı, birbirlerini dinlemeyi ve birbirlerini 

anlamayı öğrenirler. Karşılıklı dikkat, özveri ve açıklık ortamı sayesinde konuşma 

arzuları uyandırılır, özendirilir ve korunur. Öğrenciler dil sözleşmelerini kabul eder, 

ortak konuşma kuralları geliştirir, bunları uygular ve geliştirirler. Konuşma ve dinleme, 
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başkalarına, ilgili, hedefe uygun, duruma göre ve isabetli bildirimler yapıldığı zaman 

ancak başarılı olur. 

Okumak, düşünce ve bilgiyi geliştirmek demektir. Okumak sevinci getirir, 

beğeni uyandırır ve insanın kendisiyle olan aykırılığını ortaya çıkarır. Başkalarının 

deneyimlerine ve duygu dünyasına girişi olanaklı kılar. Böylece okumak öğrencilerin 

bireysel gelişimine katkıda bulunur. Temel eğitimin merkezi görevi, okuma ilgi ve 

arzularını oluşturmak ve sürekli yeniden özendirmektir. Bu bağlamda Almanca dersinin 

esas görevi, genel okuma için temel olarak gerekli olan önemli okuma stratejilerinin 

bilinçli kullanımını öğretmektir. Okuma stratejileri öğrencilere, metinlerdeki bilgileri 

kendi başlarına çıkarmayı olanaklı kılar. Buradan yola çıkarak metindeki çekirdek 

düşünceleri ve bağlantıları tanımayı, sonuçlar ve vargılar çıkarmayı öğrenirler. 

Yazma ve (ön)okuma kültürü geliştiren temel bir eğitim, öğrencilerin yazma 

ilgileriyle işe başlar. Yazma, konuşmadan farklı olarak yazılanın değişmesi ve işlenmesi 

olanaklarını sunan komple bir süreçtir. Yazmayı geliştirme süresinde öğrenciler, alıcıyla 

tanışmayı ve bu görüşten çıkan yazma ürününü içeriksel ve dilsel olarak yazmayı ve 

kontrol etmeyi öğrenirler. Çeşitli sözvarlığı ve yazma biçimleri hakkındaki düşünceler 

sayesinde öğrenciler tipik doğru yazma olaylarını keşfederler, yazı dilinin yapılarını 

tanırlar ve buradan doğru yazma kuralları ve stratejileri türetirler. Kendi başına doğru 

yazmayı çalışma tekniklerini kazanmak için, öğrencilerin yeterli düzeyde zamana ve 

düzenli alıştırma durumlarına gereksinimi vardır. Bu bağlamda öğrenciler, yazma 

biçimlerinin farkına varmayı, bunları kontrol etmeyi, yazma biçimleri hakkında 

düşünceler oluşturmayı ve sözcükleri araştırmayı öğrenirler. 

Dilin ve dil kullanımının araştırılması Almanca dersinin diğer görev alanlarıyla 

olan dar bir bağlantısı içerisinde gerçekleşir. Doğru yazmada olduğu gibi güncel 

konuşma, okuma ve yazma durumlarında öğrenciler, dilin nasıl araştırılabildiğini ve 

kendi dil davranışları için kazanılan bilgilerin nasıl kullanılabileceğini öğrenirler. 

Öğrenciler dilsel araçların çeşitliliğini ve etkisini araştırırlar ve anlama için bunların 

anlamını yansıtırlar. Onlar dilin işlevleri ve yapısal inşası hakkında görüşler kazanırlar. 

Çoğu öğrencinin çok dilliliği, yabancı bir dilin önceden öğrenilmesi ve diğer dillerin 
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günlük dile etkisi, kendi dilini diğer dillerle mukayese içinde yansıtma olanaklarını 

sunar. 

Almanca Öğretim Programı’nda olduğu gibi yeni hazırlanan Türkçe Öğretim 

Programı’nda da içerik, zorunlu ve seçmeli konulardan oluşmaktadır. Düşünme, anlama, 

sorgulama, inceleme, araştırma, keşfetme, günlük hayatla ilişkilendirme ve 

değerlendirme gibi çalışmaları içeren konu merkezli yaklaşımın benimsendiği 

programda, bu yaklaşımın, öğrencilerin edindikleri bilgi ve becerileri genişletme, 

düzenleme, zihninde yapılandırma ve günlük hayata aktarma olanakları sağladığı 

vurgulanmaktadır. Yine benzer şekilde her konuya karşılık gelen içerikler de programda 

yer almaktadır. Buna göre, bir eğitim-öğretim yılı içerisinde ele alınacak konu sayısı 

sekiz olarak belirlenmiştir. Bu sekiz konunun dördü zorunlu, dördü ise seçmelidir. 

Zorunlu konular; Atatürk, Değerlerimiz, Sağlık ve Çevre, Birey ve Toplumdur. Diğer 

dört konu ise Seçmeli Konular içerisinde yer alan 10 temadan seçilebilir. Seçilecek 

konular ve temalar, 1739 sayılı Millî Eğitim Temel Kanunu’nda yer alan Millî Eğitimin 

genel amaçları ve temel ilkelerine uygun olmalıdır. 

Konuların tamamında “İçerik Önerileri” başlığı altında verilen temalar zorunlu 

değildir. Aynı konu kapsamında farklı temalar da seçilebilir. Her konuda üç farklı 

türden; öyküleyici metin, bilgilendirici metin ve şiir olmak üzere beş metin işlenmelidir. 

Bu metinlerden dördü ders kitabında, birisi de dinleme metni olarak öğretmen 

kılavuzunda yer almalıdır. Sadece birinci sınıf ilk-okuma yazma öğretimi sürecinde, ilk 

dört konu dinleme metinleri aracılığı ile ele alınmalıdır. Bu nedenle ilk dört konu 

içerisinde, her konuda dört dinleme metni olmak üzere; toplam on altı dinleme metni yer 

almalıdır. Konular her sınıf düzeyinde farklı içerikte ele alınmalıdır. 

Programın içerik bölümü, beş öğrenme alanı üzerine yapılandırılmıştır; dinleme, 

konuşma, okuma, yazma, görsel okuma ve görsel sunu. Bu öğrenme alanları aşağıdaki 

şekilde programda yer almaktadır (Türkçe Dersi Öğretim Programı ve Kılavuzu, 

2005:17): 

Programda öğrencilerin dinleme becerilerini geliştirmek amacıyla önce dinleme 

kuralları üzerinde durulmaktadır. Bu çerçevede dinlemeye hazırlık, dinleme amacını 



 100

belirleme, amaca uygun yöntem seçme, dikkatini yoğunlaştırma ve görgü kurallarına 

uygun dinleme ile ilgili kazanımlar verilmektedir. Ardından öğrencilerin dinlediklerini 

anlama ve anlamlandırma becerilerine ağırlık verilmektedir. Bu amaçla ön bilgilerini 

kullanma, görsellerden yararlanma, zihninde canlandırma, karşılaştırma yapma, neden-

sonuç ilişkisi kurma, sınıflama, değerlendirme, özetleme gibi çeşitli zihinsel becerileri 

geliştirmeye dönük kazanımlar sıralanmaktadır. Ayrıca bilgi edinme ve eğlenme amaçlı 

dinleme, seçici dinleme, sorgulayıcı dinleme, not alarak dinleme gibi tür, yöntem ve 

teknikleri içeren kazanımlara da yer verilmektedir.  

Konuşma, dinleme ile doğrudan bağlantılıdır. Programda öğrencinin konuşma 

becerisini geliştirmek için önce zihinsel hazırlık yaptırılmaktadır. Bu çerçevede 

konuşmaya hazırlık, konuşma amacını belirleme, amaca uygun yöntem seçme, konuyu 

sınırlandırma, dikkatini yoğunlaştırma ve görgü kurallarına uygun konuşma üzerinde 

durulmaktadır. Ardından kendini sözlü olarak söyleme becerilerine ağırlık verilmektedir. 

Bu amaçla düşüncelerini mantıksal bütünlük içinde sunma, farklı düşünmeye 

yönlendiren ifadeleri kullanma, karşılaştırma yapma, neden-sonuç ilişkisi kurma, 

sınıflama, değerlendirme, özetleme gibi anlamayı ve zihinsel becerileri geliştirici 

çalışmalara yer verilmektedir. Ayrıca günlük ilişkilerin gerektirdiği farklı durumlara 

uygun konuşma, eğlenmek ve bilgi edinmek için konuşma, eleştirel, ikna edici ve 

betimleyici konuşma gibi tür, yöntem ve teknikler de verilmektedir. 

Okuma; zihnin gelişimine en büyük katkıyı sağlayan öğrenme alanıdır. 

Programda öğrencilerin okuma becerilerini geliştirmek amacıyla önce okuma kuralları 

üzerinde durulmaktadır. Bu çerçevede okumaya hazırlık, okuma amacını belirleme, 

amaca uygun yöntem seçme, dikkatini yoğunlaştırma ile ilgili kazanımlar verilmektedir. 

Ardından öğrencilerin okuduklarını anlama ve anlamlandırma becerilerine ağırlık 

verilmektedir. Bu amaçla ön bilgilerini kullanma, görsellerden yararlanma, zihninde 

canlandırma, karşılaştırma yapma, neden-sonuç ilişkisi kurma, sınıflama, değerlendirme, 

özetleme gibi çeşitli zihinsel becerileri geliştirmeye dönük kazanımlar sıralanmaktadır. 

Ayrıca metin içi, metin dışı ve metinler arası anlam kurma, çeşitli tekniklerden 

yararlanarak söz varlığını geliştirme ile ilgili kazanımlar da verilmektedir. Bunlara ek 
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olarak eğlendirici, bilgilendirici, aktarıcı, sorgulayıcı ve serbest okuma gibi tür, yöntem 

ve tekniklere yer verilmiştir. 

Yeni Türkçe öğretim programına göre yazma, beyinde yapılandırılmış bilgilerin 

yazıya dökülmesi işlemidir. Ancak bu yargının yazma becerisi için eksik bir yargı 

olduğunu söylemek gerekir. Çünkü yazma etkinliği sadece beyindeki bilgilerin yazıya 

dökülmesinden ibaret değildir. Yazma etkinliğinin bilginin yanı sıra hem duyuşsal hem 

de devinişsel boyutu olduğunu unutmamak gerekir. Programda öğrencinin yazma 

becerisini geliştirmek için önce zihinsel hazırlık yaptırılmaktadır. Bu çerçevede yazmaya 

hazırlık, yazma amacını belirleme, amaca uygun yöntem seçme, konuyu sınırlandırma, 

dikkatini yoğunlaştırma ve kurallarına uygun yazma üzerinde durulmaktadır. Ardından 

kendini yazılı olarak söyleme becerilerine ağırlık verilmektedir. Bu amaçla 

düşüncelerini mantıksal bütünlük içinde yazma, farklı düşünmeye yönlendiren ifadeleri 

kullanma, karşılaştırma yapma, neden-sonuç ilişkisi kurma, sınıflama, değerlendirme, 

özetleme gibi anlamayı ve zihinsel becerileri geliştirici çalışmalara yer verilmektedir. 

Ayrıca, eğlenmek ve bilgi edinmek için yazma, sorgulayıcı, ikna edici, betimleyici ve 

serbest yazma gibi tür, yöntem ve teknikler de verilmektedir. 

Görsel okuma ve görsel sunu öğrenme alanı şekil, sembol, resim, grafik, tablo, 

beden dili, doğa ve sosyal olaylar gibi görselleri okuma, anlama ve yorumlamayı 

kapsamaktadır. Ayrıca öğrencilerin duygu, düşünce ve bilgilerini görseller aracılığıyla 

başkalarına aktarması da bu alan içinde ele alınmıştır. Akyol’a, göre görsel okumanın 

amacı, “okuma, yazma ve anlam kurmayı yazılı metnin sınırları dışına taşımaktır. Görsel 

inceleme, okuma ve dinleme gibi alıcı dile dahildir. Çocukların kitaplardaki resimleri, 

şemaları inceleyerek çözümleme etmeleri, filmleri izlemeleri gibi etkinlikler ‘görsel 

okuma’ya girer. Okurun görsel inceleme sonucu oluşturduğu anlamı sözel anlatımın 

dışında başka yollarla söylemesi ise ‘görsel sunu’dur. Öykülerin dramatize edilmesi, 

şemaların yaratılması, okunanların resme aktarılması, karikatürize edilmesi şeklinde 

ortaya çıkar” (Akyol, 2005:93). 
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Dilbilgisi, öğrencilerin gelişim özellikleri dikkate alınarak programda ayrı bir 

öğrenme alanı olarak ele alınmamış diğer alanlar içerisine dağıtılmıştır. İlköğretim 1.-5. 

sınıflar düzeyinde, dilbilgisi kural ve ilkelerinin sezdirilmesi yolu benimsenmiştir. 

Programda ilk okuma-yazma öğretimi beş öğrenme alanı ile birlikte ele alınmış; 

içerik, yöntem ve uygulamaya ilişkin bilgiler verilmiştir. İlk okuma-yazma öğretimi 

alanındaki yöntemleri üç ana başlıkta toplamak olasıdır; bireşim, çözümleme ve karma 

yöntemler. “Harf, ses, fonomimik, fonoscript, psiko-fonetik, laubach, hece, bak-söyle, 

beacon vb. yöntemlerden oluşan ve parçadan bütüne doğru gidilen bireşim yöntemi, 

gestalt ekolüne dayalı, global, sözcük, tümce, tümcecik, tümce ve öykü yöntemlerinden 

oluşan çözümleme yöntemi ve bu ikisinin karışımından oluşan karma yöntemler 

şimdiye kadar kullanılan belli başlı yöntemlerdir” (Güneş, 2005:136).  

Yenilenen İlköğretim Türkçe Öğretim Programı’yla birlikte Türkiye’de ilk 

okuma-yazma öğretiminde ses temelli tümce öğretimi yöntemi (STTY) tercih edilmiştir. 

Bu yönteme göre, ilk okuma-yazma öğretimine seslerle başlanmakta ve yazı, eğik 

harflerle öğretilmektedir. Anlamlı bütün oluşturacak şekilde birkaç ses verildikten sonra 

seslerden, hecelere, sözcüklere ve tümcelere ulaşılmaktadır. İlk okuma-yazma öğretimi, 

tümcelere kısa sürede ulaşılacak şekilde düzenlenmektedir (Güneş, 2005:141). Türkçe 

Öğretim Programı’nda bu yöntemin aşamaları aşağıdaki şekilde verilmektedir: 

1. İlk okuma-yazmaya hazırlık 

2. İlk okuma-yazmaya başlama ve ilerleme 

a) Sesin farkına varma ve tanıma 

b) Sesi okuma ve yazma 

c) Sesten, heceler, hecelerden sözcükler, sözcüklerden tümceler oluşturma 

d) Metin oluşturma 

3. Okuryazarlığa ulaşma (İlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı ve 

Kılavuzu, 2005:255). 
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Her iki programın içerikleri karşılaştırıldığında, Almanca Eğitim Programı’nın 

daha genel, Türkçe Eğitim Programı’nın daha ayrıntılı olduğu söylenebilir. İçerikle ilgili 

boşluklar Almanya’nın eyaletlerinde her yıl düzenli olarak yılda 3-4 kez yapılan mesleki 

konferanslarda (Fachkonferenz) tartışılarak doldurulmaya çalışılmaktadır. Program 

içeriğine ve bölgenin özelliklerine uygun materyaller zümre öğretmenleri tarafından 

belirlenmektedir. Öğretmenler bu konuda dönem içerisinde bulundukları ildeki Okul ve 

Eğitim Araçları Enstitü’lerinden (Landesinstitut für Schule und Medien) yararlanırlar. 

Öğretmenler programda belirlenen içerik doğrultusunda, ülkemizdeki gibi ders 

kitaplarına doğrudan bağlı kalmamakta, adı geçen enstitülerde sürekli yeni materyaller 

üretmekte ya da hazır materyalleri kullanmaktadırlar. Bu bağlamda Almanya’daki 

öğretmenlerin hazırlanmış programa ek olarak yapmaları gereken bir çok çalışma 

varken, Türkiye’de öğretmenlerin MEB tarafından hazırlanan programı, araçları ve dersi 

nasıl işleyeceklerine ilişkin öğretmen kılavuz kitabını hazır olarak kullandıkları, 

dolayısıyla öğrencilerine uygun içerik ve araç araştırmasına girmedikleri veya 

girmelerine gerek kalmadığı söylenebilir. Almanca öğretmen kılavuz kitaplarında 

öğretmenlere metinleri nasıl işleyecekleri konusunda sadece yöntem bilgileri 

sunulmuştur. 

2.3.3. Eğitim Durumları 

Eğitim durumları, öğretmenin hedef davranışları öğrencilere kazandırmak için 

yaptığı tüm etkinlikleri kapsar. Sönmez (1999:99), eğitim durumlarını, hedef 

davranışları öğrenciye kazandırmak için gerekli uyarıcıların düzenlenip işe koşulması 

olarak tanımlamaktadır. Herhangi bir eğitim durumu, her uygulamadan sonra 

değerlendirilmeli ve bu değerlendirme sonucu eksiklikler giderilmelidir.  

Milli Eğitimin ve okulun hedeflerine uygun olarak hazırlanan dersin hedefleri, 

davranışa dönüştürülüp öğrenme ilkelerine uygun olarak oluşturulan içerikten sonra, sıra 

öğrencilere bunun nasıl kazandırılacağı sorusunu yanıtlamaktadır. Bu amaçla hazırlanan 

eğitim durumları düzeneğinde dersler saatlere bölünür. Her bir ders saatinde yapılacaklar 

planlanır. “Bir dersin yapısı, öğretime ve değerlendirmeye ilişkin tüm ögeleri içeren bir 
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öğretim birimidir. Bu öğretim birimleri birbirini tamamlayarak bir modülü, üniteyi veya 

bir dönem-yıl süren bir dersi oluştururlar” (Doğan, 1997:265).  

Bir ders içerisinde eğitim sürecindeki öğrenci, öncelikle öğrenmek durumunda 

olduğu şeyin ne olduğunu ve niçin öğrenmesi gerektiğini merak eder. Öğrenmeye hazır 

olan öğrenciye öncelikle öğreneceği konu ile ilgili temel bilgilerin verilmesi gerekir. 

Temel bilgileri alan öğrenci daha sonra bu bilgileri kullanmak, yani öğrendiği zihinsel 

ve motor becerilerin nasıl yapıldığını-uygulandığını görmek ister. Öğrenme merakı 

uyandırılmış öğrenci, aynı uygulamayı bir sonraki aşamada kendisi yapmak isteyecektir. 

Bu aşamada öğrencinin öğretmenin kılavuzluğuna gereksinimi vardır. Öğrenciye bu 

bölümde ipuçları, dönüt ve düzeltme yapılır. Son aşamada da öğrencinin başarma 

zevkine ulaşması gerekir.  

Bir ders saati içerisinde yer alan bilişsel, duyuşsal ve devimsel davranışların 

bireye kazandırılması, yani öğretimin sağlanması için bir dizi uyarıcının-öğretim 

malzemesinin işe koşulması gerekmektedir.  

“Öğretim malzemesi, (1) öğretme-öğrenme sürecinde öğrencilere işaret 

ve açıklamaların sunulması, (2) bu işaret ve açıklamaların tüm öğrenciler 

tarafından tam olarak anlaşılmasının sağlanması, (3) öğrencilerin, öğrenilmesi 

beklenen davranışları göstermeye özendirilmesi, (4) onların bu davranışları 

denemelerine izin verilmesi ve böyle denemelerin kolaylaştırılması, (5) 

öğrencilerin denemelik davranışlarından beklenen yönde bir değişmeyi temsil 

ettiği kabul edilebilecek olanların pekiştirilmesi ve (6) böyle olmayanların 

düzeltilmesi, (7) beklenene yaklaşan davranışların istenen mükemmelliğe 

ulaşmış sayılıp sayılmayacağının meydana çıkarılması ve (8) buraya kadar 

sayılan bütün önlemlerin, gruptaki her öğrenci, hedeflenen tüm yeni 

davranışları istenen düzeyde öğreninceye kadar sürdürülmesi ile ilgili olarak 

yararlanılan araç ve gereçleri kapsar” (Özçelik, 1992:129). 

Bu bağlamda Sönmez (1999), bir dersin işleme basamaklarını dokuz bölümde ele 

almıştır. Aşağıda bu bölümler yedi aşamada özetlenmiştir: 
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1. Dikkat Çekme: Bir dersin amaçlarının ve dersin öneminin belirtildiği bu 

bölümde, olgu, olay, anı, espri, fıkra ve şarkı gibi etkinliklerle öğrencilerin 

dikkati konuya çekilir. 

2. Güdüleme: Öğrenciler öğrenecekleri şeyi niçin öğreneceklerini merak ederler. 

Öğretmen bu aşamada öğrencilerle tartışma yoluyla da niçin o konunun 

öğrenilmesi gerektiğini saptayabilir. Öğrenciler öğrenme nedenini bildikleri bir 

konuya daha çok güdülenir. Güdülemede izlenecek yol, konunun bir sonraki 

aşamada ve yaşamda öğrencilerin nasıl işlerine yarayacağını belirten sözel 

iletilerden oluşabilir. 

3. Gözden Geçirme: Bu basamakta öğrenciler hedeften haberdar edilir. Neyi nasıl 

öğreneceklerini bilen öğrencilerle ders yapmak daha zevkli ve verimli hale 

gelecektir.  

4. Geçiş: Dersin geliştirme bölümüne geçmeden öğrencilere bu aşamada 

kullanılacak öğretim araçları sunulur ve açıklamalar yapılır. Bilinmesi gerekli 

temel alt yapı bu bölümde verilmeye çalışılır. Derse geçiş hedef davranışlara 

göre düzenlenir. Örneğin, bir önceki ders yapılan dersin önkoşulu ise, öğrencilere 

bir önceki derste kazandırılan hedef davranışlar hatırlatılır. 

5. Geliştirme: Hedef davranışların bir derste kazandırılması için yapılan 

etkinliklerin tümünü kapsayan bu bölümde, öğrenme yaşantılarını düzenlerken, 

kazandırılacak davranışa, öğrencinin özelliklerine (yaş, cinsiyet, hazır 

bulunuşluk, psikoloji, vb. gibi) uygun olmasına dikkat edilmelidir. Bu bölümde 

öğrencilere kazandırılacak beceriler gösterilir ve öğretmenin rehberliği altında 

alıştırma yaptırılır. Böylece öğrencilerin beceriyi kendi başlarına yapmalarına 

olanak sağlanır. 

6. Özet: Davranışın düzeyine göre verilme zamanı belirlenecek olan özet, 

öğrencilerin konuyu belleklerinde şemalaştırmasına ve konuyu pekiştirmesine 

katkıda bulunacak bir bölümdür. 
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7. Değerlendirme: Öğrencilerin bilgi ve becerilerinin değerlendirildiği bu bölümde, 

öğrencilere sorulacak sorularla veya yaptırılacak etkinliklerle-uygulamalarla 

hedef davranışların kazanılıp kazanılmadığı değerlendirilir. Dersin sonlarına 

doğru yapılan bu etkinliklerde öğrencilere not verilmemeli, biçimlendirme ve 

yetiştirmeye dönük değerlendirmeler yapılmalıdır. 

Bir dersin işleniş aşamasında öğrenme, öğretme, öğretme yöntem ve teknikleri 

ile kullanılan öğretim araçları (ders kitabı, görsel ve işitsel araçlar, gerçek varlık ve 

olaylar vb. gibi) önemli rol oynamaktadır. Yukarıda sıralanan genel öğretim 

yöntemlerinin yanı sıra, her alana uygun özel öğretim yöntemleri, araç-gereç ve 

tekniklerinin bilinmesi, hedef davranışları kazandırmak açısından önemlidir. Dil veya 

anadili öğretim yöntemleri konusunda da her geçen gün, teknolojinin gelişmesiyle 

birlikte yeni yaklaşımlar, yeni ilkeler ortaya çıkmaktadır. Bu açıdan öğretim programları 

sürekli geliştirilmeli ve gerektiğinde yenilenmelidir. 

Öğretim programında Almanca dersi bütünleştirici bir anlayışı izler. Kendi özel 

amaçlarıyla her bir görev alanı derste bir biri içerisinde kavranır. Almanca dersinin tüm 

alanları, dil hakkında düşünmeyi, fenomenleri kavramayı ve görüşleri kendi işlevleri 

içerisinde kazanmayı uygun kılar. Özendirici ve sosyal bir ortam, öğrencileri dil 

yeteneklerini geliştirmeye yönlendirir. Eş, grup ve tek başına çalışmalarda öğrenciler 

sorun odaklı ödevler üzerinde çalışırlar, öğrenme ve çözüm yolları ve çalışma 

sonuçlarını tartışırlar, çelişkiler konusunda haberleşirler, kendiliğinden ilişki kurarlar ve 

kurallar ile demokratik bir birliktelik için çözümler getirirler. 

Ders ve sosyal ortam kararlarına, ulaşılan amaçlara, içeriğe ve somut öğrenme 

durumlarına bağlı olarak karar verilir. Dil öğrenimi için, önerilen ve kendi başına 

belirlenen öğrenme yöntemleri gereklidir. Özendirici bir öğrenme çevresi, öğrencileri, 

kendi öğrenme süreçlerini giderek kendi başlarına idare ve organize edebilmeleri 

konusunda destekler. Öğrencilerin kendilerini değerlendirme yetenekleri, belgelendirme, 

danışma görüşmeleri ve öğrenenlerin başarı değerlendirmelere katılımlarıyla güçlenir. 

Metinlerin tanıtımı ve işlenmesi, görüşmelerin yürütülmesi, dil hakkındaki yansıma, 

doğru yazma ve başarılı bir iletişim özel öğrenme stratejileri ve anlam oluşturucu 
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çıkarımlar, sözlükle çalışma, metinlerin işlenmesi, model denemelerin kullanılması gibi 

çalışma tekniklerinin gelişmesini gerekli kılar. Bunlar kendi başına öğrenme için ön 

şartları oluşturur. 

Öğrenciler kendileri, başkalarıyla iletişim ve kendi öğrenmeleri için sözlü ve 

yazılı dilin önemini, anlamlı olan içerikleri, okuma, yazma, konuşma ve dinleme yoluyla 

çalışarak kavrarlar. Sınıf ve okul yaşantıları içinde çok sayıda özgün durumlar ve 

mesleki, meslek ötesi ve meslekle ilgili öğrenmelerin kullanıldığı konular ortaya çıkar. 

Almanca dersinde özendirici bir okuma, yazma ve konuşma kültürü kazanılır. 

Öğrenciler değişik metin çeşitlerini ve çoklu ortam sunu biçimlerini kendileri için 

anlamlı bir şekilde kullanırlar. Ders, öğrencilerin bireysel ilgilerine ve bireysel 

hazırbulunuşluklarına uygun olarak katılacakları şekilde düzenlenir. Özendirici bir 

okuma, yazma ve konuşma kültürü, dil öğrenimini sanatsal, estetik giriş biçimleriyle 

bağlar ve öğrenme olanaklarını ve mekanlarını, eğlenceleri, kütüphaneyi ve tiyatroyu 

kullanır. 

Çocuklar okul dışı ortam deneyimlerini okula getirirler. Almanca dersi  kendi 

sunusuyla buna bağlanır. Bu sunu, üzerinde sistematik öğrenme mantığından hareketle 

çocuğun mevcut günlük deneyimlerinin üzerine çıkar. Bu, araçların/ortamın yeni 

kullanma olanaklarını getirir ve çocukları araç kullanma ve araç içerikleri hakkında 

eleştirel yansıtmaya yönlendirir. Araçların kullanılmasında öğrenciler önemli oluşum ve 

sunum olanaklarını tanırlar. Onlar kendi ürünlerinin oluşturulması ve sunulmasında 

olduğu gibi, bilgilerin tanıtımı ve sunulması için de dijital araçları kullanırlar. 

Okumaya girişin, okuma becerilerinin gelişmesi ve sağlamlaştırılmasının 

özendirilmesi, her öğretim döneminde yüksek bir dikkati gerektirir. Buna başlangıç dersi 

hakkındaki sürekli bir tanı da dahildir. Ders, öğrencilerin okul dışı okuma 

davranışlarıyla birleşir ve öğrenme yolları olarak öğrenme ilgilerini kullanır. Tüm 

alanlarda gerekli olan okuma güvenliğinin gelişimi için, öğrenme stratejilerinin ve 

bunların otomatikleştirilmesinin kazanılması gerekmektedir. Öğrencilerin okuma 

becerilerinin geliştirilmesinde Almanca dersinin, tüm derslerin ilerleyen dönemlerde 

sorunu olan özel bir sorumluluğu vardır. Okuma eğitimi okulun kısmi bir görevidir. 
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Öğrenme süreçleri bireysel olarak devam eder ve farklı destekleri gerektirir. 

Farklılaştırma olanakları, söylev, özendirme düzeyi, araç-gereç seçimi, öğrenme zamanı 

ve ödev sunumları açılarından vardır. Ders biçimindeki öğrenme arzları, her bir 

öğrencinin öğrenme durumuna göre ayarlanır. Farklılaşma burada, bireysel öğrenme 

durumunun ortaya çıkmasını ve hali hazırdaki alıştırma amacının öğrencilere açık ve 

anlamlı gelmesini gerektirir.   

Yanlışlar öğrenmenin normal, kaçınılmaz parçalarıdır. Bireysel öğrenme 

adımlarının işareti olarak, öğrenenlerin düşünme biçimleri hakkında değerli sonuçlar 

çıkarılır. Öğrenciler yapıcı bir tartışmada yanlışlarıyla beraber yeni öğrenme yolları 

geliştirirler. 

Anlaşılır bir şekilde alıştırma yapma, kullanma, tekrar etme ve sistematik hale 

getirme dil öğrenmenin gerekli bir parçasıdır, özellikle de okuma ve yazmadaki 

güvenliğin kazanılmasında. Bunlar öğrenme güçlüklerinin aşılmasına, öğrenilenlerin 

derinleştirilmesine, bilginin yeni bağlantılara aktarılmasına ve öğrenme stratejilerinin 

geliştirilmesine yöneliktir. Güdüleme ve bağımsızlık, öğrencilerin içerisinden kendi 

başlarına seçebilecekleri değişik sabitleme biçimlerinin bildik gelmesi ve kendi 

öğrenmelerinin başarısını yansıtmaları durumunda özendirilir. 

Alman kökenli olmayan birçok öğrenci için okul, ikinci dilin kazanılması için en 

önemli yerdir. Anadil aile ve okul arasında anlamlı bir aracıdır. Derste bunun 

benimsenmesi ve mevcut beceri ikinci dil edinimini özendirir. Anadilde kazanılan 

beceriler öğrencilerin Almanca dersini öğrenmelerini desteklemek için kullanılır. Çok 

dilli deneyimler Almanca dersinin öğrenilmesinde özel öğrenme yaşantılarını 

gerektirmektedir. 

Öğrencilerin dünyasında dillerin çokluğu, yabancı dillerle karşılaşma ve yabancı 

dil dersleri değişik biçimlerde dilleri karşılaştırarak ve bilgileri artırarak Almanca 

dersine girmiştir. Derste ve okul yaşamındaki ortak interkültürel öğrenme herkes için bir 

öğrenme şansıdır ve demokratik öğrenmeyi özendirir. 
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Yapılandırıcı yaklaşıma göre Türkçe öğretiminde öğrenme; öğrencinin bilgiyi 

zihninde yapılandırarak yeni bilgiler üretmesi temeline dayalıdır. Bu nedenle öğretimden 

çok öğrenme üzerinde durulmaktadır. Bu yaklaşıma göre öğrenci;  

 Bilgiyi araştırır, bulur, yorumlar ve çözümler, 

 Bilgi aracılığı ile bilişsel becerilerini geliştirir, 

 Ön bilgileriyle yeni bilgileri bütünleştirir ve yeniden yapılandırır. 

Ancak bu programın başarı şansı öğretmene bağlıdır. Öğretmen programı iyi 

kavramalı, öğrencilerini çok iyi çözümleyerek, programı öğrenciler için uyumlu hale 

getirmesi gerekmektedir. Dil kullanımlarında öğretmen, öğrenciler için iyi bir örnek 

olmalıdır. Öğrencileri etkin hale getirebilmek için uygun yöntem ve teknikleri 

uygulaması gereken öğretmen, öğrenme-öğretme sürecinde “Bu konuda ne 

düşünüyorsunuz? Bu konuda bildikleriniz nelerdir? Neden böyle düşünüyorsunuz? Bu 

sonuca nasıl ulaştınız?” vb. gibi açıklama gerektiren sorularla öğrencilerinin düşünme 

ve problem çözme becerilerini geliştirmeye çalışmalıdır. 

Programa göre Türkçe öğretimi beş aşamadan oluşmaktadır. Bunlar; hazırlık, 

anlama, metin aracılığı ile öğrenme, kendini anlatma (ifade etme), ölçme ve 

değerlendirme aşamalarıdır. Öğrenciler her aşamada çeşitli etkinlikler yoluyla etkin 

duruma getirilmelidir. 

Hazırlık aşamasında ön hazırlık yapma, zihinsel hazırlık yapma, ön bilgilerini 

harekete geçirme, anahtar sözcüklerle çalışma, metni tanıma ve tahmin etme,  amaç, 

yöntem ve teknikleri belirleme etkinlikleri yapılmaktadır. Hazırlık aşamasında öncelikle 

öğrencinin ve öğretmenin araç, gerecini hazırlaması, materyal seçmesi, sunum için 

gerekli nesne ve modelleri getirmesi, oturacağı yeri belirlemesi, vb. gibi etkinlikler 

bulunmaktadır. Zihinsel hazırlık olarak da adlandırılan ikinci aşamada ön bilgileri 

harekete geçirme, anahtar sözcüklerle çalışma, metni tanıma ve tahmin etme, amaç, 

yöntem ve teknik belirleme çalışmaları yer almaktadır. Metni tanıma ve tahmin etme 

aşamasında, öğrencilerin metnin ilk tümcesini, anahtar sözcükleri, kısa konuşmaları, 

tarihleri ve son tümceyi hızla okuyarak, resimleri gözden geçirerek metni tanımaları 
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sağlanmalıdır. Metni tanıma çalışmasının hemen ardından da öğrencilerin anlama ve 

sezme becerileri ile düzeylerini geliştirmek amacıyla tahmin çalışmalarına geçilmelidir. 

Son aşamada da çalışılacak metnin amacı belirlenir ve bu amaca ve metne uygun yöntem 

ve teknikler belirlenir.  

Anlama aşamasında dinleme, okuma, görsel okuma, metni anlama ve söz 

varlığını geliştirme etkinlikleri yapılmaktadır. Dinleme ve okuma sırasında metnin 

içeriği ile metinde yer alan veya öğrenme-öğretme süreci için seçilen görseller arasında 

bir ilişkilendirme yaptırılmalıdır. Öğrenciler görsellerle metin ilişkisi hakkında 

konuşturulmalı ya da uygun görseller seçtirilmelidir. Görsel okuma çalışmaları hazırlık, 

metin aracılığıyla öğrenme ile ölçme ve değerlendirme gibi diğer aşamalarda da 

kullanılabilir. Dinleme aşamasında belirlenen amaç ve yönteme göre öğretmenin metni 

okuması ve öğrencilerin de okunan metni dinlemeleri gerçekleştirilmelidir. Dinleme 

sırasında belirlenen amaç, yöntem ve tekniklere göre çalışmalar yapılmalıdır. Okumaya 

başlamadan önce öğrencilerle okuma amacı, yöntemleri ve teknikleri belirlenmelidir. 

Öğretmen, metnin içeriği hakkında bilgi verebilir. Örneğin okunacak metnin 

bilgilendirici, öyküleyici veya şiir metni olduğu belirtilerek paylaşarak okuma, not 

alarak okuma, serbest okuma, sorgulayıcı okuma sesli ve sessiz okuma, önemli gördüğü 

yerleri belirginleştirerek okuma gibi çeşitli yöntem ve teknikleri öğrencilerle 

belirlenebilir. 

Dinleme ve okuma sırasında öğrencilerden, anlamını bilmedikleri sözcükleri 

belirlemeleri istenmelidir. Sözcüklerin anlamlarını kendinden önce veya sonra gelen 

sözcüğe, sözcüğün içinde geçtiği tümceye, metne ve görsellere bakarak tahmin etmeleri 

istenmelidir. Tahminleri kontrol ettirilmelidir. Eğer yanlış bir tahmin yapmışlarsa 

arkadaşlarına sormaları, sözlüğe bakmaları istenebilir.  

Metin inceleme, bir metnin anlamını bulma, üzerinde düşünme, çıkarımlar yapma 

ve değerlendirme biçimidir. Anlama; inceleme, seçim yapma, bir karara varma, 

yorumlama, çözümleme-bireşim yapma ve değerlendirme gibi çeşitli zihinsel etkinlikleri 

gerektirir. Anlama sürecinde öğrenci ön bilgileri ışığında metinde sunulan yeni bilgileri 

incelemeli, onlar üzerinde düşünmeli ve zihninde yapılandırmalıdır. Sözcüklerin anlam 
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özellikleri üzerinde durulmalıdır. Metnin türüne göre gerçek, mecaz, zıt anlamlı, eş sesli 

sözcüklerle çalışılabilir. Ekleri kullanarak yeni sözcükler türetmeleri sağlanabilir. 

Öğrencinin söz varlığını geliştirebilecek farklı teknikler de kullanabilir. 

Metin aracılığı ile öğrenme aşamasındaki çalışmalarda ağırlıklı olarak bilgiyi 

zihinde yapılandırma ile öğrencilerde temel, zihinsel ve üst düzey düşünme becerilerini 

geliştirme amaçlanmaktadır. Bu amaçla öğretmen, öğrencilere sorun çözme, karar alma, 

kavramlaştırma, eleştirel düşünmeyi geliştirme ve düşünmeyi geliştirme çalışmalarında 

rehberlik etmelidirler. 

Kendini anlatma (söyleme)aşamasında ön hazırlık, zihinsel hazırlık, ön bilgileri 

harekete geçirme-konu belirleme, amaç, yöntem ve teknikleri belirleme, kuralları 

uygulama, konuşma, yazma, görsel sunu gibi uygulamalar yaptırılmalıdır. 

Ölçme ve değerlendirme çalışmaları iki şekilde yürütülmektedir. Bunlar, 

öğrencinin kendini ölçmesi ve değerlendirmesi ile öğretmenin öğrencinin gelişim 

düzeyini ve öğrenme sürecini ölçmesi ve değerlendirmesi; ayrıca kullanılan yöntem ve 

teknikleri değerlendirmesini kapsamaktadır. Bunlara ek olarak, süreç ve sonuç 

değerlendirme gibi iki tür değerlendirme söz konusudur. Süreç değerlendirme öğrenme-

öğretme sürecinin her aşamasında yapılabilir. Sonuç değerlendirme ise sürecin sonunda 

yapılan değerlendirmedir. Değerlendirme ile ilgili açıklamalar ve ölçekler kılavuzun 

ölçme ve değerlendirme başlığı altında verilmektedir.  

Eğitim programlarında bir dersin eğitim durumları belirlendikten sonra son 

aşamasında değerlendirme yapılmalıdır. 

Uygulama aşamasında programlara bakıldığında benzerlikleri çoktur. Her iki 

programda da etkinlik temelli bir uygulama söz konusudur. Ancak Türkçe Eğitim 

Programının uygulanabilirliği ya da başarı şansını sınıftaki öğrenci mevcutlarının 

etkileyeceği söylenebilir. Eğitim sürecinde başarıyı bir çok unsur etkilemekle birlikte, 

öğretmenin deneyimi, programa uyumu ve isteği, öğretim mekanının kullanışlılığı gibi 

özellikler öğrenci başarısında etkili olmaktadır. Almanya’da araştırmacının yaptığı 

gözlemler, öğretim mekanlarının kullanışlılığı ve sınıf mevcutları açısından öğretime 
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uygun olduğunu göstermektedir (bkz. Ekler: Resim 1-10).  Ancak Almanya’da sekiz 

ilköğretim okulunda yapılan gözlemlerde, öğretmenlerin yaşlarının ileri olduğu, bir 

başka deyişle mesleklerinin 15-20 yılını ifa ettikleri saptanmıştır. Bu durumda 

öğretmenlerin başarılarında bir düşüşün olabileceği düşünülebilir, ki bu durum 

araştırmacı tarafından da gözlenmiştir.  

Her iki programda da öğrencilerin birlikte dayanışma içerisinde ya da tek 

başlarına çalışma etkinlikleri üzerinde durulmuştur. Almanca eğitim programında yer 

verilen konular daha çok oyun niteliği taşımakta iken, Türkçe programında belirlenen 

konular insani özellikleri geliştirmeye yöneliktir. Bunun yanı sıra Almanya eğitim 

programında öğrencileri özendirmek amacıyla çoklu ortam araçlarına yer verilirken, 

Türkçe eğitim programında buna daha az rastlanılmaktadır. Türkçe eğitim programında 

daha çok öğrencilerin el becerilerini geliştirmeye yönelik araçlar bu durumu 

karşılamaktadır.  

Almanya eğitim programında bireysel öğrenme farklılıklarına, Türkçe eğitim 

programına göre daha çok yer verilmiştir. Sınıf mevcutlarının uygun olması da, öğrenme 

farklılığı olan öğrenciler için küme çalışmalarına ağırlık vermeye uygundur. Her iki 

programda da temel dil becerilerine büyük önem verilmiş, öğrenciler serbest okuma, 

konuşma ve yazma konusunda özendirilmiştir. Öğretim materyallerinde buna ilişkin 

yeterli derecede etkinlik bulunmaktadır.  

Almanca kitaplarla birlikte sunulan öğrenme araçlarının (öğretmen kılavuz 

kitabı, öğrenci alıştırma kitabı, CD, internet üzerinden çalışma olanağı, vb.), Türkçe 

kitaplarla sunulan olanaklardan daha fazla olduğu söylenebilir. 

2.3.4. Değerlendirme 

Değerlendirme, “eldeki bilgilere bir anlam verme, onları belli amaçlara 

elverişlilik, belli koşulları karşılama, belli anlamlarda olup olmama vb. bakımlarından 

yorumlama işlemidir” (Özçelik, 1992:231). Eğitimde öğrencilerin tanınması, izlenmesi 

ve düzeylerinin belirlenmesi amacıyla ölçme ve değerlendirme işlemleri yapılır. Bunun 
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yanı sıra değerlendirme, uygulanan yöntemlerin etkililiğini anlama ve genel olarak 

programın ne oranda etkili ve verimli olduğunu belirlemek amacıyla yapılır.  

Değerlendirme, uygulanan eğitim programı ve öğretim süreci ile ilgili kararları 

verebilmek için ihtiyaç duyulan verilerin toplanması ve yorumlanması sürecidir. Eğitim 

programları uzun süreler uygulanması ve sürekli bir gelişim ve değişim içerisinde olması 

nedeniyle, değerlendirmenin, sürekli bir süreç olduğu söylenebilir. Değerlendirmenin 

güvenilir olabilmesi için ölçmenin de güvenilir ve geçerli, sağlam araçlarla ve güvenilir 

yöntemlerle yapılması gerekir.  

Eğitim sürecinde değerlendirme üç aşamada yapılır; girişte, süreçte ve çıkışta. 

Öğretim hizmetinin niteliğini artırmak için, her programın giriş koşulları belirlenmeli ve 

girişte öğrencilerin hazır bulunuşluk düzeyleri dengelenmelidir. “Öğretim esnasında 

yapılan değerlendirmenin temel amacı, öğrenci amaca doğru ilerlerken, öğretim için 

gerekli düzeltmeleri yapmak için bilgi toplamaktır” (Doğan, 1997:318). Programa 

girişte, giriş koşulları belirlenen programın hedeflerine göre çıkışta da son test yapılarak, 

hedeflere ne düzeyde ulaşıldığı hakkında değerlendirme yapılır.  

Yukarıda belirlenen aşamalarda yapılan değerlendirmeler sonucunda programda 

düzeltmeler yapılır ve programın etkililiği, verimi artırılmaya çalışılır. “Değerlendirme 

işleminde, ölçme sonucu ile bir ölçüt arasındaki uyuma bakılarak karar verilir. 

Değerlendirmede önemli olan, ulaşılan kararın doğruluğudur. Karar, ölçme sonucu ile 

ölçüt arasındaki uyuma dayandırıldığından, onun doğruluğu karşılaştırılan ölçme sonucu 

ile ölçütün doğruluğuna bağlıdır” (Özçelik, 1992:222). Eğitim sistemimizde ölçme 

işlemi son yıllarda daha çok test türü sınama araçlarıyla yapılmaktadır. Ancak ölçme 

araçları hedef davranışın türüne, niteliğine ve düzeyine göre belirlenmelidir. 

Öğrencilerin dil becerileri hakkında bir yorum yapabilmek için test türü sınavlar uygun 

görülmemektedir. 

Eğitim programlarının değerlendirilmesinde son yıllarda değişik modeller 

geliştirilmiştir. Bu çalışmada sadece programın ögeleri arasındaki uyuma bakılarak 

kısmen bir değerlendirme yapılmıştır. Aslında eğitim çok yönlü bir süreçtir. Bir dersin 

eğitim programının hedeflerine ulaşması, yine diğer derslerin programlarının başarılı 
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olmasına da bağlıdır. Eğitim sürecini etkileyen ögeler, karşılıklı olarak birbirlerini de 

etkilemektedirler. Örneğin, dil öğretimi ile ilgili derslerde başarısız olan bir öğrencinin, 

iletişime dayalı diğer alanlardaki derslerde başarılı olması beklenmez.  

İlköğretimde ölçme ve değerlendirme, yani başarının ortaya çıkarılması ve 

değerlendirilmesi aşamasında öğrenenler ve öğretenler için sürekli dönütlerin sağlandığı 

bir süreçtir. Bu süreç sayesinde öğrenciler, sonraki öğrenmelere yönlendirilebilir, 

öğrencilerin öğrenme güçlükleri ortaya çıkarılabilir ve sonuç olarak da programın 

uygulanması hakkında bilgi alınabilir. 

İlkokul, öğrenme aşamalarına ve başarı gelişmesine ilişkin düzenli dönütlerle her 

öğrencinin öğrenmeye hazır bulunuşluğunu ortaya çıkarır. Başarının ortaya çıkarılması 

ve değerlendirilmesi bireysel öğrenme gelişimini desteklemeli, kendi yeteneklerine olan 

gayreti ve inancı güçlendirmeli ve aynı zamanda da yeterliklerini geliştirmelidir. Bunun 

dışında başarının ortaya çıkarılması ve değerlendirilmesi, öğrencilerin öğrenme 

davranışlarını kararlaştırarak hatalı çevre ve öğrenme stratejilerinin öğrenilmesi 

bilgilerini veren araçlardır. Başarılar sözlü, yazılı veya uygulamalı biçimde 

gösterilebilir. Başarının değerlendirilmesi çeşitli şekillerde olabilir;  

• Puanlı ve sürekli 

• Bireysel ve grupla 

• Standartlaştırılmış veya standartlaştırılmamış (Rahmenlehrplan Deutsch für 

Grundschule, 2004:14). 

Başarıyı ortaya çıkarmak ve değerlendirmek, Almanca dersinin devamının 

planlanmasına ve bireysel öğrenme ile başarı gelişiminin tanınmasına katkıda bulunur. 

Öğretmenler böylece farklı bir dersin planlanması ve gerçekleştirilmesi için önemli 

bilgiler elde eder. Öğrenciler kendi öğrenme süreçlerinin seyri hakkında düzenli dönüt 

alırlar. Mevcut güncel başarı durumunun ve gelişiminin kavranması ve çözümlemesi 

sayesinde öğrencilere, hedefe ulaşmak için hangi öğrenme adımlarının bir sonraki 

aşamada gerekli olduğuna ilişkin dönüt verilir. Böylece onların öğrenme süreçlerini ve 
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başarılarını nasıl daha iyi hale getirebilecekleri açıklığa kavuşmuş olur. Veliler 

çocuklarının öğrenme gelişimi hakkında yönlendirme alırlar.  

Almanca dersindeki başarının ortaya çıkarılması ve değerlendirilmesine davranış 

yeterliklerinin tüm alanları dahil edilir. Bu bağlamda Almanca dersinin tüm görev 

alanlarındaki sözlü, yazılı ve uygulamalı çabalar göz önüne alınır. İstemler, ölçütler 

sayesinde açık ve anlaşılır hale getirilir. Bu ölçütler öğrencilere tanıtılır, çünkü 

öğrenciler derste bu ölçütlerle aydınlanır ve olabildiğince ortak olarak bunlarla üretken 

olurlar. Öğrenme süreçlerini kavrayabilmek, çözümleme yapabilmek ve 

yönlendirebilmek için öğrenme başlangıç durumlarının ortaya çıkarılması gerekir. 

Sadece ön bilgiler değil, ayrıca ilgiler ve güdüleme de bu bağlamda sayılır. Bir öğrenme 

sürecinin ortaya çıkarılmasına, planlama, gözden geçirme, düzeltme ya da sunma gibi 

sonuç için önemli ara adımlar katılır. 

Başarının ortaya çıkarılması ve değerlendirilmesi için Almanca dersinin tüm 

görev alanlarındaki öğrenme süreçleri, öğretmenler tarafından sistematik olarak 

belgelendirilmelidir. Örneğin, öğretmenlerin günlükleri biçiminde olan öğrencilere ait 

bu tür öğrenme gelişim dosyaları, öğrencilerin kendi öğrenme adımları hakkındaki 

bireysel dönütleriyle birleştirilir. Bilgilendirme görüşmelerinde öğrenciler, öğrenme ve 

başarı durumları hakkındaki dönütlerle yapıcı olarak ilgilenme ve öğrenmeleri için 

gerekli sorumluluğu geliştirmeyi öğrenirler. Katılım ve birlikte etkileme sayesinde 

öğrenciler kendilerini değerlendirme yeteneklerini geliştirirler. Onlar bunun için günlük, 

yazma denemeleri, okuma pasaportu, ürün seçki dosyası, ölçüt listesi, öğrenme günlüğü, 

öğrenme örümceği ve öğrenme tekerleği gibi olanakları kullanırlar. Bu bağlamda 

öğrenciler, öğrenme durumlarından kendi başlarına emin olmayı, onu belgelemeyi ve 

başkalarıyla bu konuda değişiklik yapmayı öğrenirler. 

Sözel başarının ortaya çıkarılması ve değerlendirilmesi için, değişik durumlarda 

konuşma, konuşma katkılarının hazırlanması, ağırlık noktası kağıdı, konuşma 

durumlarının planlanması, sahnelemeye katılım, tekli ve çoklu tartışmalar ve sunu 

biçimlerinden yararlanılır. 
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Okuma çabaları, metnin oluşturulmasının yanı sıra, esas okuma becerilerini de 

kapsar. Metin içreği ve etkisi hakkındaki bağlantı/iletişim önemli bir okuma çabasıdır. 

Aynı şekilde tıpkı içerik ve okuma başarılarının kavranmasında olduğu gibi, okuma 

çabalarına günlük, okuma el kitapları, sunu dosyaları, öğrenci gazeteleri, bilgisayar gibi 

olgu ve ürünlere bağlı metinler ve medya araçlarının kullanım biçimi, dahil 

edilmektedir. 

Yazma başarılarının ortaya çıkarılması ve değerlendirilmesi sadece sonuçta 

odaklanmamıştır, bilakis tüm yazma süreciyle ilgilidir. Bu bağlamda öğrenciler kendi 

yazma ilgilerini değerlendirirler, yazma sorunları hakkında konuşurlar, metinleri 

planlarlar, yazarlar, gözden geçirme yardımlarını kullanırlar, düzeltmeleri yaparlar ve 

kendi metinlerini sunarlar. Doğru yazma çabalarının değerlendirilmesinde öğretmenler 

sayesinde yazma biçimlerinin ortaya çıkarılması ve yazma gelişiminin 

değerlendirilmesine gereksinim vardır. Doğru yazma stratejileri, çalışma teknikleri ve 

kontroller aynı şekilde başarı ortaya çıkarmanın ve değerlendirmenin ana unsurlarıdır. 

Metinleri başkalarıyla müzakere etme ve bunları sunma becerileri de göz önüne alınır.  

“Dil ve Dil Kullanımını Araştırma” görev alanında, öğrencilerin dil sistemini 

incelemeyi ne kadar kazandıkları ve bilgilerini kullandıkları ve uyguladıkları ortaya 

çıkarılabilir ve değerlendirilebilir.  

Bütün bunlardan her okul için, öğrenme durumu ve gelişimine ilişkin verilerin 

uygun bir şekilde derlenmesi için ölçüt ve biçimleri saptamak gibi bir durum ortaya 

çıkmaktadır. Bireysel başarının ortaya çıkarılma ve değerlendirilme biçimlerinin yanı 

sıra standartlaştırılmış öğrenme kontrol biçimleri de bağlantılı olarak kararlaştırılır. Okul 

içi saptamalar, bölgesel ve bölgeler ötesi ortam ve ölçüt oluşturma göz önünde 

bulundurularak yapılır ve bölgenin özel hukukuna dayandırılır (Rahmenlehrplan 

Deutsch für Grundschule, 2004: 46). 

Türkçe Öğretim Programı’na göre, ölçme ve değerlendirme öğrenme-öğretme 

sürecinin ayrılmaz bir parçasıdır ve bu süreçte öğretmenler, öğrencilerin gelişim 

sürecini, öğrenme ve dil gelişim düzeylerini belirlemeli ve bu konularda öğrencileri 
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bilgilendirmelidirler. Programın, öğrencilerin ne bilmediklerini değil, ne bildiklerini 

ölçmeyi hedeflediği vurgulanmaktadır.  

Türkçe Öğretim Programı'nda bilgi ve becerilerin değerlendirilmesinde çoktan 

seçmeli, boşluk doldurma, eşleştirmeli, kısa cevaplı, açık uçlu sorulardan oluşan testlerin 

kullanılmasının yanında, süreci değerlendirmeye yönelik olarak gözlem ölçekleri, 

görüşmeler, kendini değerlendirme ölçekleri, öğrenci ürün dosyaları vb. araç ve 

yöntemler kullanılmaktadır. Programda değişik etkinlikler için örnek ölçekler yer 

almaktadır ancak öğretmenler, öğrencilerinin ve çevrenin şartlarına uygun olarak 

ölçekleri geliştirebilir veya değiştirebilirler. 

Önceki programlardan farklı olarak yeni Türkçe  eğitim programda dikkati çeken 

unsur, ölçme ve değerlendirme işini öğretmenlerin yanısıra öğrencilerin de yapması ve 

değerlendirme kapsamına sürecin de alınmasıdır. Bunun için de yine örnek 

değerlendirme ölçekleri hazırlanmıştır. Programa uygun olarak hazırlanan Öğretmen 

Kılavuz Kitabında hazırlanmış olan değerlendirme ölçekleri ve alıştırma kitaplarında 

konuların sonundaki değerlendirme ölçekleri buna örnek olarak verilebilir. 
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3. BÖLÜM : DİL ÖĞRETİMİ VE DERS KİTAPLARI 

Bu bölümde genel hatlarıyla dil öğretimi ve dil öğretiminde ders kitaplarının 

önemi üzerinde durulmaktadır.  

3.1. DİL ÖĞRETİMİNDE DERS KİTAPLARININ YERİ 

Anadili öğretiminde önemle üzerinde durulan konu, öğrencinin kendini, duygu 

ve düşüncelerini rahatlıkla ifade edebilme becerisinin geliştirilmesidir. Bu araştırmada 

ele alınan değişken, öğretmen ve öğrencilerin gereksinimlerini karşılaması, çocuklara 

anadili bilincini, sevgisini, duyarlılığını aşılaması gereken ders kitaplarıdır. Çünkü 

anadili öğretim sürecinde öğretmen ve öğrencinin en fazla karşı karşıya kaldığı araç 

kitaplardır. Çocuk kitapları, dış-iç yapı özellikleri ve dayandığı eğitsel ilkelerle bir 

bütündür. Bu özellik ve ilkelerin birbirleriyle tutarlılığı ve bütünselliği, çocuk 

kitaplarının niteliğini belirleyen en temel etkendir (Sever, 1995:14). Anadili öğretimi 

için hazırlanan ders kitaplarının, içerik açısından yaşamla sıkı sıkıya bağlı olması 

gerekir. Bu kitaplarda yer alacak metinlerin, dil ve düşünce örüntüsü yönünden, 
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öğrencilerin ilgi alanını kuşatıcı, çekici bir yapısı olması gerekir. Dilini kullanamayan, 

okuma zevki gelişmemiş; düşünme, irdeleme ve eleştiri yönsemesi oluşmamış yarım 

dilli insanlardan oluşan bir toplum durumuna gelişimizde de anadili bilincinin 

oluşmamasının payı büyüktür (Özdemir, 1990:858-859). Ruhi ve Kocaman (1996), 

ilköğretim sosyal bilgiler dersi ders kitapları üzerinde yaptıkları araştırma sonucunda, 

söz konusu kitaplarda kullanılan dilin, saydam, okumayı özendirici, Türkçenin gücünü 

yansıtan bir nitelik taşımaktan uzak olduğunu vurgulamaktadırlar (Ruhi ve Kocaman, 

1996:19).  

Anadili eğitiminde ders kitaplarının büyük önemi vardır. 1996 yılında Ankara 

Üniversitesi TÖMER’de “Dünya’da ve Türkiye’de Anadili Eğitimi” adlı bir sempozyum 

düzenlenmiştir. Bu sempozyumda Amerika, İngiltere, Almanya, Fransa, İtalya, İspanya, 

Suudî Arabistan gibi ülkelerdeki anadili eğitimi ile Türkiye’deki anadili eğitimi 

karşılaştırılmıştır. Bu karşılaştırmalarda ders kitapları özellikle nitelik  ve içerik, sözcük 

ve kavram sayıları, söz varlığı, resim, fotoğraf, karikatür, afiş, şema ve tablo sayıları, 

konu türleri, hedeflenen kişilik ve yöntem yönünden incelenmiştir. Yapılan bu 

incelemeler sonucunda ne yazık ki, Türkiye’de okutulan ders kitaplarının hem nitelik, 

hem de içerik yönünden son derece yetersiz olduğu ortaya çıkmıştır (Dünya’da ve 

Türkiye’de Anadili Eğitimi, 1998).  

Yapılan bir araştırmaya göre öğretmenler, anadili ile Türk dili ve edebiyatı 

öğretiminde temel araç olarak kullandıkları ders kitaplarını kısmen yeterli 

bulmaktadırlar (Kantemir, 1974: 140). Ayrıca ülkemizdeki anadili öğretiminin içinde yer 

alan dilbilgisi öğretiminin de önemli bir sorun olduğu söylenebilir. Öğretmenlerin 

yardımcı kitaplardan yararlanarak vermeye çalıştığı bu derste, ders kitabı olmayan bir 

dersin yardımcı kitabından ders işlemek gibi çelişkili bir durum ortaya çıkmaktadır 

(Aşıcı, 1996: 173). Ders kitaplarının nitelikleri konusundaki yapılan tartışmaları, eğitsel 

ölçütlerin dışında kalma, çevrenin kültür ve gelenekleriyle uyuşmama, eğitim 

politikalarının sürekli değişmesi sonucu oluşan kısır döngüler gibi etkenler etrafında 

toplamak olasıdır. Atalay (1997:20), ders kitaplarının muhafazakar, dindar, ırkçı, 
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itaatkar, … olan bireyler yetiştirmeyi amaçladığını vurgularken, sadece eğitim öğretim 

sürecine ilişkin çalışmaların politize edilmesini vurgulamaktadır.  

Ders kitaplarında bilim insanlarını bu görüşe yönelten asıl etken, kitaplar 

içerisinde öğretim amacıyla seçilen metinlerde yatmaktadır. Kavcar (1983), Türkçe ders 

kitaplarımızda yer alacak metinlerin özensiz seçilmesinin, yabancı sözcüklerin 

çokluğunun dilimize büyük zarar verdiğini, bu zararın yetişmekte olan kuşaklar için 

büyük bir tehlike yaratacağını vurgulamaktadır. Kavcar, Atalay ve çoğu bilim insanı ve 

yazarın düşüncelerine göre, Türkçe ders kitaplarının içeriği ile ilgili tartışmalarının ana 

noktasını, seçilen metinler ve bu metinlerin çağdaşlık düzeyi oluşturmaktadır. Sever’e 

göre (1995), anadilinin akıcılığı, yalınlığı, deyimleme ve mecaz gücü ile duygu ve 

düşünce zenginliğinin yansıtıldığı metinlerle yapılan çalışma ve incelemeler, öğrencilere 

yaşantı zenginliği kazandırmaktadır.  

Ülkemizdeki anadili öğretim sürecini çeşitli açılardan diğer gelişmiş ülkelerdeki 

ile karşılaştırmak, sürecin daha işler hale getirilmesi açısından önem arz etmektedir. 

Araştırmanın kapsamında bulunan anadili eğitimi ders kitapları, batılı ülkelerde, 

evrensel normlara daha çok uymaktadır. Anadili eğitiminin sorunları çoğu ülkede 

benzerlik göstermekle birlikte. Batılı ülkelerin büyük bir kısmında (araştırmacının 

deneyimlerine göre özellikle Almanya’da) anadili eğitimi ilköğretim sonunda hemen 

hemen istenilen düzeye gelmektedir. Anadili öğretim sürecinin en önemli mihenk 

taşlarından, belki de vazgeçilemeyecek en önemli aracı olan ders kitaplarımızın 

Almanya’daki anadili öğretimi ders kitaplarıyla karşılaştırılmasının, özellikle kitap 

yazma sürecinde katkı sağlayacağı kuşkusuzdur.  

Her ülkede ders kitapları çeşitli kurum ve kuruluşların onayı ile okutulmaya 

başlanmaktadır. Türk Milli Eğitim sistemini düzenleyen Milli Eğitim Temel Kanunu’na 

göre ilk ve ortaöğretim kurumlarında okutulacak ders kitapları Milli Eğitim Bakanlığı 

tarafından belirlenir. 3797 sayılı Milli Eğitim Bakanlığı’nın Teşkilat ve Görevleri 

Hakkında Kanun ile bu görev MEB Talim ve Terbiye Kurulu Başkanlığı’na verilmiştir. 

Kurul okutulacak ders ve yardımcı kitapların nitelikleri, hazırlanması, incelenmesi, 

yazılması ve dağıtılmasına ilişkin esasları belirler. Okutulmasına izin verilen kitaplar her 
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yıl Tebliğler Dergisi aracılığıyla okullara duyurulur. Türkiye’de ders kitapları, 21 

Haziran 1993 tarih ve 2385 No’lu Tebliğler Dergisi’nde belirtildiği gibi, dört aşamada 

incelenir: 

 Konuların işlenişi, 

 Dil özellikleri, 

 Görsel düzen, 

 Hazırlık ve değerlendirme. 

Almanya’da her eyaletin kendi Eğitim Bakanlığı ders kitaplarına onay 

vermektedir. Bu onay verilirken kesinlikle bilirkişi değerlendirmesine gereksinim vardır. 

Bilirkişi, ders kitaplarının anayasaya, hukuki kurallara, programa, eğitsel niteliklere 

uygun olup olmadığını inceler. Bazı eyaletlerde kilise ve cemaat görüşü de alınır 

(Coşkun, 1996: 67).     

3.2. DERS KİTAPLARININ TEMEL NİTELİKLERİ 

Bilgi çağı olarak da adlandırılan bu yüzyılda bilgi edinmenin en önemli 

yollarından birisi okumadır. Okuma eğitimi harfleri, sözcükleri veya tümceleri tanıma ve 

seslendirme değildir. Birey okuduğu şeyi anlayabilmeli, çözümleme edebilmeli ve 

değerlendirme yapabilmelidir. Güneş okuma eğitimini, “çocukların okudukları bir yazıyı 

anlaması, bunlar üzerinde düşünmesi, eleştirmesi, uygulamaya koyması, istendik 

davranışlar edinmesi, bireysel değerlerini geliştirmesi, sanat zevki edinmesi, dünya 

görüşünü geliştirmesi, okumayı alışkanlık haline getirmesi, olayların çözümleme, 

bireşim ve değerlendirmesini yapabilmesi, kısaca beyin teknolojisini geliştirmesi” (I. 

Ulusal Çocuk Kitapları Sempozyumu, 2000:334) olarak tanımlamaktadır. Çocuk 

kitaplarının bu özellikleri taşıması, bir takım ölçütleri de beraberinde getirmektedir.  

Ülkemizde çocuk kitaplarının yaklaşık yüzelli yıllık bir geçmişi vardır. “İlk 

resimli Türkçe alfabe ve okuma kitabımız Hafız Refi adında bir öğretmenimiz tarafından 

1874 yılında İstanbul’da yayımlanan Elifbâ-yı Osmanî başlıklı kitaptır… Kitapta 31 
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adet, gravür biçiminde yapılmış hayvan resmi vardır.” (Akyüz, 2000:25). Çocuklar bu 

kitaplar aracılığıyla bilgilenmekte, eğelenmekte, doğayı ve insanları tanımakta, ayrıca da 

kafalarında sorular oluşturarak düşler kurmakta, yaratıcı düşünceler geliştirmektedir.  

Farklı kültürleri tanıma ve insanlar arasındaki iletişimi sağlamanın en iyi 

araçlarından birisi edebiyattır. “Realitede yaşanan birçok insan ilişkisi, yaşantısı, 

humanistik/etik değerler edebiyatta farklı kurgularla serimlenir ama bunların hepsinde 

de hep aynı değerler, özel anlamlar vurgulanır ki, bunda amaç evrensel insan değerlerine 

dikkat çekerek hem duyguları hem de zekayı uyarmaktır” (Kale, 2000:127).  

Edebiyat hem yetişkinler hem de çocuklar için yaşamı tanımada, kendi yaşamına 

yön vermede, kültürel mirası devralmada en önemli araçlardan birisidir. Çocuk 

edebiyatı, “çocuklara çocukluğu veya çocuğu anlatan bir edebiyat değildir. Çocuk, her 

şeyden önce iyi nitelikli çocuk kitabından ve yazarından, kendisini çocukluğundan 

çıkarmasını ve kendi dünyasına götürmesini bekler” (Şirin, 2000:10). Yazarın bunu 

başarması eserinde kullandığı dil ve anlatıma bağlıdır. Ancak yazarın dil bilinci okura 

ulaşmayı sağlayabilir. Çocuk okuduğu eserde kendisini, fantezilerini bulduğu ölçüde 

ondan haz duyar. Bu kültür tüm dünya çocuklarına ortak edebiyat zevki aşılar. Bu 

bağlamda edebiyat ile eğitim arasında sıkı bir bağ bulunmaktadır, çünkü “edebiyat da 

hem kişinin yaratıcı gücünü geliştirmek, hem de insanlık niteliklerini yüceltmek için 

güçlü bir araçtır” (Kavcar, 1999:2). 

Karşımıza öykü, masal, roman, fabl, şiir, biyografi vb. gibi türlerle çıkan çocuk 

kitapları arasında ders kitaplarının da eğitim ve öğretim açısından ayrı bir önemi vardır. 

“Özgürce düşünebilen, sağlam kişilikli; yaşamı, dünyayı seven çağdaş yurttaşlar 

yetiştirmeyi demokratik bir toplum yaratmak için bir amaç olarak görüyor ve 

benimsiyorsak bunun yolunun kitaptan geçtiği, özellikle çocuk kitaplarının bu amaca 

ulaşmak için etkili bir araç olduğu bilinmelidir” (Sever, 2000: 631). Çünkü çocukların 

kendi kültürlerini tanıyan, her şeyi olduğu gibi kabullenmeyen, eleştiren, yorumlayan ve 

karşı durmasını bilen birer kişilik olarak yetiştirilmelerinin gereği vardır. 

Çocuğun öğrenmesinin en yoğun olduğu, temel alışkanlıkların alındığı ve 

zihinsel yeteneklerinin hızlı bir biçimde gelişip biçimlendiği dönem 0-6 yaş dönemidir. 
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Bu dönemde yani okul öncesinde çocuklara en yararlı olacak edebiyat ürünleri öykü ve 

masal kitaplarıdır. Okulöncesi dönemdeki çocuklar meraklı, araştırıcı, imge güçleri 

kuvvetli ve sorgulayıcıdırlar. Bu nedenle çocukların bu yöndeki gelişimlerini 

desteklemek amacıyla, onların araştırabilecekleri, meraklarını giderebilecekleri, neden 

sonuç ilişkisini görebilecekleri, çeşitli fikirler öne sürerek tahminlerde bulunabilecekleri 

fırsatlar verilmeli ve bu yönde eğitim ortamları hazırlanmalıdır. Okulöncesi yıllarda 

önemli olan çocuğun araştırma, inceleme ve gözlem becerilerini geliştirerek, sağlam 

bilimsel temeller oluşturması ve bilimsel düşünmeyi öğrenebilmesidir. Bu yüzden 

çocuklar için hazırlanan masal ve öykü kitapları çocuğun imge gücünü, dilini ve 

araştırmacı ruhunu geliştirici bir şekilde hazırlanmalıdır. 

İlköğretime ayak bastıktan sonra çocuk gelişimine en çok katkı yapacak kitaplar 

ise ders kitaplarıdır. Yine bu dönemde de öykü ve masal kitaplarından, ileri yaşlara 

doğru romanlardan çocuk gelişiminde yararlanılmaktadır. İstenilen nitelikteki çocukları 

yetiştirmede eğitim programlarının ve bu programlarda belirlenen hedefler 

doğrultusunda hazırlanan ders kitaplarının büyük rolü vardır. 

Bir öğretim programının ögeleri hedef, davranış, içerik, öğrenme-öğretme 

durumları ve değerlendirmedir. Bireyde geliştirilmek istenen özelliklerin 

saptanmasından, bu özelliklerin ne düzeyde kazandırıldığına kadar olan süreçte meydana 

gelebilecek herhangi bir eksiklik veya yanlışlık, ürünün niteliğinin düşmesine veya 

istenilen özelliklere sahip olmayan ürünlerin ortaya çıkmasına neden olacaktır. Ders 

kitapları bu süreçte en önemli işlevlerden birisini yerine getirmektedir.  

Ders kitabı, “öğretim programları doğrultusunda hazırlanan, belirli düzeydeki 

öğrenciler için yazılan ve öğrenim amacı ile kullanılan, öğrenmeyi ve anımsamayı 

kolaylaştıran, kolaydan zora uzanan, sistemli ilerleme ve gelişme sunan teknik bir kitap 

olmaktadır” (Güneş, 2002:5). Ders kitapları yukarıda belirtilen öğretim programının 

ögelerinin tümüyle uyumlu olarak hazırlanmalıdır. “Öğrenimin zamanında 

gerçekleşmesi, kalıcı olması ve ortamın sağlıklı bir şekilde oluşmasında öğrenim araçları 

kullanılmaktadır” (Kılıç ve Seven, 2002:18). Bu öğrenim araçlarının içinde en yaygın 

olarak kullanılan araç ders kitaplarıdır. 
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Öğrenme, duyu organlarının uyarıcıları algılamasıyla birlikte devreye 

girdiğinden, öğrenme araç ve gereçleri duyu organlarına göre sınıflanır. Öğrenme 

sürecinde ne kadar çok duyu organı ortama katılırsa, öğrenme düzeyi de o derece kalıcı 

ve yüksek olur. Anadili ders kitapları başlıca “görsel araçlar (kitaplar, yazı tahtası, 

resimler, gerçek eşya ve modeller, vb), işitsel araçlar (radyo, teyp, vb) ve görsel ve 

işitsel araçlar (televizyon, video, film makinesi, vb)” (Demirel, 2002) olarak 

sınıflanabilir. Son yıllarda görsel ve işitsel araçlar arasına bilgisayar, VCD ve DVD gibi 

araçlar da girmiştir. 

Eğitim açısından bakıldığında, ders kitapları basılı ürünler içerisinde en geniş 

kullanıma sahip olan araçların başında yer almaktadır. Teknolojinin hızla gelişmesi 

sonucunda bilgisayar, televizyon, video, VCD, DVD, radyo vs. gibi araçların eğitim 

ortamlarına girmesi, ders kitaplarının önemini azaltmış gibi görünse de, mevcut durum 

bunun tam tersine işaret etmektedir, çünkü “dikkatle incelendiğinde, kitap, dergi gibi 

basılı ürünlerin sayıları giderek artmaktadır. Bunun da nedeni basılı ürünlerin kullanım 

rahatlığı ve üretim kolaylığı olmaktadır” (Güneş, 2002:2).  

Eğitim ortamında ders kitapları eğitim durumları ögesi altında ele alınan 

öğrenme-öğretme durumları içerisinde yer alan ders araçlarındandır. Ancak ders 

kitapları, söz konusu öğretim programı ögelerinin tümüyle örtüşmelidir. Öğretim 

programında belirlenen hedefler ders kitapları aracılığıyla öğrencilere kazandırılmaya 

çalışılır. “Ders kitapları, öğretim sırasında öğrencilerin neleri öğreneceği ve 

öğretmenlerin neleri öğreteceğini önemli ölçüde etkileyen bir kaynak olma özelliğini 

taşıdığı gibi, sınıf içi öğrenme-öğretme etkinliklerine yönelik kararlar üzerinde de 

önemli etkilere sahiptir” (Kılıç ve Seven, 2002:19).  Çünkü öğretmenler uygulama 

sırasında dersin işlenişine ilişkin amaç, öğretim strateji ve yöntemlerini, kullanacağı 

ölçme araçlarını ve değerlendirmeyi ders kitaplarına göre ayarlamaktadır.  

Ders kitaplarının öğretim programının tüm ögelerini kapsaması kullanılma 

oranını artırmaktadır. Yazarlar öğretim programını dikkate alarak, ona bağlı kalarak ders 

kitaplarını yazmaktadırlar, bu da programın hedeflerinden sapmayı büyük ölçüde 

engellemektedir. Öğrencilere kazandırılması düşünülen davranışlar programda 
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belirlendiğinden ve ders kitaplarında bunlara yer verdiğinden, gereksiz zaman kaybı da 

önlenmiş olur. Ayrıca ders kitabının içeriği de programda belirlenen içerikle örtüşmek 

durumundadır. Böylece hedef davranışlar ve içerik arasındaki örtüşme de sağlanmış 

olur.  

Bir öğretim programının en önemli kısmı eğitim durumlarıdır. Bu süreçte eğitim 

ortamlarını etkileyen bir çok değişken bulunmaktadır. Öğrencinin istenen özellikleri 

kazanmasında içerik, öğrenmeler sırasında ve sonunda yapılan pekiştireçler, ipuçları, 

dönüt ve düzeltmeler, kullanılan strateji, yöntem ve teknikler, araç gereç, vb. gibi 

değişkenler önemli rol oynamaktadır ve bu değişkenler öğretme-öğrenme durumlarını 

düzenlemede işe koşulurlar. Sürecin değerlendirme boyutunda, yine ders kitaplarında 

programın hedefleriyle uyumlu olarak hazırlanan değerlendirme sorularından 

yararlanılır. Ders kitaplarında ölçme ve değerlendirme araçları ünite ve konuların içinde 

ve sonunda yer alır.  

Öğretim programları hazırlanırken ‘öğrenciye görelik’ ilkesine özen 

gösterilmelidir. Aynı durum ders kitaplarının hazırlanmasında da söz konusudur. Ders 

kitaplarını kullanacak öğrencilerin temel, evrensel insan özelliklerinin yanı sıra yaş, 

gelişim ve öğrenme özellikleri, ders kitaplarında içeriğin düzenlenmesi aşamasından 

itibaren, öğrenme yaşantıları seçme ve oluşturmada, kullanılacak örneklerde, verilecek 

ipuçlarında, dönüt ve düzeltmelerde, öğretimin her basamağında öğretmenleri dikkatli 

davranmaya zorunlu kılan özelliklerdir. Ders kitapları hazırlanırken bu özelliklerin 

dikkate alınması da yine öğretim süresi ve etkililiği açısından sapmaları ve zaman 

kayıplarını önleyecektir.  

Ders kitaplarında içeriğin düzenlenmesinde öğrenme ilkelerine –kolaydan zora, 

basitten karmaşığa, bilinenden bilinmeye, somuttan soyuta, vb- uyulmalıdır. 

Öğrencilerin söz konusu ders kitabını kullanmaya başlamadan önce mevcut ön bilgileri, 

yeni öğrenmeleri kavrayabilecek düzeyde olmalıdır. Öğrenci kendisini öğretim ortamına 

etkin olarak katamazsa öğrenme etkinliklerinin uygulanması da güçleşir. “Öğrencinin 

öğrenmeye etkin katılımı öğretme ortamındaki disiplin problemlerinin pek çoğunu 
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ortadan kaldırdığından, ders kitapları bu açıdan istenilen ortamın oluşmasına katkı 

getirir” (Kılıç ve Seven, 2002:23).   

Öğrenmenin yolu sağlıklı bir iletişimden geçer. İletişim kısaca, kaynaktan bir 

mesajın uygun kanallarla alıcıya aktarılması ve kaynağa tekrar dönüşü sağlayan bir 

süreçtir. Bu anlamda sınıf ortamında, öğretmen-öğrenci ve öğrenci-öğrenci arasında çok 

yönlü bir iletişim sürekli cereyan eder. Öğretmen öğrenciler için sınıf ortamında 

başvurulan bir kaynak, bir kılavuz rolünü üslenmiştir. Öğrencinin başarısı için 

öğretmenin bu rolü etkili bir şekilde yerine getirmesi gerekir. Öğretmenin kişisel 

özellikleri ve mesleki yeterlikleri iletişimi sağlayan en önemli özelliklerdir. Öğretmenin 

mesleki alandaki bilgi ve deneyimlerini yenileyecek ve eksiklerini giderecek rehber 

kaynak ise ders kitaplarıdır. Ders kitapları öğretmene neyi, nasıl ve ne zaman öğreteceği 

konusunda rehberlik etmelidir. Ders kitaplarının yanında hazırlanan öğretmen kitapları 

da bu amaçla hazırlanmaktadır.  

Ders kitapları öğretmene rehberlik etmenin yanı sıra öğrencilere de rehberlik, 

kılavuzluk edecek şekilde düzenlenmelidir. Çünkü öğrenme sadece sınıf ortamında 

gerçekleşmemektedir. Öğrenci evde ders kitabıyla karşı karşıya kaldığında, öğretmenin 

rolünü ders kitapları üslenmektedir. Bu anlamda ders kitapları, öğrenciyi bir sonraki 

öğrenmeye hazırlayıcı ve gerektiğinde başka kaynaklara başvuracak şekilde 

yönlendirmelidir. 

Öğretme-öğrenme sürecinde öğrenci sadece ders kitaplarıyla karşı karşıya 

bırakılmamalıdır. Çünkü bu durum öğrencilerin başarısızlığına neden olabilir. 

Öğrencileri ezberciliğe ittiği gibi, öğrenme etkinliklerinin çeşitliliğini de engelleyebilir. 

Öğretimde sadece ders kitabını kullanmak, öğretmeni kolaycılığa iter ve kendisini ders 

kitabına teslim eder, böylece de öğrencinin öğrenme ilgi ve sevgisi azalır. Kullanılan 

ders kitabı eğer bilimsel veriler ışığında hazırlanmamışsa öğrenciyi öğretme-öğrenme 

ortamından çekip alır. Ayrıca teknolojinin gelişmesiyle birlikte “E-Kitap” adı altında 

kitaplar Internet ortamına da girmiştir, ancak bu kitaplar ders kitapları olarak 

düşünülmemelidir. Söz konusu kitaplardan yardımcı kaynaklar olarak yararlanılabilir. 
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Ders kitaplarındaki öğretim etkinliklerinin verimliliğini ve etkisini artırmak için 

bir takım ilkelere uymak gerekmektedir. Bu bağlamda ders kitaplarının öğrencilerin 

düzeylerine, yaşlarına, ilgi ve gereksinimlerine, vb. uygun olarak yazılması gerekir. Bir 

ders kitabındaki yeterlikler aşağıdaki gibi özetlenebilir: 

- Öğrencinin derse ilgisini artırması,  

- Konuların amaçlarını açıkça ortaya koyması, 

- Öğrencinin ilgisini dersin önemli bölümlerine yönlendirmesi, 

- Dersin önemli bilgilerini sunması, 

- Bilginin depolanması için yarar sağlanması, 

- Yeterince örnek ve uygulamaya yer vermesi, 

- Öğrenciyi bilgi ve becerilerini geliştirmek için özendirmesi, 

- Öğrenciye problemi anlamayı ve çözmeyi öğretmesi, 

- Öğrencinin kendini değerlendirmesi için seçenekler sunması, 

- Öğrenciyi; benlik, iç kontrol, çalışma vb. yönlerden gelişmeye özendirmesi 

(Tertemiz ve diğ., 2004:34). 

Ders kitapları özelliklerine göre farklı şekilde ele alınabilir; ders kitaplarının 

içerik ve biçimsel özellikleri, ders kitaplarının görsel ve bilimsel özellikleri, dil ve 

anlatım özellikleri vb. Bu çalışmada ders kitapları iki ana başlık altında ele alınmaktadır; 

ders kitaplarının dış yapı özellikleri (fiziksel veya biçimsel özellikler) ve ders 

kitaplarının iç yapı özellikleri (içerik, dil ve anlatım). Bu bölümde ders kitaplarının iç ve 

dış yapı özelliklerine göre sahip olması gerekli nitelikler belirlenmeye çalışılmıştır. Ders 

kitaplarının dış yapı özellikleri içerisinde fiziksel ve görsel özellikler, iç yapı özellikleri 

içerisinde de eğitsel tasarım ile dil ve anlatım üzerinde durulmaktadır.  
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3.2.1. Ders Kitaplarının Dış Yapı Özellikleri 

Ders kitaplarının içeriğinin yanı sıra, dış görünümü de öğrencinin ilgi düzeyini 

artırması bakımından çok önemlidir. Canlı renklerle, kaliteli kağıda basılmış, sağlam 

ciltlenmiş ve göze hoş gelen bir kapak düzeni ile basılan ders kitapları öğrencinin kitaba, 

dolayısıyla da konuya ilgisini çekecektir. Ayrıca günümüzde okula gelip giderken, 

öğrenciler kitapları sürekli yanlarında taşımaktadır. Bu yüzden kitapların boyutları ve 

ağırlığı öğrencinin gelişim düzeyine uygun olarak hazırlanmalıdır (Kılıç ve Seven, 

2002). 

Ders kitaplarının fiziksel özellikleri üzerine yapılan araştırmaların sonuçları, ders 

kitaplarının fiziksel özelliklerinin öğrenci ilgi ve gereksinimlerine yönelik olmadığını, 

kullanım kolaylığı taşımadığını, kaliteden ve estetik yönden uygun olmadığını 

göstermektedir (Kılıç ve Seven, 2002). 

Bu bölümde bir ders kitabında bulunması gerekli bilgiler, önsöz ve içindekiler, 

sayfa düzeni, kâğıt cinsi, ebatlar, sayfa sayısı (forma), ciltleme ve görsel özellikleri 

üzerinde durulmaktadır. 

3.2.1.2. Ders Kitaplarında Bulunması Gereken Bilgiler 

Ders kitaplarının dış düzeninin nasıl olacağı TC Milli Eğitim Bakanlığı Ders 

Kitapları Yönetmeliği (1995)’e göre belirlenmiştir. Buna göre ders kitaplarında üç tane 

kapak sayfası bulunmaktadır: ön kapak, iç kapak ve arka kapak. Kapaklarda kitaba ait 

bilgiler yer alır. Ders kitaplarının ön kapağında; 

- Kitabın adı,  

- Kullanılacağı okul türü, sınıf veya dönemi, 

- Yazar veya yazarların, varsa çevirenin ad ve soyadları 

- Yayınevinin adı, kısa adı veya amblemi,  

- Dersin özelliğine uygun kapak düzeni ve 

- Baskı adedine ilişkin bilgilerin bulunması gerekir. 
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Ders kitaplarının arka kapaklarında; 

- Basımevi adı ve adresi, varsa tescilli markası, 

- Sağ alt köşeye gelecek şekilde kitabın fiyatı, 

- Fiyatın üst kısmına ISBN numarası, 

- Kitapların standart işaret ve numarası (TS 10220), 

- Basıldığı ay-yıl ve baskı adedi bulunmalıdır.  

- Kitabın arka kapağında konuya ilişkin yazarın açıklaması da bulunabilir.  

Ders kitaplarının iç kapağının ön yüzü kapak sayfası ile aynıdır, sadece kitabın 

basım yılı ve kitabın uygun bulunduğuna dair kurul kararının tarih ve sayısı bu kısma 

eklenir. Ders kitaplarının iç kapağının arka yüzünde ise, kitabın adı, yazar(ları)ı, yayın 

tarihi, yayın numarası, telif yazısı, ISBN numarası, tasarımcı(lar)ın kimlik bilgisi ve 

baskı adeti bulunmalıdır (MEB Ders Kitapları Yönetmeliği, 1995; Ataman ve diğerleri, 

2001; Güneş, 2002; Kılıç ve Seven, 2002; Pehlivan, 2003; Tertemiz ve diğ., 2004). 

Ders kitaplarının ikinci yaprağının ön yüzüne gerekli durumlarda bir önsöz 

yazılabilir. Üçüncü yaprak ve devamında sırasıyla Türk Bayrağı, İstiklal Marşı (iki kıta), 

Atatürk resmi, öğrenci andı, ünite, konu, bölüm veya ders numarası ve içindekiler yer 

alır. İlköğretim ikinci kademe ile çıraklık ve ortaöğretim kurumlarına ait kitaplarda 

yukarıdakilere ek olarak üçüncü yaprak ve devamında Türk Bayrağı ve Atatürk’ün 

Gençliğe Hitabesi yer alır. Yine MEB Ders Kitapları Yönetmeliği (1995)’e göre Türkçe 

ders kitaplarının arka yüzünde, gerekli sözcük ve terimlerin bulunduğu alfabetik sözlük, 

kaynakça ve Türk dünyası haritası yer almalıdır. 

3.2.1.3. Önsöz ve İçindekiler 

Ders kitaplarında özellikle de Türkçe ders kitaplarında okurun ilgisini çekme, 

ona bilgi verme, okuma amacını belirleme açısından önsöz yazma çok önemlidir. 

Önsözde yazar kendi amacı ve bakış açısı, daha önce yazdığı eserler hakkında bilgiler 

verir. Bu bilgiler de okurun kitabı tercih etmesinde önemli unsurlardan birisidir. Önsöz, 

okurun kitabı okumadan onun hakkında bir yorum yapabileceği bölümdür. Yazar burada 
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kendi ve eserleri hakkında bilginin yanı sıra, bu kitabı okurun nasıl kullanması 

gerektiğine ilişkin yardımcı noktalar da yer almalıdır; yazarın öğrenme yaklaşımı, 

metinlerin seçildiği yerler, nedeni ve sıralanışı gibi. Önsöz okur için küçük bir yardımcı 

kitap niteliğinde olmalıdır (Pehlivan, 2003). 

İçindekiler bölümü, yazılan kitabın sistematiğinin, konuların sıralanışının, seçilen 

metinler ve yazarlarının, sözlüğün ve dizinin hangi sayfalarda yer aldığının görüldüğü 

bölümdür. Yine okur bu kısma bakarak, kitap hakkında kısa bir yorum yapabilir ve 

dolayısıyla tercihinde etkili olabilecek bir bölümdür. “Uluslar arası ölçütlere göre, 

ilköğretim 1. sınıftan 5. sınıfa kadar bütün ders kitaplarında ‘İçindekiler’ sayfası olarak 

en az iki sayfanın ayrılması öngörülmektedir. Aynı ölçütlere göre ‘İçindekiler’ 

sayfasına; ders kitabının bölüm, alt bölüm ve yan başlıklarının alınması, bütün alıştırma 

ve test sayfalarının yazılması, öğrencilerin ilgili yerleri bulması açısından büyük katkı 

sağlamaktadır” (Güneş, 2002:110). 

Bilginin ön plana çıktığı eğitim sistemlerinde ya da başka bir anlatımla bilgi 

temelli eğitim sistemlerinde kullanılan ancak çok az kitapta rastlanılan ‘Dizin’ (Indeks) 

bölümü, aslında kavramlara dayalı öğretimde nesne ve olayların birbirleriyle ilişkisini 

kurmada öğrencilerin çok işine yarayabilecek bir bölümdür. Dizin, derste geçen terim, 

olay, nesne, düşünce veya kavramların alfabetik sırayla ve sayfa numaralarıyla verildiği 

bölümdür ve kitabın sonunda, kaynakçanın önünde bulunur. Burada herhangi bir terimin 

veya düşünceyi anlatan kavramın kaç defa nerelerde geçtiğini, hangi bağlamlarda ele 

alındığını izlemek olasıdır. Bu sayede öğrenciler kavramlar ve olaylar arasında daha iyi 

bir ilişki kurabilirler.  

3.2.1.4. Sayfa Düzeni 

Ders kitaplarındaki sayfa formatı daha çok ihtiyaca göre belirlenmektedir. 

Kullanılacak resim, şekil ve tablolar, metinler sayfa düzeninin belirlenmesinde etkilidir. 

“Okullarda daha çok 210x148 mm’lik A-5 formatı tercih edilmektedir” (Güneş, 

2002:112). Kâğıt formatının belirlenmesinde ekonomik olması da önemli bir faktördür. 

Richaudeau’nun (1979:66), öğrencilerin okuma sürecinin gözlenmesi sonucu 
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oluşturduğu sayfa düzenleme ilkeleri aşağıdaki gibi özetlenebilir (Akt.:Güneş, 

2002:115): 

1. Öğrencinin gözü okuma sürecinde soldan sağa hareket etmekte; önce ana 

başlığı ardından diğer satırları soldan sağa doğru okumaktadır. 

2. Öğrencinin gözü genellikle iri ve belirgin görünen yazılara doğru kaymakta ve 

bu yazıları öncelikle okumaktadır. Bu yazılar ise baskı yoluyla etkinleştirilmiş 

yazılar olmaktadır. Etkinleştirmede bazı sözcük ve tümceler iri koyu ve kalın 

karakterlerle yazılmaktadır. Yine yazıda başlık ve alt başlıklar kullanılarak 

temel metinlerin başlangıç ve bitişleri belirginleştirilmiş olmaktadır. 

3. Öğrenci gözünün sayfalardaki belirginleşmiş yazılara doğru kaymasında, harf 

karakterinin büyüklüğü yanında, satırların yerleştirilme biçimi de önemli 

olmaktadır. Örneğin, beyaz bir sayfanın ortasında 9 punto ile yazılmış bir satır; 

12 puntoluk satırlar arasına boşluk bırakılmadan, 18 punto ile yazılmış bir 

satırdan daha iyi görünmektedir.  

4. Ders kitaplarının sayfalarında kullanılan farklı baskı teknikleri gözün fark etme 

yeteneğini sınırlayıcı olmaktadır. Bir başka anlatımla ders kitabının bir 

sayfasındaki büyük-küçük; derin-koyu; ince-kalın gibi çeşitli basım 

tekniklerinin bir arada kullanılması gözün ayrıntıları kaçırmasını getirmektedir.  

5. Ders kitapları yazılırken sağdaki sayfalara ayrı bir özen gösterilmelidir. Çünkü 

öğrenciler aradıkları bilgileri bulabilmek amacıyla genellikle kitabın sağındaki 

sayfaları daha çok incelemektedirler.   

6. Ders kitaplarına yerleştirilen resimler öğrenci dikkatini çekme açısından çok 

önemlidir. Resimlere ders kitaplarında sık sık yer verilmelidir ancak resimlerin 

altı satırdan büyük 3 satırdan küçük olmamasına özen gösterilmelidir. 

7. Daha iyi görülmesi ve anlaşılması açısından resimlerin arasındaki boşluklar iyi 

ayarlanmalıdır. 

8. Ders kitaplarında olabildiğince olduğunca renkli resimlere yer verilmelidir. 

Öğrencilerin sayfanın içindekileri iyi görebilmeleri ve rahat kullanabilmeleri 

açısından sayfanın kenarlarında boşluk bırakılmalıdır. Karasar (1981:19), 1 cm’lik cilt 

payı bırakıldıktan sonra alt ve üst boşluğun 3 cm, sağ ve sol kenar boşluğun da 2,5 cm 
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olmasını önermektedir. Kitaplarda sayfa numaraları değişik yerlere yazılmaktadır; üst 

sayfa ortası, sağ alt veya alt orta gibi. Ancak öğrencilerin kullanımda en iyi göreceği yer 

olan sayfanın sağ üst köşesine dikkat çekebilecek şekilde sayfa numaraları 

yerleştirilebilir.  

Ders kitaplarında başlıklar, öğrencilerin üniteleri, bölümleri, konuları ve 

alıştırmaları bulabilecekleri şekilde yazılmalıdır. İçindekiler sayfası da bu başlıklara 

göre tanzim edilir. Sayfa içerisinde başlıklar öğrencilerin görebileceği şekilde sayfanın 

ortasına, büyük harflerle veya kalın yazılmalıdır. Başlığın önem derecesine göre büyük 

harf, kalın ve altı çizili olabilir. Yeni bir bölüme geçildiğinde bölüm başlığı sayfanın 

ortasına büyük harflerle, kalın puntolarla ve normal yazı karakterinden daha büyük 

karakterler kullanılıp yazılır. Karasar (2004:20), başlıkları bölüm ve alt bölüm başlıkları 

olarak ikiye ayırmakta ve alt bölüm başlıklarını da kendi aralarında üç türe 

ayırmaktadır. Karasar (2004)’e göre başlıklar aşağıdaki şekilde yazılabilir: 

1. Bölüm Başlığı: Yeni bir bölüme başladığında, yeni bir sayfanın ortasına ve normal 

yazı alanından üç normal satır aralığı aşağıya, büyük harflerle ve kalın puntolarla 

yazılır. Bölüm başlıklarında kullanılan yazı karakterleri, normal yazı karakterinden 

daha büyük olmalıdır. Bölüm başlığının yanı sıra bölüm numarası da bulunduğu 

durumlarda, ilk satıra bölüm ve numarası, bir geniş satır aralığı altına da bölüm 

başlığı yazılır. Bölüm başlığından sonra öğrencilerin dikkatlerini çekmesi açısından, 

en az bir normal satır aralığı boşluk bırakılır. 

2. Alt Bölüm Başlığı: Ana bölümlerdeki bilgiler alt bölümlere ayrılarak anlama daha 

kolay hale gelir. Alt bölümlerdeki bilgilerin de kendi içinde sınıflama yapılabilir ve 

bunlar alt bölümün alt başlıkları olarak karşımıza çıkar. Her ünite bir bölüm olarak 

düşünülürse, ünitenin içindeki konular da alt bölüm olarak kabul edilebilir. Alt 

bölümler belirli bir bütünün parçaları olarak düşünülebilir. Araştırmalarda veya 

kitaplarda genellikle aşağıdaki şekillerde alt başlık türlerine rastlanır: 

a) Orta Başlık: En büyük alt başlık türüdür ve yazı alanının tam ortasına yazılır ve 

altı çizilir, ilk harfleri büyük, diğer harfleri küçük yazılır. Orta başlıkla 
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kendinden önceki (varsa) metin arasında bir geniş satır aralığı, kendinden 

sonraki metinle bir normal satır aralığı boşluk bırakılır.  

b) Yan Başlık: İkinci büyük alt başlık türüdür. Yazı alanının sol kenarına gelecek 

şekilde yazılır ve orta başlık gibi ilk harfleri büyük, diğer harfler küçük yazılır. 

Kendinden önce bir geniş satır aralığı, sonra da bir normal satır aralığı bırakılır. 

Metin satırbaşı yapılarak başlar.  

c) Paragraf başlığı.- En küçük alt başlık türüdür. Satırbaşından başlayarak yazılır. 

Paragraf başlığının yalnızca ilk sözcüğünün ilk harfi büyük, diğerleri küçük 

yazılır. Başlığın sonuna noktalı çizgi konulur. Metin başlıktan hemen sonra 

başlar. Kendinden önceki satırla arasında bir geniş satır aralığı boşluk bırakılır. 

Kitaplarda yazı büyüklükleri sınıfa göre diğer bir anlatımla çocuğun yaşına, 

gelişme düzeyine göre değişmektedir. Özellikle anadili ders kitaplarında karakterlerin 

yalın olmasında fayda vardır, “çünkü karakterlerin süslü olması okumayı güçleştirir” 

(Pehlivan, 2003:10). MEB Ders Kitapları Yönetmeliği (1995)’e göre ilköğretim 

kademesinde kullanılması gereken harf büyüklükleri aşağıdaki şekildedir: 

• İlköğretim birinci sınıflar için 20-24 punto, 

Örnek: Hayatta en hakiki mürşid ilimdir. 
• İlköğretim ikinci sınıflar için 18 punto, 

Örnek: Hayatta en hakiki mürşid ilimdir.  

• İlköğretim üçüncü sınıflar için 14 punto, 

Örnek: Hayatta en hakiki mürşid ilimdir.  

• İlköğretim dördüncü sınıflar için 12 punto, 

Örnek: Hayatta en hakiki mürşid ilimdir.  

• İlköğretim beşinci sınıflar için 11 punto, 
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Örnek: Hayatta en hakiki mürşid ilimdir.  

• Daha üst sınıflar için de 10 punto önerilmektedir.   

“Yazı alanı içinde metin aralarında paragraf boşluğu bulunmayan 100 mm’lik 

kısımda; 

• Birinci sınıflar için yazılan yazılarda 10 satır, 

• İkinci sınıflar için yazılan yazılarda 14 satır, 

• Üçüncü sınıflar için yazılan yazılarda 18 satır, 

• İlköğretim 4. ve 5. sınıflar için yazılan kitaplarda 20, 

• Daha üst öğrenim kademesi için yazılan kitaplarda 22 satır bulunur” (Tertemiz ve 

diğ., 2004:42). 

3.2.1.5. Kâğıt Cinsi, Ebatlar, Sayfa Sayısı (Forma) ve Ciltleme 

Ders kitaplarında kaliteyi yükseltmek olanaklıdır ancak buna paralel olarak da 

ders kitaplarının ekonomiklik oranı da düşmektedir. Ders kitaplarında kullanılan kağıdın 

birinci veya ikinci hamurdan, beyazlaştırılmış kimyevi selülozdan üretilmiş olması 

gerektiği belirtilmektedir (1992: TS 10220). Çünkü üzerine yazı yazılacak kaliteli parlak 

materyaller yazmayı engellemektedir. Pehlivan (2003: 6), çeşitli araştırmaların 

sonuçlarına göre öğrenciler birinci hamur kuşe kağıtları tercih ettiğini, resim ve 

fotoğrafların silik durumda bulunmasının kâğıt cinsinden kaynaklandığını 

bildirmektedir. 

Ders kitaplarının kapak yanında önemli bir niteliği de ebatları ve kullanma 

ömrüdür. Çok büyük, ağır ve kalın olan kitaplar da, çok küçük, hafif ve ince kitaplar da 

eğitim için uygun değildir. Ebatlar daha çok kullanılma amacına uygun olarak 

belirlenmelidir. Kullanıldığı yerler de (sıraların üstüne sığması, çantalara yerleşmesi vb. 

gibi) ders kitaplarının ebatları konusunda belirleyici unsurlar olabilir. Ders kitaplarının 

ebatları hacimce ve ağırlık bakımından kolayca taşınabilir olmalıdır. Ders kitaplarının 

ebatlarının belirlenmesinde Türk Standartları Enstitüsü’nün belirlediği standartlar 
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dikkate alınır. Buna göre 1992 yılında belirlenen ders kitaplarına ilişkin 10220 nolu 

standartta ders kitabının boyutları; 

A4: 210 x 297 mm, 

A5: 160 x 240 mm ve  

B5: 176 x 250 mm olarak belirlenmiştir.  

Kitapların sayfa sayıları öğrencilerin yaşlarına, gelişim dönemlerine, sınıf 

düzeyine ve dersin programına göre düzenlenmelidir. Kitapların sayfa sayısı aynı 

zamanda forma sayısını da belirlemektedir. Ülkemizde her 16 sayfanın bir forma ettiği 

bir sistem kullanılmaktadır. Ancak formalar 8, 16, 24, 32, 48 ve 64 sayfa şeklinde 

olabilmektedir. Ders kitaplarının sayfa sayılarını belirlemeye ilişkin Mc Coullugt ve 

Staiger’in yaptığı bir araştırmada sayfa sayıları aşağıdaki şekilde belirlenmiştir: 

İlköğretim 1. sınıflar için 88 sayfa, 

İlköğretim 2. sınıflar için 120 sayfa, 

İlköğretim 3. sınıflar için 152 sayfa, 

İlköğretim 4. sınıflar için 176 sayfa ve  

İlköğretim 5. sınıflar için ise 208 sayfa (Güneş, 1997:228). 

Ayrıca Milli Eğitim Bakanlığı ders programlarında, ders kitaplarında olması 

gereken forma sayılarını da belirlemiştir. Buna göre Türkçe ders kitaplarının sınıflara 

göre forma sayıları aşağıdaki gibidir: 

Tablo 4: Ders Kitaplarının Sınıflara Göre Forma Sayıları 

Sın. 1 2 3 4 5 6 7 8 

4 5 4 5 4 5 4 5 4 5 4 5 4 5 4 5 
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Rahat ve uzun süreli bir kullanım için öğrencilerin ders kitaplarının cilt tipi ve 

kalitesi iyi olmalıdır. Kitap açıldığında sayfanın tamamı görülmeli ve uzun süreli 

kullanıma karşı dayanıklı olmalıdır. “En iyi ciltleme, sayfaların kopmadan iki yana düz 

olarak açılabilmesine ve sayfalarda yer alan basılı ögelerin, bilerli bir bakış açısından 

aynı anda izlenebilmesine imkan verir” (Kılıç ve Seven, 2002:150). Hemen 

yıpranmayan kitaplar öğrencilerin ilgisini daha çok çekme ve onların kitaplık kurma 

alışkanlıklarını edinmelerinde motivasyonlarını artırıcı bir unsur olabilir. Türkiye’de 

basılan kitaplarda Türk Standartları Enstitüsü’nün nitelikleri aranmaktadır. Bu 

standartlara göre ders kitaplarında aranan niteliklerinden bazıları aşağıdaki gibidir 

(1992:TS 10220): 

- Ders kitapları formalı olarak yapılmalı, bir formada 16 sayfa olmalıdır. 

- Formalar birbirine tek dikiş (zımba teli) veya iplik dikişle bağlanmalıdır. 

- Forma halinde hazırlanan kitaplarda forma, kapağa zımba teli ile tutturulmalıdır. 

- Dört veya daha fazla formadan meydana gelen kitaplara sırt verilmelidir. 

- Birden fazla formalı kitaplarda formalar kapağa, kapaktan elyaf koparmadan 

ayrılmayacak derecede sağlam olarak yapıştırılmalıdır. 

- Formaların birleştirilmesinde altı kat olarak bükülmüş naylon veya iplik 

kullanılmalıdır. 

Ders kitaplarında üç tip cilt kullanılmaktadır; sayfaların kolay açıldığı ancak 

yırtılmalara neden olabilecek spiral cilt, sayfaların açılması spiral cilde göre daha zor 

olan, dağılma olasılığı yüksek olan karton cilt ve çok uzun ömürlü olan ancak 

ekonomik ve pratik olmayan, kapakta renkli resimlerin kullanılma olasılığı olmayan bez 

cilt (Güneş, 2002:108). 

3.2.1.6. Ders Kitaplarında Görsel Tasarım 

Öğrenme, duyu organlarının işe koşulmasıyla gerçekleşir. Başka bir deyişle, 

öğrenme ortamına ne kadar çok duyu organı katılırsa, öğrenme o derece kolay ve kalıcı 

olur. Ders kitaplarındaki görsellik ve estetik de öğrenmeyi kolaylaştıracak, öğrenme 
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ipuçları verecek, çocuğun imge gücünü geliştirecek en önemli unsurlardan birisidir. 

Pehlivan (2003), kitaplarda kullanılan görsel materyallerin kitapların albenisini 

artırdığını, öğretime yardımcı olduğunu, soyut kavramları veya durumları 

somutlaştırdığını belirtmektedir.  

Ders kitaplarındaki görsel tasarım iki açıdan ele alınabilir; sayfanın 

kompozisyonu ve sayfada kullanılan görsel materyaller. Sayfa düzeni içerisinde yer alan 

doku, renk, yazı, resimleme vb. görsel elemanlar sayfanın bütünlüğünü oluşturur. Söz 

konusu elemanların, bir başka deyişle sayfaya yerleştirilen her elemanın birbiriyle ve 

diğer sayfalardaki görsel elemanlarla ve konularla ilişkisi vardır. “Doku, nesnelerin dış 

yapıları üzerindeki yüzeysel etkilerdir” (Demirel, 2005: 154). Ders kitaplarının her 

sayfasındaki resimler, nesneler, hatta kitap sayfasının fiziksel özellikleri içerisinde 

dokular bulunmaktadır. Sayfa düzeni içerisinde yer alan nesnelerin çizimi, gerçeğe 

yakınlığı ve kullanılan renk, kısacası görsel zenginlik, öğrencinin o nesneyi veya konuyu 

daha iyi algılamasına katkıda bulunur. 

Yazar ya da tasarımcı öğrenci düzeyini dikkate alarak, öğrenciye uygun tasarım 

ögelerini (resimler, şemalar, grafikler, şekiller) yerleştirmelidir. Öğrenciler ilköğretim 

birinci evresinde henüz somut düşünme döneminde olduğu için, resimler, öğrencilerin 

konuyu somutlaştırmasına, dolayısıyla konuyu kavramasına yardımcı olurlar. Bu yüzden 

seçilen resimlerin bazı ölçütleri taşıması gerekmektedir. Resimler öncelikle ilgili grubun 

yaşına uygun olmalıdır. Tasarımcının bu bağlamda çocukların gelişim özelliklerini iyi 

bilmesi gerekmektedir. Çocuklar, seviyesinin altında bir resmi ciddiye almaz, üstünde 

bir resmi de anlayamaz. Metinlerle ilgili resimler seçilirken, daha çok metnin vurgulanan 

bölümüne ilişkin resmin olması tercih edilmelidir, konuyla birebir örtüşmelidir. 

Resimler süsleyici, açıklayıcı ve metni tamamlayıcı olarak üçe ayrılmaktadır. 

Köksal, bu resimlerin özelliklerini şu şekilde aktarmaktadır (Küçükahmet, 2004: 107): 

Süsleyici resimler, konunun anlamını açıklamaktan çok, onun sembolik yönünü 

belirlemek amacı ile tasarlanan resimlerdir. Bunlar çocuğun imge gücünü harekete 

geçiren, ilgisini çeken abartılı, mizahi ya da gerçekte var olmayan resimler olabilir. 

Açıklayıcı resimler, herhangi bir metni değişik biçimlerde açıklayabilen resimlerdir. Bu 
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tür resimler metinle aynı içeriği taşımalıdır. Metni tamamlayıcı resimler, çocuk için 

yabancı olan herhangi bir isim, kavram ya da olgunun tanıtılmasında kullanılan 

resimlerdir. Bu tür resimler,öğrencinin ilgisinin çeken görsel şekillerle donatılarak, 

eserin duygusal yönü güçlendirilebilir.  

Fotoğraf veya resimlerin yetersiz kaldığı durumlarda, konunun bütünlük 

içerisinde verilmesi için, şemalardan yararlanılabilir. Şemalar bilgileri açık ve net bir 

şekilde sunmaya yarar. Araştırmalar, şekil ve grafiklerin yazıya oranla belleğe daha 

kolay yerleştiğini ve kalıcı olduğunu göstermektedir (Güneş, 2002:140). 

3.2.2. Ders Kitaplarının İç Yapı Özellikleri 

Bu bölümde ders kitaplarının içerik özellikleri ile dil ve anlatım özellikleri 

üzerinde durulmaktadır. Ders kitabının içerik özellikleri içerisinde, bilimselliği, geçerlik 

ve güvenirliği, hedeflerle tutarlı olması, faydalı bilgiler içermesi ve öğrenciye göre 

olması yani öğrenci ilgi ve gereksinimlerini karşılayabilmesi özelliklerini sayabiliriz.  

İlköğretim öğrencileri için bilgi toplama araçları gelenekler, deneyimler, 

otoriteler, bilim, ders kitapları, internet, vb. şeklinde sıralanabilir. Bu kaynaklar 

içerisinde ders kitapları bilgi edinme açısından en önemli kaynaklardan birisidir. Ders 

kitaplarının bilim dünyasında, bilginin yayılması ve geliştirilmesi anlamında önemli 

işlevleri vardır. Ders kitaplarından yer alan bilgilerin doğru, bilimsel ve güncel olmasına 

dikkat edilmelidir, çünkü çocukların problem çözmelerinde en geçerli ve güvenilir bilgi 

bilimsel bilgidir. Bilimsel bilgiler ders kitaplarında, metinler, resimler ile şekil ve 

grafiklerle sunulmaktadır (Güneş, 2002:47). Türkçe dersinde tüm bilim alanlarına ilişkin 

bilgiler, metinler, şekiller ve resimlerle verilebilir. Bunun yanı sıra bu derslerde dilbilim, 

ekonomi, antropoloji gibi Türkçe dersinin alanına girebilecek konularda da bilgi vermek 

olasıdır.  

Ders kitaplarında içeriği oluşturan bilgilerin hem güvenilir, hem de geçerli 

olması gerekmektedir. Yel’e göre geçerlik, içeriğin amaçla bağlantısını kurmaktır. 

Güvenirlik ise tutarlılık ile ilgilidir. Tutarlı olmayan bilgi güvenilir değildir 

(Küçükahmet, 2004:162).  Ders kitabının içeriğini sayıtlı, denence, ilke, genelleme, 
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kanun, kuramca, kuram, bilim-kurgu şeklindeki bilimsel bilgi türleri oluşturmaktadır. 

“İçerikteki bilgi bunların hangisine dahilse, tümcedeki yargı ifadesinin kesinlik derecesi 

bilgi türünün doğruluk derecesine paralel olmalıdır” (Kılıç ve Seven, 2002:86). Söz 

konusu bilgi türleri ders kitabında yer alırken, objektiflikten uzak olmamak gerekir. Bazı 

bilgilerin sunulmasında kesin yargılardan kaçınmalı, öğrencilerde dogmaların 

oluşturulmasına engel olunmalıdır. Öğrenciye birbiriyle çelişecek bilgiler verilmemeli, 

geçerliliğini yitirmiş bilgilerden kaçınılmalıdır.  

Ders kitaplarında bilgiler, metinler aracılığıyla verilmektedir. Ancak burada dilin 

sadece “bir araç olmadığı, başlı başına dizge (sistem) olma özellikleri taşıyan toplumsal 

bir oluşum” olduğu gözden kaçırılmamalıdır. Çünkü dil yalnızca bir iletişim aracı değil, 

onun işlevleri öncelikle “etkileşim sonucu anlakta beliren ve bulutsu özellikler taşıyan 

düşünce kırıntılarını ya da tasarı parçacıklarını birbiriyle ilişkilendirip yeniden 

yapılandırma ve daha sonra bu yapılandırılmış düşünce ya da tasarıyı iletişim sürecine 

sokmadır” (Demirel, 2005:106). Bu bağlamda ders kitaplarına alınacak metinlerin 

özenle seçilmesi gerekmektedir. Seçilen metinlerde dil kullanımları ayrı bir önem 

taşımaktadır.  

Öğrenciler ilköğretime başladıklarında, mevcut bir sözcük birikimi ile birlikte 

gelmektedirler. Yapılan araştırmalar, öğrencilerin yarından fazlasının öğrendikleri yeni 

sözcüklere ilk defa ders kitaplarında karşılaştıklarını göstermektedir (Güneş, 2002:73). 

O halde ders kitaplarında sözcük seçimi yapılırken, öğrencinin gelişim özellikleri, 

yaşları, yöresel dil gibi dil gelişimini etkileyen unsurlara çok dikkat edilmelidir. Bu 

konuda yapılan araştırmalar dikkate alınmalı, sözcük sayısı, türü, tümce uzunluğu ve 

anlaşılırlığı gibi etkenler, kitap yazarları tarafından etkin bir şekilde araştırılarak ders 

kitaplarının yazımında bu bağlamda hatalar ve eksikliklerin olmamasına özen 

gösterilmelidir.  

Ders kitaplarındaki tümcelerin uzunluğunu saptamak için yapılan araştırmalarda 

nesnel okunabilirlik ölçütleri geliştirilmiştir. Buna göre, 2. sınıftan itibaren okuma 

metinlerinin güçlüğün belirlemek için Dale Chall tarafından geliştirilen formül, metnin 

zorluk düzeyini bulmada yazara ve öğretmene kolaylık sağlar. Bu formüle göre, metnin 
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ilk yüz sözcüğü alınır, metinde zor sözcükler belirlenip ve sayılarak tümcelerin ortalama 

uzunluğu,  ‘tümce sayısı/zor sözcüklerin sayısı’ oranı hesaplanarak belirlenir.  Zor 

sözcüklerin oranı ise, zor sözcüklerin sayısının geriye kalan sözcüklerin sayısına 

oranının yüz ile çarpımından ortaya çıkar. Çıkan sonuç ‘1’ e yaklaştıkça metin zor, ‘100’ 

e yaklaştıkça metin kolay demektir (Güneş, 1997: 236).  

Bir ders kitabına konacak olan metnin eğitsel yönü, anlaşılırlığı, uzunluğu ve türü 

gibi etkenler, öğrencilerin dil ve kişisel gelişimine katkıda bulunacağı gibi ters bir etki 

de yapabilir. Metinlerde “açıklama, öyküleme, betimleme ve tartışma” (Demirel, 

2005:111) gibi anlatım biçimleri kullanılmaktadır. Bu metinler bazen tek başlarına, 

bazen de birkaç türünün bir metinde yer alması olasıdır. Burada üzerinde durulması 

gereken asıl unsur, ders kitaplarında yer alan metinlerin anlatım özellikleri açısından 

açık, yalın akıcı ve doğal olmasıdır, çünkü bu özellikler öğrencilerin ilgisini çekebilmesi 

açısından önemlidir. Metinde yer alan tümcelerin birbiriyle ilişkili olması, belleğe 

kaydetmeyi kolaylaştırmaktadır (Güneş, 2002:90).   

Sonuç olarak, ders kitaplarındaki metinlerin özellikleri, dil ve anlatım konusu 

aşağıdaki şekilde maddeler halinde özetlenebilir.  

a) Metinlerdeki sözcük seçiminde, öğrenci özellikleri, gelişimi ve yaşı dikkate 

alınmalıdır. 

b) Metinlerin açık, yalın ve anlaşılır olmasına dikkat edilmelidir. 

c) Tümceler ve paragraflar arasında bir zincirlemenin olmasına özen 

gösterilmelidir. 

d) Tümcelerin uzunluğu ve seçilen sözcükler konusunda araştırma verilerinden 

yararlanılmalıdır. 

e) Kitapta yer alan tüm metinlerde kavram birliğinin olmasına özen 

gösterilmelidir. 

f) Her bir paragrafta sadece bir fikir açıklanmalıdır. 

g) Metinlerin konularına göre uygun anlatım biçimlerinden yararlanılmalıdır. 
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4. BÖLÜM : TÜRKÇE VE ALMANCA DERS 

KİTAPLARININ KARŞILAŞTIRILMASI 

Bu bölümde, incelenen ders kitaplarının dış ve iç yapı özellikleri, bu özellikler 

açısından Türkçe ve Almanca kitaplarının karşılaştırılması üzerinde durulmaktadır. 

Türkçe ve Almanca ders kitaplarının kapak sayfa biçimleri “Ekler” bölümünde yer 

almaktadır. 

4.1. TÜRKÇE DERS KİTAPLARININ TEMEL NİTELİKLERİ 

Bu bölümde araştırma kapsamında bulunan Türkçe ders kitaplarının dış ve iç 

yapı özellikleri üzerinde durulmaktadır. Ders kitaplarının dış yapı özellikleri açısından, 

öncelikle fiziksel özellikleri (kapak, cilt, forma, kâğıt cinsi ve sayfa düzeni gibi) 

üzerinde durulmaktadır. Daha sonra da ders kitaplarında bulunması gerekli bilgiler ve 

metinlerin sayfa içerisindeki kompozisyonları, tasarımları ve yazı tipleri üzerinde 

durulmaktadır. Kitapların iç yapı özellikleri açısından, içerik, metin çözümlemeleri ile 

dil ve anlatım üzerinde durulmaktadır. 
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4.1.1. Türkçe Ders Kitaplarının Dış Yapı Özellikleri 

Bu bölümde dış yapı özellikleri iki kısımda incelenmiştir; kitabın fiziksel yapısı 

ve görünümü ile sayfa düzeni. Araştırma kapsamında bulunan Türkçe ders kitapları 3. ve 

5. sınıflara aittir. Her bir sınıfın iki kitabı bulunmaktadır; ders kitabı ve çalışma kitabı. 

Her iki sınıfa ait kitapların fiziksel özellikleri aynı olduğu için, tekrar olmaması 

bakımından birlikte ele alınmaktadır.  

İlköğretim Türkçe 3. ve Türkçe 5. sınıfa ait ders ve çalışma kitapları 300 gramlık 

Amerikan Bristol’dan (kartondan) yapılmıştır. Ebatları A4 boyutundan (210 x 290) 

kesilmiş, net olarak 20.5 x 28.5  cm gelmektedir. Ciltleme kısmında yeni çıkan 

kitaplarda genellikle son teknoloji kullanılmaktadır, yani sırt kısmı sıcak tutkal sürülerek 

kapağa birleştirilmektedir. Kitap içerisinde 70 gr. birinci hamur kâğıt kullanılmıştır.  

Türkçe 3. ve 5. sınıf ders ve çalışma kitaplarının kapak sayfalarında (bkz. Ekler) 

okulla ilgili araç gereçlerle oynayan çocukların olduğu renkli resimler bulunmaktadır. 

Tüm kitapların kapaklarında kullanılacağı okul türü, sınıfı ve yayınevinin amblemi 

bulunmaktadır. Her iki sınıfa ait ders ve  kitaplarının iç kapak sayfalarında ders ya da 

çalışma kitabının hangi sınıfa ait olduğu, yazarları, Talim Terbiye Kurulu Başkanlığının 

sayı ve kabul tarihine ilişkin bilgiler ile yayınevi amblemi bulunmaktadır. İç kapak 

sayfasının arka kısmında yayınevi amblemi, yayınevinin açık adresi ile editör, dil 

uzmanı, görsel ve teknik yönetmen, kapak tasarımcısı, program geliştirme uzmanı, 

ölçme değerlendirme uzmanı, rehberlik ve gelişim uzmanı isimleri yer almaktadır. 

Ayrıca kitabın basıldığı yer ve tarih iç kapağın arka kısmında yer almaktadır.  

Türkçe 3. sınıf ders ve çalışma kitaplarının iç kapaklarından sonra sırayla İstiklâl 

Marşı, Andımız, Atatürk resmi ve içindekiler yer almaktadır. Türkçe 5. sınıfa ait ders ve 

çalışma kitaplarının iç kapaklarından sonra da sırayla Türk Bayrağı ve İstiklâl Marşı, 

Atatürk’ün Gençliğe Hitabesi, Atatürk resmi ve içindekiler bulunmaktadır. Her iki sınıfa 

ait ders kitaplarının içindekiler kısmı konularla ayrılmış ve sayfanın uygun yerlerine her 

konuya uygun resimler yerleştirilmiştir. Ayrıca her konunun başlangıcında konuya 
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uygun resmin konduğu, konunun kapak sayfası gibi hazırlanmış bir içindekiler sayfası 

bulunmaktadır.  

Tüm kitapların arka kapaklarında okulla ilgili birer resim, eğitime destek 

amacıyla yürütülen MEB kampanyalarıyla ilgili ikişer tane logo, ISBN numaraları, 

kitaplar MEB tarafından dağıtıldığı için ücretsiz olduğuna ilişkin bilgi metni ve bandrol 

ile ilgili bilgi metni yer almaktadır. Ders veya çalışma kitaplarında önsöz 

bulunmamaktadır. Türkçe 3. sınıfa ait ders kitabının sonunda, sırayla kitabın sözlüğü, 

kaynakça, yazarlar hakkında kısa bilgi, Türkiye Haritası ve boş bir sayfa bulunmaktadır. 

Türkçe 5. sınıfa ait ders kitabının sonunda da, sırayla kitabın sözlüğü, kaynakça, Türk  

Dünyası Haritası ve boş bir sayfa bulunmaktadır.  

Türkçe 3. sınıfa ait ders kitabının her sayfasında konuyla ilgili bir veya birkaç 

resim bulunmaktadır. Resimlerin yerleştirilmesinde alışılmış bir düzen yoktur, resimler 

içeriklerine göre sayfanın uygun yerlerine yerleştirilmiştir; örneğin, bir kuş resmiyse, 

sayfanın üst kısmına, yeşil bir manzara veya okul resmiyse sayfanın alt kısmına 

gelmiştir. 3. sınıfa ait Türkçe ders kitabı toplam 8 (sekiz) temadan oluşmaktadır. Her bir 

tema içerisinde de 4 metin bulunmaktadır. Temalar içerisinde yer alan her metin iki 

hazırlık sorusu ile başlamakta ve iki değerlendirme sorusu ile son bulmaktadır. Bazı 

metinlerde değerlendirme etkinlikleri de yer almaktadır. Her bir temanın başında 

temanın adı, metinlerin sayfasını gösteren içindekiler bölümü ve bir resmin bulunduğu 

kapak sayfası görünümünde bir sayfa bulunmaktadır. Temaların sonunda öğrencilerin 

kendilerini değerlendirebileceği “Kendini Değerlendirme Formu” yer almaktadır.  

Kitaptaki resimlerin kapladığı alan metnin kapladığı alanın yaklaşık üç katı 

oranındadır; bir başka ifadeyle, sayfanın dörtte biri metin, dörtte üçü de resimdir. 

Kitabın toplam sayfası 149 ve her konu yaklaşık 2-4  sayfa arasında değişmektedir. 

Metin kenarlarında öğrencilerin kullanabilecekleri alan hemen hemen yarısında yoktur, 

sayfa numaraları sayfanın ön yüzünde sağ alt köşeye, arka kısmında da sol alt köşeye 

konmuştur. Temalar içindeki metinler hep soldaki sayfadan başlamaktadır. Tema veya 

metin başlıkları (ana başlık) renkli, koyu, yaklaşık 26 punto büyüklüğünde sayfanın 

ortasında yer almaktadır ve her iki kenarı süslemelidir. Sayfalarda yer alan resimler 
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pastel boyama resimler olup, bu resimlerin içine genellikle küçük karelerde gerçek 

fotoğraflar konmuştur. Tüm metinler 14 punto büyüklüğünde yazılmış ve siyah renk 

kullanılmıştır.  Her iki kitapta da yazı biçimi olarak Verdana yazı biçimi kullanılmıştır. 

Türkçe 3. sınıfa ait çalışma kitabı toplam 159 sayfadan oluşmaktadır. Her bir 

metin için yaklaşık 4-5 sayfa arasında numaralandırılmış sıralı etkinlikler 

bulunmaktadır. Her etkinlik için de renkli resim, şekil, grafik ve tablolardan 

yararlanılmıştır.  Çalışma kitabında da metinler soldaki sayfadan başlamaktadır. Ana 

başlıklarda renkli çerçeve içinde 24-26 punto büyüklüğünde beyaz yazı biçimi tercih 

edilmiştir. Çalışma kitabında gerçek fotoğraf sayısı çok azdır. Metinlerde bazı 

yönlendirme tümcelerinin dışında siyah ve 14 punto büyüklüğünde yazı biçimi tercih 

edilmiştir. Her konuda değişik dil becerilerine ilişkin alıştırma türleri yer almaktadır. 

5N1K (Ne, niçin, nasıl, nerede, ne zaman ve kim) türü alıştırmalarda her N ve K’yı 

temsil eden aynı semboller kullanılmıştır.  

Türkçe 5. sınıfa ait ders kitabı toplam sekiz (8) temadan oluşmaktadır ve her bir 

tema içerisinde de 4 metin bulunmaktadır. Her metin, metnin konusuyla ilgili zihinsel 

hazırlığı sağlayan iki tane hazırlık sorusuyla başlamaktadır. Metin başlıkları renkli ve 

24-26 punto büyüklüğünde olup, görsel ögelerle süslenmiştir. Her metin başlığının 

altında metnin ya da şiirin yazarı ve resimleyenin ismi yer almaktadır. Değerlendirme 

soruları ve değerlendirme etkinlikleri ile bitirilen metinler, konuyla ilgili resimlerle 

süslenerek somutlaştırılmaya çalışılmıştır. Her temanın başında içindekilerin ve konuya 

uygun olduğu düşünülen bir resmin yer aldığı bir kapak sayfası bulunmaktadır. Her tema 

“Kendini Değerlendirme Formu” ile son bulmaktadır. 

5. sınıfa ait Türkçe ders kitabı 150 sayfadan oluşmaktadır ve her konu yaklaşık 

olarak 10-14 sayfa sürmektedir. Adı geçen ders kitabında da resimler sayfanın büyük bir 

kısmını kaplamaktadır; yaklaşık olarak sayfanın üçte ikisi resim, üçte biri metindir. 

Sayfa numaraları 3. sınıf kitabında olduğu gibi, sağdaki sayfada sağ alt köşede, soldaki 

sayfada sol alt köşede yer almaktadır. Metinler yaklaşık 13 punto büyüklüğünde 

Verdana yazı biçimi ile yazılmış olup, değerlendirme soru ve etkinliklerine ilişkin 



 145

metinlerin dışında siyahtır. Sayfalardaki resimlerde genelde pastel boyama resimler 

tercih edilmiş, ancak bazen gerçek fotoğraflara da yer verilmiştir. 

Türkçe 5. sınıf çalışma kitabı 159 sayfadan oluşmuş, 8 tema içerisinde 32 metne 

ilişkin etkinliklerin yer aldığı bir kitaptır. Her bir metin, renkli çerçeve içerisine 

yazılmış, 24 punto büyüklüğündeki metin başlığı ile başlamaktadır. Etkinlikler 

numaralandırılmış ve sıralı bir şekilde yer almaktadır. Etkinliklerde temaya ya da metnin 

konusuna uygun olduğu düşünülen renkli resimlerden, şekillerden, grafik ve tablolardan 

yararlanılmıştır. Değişik dil becerilerine ilişkin alıştırmaların yer aldığı etkinliklerin 

yönergelerine ait metinler renkli olarak yazılmış ve başlık hariç tüm metinlerde 13 punto 

büyüklüğünde yazı tercih edilmiştir.  

4.1.2. Türkçe Ders Kitaplarının İç Yapı Özellikleri 

Bu bölümde Türkçe ders kitaplarının içerik açısından incelenmesine yer 

verilmiştir. Bu bağlamda ders kitaplarında bulunan metinlerin sayıları, konuları ve 

türleri saptanmaya ve metindilbilim açısından incelenmeye çalışılmaktadır. Elde edilen 

verilerle, Türkçe ders kitaplarının iç yapı özelliklerinin Türkçe programında belirlenen 

hedeflere uygunluğu yorumlanmaya çalışılmaktadır.  

4.1.2.1. Türkçe Ders Kitaplarında Konular ve Temel İletiler 

3. Sınıf Türkçe Ders Kitabı: 3. sınıfların Türkçe ders kitabında 8 tema 

içerisinde toplam 32 metin vardır. Her konu, şiir, öykü, anı ve bilgilendirme amaçlı 

yazılan metinlerden oluşmaktadır. Her temanın sonunda, öğrenciler için hazırlanan ve 20 

sorudan oluşan “Kendini Değerlendirme Formu” yer almaktadır. Kendini Değerlendirme 

Formu’nda konunun işlenmesiyle birlikte kazanılması düşünülen hedeflere ilişkin 

sorular yer almaktadır.  

Türkçe 3. sınıf ders kitabındaki temalar, Türkçe Eğitim Programında yer alan 

zorunlu temalardan (Atatürk, Değerlerimiz, Sağlık ve Çevre, Birey ve Toplum) 

seçilmiştir. Ancak bu zorunlu temalar içerisine “Dünyamız ve Uzay” ile “Doğal Afetler” 

temalarından da metinler katılmıştır. Türkçe 3. sınıf ders kitabı içinde yer alan sekiz 
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temaya ait her metin, iki hazırlık sorusuyla başlamakta, daha sonra metin ve sayfanın 

yan tarafında uygun bir yerinde değerlendirme soru ve etkinliklerinin bulunduğu metin 

kutucuğu ile bitmektedir. Metinle ilgili diğer çalışmalar çalışma kitabında yer 

almaktadır. Bu yüzden metin işleme sürecinin çalışma kitabıyla birlikte 

değerlendirilmesi gerekmektedir. Metinlerin nasıl işlendiği ve hangi etkinliklerin 

yapıldığına ilişkin bilgiler, öğretme-öğrenme süreci başlığı altında ele alınmaktadır.  

Konunun daha iyi anlaşılması açısından ders kitabında yer alan temalar ve 

içerisindeki metinler hakkında bilgi vermekte yarar vardır. 3. sınıf Türkçe kitabında yer 

alan temalar ile metin türleri ve iletileri aşağıdaki tabloda yer almaktadır: 

Tablo 5: 3. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Temalar, Metin Türleri ve İletiler 

Tema 
Adı Metinler Metin 

Türü 
Resim 
Sayısı Metnin iletisi 

I. 
B

ire
y 

ve
 

To
pl

um
 • Okula Dönmek 

• Sen de Büyüyorsun
• Trafik 
• Sevinç Çığlıkları 

Şiir 
Öykü 
Açıklama
Öykü 

2 
6 
2 
4 

Eğitim ve okul sevgisi 
Bedensel gelişim ve sağlık 
Trafik bilinci 
Yardım 

II
. A

ta
tü

rk
 • Sana Borçluyuz 

• Cumhuriyet Ağacı 
• Atatürk’ün İğde 

Ağacı 
• Atatürk’ün Hayatı 

Şiir 
Anı 
Anı 
 
Anı 

4 
4 
7 
 
6 

Atatürk sevgisi ve kişiliği 
Atatürk ve Cumhuriyet bilinci 
Atatürk ve doğa sevgisi  
 
Atatürk’ün hayatı 

II
I. 

D
eğ

er
le

rim
iz

 • Bayramlıklarım 
• Çanakkale 

Geçilmez 
• Büyüdük 
• Eski Sofralar 

Anı 
Anı 
 
Şiir 
Anı 

6 
10 
 
2 
8 

Özel günler ve önemi 
Milli Günler ve önemi, vatan 
sevgisi 
Köy ve şehir hayatı 
Görgü kuralları 

IV
. S

ağ
lık

 
ve

 Ç
ev

re
 • Çatlak Kova 

• Hastane 
• Bu Dünya 

Hepimizin 
• Saygın İnsan 

Öykü 
Şiir 
Öykü 
 
Fıkra 

4 
4 
2 
 
4 

Çevremizi güzelleştirmek 
Sağlık kurumlarının önemi 
Çevre bilinci 
 
Temizliğin önemi 
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V
. D

ün
ya

m
ız

 v
e 

U
za

y 

• Dolunay 
• Yıldızlar ve 

Gökyüzündeki 
Resim 

• 12 Ay 
• Denizi Özleyen 

Çocuk 

Şiir 
Fıkra 
 
 
Şiir 
Öykü 
 

2 
7 
 
 
4 
6 

Ayın şekilleri 
Yıldızlar ve gökyüzü 
 
Dört mevsimin ve ayların 
özellikleri 
Dört mevsim ve sosyal yaşam 

V
I. 

Ü
re

tim
 v

e 
Tü

ke
tim

 

• Reklamlar 
• Alışveriş 
• Tutumsuz ile 

Kırlangıç 
• Ne Olsam 

Fıkra 
Fıkra 
Manzum 
Öykü 
Öykü 
 

3 
9 
4 
 
5 

Reklamlar ve önemi 
Teknoloji ve günlük yaşam 
Bilinçli tüketicilik 
 
Meslek seçme ve çalışma 

V
II

. D
oğ

al
 A

fe
tle

r • Tsunami 
(Tusunami) 

• Kırmızı Karınca ile 
Bencil Karınca 

• Dayanışma İçinde 
Olmalı 

• Doğal Afetler 

Fıkra 
 
Öykü 
 
Anı 
 
Şiir 

7 
 
4 
 
7 
 
2 

Doğal afetler ve etkileri 
 
Yardım kuruluşlarının (Kızılay) 
yararları 
Dayanışmanın önemi 
 
Doğal afetlerden korunma 
 

V
II

I. 
Eğ

its
el

 
ve

 S
os

ya
l 

Et
ki

nl
ik

le
r • Köy Düğünü 

• Bilim Şenliği 
 
• Okuma Alışkanlığı 
• İzci Marşı 

Anı 
Anı 
 
Fıkra 
Şiir 

8 
12 
 
4 
3 

Adet ve geleneklerimiz 
Bilim şenliği ve öğrenme 
güdüsünü artırma 
Okuma zevkinin verilmesi 
İzcilik faaliyetleri 

Tabloda da görüldüğü gibi, 3. sınıf ders kitabındaki metinlerin iletileri, günlük 

yaşamda ihtiyaç duyulan genel (sağlık, eğitim, çevre) bilgileri içeren metinler, vatan, 

millet sevgisi ve dünya barışına dayanan ulusal değerlere yönelik iletiler içeren metinler 

ile dünya ve çevremizle ilgili küçük bilgiler içeren metinler şeklinde sınıflanabilir. 

Metinler şiir, öykü, anı, fıkra, açıklama, günlük ve mektup gibi türlerden oluşmaktadır. 

Metinlerde geçen olay ve durumları somutlaştırmak, konuyu tamamlamak, pekiştirmek 

ya da süslemek amacıyla irili ufaklı 167 adet resim ve fotoğraf kullanılmıştır. 

Aşağıda 3. sınıf kitabının zorunlu ve seçimlik temalarından alınan ve yukarıdaki 

iletileri içeren beş örnek yer almaktadır.  

Örnek 1:  
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Metin Başlığı  : Trafik – 3. sınıf ders kitabının 1. temasının 3. metni (s. 16) 

Metnin İletisi : Trafik bilincinin oluşturulması 

Metnin Türü : Açıklama 

Metinde yazar, okura, öncelikle trafik kavramını, trafik kurallarını ve 

uyulmaması halinde sonuçlarını açıklamaya çalışmaktadır. Trafik temasının işlendiği 

metin sayfasında arabaların yoğun olduğu bir cadde resmi, yayaların yürüdüğü bir cadde 

resmi ve trafik lambalarının bulunduğu bir resim vardır. Resimlerle somutlaştırılmaya 

çalışılan metinde eğitici (didaktik) bir anlatım hakimdir. Kötü sonuçlarıyla bir yandan 

konuya dikkat çekilirken, diğer yandan bu sonuçların olmaması için uyulması gereken 

önemli kurallardan bazıları verilmiştir. 

Örnek 2:  

Metin Başlığı  : Sana Borçluyuz – 3. sınıf ders kitabının 2. temasının 1. metni (s. 

24) 

Metnin İletisi : Atatürk’ün kişiliğini kavratmak ve Atatürk sevgisini yüceltmek 

Metnin Türü : Şiir 

Cumhuriyet’in kurulmasında Atatürk’ün yaptıklarını şiirsel bir anlatımla sunan 

metinde yazar, bir yandan Atatürk devrimlerini, bir yandan da Atatürk’ün özelliklerini 

(yiğit, inanç dolu, sanatkâr, halkçı, vb.) tanıtmaktadır. 10-11 yaşlarındaki 3. sınıf 

öğrencilerinin, şiirde anlatılan olayların da kısmen resmedildiği metinde kullanılan bir 

fotoğrafla konunun ilişkisini kurmakta zorlanabileceği söylenebilir. Metinlerin çoğunda 

olduğu gibi bu şiirde de eğitici özellikler taşıyan bir anlatım tercih edilmiştir. 

Örnek 3:  

Metin Başlığı  : Çanakkale Geçilmez – 3. sınıf ders kitabının 3. temasının 2. 

metni (s. 46) 

Metnin İletisi : Milli / Tarihi Günler ve Önemi, Vatan Sevgisi 

Metnin Türü : Anı 
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Yazar, Çanakkale Savaşlarından bir sahnenin anlatıldığı bu metinde, Yüzbaşı 

Hilmi Bey komutasındaki tüm askerlerin nasıl şehit olduğu, ordunun içinde bulunduğu 

sıkıntı, hangi zorluklarla boğuşup bu savaşı kazandığı, onbaşı rütbesi verilen Seyit 

Ali’nin şahsında vatan sevgisini betimlemektedir.  

Tarihi günlerin öneminin vurgulandığı bu metinde, vatan sevgisi aşılanmaya 

çalışılmaktadır. 

Örnek 4:  

Metin Başlığı  : Bu Dünya Hepimizin – 3. sınıf ders kitabının 4. temasının 3. 

metni (s. 66) 

Metnin İletisi : Çevre Bilinci 

Metnin Türü : Öykü 

Küçük bir fok balığının başından geçen bir olayın anlatıldığı metinde, okura 

çevre bilinci verilmeye çalışılmıştır. Yazar, fok balığının yaşadığı yerin önceleri çok 

temiz olduğunu, deniz hayvanlarının denizi sürekli temiz tuttuklarını ve daha sonra da 

teknoloji ürünlerinin (bir gemi içinde denize atılan variller) denizi kirletip, bir çok 

balığın yok olmasına neden olduğunu vurgulamaktadır. 

Metinde denizin önce temiz hali sonra da kirli hali betimlenmektedir ve bu iki 

olay, iki değişik resimle somutlaştırılmıştır. Yazar bu metinle, fok balığının başından 

geçenlerle okura çevre bilincini vermeye çalışmaktadır. 

Örnek 5:  

Metin Başlığı  : Bu Dünya Hepimizin – 3. sınıf ders kitabının 7. temasının 3. 

metni (s. 112) 

Metnin İletisi : Doğal Afetler ve Dayanışma 

Metnin Türü : Anı 

Yazar bu metinde, küçük bir çocuğun ağzından deprem ve sonuçları hakkında 

bilgi vermektedir. Önce bir öğrencinin sınıfta depremle ilgili olarak öğretmeninin 
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anlattıklarına karşı ilgisi, sonra bu anlatılanların evde kısmen uygulanması ve anlatanın 

on yaşındayken başından geçen bir deprem anlatılmaktadır.  

Ülkemizin bazı doğal afetlerin oluşabileceği bir bölgede olduğu vurgusunu yapan 

ve alınması gereken önlemlerin belirtildiği bu metinde de eğitici bir anlatım tercih 

edilmiştir. Metinde geçen olaylar bazı resimlerle somutlaştırılmaya çalışılmıştır ve bu 

metinlerin bazıları açıklayıcı bazıları da metni tamamlayıcı niteliktedir. 

Görüldüğü gibi, metinlerde öğrencilere MEB tarafından hazırlanan programda 

belirtilen genel amaçlara yönelik iletiler verilmeye çalışılmaktadır. Bu iletiler MEB 

tarafından hazırlanan yeni İlköğretim Programında şu şekilde yer almaktadır: 

i) ülkesini, bayrağını, toprağını seven, Atatürk milliyetçiliğine bağlı bireyler 

yetiştirmek,  

ii) bedensel, zihinsel ve ahlaki açıdan sağlıklı bireyler yetiştirmek,  

iii) ilgi, istidat ve kabiliyetlerini geliştirecek bilgi ve becerilerle donanık bireyler 

yetiştirmek. 

Eğitici bir anlatımla sunulan anı, şiir, öykü ve açıklama türü metinlerde öğütler, 

bilgiler ve yargılar yer almaktadır. Aklı hür, vicdanı hür bireyler yetiştirilmesi 

amaçlanan ülkemizde, okul kitaplarında yargıların bulunması tek tip insan yetiştirme 

politikasıyla ancak örtüşebilir. Aklı hür bireylerin yetiştirilmesinde yargı konusunun 

öğrencilere bırakılmasının gerektiği söylenebilir.  

5. sınıf Türkçe ders kitabı : Üçüncü sınıfların kitabında olduğu gibi, beşinci 

sınıflar için konu merkezli (tematik) yaklaşımla hazırlanan Türkçe ders kitabında da 8 

tema içerisinde toplam 32 metin yer almaktadır. Her tema sonrasında kazanımların 

edinilip edinilmediğini ölçmek amacıyla hazırlanmış, 25 sorundan oluşan “Kendini 

Değerlendirme Formu” bulunmaktadır. Temalar makale, öykü, anı, şiir ve deneme gibi 

türlerin kullanıldığı bilgilendirme ve yönlendirme amaçlı olarak yazılan metinlerden 

oluşmaktadır.  

Beşinci sınıf kitabında yer alan temalar içerisindeki metinler de, programda 

belirtilen zorunlu ve seçmeli temalardan derlenmiştir. Beşinci sınıf ders kitabı gerek 
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işleme ve gerekse sayfa kompozisyonu açısından üçüncü sınıf kitabıyla hemen hemen 

aynıdır. Zorunlu temalarda da üçüncü sınıf kitabıyla benzerlik göstermektedir. Kitap 

içerisinde yer alan temalar ile metin türleri ve iletileri aşağıdaki tabloda verilmiştir: 

Tablo 6: 5. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Temalar, Metin Türleri ve İletiler 

Tema 
Adı Metinler Metin 

Türü 
Resim 
Say. Metnin iletisi 

I. 
B

ire
y 

ve
 T

op
lu

m
 • Evin Hangi Hali 

 
• Bebeklerin Ulusu 

Yok 
• Akrabalık Bağları 
 
• İmece 

Mektup 
 
Şiir 
 
Makale 
 
Öykü 
 

2 
 
2 
 
5 
 
4 

Sahip olduklarımızın değerini 
anlama 
Bebeklerin tüm kötülüklerden 
korunması 
Akrabalık bağlarının güçlü 
tutulması 
Yardımlaşmanın önemi 

II
. A

ta
tü

rk
 

• Dil Bayramı 
• Bahsi Sen 

Kazandın 
• Mustafa Kemal’i 

Düşünüyorum 
• Atatürk ve Eğitim 

Anı 
Anı 
 
Şiir 
 
Deneme 

3 
4 
 
6 
 
4 

Atatürk ve dilin sadeleşmesi  
Atatürk ve güzel sanatlar 
 
Atatürk’ün Türk Ulusu 
üzerindeki etkileri 
Atatürk’ün eğitime verdiği 
önem 

II
I. 

D
eğ

er
le

rim
iz

 • İstiklâl Marşının 
Kabulü 

• Karagöz ile 
Hacivat 

• Bir Yolcuya 
• Türk 

Misafirperverliği 

Öykü 
 
Öykü 
 
Şiir 
Anı 

2 
 
4 
 
4 
7 

İstiklâl Marşı’nın önemi ve 
yazılışı 
Karagöz ve Hacivat’ın hayatı 
ve yalanın etkileri 
Vatan sevgisi 
Geleneklerimiz ve 
misafirperverlik 

IV
. S

ağ
lık

 v
e 

Ç
ev

re
 

• Çevre Vakfı 
• Sağlıklı Beslenme 
 
• Küçük Canlılar 
 
• Yeşil Barış 

Şiir 
Makale 
 
Öykü 
 
Makale 

2 
11 
 
6 
 

11 

Vakfın önemi ve çevre 
Sağlıklı beslenme ve 
vitaminler 
Temizlik ve mikroplardan 
korunma 
Yeşil Barış Örgütü ve çevre 

V
. G

üz
el

 Ü
lk

em
 

Tü
rk

iy
e 

• Her Derde Deva 
 
• Erzurum Halkının 

Hâlleri 
• Abant 
 
• Yurt Gezisi 

Öykü 
 
Gezi 
 
Gezi 
 
Şiir 

4 
 

12 
 
6 
 
4 

Türkiye’nin yer altı 
kaynakları 
Erzurum ili ve halkının 
tanıtımı 
Turizm ve Abant’ın doğal 
güzelliği 
Ülkemizin turistik yerleri 
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V
I. 

G
üz

el
 

Sa
na

tla
r 

• Sinema Yılları 
• Tiyatronun Değeri 
 
• Türk’üz Türkü 

Çağırırız 
• Halk Oyunları 

Anı 
Makale 
 
Şiir 
 
Deneme 

6 
5 
 
6 
 
7 

Sinemaya verilen önem 
Tiyatronun tarihteki yeri ve 
eğitici yönü 
Türkü’nün Türk Milleti için 
önemi 
Halk dansları ve kültürümüz 

V
II

. Y
en

ili
kl

er
 v

e 
G

el
iş

m
el

er
 

• Büyük Başarı 
 
• Hayatımızın Işıyan 

Yanı 
• Robot ve Masal 
 
• Robot ve 

Karıncalar 

Makale 
 
Anı 
 
Şiir 
 
Deneme 
 

6 
 
4 
 
6 
 
5 

Türk Doktorlarının tıp 
dünyasındaki önemi 
Eski adetlerimiz ve yaşam 
sevinci 
Teknolojinin hayatımızdaki 
yeri 
Hayvanların bilimin 
gelişmesine katkısı 

V
II

I. 
K

ur
um

la
r v

e 
So

sy
al

 
Ö

rg
üt

le
r

• Kızılay 
• Güçsüzler Evi 
• Türkiye Büyük 

Millet Meclisi 
• Konu Vakfı 

Şiir 
Anı 
Öykü 
 
Deneme 

11 
4 
4 
 
6 

Kızılay’ın etkinlikleri 
Darülâceze’nin görevleri 
TBMM’nin açılışı ve 
getirdiği yenilikler 
Erozyonla mücadele ve Konu 
Vakfı  

Bilindiği gibi, ders kitaplarında bulunan temalar içerisinde yer alan metinlerin 

konusu, okuyucuların gereksinimlerine cevap verdiği oranda ilgi çekebilir ve öğrenme 

isteği uyandırabilir. Ders kitaplarına alınan metinlerin öncelikle metinsellik özelliklerini 

taşıması gerekmektedir. Bir başka deyişle, ders kitaplarına alınan metinlerin sıradan 

tümce öbeklerinin dışında bir takım özellikleri bulunması gerekmektedir. Toklu 

(2003:124) bu özellikleri metin içi ve alıcıya yönelik ölçütler olmak üzere ikiye 

ayırmaktadır. Metin içi ölçütler içerisinde tutarlılık ve bağdaşıklık yer almaktadır. 

Tutarlılık, özet olarak metin içindeki anlamsal ve mantıksal tutarlılık olarak kabul 

edilebilir. Bağdaşıklık, genel anlamıyla bir metindeki tümcelerin anlamsal ve 

sözdizimsel bağlantısı olarak tanımlanır. Alıcıya yönelik ölçütler arasında amaçlılık, 

durumsallık, bilgi vericilik, benimsenirlik ve metinler arasılık özellikleri bulunmaktadır 

(Toklu, 2003: 124-127). 

Bu bağlamda, ders kitaplarına konan ve okuyucuların ilgi, beklenti, bireysel ve 

toplumsal yaşam gibi konuları içermesi gereken metinlerin yukarıda belirtilen nitelikleri 
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de taşıması gerekir. Okuyucuyla iletişimi sağlıklı kurması, onun sıradan bir tümceler 

topluluğu olmamasına bağlıdır. Bir başka deyişle yazar (gönderen-kaynak) ve okur 

(alıcı) arasındaki iletişimin (bildirişimin) gerçekleşmesi buna bağlıdır. Yazarın, kitapta 

kullandığı metinle okura bir iletisi olması gerekir, bu ileti okurun gelişim özellikleri, 

kültürü ve yaşantısıyla tutarlı olmalıdır (Karababa, 1999:129). Bir başka ifadeyle, okura 

sunulan sahne ile okurun yaşadığı sahne birbiriyle örtüşmelidir. Okur, metinler 

aracılığıyla kendisine sunulan olayları, durumları benimsemelidir, ki büyük bir ilgiyle 

onu izleyebilsin. Karababa (1999), çalışmasında bu özellikleri, yani bir metnin taşıması 

gereken özellikleri “amaçlılık, benimsenirlik ve yaşantısallık” şeklinde aktarmaktadır.  

Bu anlamda Türkçe ders kitaplarında kullanılan metinlerin her birinin bir amacı, 

okur için bir iletisi olduğu söylenebilir. Seçilen konular itibariyle de, evrensel ve ulusal 

değerleri kazandırmayı, sağlıklı bireylerde bulunması gereken özellikleri öğretmeyi ve 

milli değerlerin bilincine vardırmayı amaçlayan konulardan seçildiği görülmektedir. Bu 

konular da Türkçe eğitim programında bulunan hedeflerle örtüşmektedir. 

4.1.2.2. Türkçe Ders Kitaplarında Öğretme-Öğrenme Süreci 

Bu bölümde Türkçe kitaplarındaki öğretme öğrenme sürecine bakış 

betimlenmeye çalışılmaktadır. Her iki (3. ve 5.) sınıfın kitaplarını işleme yöntemleri aynı 

olduğundan, ikisi birlikte ele alınacaktır. Türkçe Öğretmen kılavuz kitabında, öğretme-

öğrenme sürecinin beş aşamada gerçekleştiği belirtilmiştir (Karafilik v.d., 2005:7): 

Tablo 7: Türkçe Eğitim Programında Öğretme - Öğrenme Süreci 

1.
 H

az
ır

lık
 

a. Ön Hazırlık   

b. Zihinsel Hazırlık 

2.
 A

nl
am

a a. Dinleme, Okuma ve Görsel Okuma  

b. Metni İnceleme 

c. Söz Varlığını Geliştirme 
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3.
 M

et
in

 

A
ra

cı
lığ
ıy

la
 

Ö
ğr

en
m

e a. Günlük Hayatla İlişkilendirme 

b. Atatürkçülük, Diğer Derslerle ve Ara Disiplinlerle İlişkilendirme 

c. Araştırma 
4.

 K
en

di
ni

 

A
nl

at
m

a 
(İ

fa
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E
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e)
 

a. Zihinsel Hazırlık 

b. Kuralları Uygulama 

c. Konuşma, Yazma ve Görsel Sunu 

ç. Söz Varlığını Kullanma 

5.
 Ö

lç
m

e 
ve

 

D
eğ

er
le

nd
ir

m
e a. Ölçme ve Değerlendirme Formları 

b. Kazanım Formları 

c. Etkinlik 

ç. Çalışma Kitabı, Etkinlik 

Türkçe ders kitaplarında içerik ve öğretme yaklaşımı incelendiğinde; ders 

kitaplarının, öğretmen kılavuz kitabı, çalışma ve ders kitabı şeklinde bir set olarak 

düşünüldüğü ve konu merkezli (tematik) bir öğretimin tercih edildiği görülmektedir. Her 

temanın içinde öykü, şiir ve bilgilendirme içeren dört metin yer almaktadır. Ders 

kitabının bütünleyicisi olarak öğretmen kılavuz kitabında, her tema için birer tane 

dinleme metni ve bu metnin etkinlik kısmı da çalışma kitabında verilmiştir. Söz konusu 

dinleme metinleri ve bu metinlere ait etkinlik kağıtlarıyla, öğrencilerin dinleme 

becerisine ilişkin kazanımları edinmesi amaçlanmıştır.  

Hazırlık kısmında hem öğretmenler hem de öğrenciler işlenecek olan konuyla 

ilgili olarak materyalleri hazırlamak, zihinsel hazırlıklarını yapmak durumundadırlar. 

Zihinsel hazırlıklar içerisinde ön bilgileri harekete geçirme, anahtar sözcüklerle çalışma, 

tahmin etme, metni tanıma ile tür, yöntem ve teknik belirleme gibi etkinlikler yer 

almaktadır. Öğrencilerin ön bilgileri, konuyla ilişkili olan bilebilecekleri veya tahmin 

edebilecekleri sorular yöneltilerek, günlük hayatla ilişkilendirilerek veya yine konuya 

ilişkin resimler gösterilerek harekete geçirilmektedir. Metnin içinde geçen anahtar 

sözcük niteliğindeki sözcükler verilerek, öğrencilerden metnin konusu tahmin 

ettirilmektedir. Metin parçalara ayrılarak öğrencilerden birleştirmeleri istenmekte, 

böylece öğrencilerin sezme ve yorumlama becerileri geliştirilmeye çalışılmaktadır. 
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Metnin işlenmesine geçmeden, öğrencilerin ne amaçla hangi kazanımları edineceklerine 

ilişkin sorularla metinler tanıtılmaya çalışılmaktadır. Bu amaçlara ulaşmak için 

kullanılacak tür ve yöntemler hazırlık bölümünün son etkinliği olarak göze 

çarpmaktadır.  

Anlama bölümü, dinleme, okuma, anlamı bilinmeyen sözcüklerle çalışma ve 

görsel okuma olmak üzere dört aşamadan oluşmaktadır. Kitapta dinleme çalışması 

olarak, sesli okuma, dinlenilen metinde boş bırakılan yerlerin doldurulması, dinlenilen 

metnin zihinde canlandırılması ve dinleme kurallarının açıklanması gibi etkinlikler yer 

almaktadır. Böylece öğrenciye sadece bilgi vermek etkinliğinin daha ötesine gidilmeye 

çalışılmaktadır. Okuma bölümünde öncelikle okuma amacı öğrencilerle birlikte 

belirlenmeye çalışılmaktadır. “Bu metni/ şiiri niçin okuyoruz?” veya “Bu metni/ şiiri 

okuduktan sonra neler öğreneceğinizi düşünüyorsunuz?” gibi sorularla metnin amacı 

belirlenmekte ve öğrencilerle birlikte okuma (öncesinde ve anındaki) kuralları 

saptanmaktadır. Çalışma kitabında bu bölümle ilişkili olarak verilen etkinlikler, kavrama 

ve çözümleme yapma düzeyinde yaptırılan etkinliklerden oluşmaktadır. Anlamı 

bilinmeyen sözcüklerle çalışma etkinlikleri çerçevesinde, bilinmeyen sözcüklerin 

bulunduğu örnek tümceler ve görsellerle öğrencilerin, düşünme, yorumlama, 

ilişkilendirme, benzetme gibi zihinsel becerileri geliştirmeleri amaçlanmıştır. Anlama 

bölümünün görsel okuma kısmı daha çok metnin anlaşılması ile ilgilidir. Bu bağlamda 

öğrencilere görsellerle metinlerin içeriklerinin uyuşup uyuşmadığı ve metinde sunulan 

yeni bilgilerin düşünülmesi, zihinde canlandırılması, sözcük dağarcığının geliştirilmesi 

gibi etkinlikler yer almaktadır. Ayrıca bu bölümde 5N1K adıyla bilinen metin konusunu 

neden-sonuç ilişkisi içinde çözümleme yapan etkinlik türlerine yer verilmiştir. 

Metin aracılığıyla öğrenme aşamasında, metinlerde öğrenilenlerin kalıcılığını 

sağlamak amacıyla, öğrencilerin günlük yaşamla ilişki kurmalarını sağlayacak 

etkinlikler bulunmaktadır. Bu bölümde öğrenciler daha çok verici durumdadır. Metin 

çalışmalarından çıkardıklarını sergileme aşamasına gelmişlerdir. Bir başka ifadeyle, 

öğrenciler bu bölümde seçilen konuya ilişkin görüşlerini söylediği, konuyla ilgili duygu 

ve düşüncelerini yazdıkları, konuyu somutlaştırmak amacıyla günlük hayatla 
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ilişkilendirerek görselleştirdikleri etkinlikleri yaparlar. Metinlerde kahramanların 

başlarından geçen olaylar, öğrencilere “bugün aynı durumda siz olsaydınız ne 

yapardınız?” gibi sorular yöneltilerek, konu hem güncelleştirilmeye hem de öğrenciler 

tarafından içselleştirilmeye çalışılmaktadır.  

Bu bölümde ayrıca metinde geçen konuyla Atatürkçülük ve diğer disiplinler 

arasında ilişki kurulacak etkinlikler yapılır. Örneğin, Atatürk’ün hayatının anlatıldığı bir 

dersin konusuyla ilgili olarak resim dersinde Atatürk’le ilgili bir resmin yaptırılması, 

Türkçe dersinde Atatürk ile ilgili bir şiir yazdırılması, Müzik dersinde Atatürk’ün 

sevdiği bir şarkının öğretilmesi gibi etkinliklere yer verilmektedir. Ders kitabında 

işlenen metnin konusuyla ilgili öğretmen kılavuz kitabında Atatürk’ün görüşünü veya 

anısını içeren metinler yer almaktadır. Dersin konusunu Atatürkçülük ile ilişkilendirmek 

için bu metinlerden yararlanılmaktadır.  

Kendini Anlatma (söyleme) bölümünde öğrencilere öncelikle işlenen metnin 

konusunu, amacını, yöntem ve tekniklerini, türünü ve sunuş şeklini belirleme çalışmaları 

yaptırılmaktadır. Bu bağlamda başlangıçta soru cevap yönteminden yararlanarak, hem 

metnin konusu çerçevesinde ön bilgileri harekete geçirecek, hem de kendilerinin hangi 

konuda yazmak, konuşmak istediğine ilişkin sorular yöneltilir. Daha sonra konuya 

ilişkin konuşma, yazma ve görsel sunu etkinlikleri yaptırılmaktadır. Yazma 

çalışmalarındaki bir amaç da, öğrencilerin yeni sözcükleri kullanıp kullanamadıklarını 

izlemektir. Bu bağlamda daha çok boşluk doldurma, metni tamamlama ve serbest metin 

yazma etkinliklerinden yararlanılmaktadır.  

Ölçme ve Değerlendirme etkinlikleri bir dersin işlenmesi sırasında ve sonunda 

yapılmaktadır. Bu süreç öğrenciye, öğretmene ve veliye ulaşılan nokta, eksiklikler ve 

hatalar konusunda dönüt sağlar. Bu bağlamda çalışma kitabında kısa cevaplı sorular, 

boşluk doldurma, çoktan seçmeli test, bilen biri tekniği ve yazma etkinliklerini içeren 

alıştırma türleri yer almaktadır. Ölçme değerlendirme çalışmalarını yapmak amacıyla 

ders kitaplarında her konu sonunda öğrenciler için hazırlanan “Kendini Değerlendirme 

Formu” yer almaktadır. Ayrıca öğretmenler için öğretmen kılavuz kitabında değişik dil 
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becerilerini içeren “Kazanım Formları” yer almaktadır. Bu formlar sayesinde 

öğrencilerin kazanımları ne düzeyde edindikleri ortaya çıkmaktadır.  

Türkçe kitaplarda beş bölümden oluşan öğretme öğrenme sürecinin metinler 

içerisinde ne şekilde yer aldığını daha iyi görebilmek amacıyla her bir kitaptan (3. ve 5. 

sınıflar için) üçer örnek verilmektedir. Her konu için kazanımları tekrar etmemek 

amacıyla, her iki sınıfa ait üç konunun dinleme, konuşma, okuma, yazma ile görsel 

okuma ve görsel sunu becerilerine ilişkin kazanımları tablolar halinde verilmiştir.  

Aşağıda 3. ve 5. sınıflara ait dinleme, konuşma, okuma, yazma ile görsel okuma 

ve görsel sunu becerilerine ilişkin kazanımlar, öğretmen kılavuz kitabından ve Türkçe 

Öğretim Programı’ndan derlenerek tablolaştırılmıştır:   

Tablo 8: Türkçe Öğretim Programındaki 3. ve 5. Sınıflara Ait Öğrenme Alanları ve 

Kazanımların Dağılımı 

3. SINIF 5. SINIF  
ÖĞRENME ALANLARI 

ve 
KAZANIMLAR1 

 
 T

R
A

Fİ
K
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K
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DİNLEME KAZANIMLARI DAĞILIMI 
1 Dinlemek için hazırlık yapar. x x x x x x 
2 Dinleme amacını belirler. x x x x x x 
3 Dinleme amacına uygun yöntem belirler. x x x x x x 
4 Dikkatini dinlediğine yoğunlaştırır. x x x x x x 1.

 D
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e 
K

ur
al

la
rın
ı 
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5 Görgü kurallarına uygun dinler. x x x x x x 
1 Dinlediklerini anlamlandırmada ön bilgilerini 

kullanır. x x x x x x 

2 Dinlediklerini anlamlandırmada sunulan 
görsellerden yararlanır. x x x x x x 

3 Duyduğu sesleri ayırt eder. x x x x x x 
4 Dinlerken vurgu, tonlama ve söyleyişe dikkat eder. x x x x x x 2.

 D
in

le
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ği

ni
 

A
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5 Dinlediklerini zihninde canlandırır. x x     

                                                 

1 Kazanım sözcüğü yeni İlköğretim Türkçe Programında “hedef davranış” sözcüğünün karşılığı 

olarak kullanılmıştır. 
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6 Dinlediklerinde ne, nerede, ne zaman, nasıl, niçin, 
ve kim sorularına (5N 1K) cevap arar.      x 

7 Dinlediklerinde geçen bilmediği sözcüklerin 
anlamlarını tahmin eder. x x x x x x 

8 Dinledikleri sözcüklerin gerçek ve mecaz 
anlamlarını ayırt eder.       

9 Dinlediklerinde eş ve zıt anlamlı sözcükleri ayırt 
eder.       

10 Dinlediklerinde eş sesli sözcükleri ayırt eder.       
11 Dinlediklerinde duygusal ve abartılı sözleri ayırt 

eder.  x  x   

12 Dinlediklerinde öznel ve nesnel yargıları ayırt 
eder.     x x 

13 Dinlediklerinde gerçek olanla imge ürünü olanı 
ayırt eder.       

14 Dinlediklerinde neden-sonuç ilişkileri kurar.   x x x x 
15 Dinlediği şiirin ana duygusunu belirler.  x    x 
16 Dinlediklerinin konusunu belirler. x x x  x x 
17 Dinlediklerinin ana fikrini belirler. x  x  x  
18 Dinlediklerinde destekleyici ayrıntıları, yardımcı 

fikirleri bulur.     x  

19 Dinlediği olayın nasıl gelişeceğini ve sonucunu 
tahmin eder.    x   

20 Konuşmacı, konuşma ortamı ve konuşma içeriği 
hakkındaki düşüncelerini belirtir. x x x    

21 Konuşmacıyı, konuşma ortamını ve konuşma 
içeriğini değerlendirir.      x 

22 Dinlediklerinde dil, ifade ve bilgi yanlışlıklarını 
belirler. x x x    

23 Dinledikleriyle ilgili çıkarımlar yapar. x x x x  x 
24 Bir etkinliğin veya işin aşamalarını anlatan 

yönergeleri uygular. x x x x x x 

25 Dinlediklerinde geçen bilmediği sözcüklerin 
anlamlarını araştırır. x x x x x x 

26 Dinledikleriyle ilgili, kendi yaşantısından ve günlük 
hayattan örnekler verir. x x x x x x 

27 Dinlediği konuya uygun farklı başlıklar bulur.   x    
28 Dinlediklerine ilişkin karşılaştırmalar yapar. x     x 
29 Dinlediklerinde geçen varlıkları ve olayları 

sınıflandırır.  x x    x 

30 Dinledikleri konulara ilişkin sorular sorar ve 
sorulara cevap verir. x x x x x x 

31 Dinlediklerini özetler. x   x   
32 Başlıktan hareketle dinleyeceği konunun içeriğini 

tahmin eder.  x  x  x x 

33 Dinlediklerinde ortaya konulan sorunları belirler ve 
onlara farklı çözümler bulur. x x x x x x 

34 Verilen örneklerin konuya uygun olup olmadığını 
sorgular.       

35 Dinlediklerini başkalarıyla paylaşır.      x 
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36 Dinlediklerinde “öykü unsurları”nı belirler.  x     
37 Dinlediklerinde önemliyi önemsizden ayırt eder.    x   
1 Metni takip ederek dinler.       
2 Katılımlı dinler. x x x x x  
3 Seçici dinler.       
4 Not alarak dinler.      x 
5 Sorgulayarak dinler.     x  
6 Bilgi edinmek için, haber, sunu, belgesel vb. dinler 

ve izler.    x x x 

7 Eğlenmek için masal, öykü, şarkı, tekerleme, 
tiyatro vb. dinler ve izler. x x  x x x 

8 Şiir ve müzik dinletilerine katılır.       

3.
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9 Grup konuşmalarını ve tartışmalarını dinler. x x x x x x 
KONUŞMA KAZANIMLARI DAĞILIMI 

1 Konuşmak için hazırlık yapar. x x x x x x 
2 Konuşma yöntemini belirler.    x x x 

3 
Konuşma amacını belirler ve dinleyicilere ifade 
eder. x x x x x x 

4 Dinleyicilerle göz konusu kurar. x x x x x x 
5 İşitilebilir bir ses tonuyla konuşur. x x x x x x 
6 Sözcükleri yerinde ve anlamlarına uygun kullanır. x x x x x x 
7 Sözcükleri doğru söyler. x x x x x x 
8 Akıcı konuşur. x x x x x x 
9 Sesine duygu tonu katar. x x x x x x 
10 Konuşmalarında beden dilini kullanır. x x x x x x 
11 Konuşma sırasında gereksiz hareketlerden kaçınır. x x x x x x 
12 Konu dışına çıkmadan konuşur. x x x x x x 1.
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13 
Görgü kurallarına ve değerlere (millî, manevî, 
kültürel, ahlaki, sosyal vb.) uygun konuşur. x x x x x x 

1 Kendine güvenerek konuşur. x x x x x x 
2 Konuşmasında olayları oluş sırasına göre anlatır.    x x x 
3 Konuşmasında söz varlığını kullanır.    x x x 
4 Yeni öğrendiği sözcükleri konuşmalarında kullanır. x x x x x x 
5 Konuşmasını görsel sunuyla destekler. x  x x   

6 
Dinleyici grubunu ve bulunduğu ortamı dikkate 
alarak konuşur.  x  x x x 

7 Konuşmasında ana fikri vurgular.     x  

8 
Konuşmasında yardımcı fikirleri ve destekleyici 
ayrıntıları vurgular.       

9 Konuşmasında, önemsediği bilgileri vurgular. x x     
10 Düşüncelerini mantıksal bütünlük içinde sunar.    x x x 

11 
Konuşurken dinleyicilere sorular sorar ve sorulara 
cevap verir.     x  

12 
Konuşmalarında yaşantısından ve günlük hayattan 
örnekler verir. x x x x x x 2.
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13 Konuşmalarında destekleyici ve açıklayıcı örnekler x   x x x 
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verir.   

14 
Konuşmalarında farklı düşünmeye yönlendiren 
ifadeleri kullanır.       

15 Konuşmalarında önem belirten ifadeleri kullanır.    x  x 

16 
Konuşmasını, konuşma içeriğini ve konuşma 
ortamını değerlendirir.     x  

17 
Konuşması, konuşma içeriği ve konuşma ortamı 
hakkında düşünce belirtir. x x x  x  

18 Konuşmalarında karşılaştırmalar yapar.  x   x x 
19 Konuşmalarında neden-sonuç ilişkileri kurar. x   x x x 

20 
Bir fikre katılıp katılmadığını nedenleriyle ortaya 
koyar.    x x x 

21 
Duygu, düşünce ve imgelerini sözlü olarak ifade 
eder.  x x x x x 

22 Konuşmasını özetler.    x   

23 
Dilek, istek, beğeni ve şikâyetlerini ilgili kişilere 
bildirir. x      

24 Kendisini, ailesini ve çevresini tanıtır.       

25 
Hoşlanıp hoşlanmadığı olay, durum, kişi vb. 
hakkında konuşur.       

26 Bilgi edinmek amacıyla soru sorar.     x x x 

27 
Konuşmasının başında ve sonunda dikkat çekici, 
çarpıcı ifadeleri kullanır.       

28 Konuşmalarında tanımlamalar yapar.       
29 Konuşmalarında mizahî ögelere yer verir.       

30 
Konuşmalarında ne, nerede, ne zaman, nasıl, niçin 
ve kim (5N 1K) ögelerini vurgular.       

1 Günlük ilişkilerin gerektirdiği farklı durumlara 
uygun konuşur.    x  x 

2 Grup çalışmalarında duygu ve düşüncelerini 
paylaşır.  x  x x x 

3 Topluluk önünde konuşur. x x x x x x 
4 Üstlendiği role uygun konuşur.  x     
5 Masal, öykü, fıkra veya filmi tekniğine uygun 

anlatır.  x     
6 Deneyim ve anılarını anlatır.  x  x x x 
7 Konuşmalarında betimlemeler yapar. x  x    
8 İkna edici konuşur.  x    x 
9 Bilgi vermek amacıyla konuşur. x x  x x x 
10 Sorgulayarak konuşur.     x  
11 Bildiği şiirleri topluluk önünde okur.     x  3.
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12 Bilgi almak amacıyla görüşmeler yapar.       
OKUMA KAZANIMLARI DAĞILIMI 

1 Okumak için hazırlık yapar. x x x x x x 
2 Okuma amacını belirler. x x x x x x 
3 Okuma amacına uygun yöntem belirler.    x x x 
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4 Okuduğu sözcükleri doğru söyler. x x x x x x 
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5 Noktalama işaretlerine dikkat ederek okur. x x x x x x 
6 İşitilebilir bir ses tonuyla okur. x x x x x x 
7 Sesli okumada vurgu ve tonlamalara dikkat eder. x x x x x x 
8 Akıcı okur. x x x x x x 
9 Kurallarına uygun sessiz okur. x x x x x x 
10 Dikkatini okuduğuna yoğunlaştırır. x x x x x x 
11 Kitabı özenle kullanır.    x x x 
1 Ön bilgilerini kullanarak okuduğunu anlamlandırır.  x x x x x x 
2 Metinde verilen ipuçlarından hareketle karşılaştığı 

yeni sözcüklerin anlamlarını tahmin eder. x x x x x x 

3 Okuma öncesi, okuma sırası ve sonrasında 
metinle ilgili soruları cevaplandırır. x x x x x x 

4 Metnin giriş, gelişme ve sonuç bölümleri hakkında 
tahminlerde bulunur. x  x x   

5 Okuduklarını zihninde canlandırır. x x x x   
6 Okuduklarında duygusal ve abartılı ögeleri belirler 

ve sorgular.     x  

7 Okuduklarında ne, nerede, ne zaman, nasıl, niçin 
ve kim (5N 1K) sorularına cevap arar.   x x x x  x 

8 Farklı düşünmeye yönlendiren ifadeleri dikkate 
alarak okur. x x x  x x 

9 Önem belirten ifadeleri dikkate alarak okur. x    x  
10 Okuduklarında karşılaştırmalar yapar.   x  x x 
11 Okuduklarında neden-sonuç ilişkileri kurar.     x x  
12 Betimleyen ve tanımlayan ifadeleri dikkate alarak 

okur.       

13 Genel ve özel durumları bildiren ifadeleri dikkate 
alarak okur.     x  

14 Destekleyici ve açıklayıcı ifadeleri dikkate alarak 
okur.   x    

15 Özetleyen ve sonuç bildiren ifadeleri dikkate 
alarak okur. x  x    

16 Okuduklarında gerçek olanla imge ürünü olanı 
ayırt eder. x x x    

17 Okuduğu metindeki öznel ve nesnel yargıları ayırt 
eder.    x   

18 Okuduklarının konusunu belirler. x x  x x x 
19 Okuduğunun ana fikrini belirler. x   x x  
20 Okuduklarında yardımcı fikirleri ve destekleyici 

ayrıntıları belirler.      x 
21 Okuduğu şiirin ana duygusunu belirler.  x   x x 
22 Okuduğu metnin içeriği hakkındaki düşüncelerini 

belirtir. x x     

23 Okumasını, metnin içeriğini ve okuma ortamını 
değerlendirir.       

24 Başlıktan hareketle okuyacağı metnin içeriğini 
tahmin eder.       

25 Başlık ve içerik ilişkisini sorgular.       
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26 Metindeki anlam bakımından çelişkili ifadeleri x      
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saptar. 
27 Okuduklarından çıkarımlar yapar. x x x x x x 
28 Metinde ortaya konan sorunları belirler ve onlara 

farklı çözümler bulur.    x x x 

29 Metindeki düşüncelerle kendi düşünceleri 
arasındaki benzerlik ve farklılıkları belirler.  x  x x x 

30 Bir etkinliğin veya işin aşamalarını anlatan 
yönergeleri uygular. x x x x x x 

31 Okuduklarıyla ilgili, kendi yaşantısından ve günlük 
hayattan örnekler verir. x x x x x x 

32 Okuduğunu özetler x  x    
33 Okuduklarında “öykü unsurları”nı belirler.  x     
34 Yazarın amacını belirler.    x   
35 Okuduğu metnin yazarı hakkında bilgi edinir. x x x x x x 
36 Okuduklarında geçen varlıkları ve olayları 

sınıflandırır.        

37 Okuduğunu anlamlandırmada görsellerden 
yararlanır. x x x x x x 

38 Görsellerden yararlanarak metnin içeriğini tahmin 
eder. x x     

39 Okuduklarında eksik bırakılan ve konuyla ilgisi 
olmayan bilgiyi fark eder.       

40 Okuduklarındaki dil, anlatım ve bilgi yanlışlarını 
belirler. x      

41 Verilen örneklerin konuya uygun olup olmadığını 
sorgular.       

42 
Metin içerisindeki renkli, altı çizili, koyu vb. 
ifadelerin önemli noktaları vurguladığını bilerek 
okur. 

x  x  x  

1 Metin içi anlam kurar. x x x x x x 
2 Metin dışı anlam kurar. x x x x x x 
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3 Metinler arası anlam kurar.      x 
1 Görsellerden yararlanarak söz varlığını geliştirir. x x x x x x 
2 Sözcüklerin eş ve zıt anlamlılarını bulur. x  x   x 
3 Eş sesli sözcüklerin anlamlarını ayırt eder.      x 
4 Bilmediği sözcüklerin anlamlarını araştırır. x x x x x x 
5 Ekleri kullanarak sözcükler türetir.  x x x   
6 Seslerden heceler, hecelerden sözcükler, 

sözcüklerden tümceler oluşturarak okur.       
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7 Sözcüklerin gerçek, mecaz ve terim anlamlarını 
ayırt eder.       

1 Serbest okuma yapar.      x 
2 Anlama tekniklerini kullanır. x x x   x 
3 Not alarak okur.      x 
4 Okurken önemli gördüğü yerleri belirginleştirir.   x   x 
5 Metnin türünü dikkate alarak okur. x x x x x x 
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6 Bilgi edinmek için okur. x x x x x x 
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7 Eğlenmek için fıkra, bilmece, tekerleme, masal vb. 
okur.       

8 Paylaşarak okumaktan zevk alır. x x     
9 Yankılayıcı (tekrar ederek) okur.       
10 Rehber yardımıyla okur.       
11 Sorgulayıcı okur.  x     
12 Gazete ve dergi okur. x x x x x x 

YAZMA KAZANIMLARI DAĞILIMI 
1 Yazmak için hazırlık yapar. x x x x x x 
2 Yazma amacını belirler. x x x x x x 
3 Yazma yöntemini belirler.       
4 Sözcükler, tümceler ve satırlar arasında uygun 

boşluklar bırakır. x x x x x x 
5 Bitişik eğik yazı harflerini kurallarına uygun yazar.       
6 Bütün yazılarını bitişik eğik yazı ile yazar. x x x x x x 
7 Matematiksel ifadeleri doğru yazar.  x x x    
8 Anlamlı ve kurallı tümceler yazar. x x x x x x 
9 Yazılarında noktalama işaretlerini doğru ve  

yerinde kullanır. x x x x x x 
10 Yazılarında yazım kurallarını uygular. x x x x x x 
11 Sayfa düzenine ve temizliğine dikkat eder. x x x x x x 
12 Sıralamalarda sayı, sembol ve işaretlerden 

yararlanır.    x x x 

13 Yazılarında sözlük ve yazım kılavuzundan 
yararlanır. x x x x x x 

14 Yazılarında sözcük tekrarından kaçınır.    x x x 
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15 Konu dışına çıkmadan yazar. x x x x x x 
1 Sözcükleri yerinde ve anlamlarına uygun kullanır. x x x x x x 
2 Yeni öğrendiği sözcükleri yazılarında kullanır. x x x x x x 
3 Yazısına uygun başlık belirler.    x x x 
4 Yazısında alt başlıkları belirler.       
5 Yazısının giriş ve sonuç tümcelerini özenle seçer.    x x x 
6 Yazılarında söz varlığından yararlanır.    x x x 
7 Olayları, oluş sırasına göre yazar.    x x x 
8 Yazılarında mizahî ögelere yer verir.       
9 Yazılarında sözcük türlerini işlevine uygun 

kullanır.  x x x x x 
10 Yazılarında farklı tümce yapılarına yer verir.    x x x 
11 Mantıksal bütünlük içinde yazar.    x x x 
12 Yazılarında genelden özele, özelden genele doğru 

yazar.     x x x 
13 Yazılarında ana fikre yer verir.   x x x x 
14 Yazılarında yardımcı fikirlere yer verir.    x x x 
15 Yazılarında farklı düşünmeye yönlendiren ifadeleri 

kullanır.       
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16 Yazılarında kendi yaşantısından ve günlük x x x x x x 



 164

hayattan örnekler verir. 

17 Yazılarında uygun ifadeleri kullanarak destekleyici 
ve açıklayıcı örnekler verir. x   x x x 

18 Yazılarında karşılaştırmalar yapar. x   x   
19 Yazılarında neden-sonuç ilişkileri kurar.     x  
20 Yazılarında tanımlamalar yapar.     x  
21 İmza atar ve anlamını bilir.      x 
22 İzlenim ve deneyimlerine dayalı yazılar yazar.    x x x 
23 Duygu, düşünce ve imgelerini anlatan yazılar 

yazar. x x x x x x 

24 Kendisini, ailesini ve çevresini tanıtan yazılar 
yazar.      x 

25 Özet çıkarır.    x  x 
26 Kendisine ilginç ve çekici gelen karakter, olay, yer, 

an vb. ile ilgili görüş ve düşüncelerini yazar.       

27 Bir fikre katılıp katılmadığını nedenleriyle 
açıklayan yazılar yazar.    x x  

28 Bir etkinliğin, işin vb. aşamalarını anlatan 
yönergeler hazırlar. x   x x x 

29 Formları yönergelerine uygun doldurur.    x x  
30 Sorular yazar.  x  x  x 
31 Dilek, istek ve şikâyetlerini yazılı olarak ifade eder.      x 
32 Eksik bırakılan metni yazarak tamamlar.       
33 Hoşlanıp hoşlanmadıklarıyla ilgili yazılar yazar.       
35 Yazısını anlam ve biçim açısından değerlendirir.       
34 Yazılarında önem belirten ifadeleri kullanır.       
35 Yazılarında ne, nerede, ne zaman, nasıl, niçin ve 

kim (5N 1K) ögelerini vurgular.       
1 Günlük, anı vb. yazar.     x  
2 Davetiye ve tebrik kartı yazar.  x   x x 
3 Mektup yazar. x x x    
4 Duyuru, afiş vb. yazar.      x 
5 Açıklayıcı ve bilgilendirici yazılar yazar. x    x x 
6 Öykü yazar. x x x    
7 Yazılarında betimlemeler yapar.     x  
8 Kısa oyunlar yazar.       
9 Şiir yazar.      x 
10 İkna edici yazılar yazar.      x 
11 Sorgulayıcı yazılar yazar.      x 
12 İş birliği yaparak yazar. x  x   x 
13 Not alır.      x 
14 Vurgulamak istediği sözcük ya da tümceleri farklı 

yazar.  x    x 
15 Dikte etme çalışmalarına katılır.       
16 Verilen tümce ya da metne bakarak yazar.       3.
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17 Seslerden heceler, hecelerden sözcükler;       
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sözcüklerden tümceler oluşturur. 
18 İstediği bir konuda yazılar yazar.    x  x 
19 Planlı yazma yöntemine uygun yazar.   x    

GÖRSEL OKUMA VE GÖRSEL SUNU KAZANIMLARI DAĞILIMI 
1 Şekil, sembol ve işaretlerin anlamlarını bilir. x     x 
2 Reklamlarda verilen mesajları sorgular.  x   x  
3 Resim ve fotoğrafları yorumlar. x x x x x x 
4 Karikatürde verilen mesajı algılar.       
5 Kitle iletişim araçlarıyla (gazete, dergi, TV ) verilen  

bilgileri, haberleri, düşünceleri sorgular. x   x  x 
6 Beden dilini yorumlar. x x  x x x 
7 Doğayı izler, doğadaki değişimleri fark eder ve 

yorumlar.  x  x x  

8 Çevresindeki sosyal olayları anlamlandırır ve 
yorumlar. x x  x  x 

9 Renkleri tanır, anlamlandırır ve yorumlar. x   x x x 
10 Görsellerden hareketle tümceler ve metinler 

yazar. x     x 
11 Grafik ve tablo ile verilenleri yorumlar.       
12 Harita ve kroki okur.       
13 Bilgi toplamak amacıyla bilişim teknolojilerinden 

yararlanır.    x x x 
14 Trafik işaretlerinin anlamlarını bilir. x      
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15 Görsellerle sunulan bilgileri, olayları, düşünceleri 
yorumlar ve değerlendirir.    x x x 

1 Bilgi, düşünce ve izlenimlerini resim, şekil ve 
sembol kullanarak görselleştirir. x x x   x 

2 Duygu, düşünce ve bilgilerini görselleştirmede 
renkleri kullanır. x x x x x x 

3 Duygu, düşünce ve izlenimlerini drama, tiyatro, 
müzikli oyun, kukla vb. yollarla sunar. x x x x x x 

4 Sunularında gerçek nesne ve modelleri kullanır.      x x 
5 Sunularında içeriğe uygun görseller seçer ve 

kullanır. x  x   x 
6 Sunuma hazırlık yapar.    x x x 
7 Sunum yöntemini belirler       
8 Bilgileri tablo ve grafikle sunar.    x  x 
9 Sunularında harita ve krokiden yararlanır.       
10 Bilgi, duygu ve düşüncelerini sunmak amacıyla 

bilişim teknolojilerinden yararlanır.       
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11 Sunularını değerlendirir.      x 
*ATATÜRKÇÜLÜK VE ARA DİSİPLİN KAZANIMLARI DAĞILIMI 

1 Okuduğu metinlerden yararlanarak Atatürk’ün 
insan sevgisini anlatan kısa bir öykü/şiir yazar.   x    
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2 Grup içinde duygu ve düşüncelerin paylaşır, 
grupla işbirliği yapar.  x     
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3 Sözlü ve yazılı talimatlara uyar. x      

4 Öğrenme için gerekli beceriler edinir.   x    
* Atatürkçülük ve ara disiplin kazanımlarından seçilen metinlerle ilişkili olanlar tabloya dahil edilmiştir. 

Öğretim planında yer alan yukarıdaki hedef davranışlar (kazanımlar) 

çerçevesinde her iki (3. ve 5. sınıflar) Türkçe kitabından alınan üçer örnek eğitim 

programlarının hedef, içerik, öğretme-öğrenme süreci ve değerlendirme ögeleri 

açısından ele alınarak, kitapların hedefleri karşılaştırma düzeyleri betimlenmeye 

çalışılmaktadır.  

Örnek 1: 3. sınıf Türkçe ders kitabı Metin Başlığı : Trafik Süre: 12 saat 

Yukarıda belirtildiği gibi, her konu beş ana bölümden oluşmaktadır. Bunlar; 

1. Hazırlık   

2. Anlama   

3. Metin Aracılığıyla Öğrenme 

4. Kendini Anlatma (İfade Etme) ve     

5. Ölçme ve Değerlendirme 

Trafik konusu aracılığıyla öğrencilere, 28 dinleme, 24 konuşma, 42 okuma, 22 

yazma, 12 görsel okuma ve sunu, 1 Atatürkçülük ve ara alanlarla ilişkili beceriler olmak 

üzere toplam 129 hedef davranışın kazandırılacağı düşünülmektedir. Söz konusu 

davranışları kazandırabilmek amacıyla, metinde öncelikle hangi aşamada sorulacağı 

öğretmenlere bırakılan iki hazırlık sorusu bulunmaktadır: 

1) Hangi trafik kurallarını biliyorsunuz? 

2) Trafik kurallarına uymayan birini gördüğümüzde ne yapmalıyız? 

Bundan sonraki kısımda dersin nasıl işleneceğine ilişkin yönergeler öğretmen 

kılavuz kitabından yararlanılarak yapılmıştır. 

1. Hazırlık: Hazırlık bölümü iki aşamadan oluşmaktadır; ön ve zihinsel hazırlık. 

Ön hazırlık bölümünde öğretmen, trafik kuralları, işaretleri ve kazalarına ilişkin 
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resimleri, gazete ve dergilerden haber ve resimleri araştırarak sınıfa getirir. Öğrencilere, 

tüm yazı çalışmalarında bitişik eğik yazı kullanmalarını hatırlatır. Öğrencilerden de yine 

aynı konuya ilişkin şiir, yazı ve resim, boya kalemleri, makas ve yapıştırıcı  

getirmelerini ister. Zihinsel hazırlık bölümünde, öğrencilerin ön bilgilerini harekete 

geçirmek amacıyla “Taşıtlar Bingosu” adı verilen bir etkinlik yapılır.  

Zihinsel hazırlık bölümünün ikinci aşamasında öğrencilere konuyla ilgili bir 

takım resimler gösterilerek, parçada anahtar sözcük olarak kullanılan “taşıt, yaya, kural 

ve kaza” sözcüklerini resimlerle eşleştirmeleri istenir. Daha sonra da bu resimler, metnin 

ilk ve son tümcelerinin yardımıyla konunun, metnin içeriği tahmin ettirilmeye çalışılır. 

2. Anlama: Bu bölümde öğrencilere metin işleme sırasında; 

a) Metni dinleme/okuma sonunda neler öğreneceğinizi düşünüyorsunuz?  

b) Bu metni dinlemenizin/okumanızın nedenleri neler olabilir?  

sorularıyla ilgi konuya çekilir ve konunun iyi anlaşılması sağlanır. Bu etkinlikler 

sırasında öğretmen dinleme ve okuma kurallarını, dinleme ve okuma esnasındaki fiziksel 

duruş hakkında bilgiler verir. 

Anlamı bilinmeyen sözcükler, örnek tümceler, görseller ve araştırma yoluyla 

öğrencilere kazandırılmaya çalışılmaktadır. Çalışma kitabındaki trafik konusuyla ilgili 

görsellerden yararlanılarak, öğrencilerden bu resimler üzerine konuşmaları ve resimleri 

yorumlamaları istenir, böylece öğrenci hem görsel okuma hem de yazma çalışmasını 

birlikte yapmaktadır. Öğrenciler trafik metninden ilginç gelen yerler hakkında 

görüşlerini söyler ve öğretmen metnin ana fikrini buldurmaya çalışır.  

3. Metin Aracılığıyla Öğrenme: Bu bölümde öğrencilere, günümüz trafik 

sorunlarına ilişkin sorular yöneltir, çeşitli kaza ve yoğun trafik görselleri göstererek 

öğrencilerden bunlar üzerine konuşmalarını ister. Öğrenciler kendi gördükleri günümüz 

trafik sorunlarını betimlemeye çalışırlar. Öğretmen öğrencilerden trafik sorunlarının 

çözümleri için değişik öneriler talip eder.  

Hayat Bilgisi dersinin bir konusuyla ilişkilendirerek “İşaretlerin Dili” adlı oyun 

oynanır. Rehberlik ve Psikolojik Danışma kazanımı için öğrencilerden trafik 
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talimatlarına uyma etkinliği yaptırılabilir. Yine Beden Eğitimi dersinde “Trafik Oyunu!, 

ve Müzik dersinde “Karşıya Geç” şarkısı öğretilerek ve çalışma kitabında yer alan kısa 

bir metin okunarak, öğrencilerin bu sahneyi gözlerinin önüne getirmeleri ve 

resmetmeleri istenerek diğer disiplinlerle ilişki kurulur. 

4. Kendini Anlatma (İfade Etme): Bu bölümde öğrencilerin trafik kurallarını ve 

çeşitli taşıtları kimlerin kullanabilecekleri öğrenebilmeleri için çeşitli sorular yöneltilir 

ve çalışma kitabında konu ile ilgili alıştırmalar yapılır. Trafik kurallarının konma 

nedenleri ve eğer olmasaydı neler olabileceği konusunda öğrencilere sorular 

yöneltilerek, konuyla ilgili yazma ve konuşma çalışmaları yaptırılabilir. Öğrencilere 

trafik konusuyla ilgili değişik yazma konuları üretilebilir, öğrencilere trafik polisi, yaya, 

şoför gibi roller verilerek dramatizasyon etkinlikleri yaptırılabilir. Çalışma kitabındaki 

etkinliklerden yararlanılarak öğrencilere öykü yazma ve trafik işaretlerini tanıma 

etkinlikleri yaptırılabilir.  

5. Ölçme ve Değerlendirme: Ölçme ve değerlendirme bölümünde, hem 

öğrencilerden hem de çalışma kitabından yararlanılmaktadır. Öğrenciler konuyla ilgili 

soru ve cevaplar yazabilir, bunlar ayrı ayrı destelenerek, sınıf kümelere ayrılabilir, 

cevaplar tahtaya yazılıp, eşleştirme yaptırılabilir. Ayrıca “Kendini Değerlendirme 

Formu” ve “Ölçme Değerlendirme Formu” bu aşamada kullanılarak, öğrencilerin hangi 

becerileri edindikleri ölçülmektedir. 

Metinlerin işlenmesinde yeterince etkinlik yapıldığı düşünülebilir, ancak bu 

bölümün başında da belirtildiği gibi, bu konuya ilişkin öğretim planında 129 kazanım 

yer almaktadır. Öğretmenin bu kadar kazanımı takip edebilmesi oldukça güç 

görülmektedir. Örneğin, hangi kazanımların konuya ait olduğunu bilebilmesi ve onun 

üzerinde gerektiği ağırlıkta durabilmesi ancak her konu için ayrıntılı bir plan yapmakla 

gerçekleşebilir. Aksi takdirde, kazanımların içinde olmadığı halde, kazandırılan 

davranışlar ortaya çıkabilir; “konuya uygun başlık bulma” kazanımında olduğu gibi.  

Bunun yanı sıra söz konusu kazanımların ölçülmesinde de sorun yaşanabileceği 

söylenebilir.  
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Örnek 2: 3. sınıf Türkçe ders kitabı Metin Başlığı : Hastane Süre: 12 saat 

Beş bölümde ele alınan “Hastane” konusu ile öğrencilere 27 dinleme, 27 

konuşma, 38 konuşma, 21 yazma, 8 görsel okuma ve sunu ile 1 Atatürkçülük ve Ara 

Disiplinlerle ilgili kazanım olma üzere toplam 122 kazanımın edindirilmesi 

hedeflenmiştir.  

1. Hazırlık: Bu aşamada konu işlenmeye başlamadan önce, hazırlık olarak 

öğrenciler ve öğretmen hastane ve sağlık hizmetleriyle ilgili gazete, dergi ve 

broşürlerden haberler ve resimleri sınıfa getirirler. Öğrencilerin konuya ilgilerini çekmek 

amacıyla öğrencilere dersin başında iki hazırlık sorusu yöneltilmektedir: 

1. Daha önce hastaneye gittiniz mi? 

2. Hastaneler ve doktorlar niçin önemlidir? 

Bu soruların cevapları öğrencilerden alınır ve sınıfa getirilen gazete ve dergi 

haberleri konusunda sorular yöneltilerek öğrencilerin ön bilgileri harekete geçirilir. 

Çalışma kitabındaki konuyla ilgili kavramlar, çalışma kitabındaki bulmaca tipi etkinlikle 

öğrencilere kazandırılmaya çalışılır. Buna ek olarak, öğrencilerden bu konuyla ilgili söz 

konusu kavramları kullanarak öykü ya da tümceler yazmaları istenebilir. Ders kitabında  

yer alan metnin başlığı, görseller ve çalışma kitabındaki etkinlik yardımıyla metnin 

içeriği öğrencilere tahmin ettirilebilir. Bu çalışmalar sırasında öğrenciler eğik yazma 

alıştırmasını da birlikte yapmaktadırlar. İçeriği tahmin edilen şiirin dinleme amacı 

öğrencilere sorularak, amaç konusunda öğrenciler haberdar edilir.  

2. Anlama: Bu bölümde şiir, önce öğretmen tarafından sesli olarak okunur. Şiir 

okunurken öğrencilere dinleme yönergeleri bir kez daha hatırlatılır. Ders kitabında şiire 

ilişkin boşluk doldurma etkinliğiyle şiirin öğrenciler tarafından iyice tanınması sağlanır. 

Öğrencilerden bu bölümde ayrıca çıkarımlar yapmaları, metin içindeki varlıkları 

sınıflamaları, metindeki sorunları ve öğrencilerin çözüm önerileri gibi etkinlikler 

yapmaları istenir. Öğrencilerden şiiri okuduktan sonra neler öğrenebileceklerini 

söyleyerek, okumaya güdülendirilir. Okuma sırasında dikkat edilmesi gerekli kurallar 

hatırlatılır. Öğretmen şiiri okuduktan sonra, şiirin başlığı, hastanede kimlerin çalıştığı, 
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nerede olduğu, hastalar için neler yapıldığı gibi içeriğe ilişkin soruların yer aldığı 

çalışma kitabındaki etkinlik yaptırılır. Öğrencilere şiir sessiz ve sesli okutturulur, 

metindeki düşüncelere katılıp katılmadıkları sorulur. Öğretmen öğrencilerden şiiri 

okurken aynı zamanda anlamını bilmedikleri sözcükleri belirlemelerini ister. Anlamı 

bilinmeyen sözcükler, örnek tümceler ve görseller yardımıyla öğrencilere kavratılmaya 

çalışılır. Hastane konusu ile ilgili sınıfa getirilen görseller hakkında öğrencilere sorular 

yöneltilir, içerik ile ilişki kurmaları istenir. Çalışma kitabında yer alan 5N1K etkinliğiyle 

öğrencilerin metni iyice anlamaları sağlanır. Şiirin içinden beğendikleri bir bölümü 

resmetmeleri, şiire kendilerince uygun olan başka bir başlık bulmaları ve öğrendikleri 

sonundaki duygularını yazmaları etkinlikleri yaptırılabilir. Öğrencilerden –lik, -lık, -cı 

ve –sız eklerinin yer aldığı çalışma kitabındaki tabloyu doldurmaları istenerek, yeni 

sözcük türetme çalışması yaptırılır.  

3. Metin Aracılığıyla Öğrenme: Bu bölümde öğrencilerden, hastalandıklarında 

gittikleri sağlık kuruluşlarının isimleri, orada yaşadıkları ve eğer orası olmasaydı ne 

yapabileceklerine ilişkin düşüncelerini sorulur ve bu konuda sınıfla düşüncelerini 

paylaşmaları istenir. “Ozan” kavramı üzerinde durularak, öğrencilere Aşık Veysel 

hakkında bilgi verilir.  

Hayat Bilgisi dersinde yer alan ilk yardım konusuyla konusuna ilişkin bir 

etkinlikle drama çalışması yaptırılır. Öğrencilerden hastane ya da hastane içinde bir 

sahne resmi çizmeleri istenerek resim dersiyle, Sağlık şarkısı dinletilerek de Müzik 

dersine ait etkinlikle konu pekiştirilmeye çalışılır.  

4. Kendini Anlatma (İfade Etme): Bu bölüme hazırlık amacıyla öğrencilere, 

“Hastalanınca ne yaparsınız? Sağlık kuruluşlarında kimler çalışır? Sağlıklı olmak için 

nelere dikkat etmek gerekir?” gibi sorular yöneltilerek konuşmaya özendirilirler. Bu 

sırada öğrencilere konuşma ve yazma kuralları ile ilgili yönergeler tekrar hatırlatılır. 

Öğrenciler konuyla ilgili olarak konuşmak ya da yazmak istediği öykü veya kendi 

yaşantılarını belirler. Öğretmen, şair hakkında bilgi verir, küçük yaşta kör olduğunu 

anımsatarak, bunun bugünkü şartlarda önlenebilme olasılığını sorar. Öğrenciler de bu 

bilgiler ışığında konu hakkında görüşlerini sözlü ve yazılı olarak bildirirler.  
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Öğrencilere şiir bir kez sessiz okutturulur ve büyük harfle başlayan sözcüklerin 

altı çizdirilir. Daha sonra da çalışma kitabındaki imla kurallarının test edildiği etkinlik 

yaptırılır. Öğrenciler kümelere ayrılarak, hasta ziyareti canlandırılır.  

5. Ölçme ve değerlendirme: Bu aşamada öğrencilerden küçük kağıtlara soru 

yazmaları istenir ve bu sorular toplanır. Öğretmen tarafından toplanan sorular, 

derlenerek tekrar öğrencilere yöneltilir, yanlışlar düzeltilir. Bunun dışında konuyla ilgili 

“Kazanım Formu” ve “Ölçme ve Değerlendirme Formu” öğrencilere yaptırılır. 

Konunun işlenme sürecine bakıldığında, bazı kazanımlara hiç ya da çok az yer 

verildiği görülmektedir. Örneğin, “Dinlediklerinde öykü unsurlarını belirler” kazanımına 

hiç yer verilmezken, sözcük çalışmalarına çok az yer verildiği dikkat çekmektedir. 

Bunun takip edilememesinin sebebi de, daha önce de belirtildiği gibi, kazanım sayısının 

fazla olmasından kaynaklandığı söylenebilir.  

Örnek 3: 3. sınıf Türkçe ders kitabı Metin Başlığı : Tsunami Süre: 12 saat 

Zorunlu olmayan konular içerisinden seçilen “Tsunami” konusu ile öğrencilere 

25 dinleme, 20 konuşma, 38 okuma, 21 yazma, 5 görsel okuma ve sunu ile 2 

Atatürkçülük ve diğer disiplinlere ait kazanımlar olmak üzere toplam 111 kazanımın 

edindirilmesi hedeflenmiştir.  

1. Hazırlık: Tsunami konusu işlenmeden önce öğrenciler derse gelirken konuyla 

ilgili araştırma yaparak gelirler, öğretmen de bu konuyla ilgili fotoğraflar getirir. Dersin 

başında öğretmenin getirdiği resimler tahtaya asılarak, öğrenciler resimler üzerine 

konuşturulur. Metindeki “patlama, okyanus, sahil” kavramlarının anlamları öğrenciye 

tahmin ettirilir. Metnin başlığı ve görsellerden yararlanarak, konuyla ilgili kavramların 

bulunabileceği kavramların bulunduğu çalışma sayfasındaki etkinlikle konuyla ilgili 

sözcük çalışması yaptırılır. Metnin çeşitli bölümlerinden ve görsellerden yararlanarak, 

metnin içeriği tahmin ettirilmeye çalışılır. Metni dinleyince neler öğrenebilecekleri 

sorulur.  

2. Anlama: Bu aşamada metin öğretmen tarafından sesli okunurken, öğrenciler 

anahtar sözcükleri bulmaya çalışırlar. Metin okunduktan sonra, ana fikir ve konusu 
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öğrencilere sorulur ve yazmaları istenir. Metne başka bir başlık bulma denemeleri 

yapılır. Metni okumanın getireceği yararlar tartışıldıktan sonra, öğrencilere metni okuma 

sırasında içeriğiyle ilgili doğru-yanlış etkinliği yaptırılacağı söylenerek metnin amacı 

sezdirilmiş olur. Öğrencilere okuma hazırlığı yaptırıldıktan sonra, okuma kuralları bir 

kez daha hatırlatılır. Örnek okumadan sonra öğrencilerden metni sessiz okumaları ve bu 

sırada bilmedikleri sözcükleri belirlemeleri istenir. Metnin içeriğine ilişkin çalışma 

kitabındaki doğru-yanlış etkinliği yaptırılır. Metin içerisindeki önemli noktaların koyu 

yazılmış olduğu öğrencilere hatırlatılır ve metinde önemli gördükleri yerlerle onların 

metin hakkındaki tahminleri karşılaştırılır. Örnek tümceler ve görseller yardımıyla 

anlamı bilinmeyen sözcük etkinlikleri yapılır.  

Metindeki ve öğretmenin beraberinde getirdiği görseller hakkında öğrencilerin 

görüşleri alınır ve daha sonra paragraf özeti yazdırılır ve metnin iskeletini ortaya çıkaran 

5N1K soruları yanıtlanır. Sözcük çalışmasını geliştirmek için çalışma kitabındaki buna 

ilişkin etkinlikler yapılır, böylece öğrenciler –lı, -sız ekleriyle sözcük türetme ve eş 

anlamlı, zıt anlamlı sözcükler üzerinde çalışmış olurlar.  

3. Metin aracılığıyla öğrenme: Bu aşamada öğrencilere daha önce duydukları, 

okudukları konuyla ilgili olayları anlatmaları istenir ve bu olaylardaki sorunlar 

belirlenmeye çalışılarak çözüm üretmeleri istenir. Atatürk’ün insan sevgisine ilişkin 

sözleri tahtaya yazılarak, öğrencilerden bu sözlerde vurgulanmak istenen şey hakkında 

düşüncelerini söylemeleri istenir. Öğrencilere konuyla ilgili yeni araştırma yapmaları 

istenir ve buldukları resim ve haberleri arkadaşlarıyla paylaşmaları ve tartışmaları 

önerilir.  

4. Kendini Anlatma (İfade Etme): Bu bölümde, doğal afetlerden korunma yolları 

ve doğal afetlerin insanlara verdikleri zararlar üzerinde durulur. Öğrencilerden bu 

konuya ilişkin resim, yazı, haber toplamaları istenir. Her öğrenci bunlar içerisinden 

hakkında konuşmak/yazmak istediği konuyu seçer ve sınıfta sunabilir. Yazma 

konusunda ilave olarak, doğal afetlerden zarar gören insanlara mektup yazmaları ya da 

bu konuda bir öykü, bir şiir yazmaları istenebilir.  
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5. Ölçme ve değerlendirme: Bu aşamada metin işleme sürecindeki etkinliklerden, 

kazanım formlarından ve ölçme değerlendirme formlarından yararlanılır. Ayrıca sınıfta 

öğrenciler birbirlerine konuyla ilgili yazılı cevaplar vererek soru bulmaları istenebilir ve 

bu sınıf içerisinde bu şekilde dolaşabilir.  

3. sınıflar için yukarıda örnekleri verilen konu işleme sürecinde, öğretmenlerin 

tüm hedef davranışları (kazanımları) izlemeleri güç görülmektedir. Ayrıca kalabalık 

sınıflarda konuşma ve yazma çalışmaları için ayrılan sürenin de kısa olduğunu söylemek 

olasıdır.  

Örnek 4: 5. sınıf Türkçe ders kitabı  Metin Başlığı : İmece  

5. sınıf Türkçe ders kitabının ders işleme sürecinde yapılan etkinlikler 3. sınıf 

dersiyle benzerlik göstermektedir. Beşinci sınıf dersinde ek olarak her konunun sonunda 

dinleme metinleri ve bu metinlere ilişkin etkinlikler yer almaktadır. Ancak dinleme 

metinlerinin dışındaki konulara ait metinlerin kaç ders saatinde işleneceğine ilişkin bilgi 

bulunmamaktadır.  

Zorunlu konular içerisinde yar alan “İmece” konusuyla, 25 dinleme, 33 konuşma, 

41 okuma, 35 yazma ile 12 görsel okuma ve sunu kazanımının edindirilmesi 

hedeflenmiştir.  

1. Hazırlık: Öğretmenin bu derse hazırlık olarak, köy resimleri ve 

yardımlaşmayla ilgili bir öykü bulması uygun görülmektedir. Derse “Bir elin nesi var, 

iki elin sesi var” Atasözünün anlamını sınıfta tartışmak ile başlanmıştır. Daha sonra 

öğrencilere sınıfa getirilen yardımlaşma konusundaki öykü okunur ve öğrencilerden 

görüşleri sorulur. Metinde geçen, “iş bitirme, bir araya gelme, harman, mutluluk, 

eğlenme” gibi anlamı bilinmeyen sözcüklerin kavratılabilmesi için örnek tümce, 

görselleri kullanma, araştırma ve öğretmene sorma gibi etkinlikler yapılır. 

Metnin başlığı, anahtar sözcükler ve görsellerinden yararlanılarak metnin içeriği 

tahmin ettirilir. Bu tahminlerle metin okunduktan sonraki durumun birbiriyle 

karşılaştırılacağı hatırlatılarak, tahminleri deftere yazdırılır. Tahtaya metinde geçen kısa 
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tümceler yazılarak, bu tümcelerin 5N1K sorularına cevap verebilecek şekilde 

geliştirilmesi istenir.  

Dinleme amaçları hatırlatıldıktan sonra öğrencilerden kendilerine uygun dinleme 

yöntemlerini belirlemeleri istenir (Öğretmenlerin yararlanabilmeleri amacıyla, bu 

konuyla ilgili geniş açıklamaya öğretmen kılavuz kitabında yer verilmiştir).  

2. Anlama: Bu bölüm, dinleme, okuma, görsel okuma, metin inceleme ve söz 

varlığını geliştirme etkinliklerinden oluşmaktadır. Birinci bölümde öğrencilerden, 

konuyla ilgili merak ettikleri soruları hazırlamaları ve kendilerine uygun dinleme 

yöntemlerini belirlemeleri istenir. Öğrencilere metni okurken bazı yerlerde durup, 

metnin devamını onlara tahmin ettireceği hatırlatarak metin sesli okunmaya başlanır. 

Metin okunurken önemli yerlerinde kesilerek, devamı öğrencilere sorulur ve sonra da 

öğrencilerden öyküden anladıklarını yazmaları istenir. 

Metin bir kez okunduktan sonra öğrencilere, okuma kuralları ve okuma sırasında 

çalışma kitabında yer alan ve parçadaki olayla ilgili neden-sonuç ilişkilerini ortaya 

çıkaran etkinliğinin yaptırılacağı hatırlatılır. Bu arada öğrenciler, kendilerine uygun 

okuma amaç, tür ve yöntemini belirler. Öğrenciler metni değişik şekillerde (sesli, sessiz, 

paylaşarak) okurken, bilinmeyen sözcükler de belirlenir. Okuduktan sonra öğrenciler 

öykünün içeriği konusunda defterlerine yazdıkları tahminlerle metinleri karşılaştırırlar. 

Daha sonra değişik sözcük çalışmaları (örnek tümceler, görseller) yapılır. Parçada geçen 

öykü unsurlarını belirlemek amacıyla çalışma kitabındaki öykünün kahramanlarını, 

zamanını, yerini ve sorunun çözümünü içeren etkinlik yapılır. Metinde geçen olayları 

oluş sırasına göre anlayabilmek ve yazabilmek amacıyla alıştırma kitabındaki buna 

ilişkin etkinlik yapılır.  

Söz varlığını geliştirmek amacıyla türetme eklerinden “-cı, -lık, -lı ve –sız” 

eklerinin yer aldığı etkinlik ve parçada geçen bazı sözcüklerin anlamlarının yazılmasını 

gerektiren etkinlik yapılır.  

3. Metin aracılığıyla öğrenme: Bu bölümde öğrencilere “Zor durumda olan 

birisine yardım ettiniz mi, nerede, ne zaman, nasıl, sonuç ne oldu, niçin yardım ettiniz?” 
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gibi sorular yöneltilerek, konunun günümüz yaşantısıyla ilişkisi kurulur. Resim dersinde 

yardımlaşma, birlik ve beraberlik konularını içeren posterler yaptırılır, beden eğitim 

dersinde birlikteliği öne çıkaran oyunlar oynanır (Öğretmen kılavuz kitabında bu 

oyunlara ilişkin örnekler yer almaktadır). Öğrencilerden metin yazarı ve konuyla ilgili 

atasözlerini araştırmaları ve arkadaşlarıyla paylaşmaları istenir.  

4. Kendini Anlatma (İfade Etme): Bu bölümde öğrenciler yardımlaşmanın önemi 

ve niçin imece yapıldığı üzerine tartışırlar. Bu konuda düşüncesi olan öğrenciler, 

sınıftaki arkadaşlarıyla bu görüşünü paylaşır. Öğrencilerden bu konuya ilişkin bir yazma 

konusu seçmeleri istenir. Öğretmen, ya başlarından geçen bir olayı öyküleştirerek 

yazmalarını veya metinde geçen olayı geliştirmelerini ister. Öğrenciler yazdıklarını 

görsellerden de yararlanarak sınıfta sunar.  

5. Ölçme ve değerlendirme: Beşinci sınıfa ait ders kitaplarında ölçme ve 

değerlendirme etkinlikleri üçüncü sınıfa nazaran daha çeşitli ve sayıca fazladır. İmece 

konusundaki ölçme ve değerlendirme etkinlikleri olarak, ders işleme sürecindeki 

etkinliklerin yanı sıra, öğretmen kılavuz kitabında yer alan ve gerek öğretmenin gerekse 

öğrencilerin kendilerini değerlendirebildikleri dil becerilerine ve metin işleme sürecine 

ilişkin kazanım formları kullanılmaktadır. Öğrencilere bu bölümde ayrıca konuda 

önemli noktalara ilişkin ürün dosyası hazırlatılmaktadır. Öğrencilerin ürün dosyalarına 

neleri alacakları konusunda öğretmen yardımcı olmaktadır. Bunların dışında hedeflenen 

dil becerilerinin kazanılıp kazanılmadığını ölçmeye yarayan “Ölçme ve Değerlendirme 

Formu” kullanılmaktadır. Söz konusu kazanım ve ölçme değerlendirme formları bütün 

metinler için ortak kullanılmaktadır.  

İmece konusun da içinde yer aldığı “Birey ve Toplum” konusu sonunda, genel 

kazanımların pekiştirilmesi amacıyla öğretmenin sınıfta uygulayacağı bir dizi etkinlik 

öğretmen kılavuz kitabında yer almaktadır. Bunlar dinleme metinleri, çoklu zeka 

etkinlikleri, proje ve drama etkinlikleri şeklindedir. Kitabın genel değerlendirilmesi 

yapılırken ayrıca bu konu üzerinde durulmaktadır. 

 



 176

Örnek 5: 5. sınıf Türkçe ders kitabı  Metin Başlığı : Sağlıklı Beslenme  

Zorunlu konulardan “Sağlık ve Çevre” içerisinde yer alan “Sağlıklı  Beslenme“ 

konusu ile öğrencilere 26 dinleme, 36 konuşma, 38 okuma, 37 yazma ve 11 görsel 

okuma ve sunu olmak üzere toplam 148 davranışın kazandırılması hedeflenmiştir.  

1. Hazırlık: Hazıklı bölümünde öğretmen, bir yüzünde meyve sebze resimlerinin 

arka yüzünde de yararlarının bulunduğu kartlar hazırlarken, öğrenciler, çeşitli sebze, 

meyve resimleri boya kalemleri, makas ve yapıştırıcı getirirler. Öncelikle öğrencilerin 

bu konudaki ön bilgilerini harekete geçirmek ve konuya ilgilerini çekmek amacıyla, 

öğün vakitlerinde öğrencilerin neler yiyip içtiklerini içeren çalışma kitabındaki etkinlik 

yapılır. Daha sonra metinde sık sık geçen “protein, vitamin, kalori, dengeli beslenme” 

gibi sözcüklerin anlamlarını kavratmak amacıyla çalışma kitabındaki etkinlik ve daha 

önce de değinilen sözvarlığını geliştirme çalışmaları yapılır. 

Öğrencilere (öğretmen kılavuz kitabında yer alan) bir şiirin okunacağı ve 

bununla ilgili olarak çalışma kitabındaki şiirle ilgili boşlukların bulunduğu bir etkinlik 

yaptırılacağı hatırlatılır ve şiir okunur. Bu şiirin sonunda öğrencilerden şiirin içeriğine 

“Sağlıklı Beslenme” metninin içeriğini tahmin etmeleri ve bunu deftere yazmaları 

istenir. Daha sonra metnin başlığı, ilk ve son tümceleri, görseller yardımıyla öğrencilerin 

metni tanımaları sağlanır. Öğrencilere dinleme tür, yöntem ve tekniklerini seçmeleri 

istenir ve metnin sonunda neler öğrenebileceklerini sorar. 

2. Anlama: Öğrenciler dinleme konumuna geçtikten sonra, metin sesli okunur, bu 

sırada da öğrenciler işaret, kısaltma, simge (işaret) kullanarak veya yazarak not alır. 

Öğrencilerden metni dinlerken neden-sonuç ilişkisi kurmaları, nesnel ifadeleri, metnin 

konusunu, ana düşüncesini ve destekleyici ifadeleri belirlemeleri istendikten sonra 

metnin sonunda öğrencilerin neler öğrenebilecekleri konusunda anımsatmalar yapılır. 

Okuma öncesi hazırlıklar yapıldıktan sonra öğretmen metni bir kez okur, arkasından da 

öğrencilerden metni sorgulayarak okumalarını İstem eder. Bu sırada öğrenciler 

bilinmeyen sözcükleri belirlerler. Metin okunduktan sonra, öğrencilerin metnin içeriği 

konusundaki daha önceki tahminleriyle metni karşılaştırırlar. Anlamı bilinmeyen 

sözcüklerin kavranılması amacıyla (daha önce de değinilen) değişik söz varlığını 
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geliştirme etkinlikleri yapılır. Buna ilişkin olarak çalışma kitabındaki etkinlikler yapılır. 

Öğrencilerden getirilen görselleri yorumlamaları istenir ve çalışma kitabındaki önemli 

kavramların açıklanmasını gerektiren metin içi anlam kurma etkinliği ile neden-sonuç 

ilişkisinin kurulduğu etkinlik yapılır. 

3. Metin aracılığıyla öğrenme: Bu bölümde konuyu öğrencilerin günlük 

yaşantılarıyla ilişkilendirmek amacıyla, öğrencilerin sınıfta konuşmalarını da sağlayan 

“Sözcük Treni” adlı oyun oynanır. Besinlerin içerdikleri karbonhidrat, protein ve 

yağlarla ilgili olarak fen bilgisi dersiyle, yiyecek resimleri çizilerek resim dersiyle ve 

diğer derslerle ilişkiler kurulabilecek etkinlikler çalışma kitabından yapılır. 

Öğrencilerden sağlıklı beslenmelerine yarayacak üç çeşit yiyecek hakkında araştırma 

yapmaları istenir. 

4. Kendini Anlatma (İfade Etme): Öğrencilere insanın günlük kalori ihtiyaçları, 

dengesiz ve yetersiz beslenme, obezite konusunda sorular yöneltilerek, öğrencilerin 

bunlardan birisi hakkında konuşmaları sağlanır. Bu konulardan birisi hakkında ya da 

sağlıklı beslenen bir öğrenciye tebrik yazma etkinliği yapılır. Yazılanlar sınıfta 

görsellerle desteklenerek sunulur. Öğrencilerden parçada öğrendikleri yeni sözcükleri de 

kullanarak bu konuda bir şiir yazmaları istenir. 

5. Ölçme ve değerlendirme: Bu bölümde öğrencilere, öğretmen kılavuz kitabında 

bulunan, konuyla ilgili soru ve cevapların bulunduğu kartların hazırlatıldığı bir küme 

çalışması etkinliği yaptırılır. Kazanım formları ve ölçme ve değerlendirme formları 

hedef davranışların test edilmesi amacıyla kullanılır. 

Örnek 6: 5. sınıf Türkçe ders kitabı  Metin Başlığı : Kızılay  

Kurumlar ve Sosyal Örgütler konusu içinde yer alan “Kızılay” konusu ile 

öğrencilere, 30 dinleme, 33 konuşma, 41 okuma, 44 yazma ile 17 görsel okuma ve sunu 

olmak üzere toplam 165 becerinin kazandırılacağı hedeflenmiştir.  

1. Hazırlık: Öğretmen hazırlık aşamasında sınıfa yangın, deprem gibi doğal 

afetlerle ilgili resimler ve gazete haberleri getirir ve öğrencilere bu resimlerde gördükleri 

sorunlarla karşı karşıya kalan insanlara kimlerin ya da hangi kuruluşların yardım 
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ettiklerini sorar. Daha sonra öğrenciler şiirde geçen deprem, yangın, yoksul, yardım gibi 

sözcüklerini anlamlarını kavrayabilmeleri için sözcük-resim eşlemesi etkinliği yaparlar. 

Diğer söz varlığı geliştirme etkinlikleri de yapıldıktan sonra öğrencilerden, şiirin 

başlığına, verilen anahtar sözcüklere ve görsellere bakarak, şiirin içeriği tahmin ettirilir. 

Anahtar sözcükler şiirden bulunarak, metin tanımaya çalışılır. Bu şiiri okuma amacı, 

dinleme tür ve yöntemleri belirlenir. 

2. Anlama: Öğretmen şiiri okumadan önce, konusunu, ana duygusunu ve 

sorunlarını içeren soruları cevaplamaları gerektiğini söyleyerek, onları dinlemeye 

güdüler. Öğretmen okuduktan sonra okuma amaç ve biçimleri belirlenerek, şiir 

öğrencilere okutturulur. Şiirdeki önemli noktaları belirlemeleri istenir ve çalışma 

kitabındaki şiirin değiştirilmiş sözcüklerinin doğrusunun yazılması istenir. Bu 

çalışmanın amacı hem şiirin tanınmasını hem de sözcük çalışmasını amaçlamaktadır. 

Buna ilişkin olarak eş-zıt anlamlı sözcük çalışması ve görsellerden yararlanarak bu 

sözcükleri tümce içerisinde kullanmaları sağlanır. Metni anlamaya yönelik olarak, 

öğretmen tarafından hazırlanan metin soruları yöneltilir ve öğrenciler çalışma 

kitaplarında bu soruları yanıtlarlar. 

3. Metin aracılığıyla öğrenme: Bu bölümde öğretmen öğrencilere, şimdiye kadar 

bu konuda bir şey okuyup okumadıkları veya yaşantıları olup olmadığını sorar. 

Atatürk’ün “Yurtta sulh cihanda sulh” sözüyle konu ilişkilendirerek, öğrencilerin bu 

sözü açıklamaları istenir. Kızılay amblemi hazırlama etkinliği ile bir yandan sosyal 

bilgiler dersiyle ilişki kurulur, bir yandan da Kızılay’ın önemi daha da iyi vurgulanmış 

olur. Pano hazırlama ve afet eğitimi, tarihteki büyük afetler etkinlikleriyle konunun 

önemi vurgulanır.  

4. Kendini Anlatma (İfade Etme): Bu bölümde öğrenciler, Kızılay’ın görevleri ve 

çalışma biçimi hakkında araştırmalar yapar, görseller hazırlar ve bunları sınıfta sunuş 

biçimlerini belirler. Öncelikle her öğrenci yaptığı araştırma sonuçlarını sınıftaki 

arkadaşlarıyla sözlü olarak paylaşır. Sınıftaki tartışmalar sonucunda öğrencilerden bir 

yazma konusu belirlemeleri istenir. Öğrenciler yazma etkinlikleri çerçevesinde, 
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Kızılay’a bir tebrik kartı ve seçtikleri konuyla ilgili yazılar yazar, topladıkları görseller 

aracılığıyla da yazdıkları şeyleri sınıfla paylaşırlar. 

5. Ölçme ve değerlendirme: Ölçme ve değerlendirme etkinlikleri çerçevesinde 

(Öğretmen kılavuz kitabında bulunan) kartlardaki sorular etkinliği, kazanım formları ve 

ölçme-değerlendirme formları kullanılır. Bunların yanı sıra öğrencilere ürün dosyasına 

konuyla ilgili koymaları gereken etkinlikler konusunda yardımcı olunur.  

Yukarıdaki örneklerden anlaşılacağı üzere, Türkçe ders kitaplarında beş dil 

becerisini (dinleme, konuşma, okuma, yazma, görsel okuma ve görsel sunu) 

kazandırmak amacıyla çalışma kitaplarında çeşitli etkinlikler yapılmaktadır. Çalışma 

kitaplarında bulunan dilbilgisi öğretimine ve söz varlığını geliştirmeye ilişkin 

etkinliklere bu bölümde yer verilmemektedir. Dil becerilerinin geliştirilmesine yönelik 

yapılan etkinliklerde, bazen bir etkinlikle birden fazla amaca ulaşmak söz konusu 

olabilmektedir. Örneğin, öğrencilerin bir metni dinlemesinin ölçüldüğü bir etkinlik için 

yazma becerisini gerektiren etkinlik kullanılabilmektedir. Dolayısıyla bir etkinlik hem 

yazma hem de dinleme becerisindeki amaçlara katkı sağlamaktadır. Bir başka ifadeyle 

içe dönük kabul edilebilecek ve “anlama” unsurları olan dinleme, okuma ve görsel 

okuma becerilerinin geliştirilmesine yönelik etkinlikler aynı zamanda dışa dönük olarak 

kabul edilebilecek ve “anlatma” unsurları olan konuşma, yazma ve görsel sunu 

becerilerinin gelişmesine de katkı sağlamaktadır. Dil öğretiminde bu becerilerin ayrı ayrı 

öğretilmesinin doğal öğrenme yöntemlerine de uymadığı söylenebilir.  

Burada bu etkinlikleri her konu için ayrı ayrı vermek yerine becerilere göre 

etkinlikleri ayırmak, konuyu özetlemek açısından daha yararlı olacaktır. Söz konusu dil 

becerilerini geliştirmeye yönelik etkinlikler aşağıdaki şekilde tablolaştırılabilir: 

 

 

 

 

 



 180

Tablo 9: Türkçe Ders Kitaplarında Dil Becerilerinin Kazandırılmasına İlişkin 

Etkinlikler 

Dil Becerileri Tür Etkinlik Türleri 

Dinleme 

Okuma 

Görsel Okuma 

A
nl

am
a 

1. Boşluk doldurma, 
2. Kavram haritası, 
3. 5N 1K soruları, 
4. Metnin öykü unsurlarını belirleme, 
5. Resim tanıma ve okuma 
6. Sözcüklerle görselleri eşleştirme, 
7. Metinde geçen sözcükleri işaretleme, bulma, 
8. Metinde geçen tümceleri tamamlama, 
9. Metindeki olayları oluş sırasına göre yazma, 
10. Resimleri metindeki olayların oluş sırasına göre dizme, 
11. Şiirin dizelerini sıraya dizme, 
12. Metinle ilgili doğru-yanlış ya da çoktan seçmeli 

alıştırmalar, 
13. Metinde geçen doğru ya da yanlış bilgileri ayırt etme, 
14. Metinde geçen olaylarla verilen resimleri eşleştirme, 

Konuşma 

Yazma 

Görsel Sunu 

A
nl

at
m

a 

1. Anahtar sözcüklerle olayları oluş sırasına göre yazma, 
2. Metin sorularını cevaplama, 
3. Metindeki karakterleri betimleme, 
4. Metin (öykü) tamamlama, 
5. Resme ilişkin yorum yapma, 
6. Resme ilişkin boşluk doldurma, betimleme, 
7. Dinlenilen bir şiiri ya da konuyla ilgili bir şiiri yazma, 
8. İşlenilen konulardaki kahramanların yerine siz olsaydınız, 

ne-nasıl yapardınız şeklinde yazma etkinliği, 
9. Atasözleri ve deyimlerin açıklanmasına ilişkin yazma 

çalışması,  
10. İşlenilen metinlerdeki konulara ilişkin yazma çalışması, 
11. Özet, kompozisyon yazma, 
12. Öykünün ya da metinde geçen durum veya olayların 

resimlenmesi, 
13. Görseller hakkında öykü yazma, 
14. Serbest ya da metne dönük (günlük-mektup) yazma, 

Yukarıdaki tabloda da görüldüğü gibi, dil becerilerinin kazandırılmasında 

uygulanmaya çalışılan yöntem ve teknikler oldukça zengindir ve yabancı dil öğretiminde 

kullanılan yöntem ve tekniklerle hemen hemen aynıdır. Çoğu dilbilimci ve dil eğitimi 
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konusuyla ilgilenen uzmanlar, dil öğretiminin birbirinden ayrılamayacağı görüşünde 

birleşmektedirler.  

4.1.2.3. Türkçe Ders Kitaplarında Dilbilgisi Öğretimi 

Dilbilgisi, bir dilin kurallarını, yapısını ve işleyişini konu alan bir ders olarak 

yeni programda karşımıza çıkmaktadır. Bu yüzden yeni hazırlanan Türkçe Eğitim 

Programında dilbilgisi öğretimine eski programda olduğu gibi ayrıca yer verilmemiştir, 

ancak beş beceri alanının (dinleme, konuşma, okuma, yazma, görsel okuma ve görsel 

sunu) geliştirilmesini amaçlamaktadır. Dilbilgisi konuları 1-5 sınıflar düzeyinde ayrı bir 

birim olarak düşünülmemiş ve birlikte sezdirme yoluyla verilmeye çalışılmıştır. Çalışma 

kitabında yer alan etkinlikler içerisine dilbilgisi konuları serpiştirilerek verilmiştir.  

Çalışma kitaplarında daha çok (bitişik eğik) yazma, sözcük dağarcığının 

geliştirilmesi ve anlama etkinlikleri yer almaktadır. 3. ve 5. sınıflara ait çalışma 

kitaplarında sadece üç dilbilgisi konusuna yer verilmiştir; -cı, -lık, -lı, ve –sız ekleri, 

noktalama işaretleri ve özel isimlerin yazılması. Sözcük dağarcığının geliştirilmesi, zıt 

ve eş anlamlı sözcüklerin bulunması gibi etkinlikler bu kapsamın dışında tutulmuştur. 

Aşağıdaki tabloda 3. ve 5. sınıf çalışma kitaplarında yer alan dilbilgisi konuları, ait 

olduğu konu ve etkinlik biçimi yer almaktadır. 

Tablo 10: 3. Sınıf Kitabındaki Dilbilgisi Konuları ve Etkinlik Biçimleri 

Dilbilgisi Konuları Tema Etkinlik Biçimi 

3. Sınıf Çalışma Kitabı 

1. –cı, -lık, -lı, -sız 
ekleriyle sözcük 
türetme 

1. Tema:  Okula 
Dönmek 

2. Tema: Atatürk’ün 
İğde Ağacı 

3. Tema: Büyüdük 
4. Tema: Hastane 
6. Tema: Ne Olsam 
7. Tema: Tsunami 
7. Tema. Kırmızı 

Karınca Ailesi 
8. Tema: Köy Düğünü 

1. Sözcük kökleri verilerek uygun eklerin 
getirilmesi 

2. Ek getirilen sözcüklerle tümce kurmak 
3. Sözcüklere uygun eklerin işaretlenmesi 
4. Metinden bu ekleri alan sözcüklerin 

bitişik eğik yazı ile yazılması 
5. Şiirden bu ekleri alabilecek sözcüklerin 

belirlenerek bitişik eğik yazılması 
6. –cı, lık ve -lık, -sız eklerinin sözcüklere 

eklenmesi 

2. Büyük harf - Özel 1. Tema: Sen de 1. Şekiller içerisine yazılan sözcüklerin 
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isim Büyüyorsun boyanması 
3. Noktalama İşaretleri 

(Nokta-Virgül, 
Soru İşareti, İki 
nokta, Kesme 
İşareti, Ünlem) 

1. Tema: Sevinç 
Çığlıkları 

2. Tema: Atatürk’ün 
Hayatı 

4. Tema: Hastane 

1. Tümcelerin boşluklarına uygun 
noktalama işaretlerinin yerleştirilmesi 

2. Metinde boş bırakılan yerlere uygun 
noktalama işaretlerinin yerleştirilmesi 

5. Sınıf Çalışma Kitabı 
1. –cı, -lık, -lı, -sız 

ekleriyle sözcük 
türetme 

1. Tema: Bebeklerin 
Ulusu Yok 

3. Tema: Karagöz ile 
Hacivat 

4. Tema: Çevre Vakfı 
4. Tema: Küçük 

Canlılar 
7. Tema: Büyük 

Başarı 
8. Tema: Türkiye 

Büyük Millet 
Meclisi 

1. –cı, -lı, -sız, ve –lık eklerinin bir ya da bir 
kaçını kullanarak yeni sözcük türetme 

2. –cı, -lı, -sız, ve –lık eklerinden uygun 
olanlarının uygun sözcüklere eklenmesi 

3. –cı, -lı, -sız, ve –lık eklerini alabilecek 
sözcüklerin bulunması 

4. Tabloda verilen sözcüklerin hangilerine 
cı, -lı, -sız, ve –lık eklerinin 
getirilebileceğinin belirlenmesi 

5. –cı, -lı, -sız, ve –lık eklerini alan 
sözcükler türetme 

2. Büyük harf ve özel 
isimlerin yazılması 

3. Tema: İstiklâl 
Marşı’nın Kabulü 

1. Metinde yazım yanlışlarının düzeltilmesi 

3. Noktalama İşaretleri 3. Tema: Karagöz ile 
Hacivat 

1. Diyalogda noktalama işaretlerinin 
yerleştirilmesi 

Çalışma kitaplarında dikkati çeken bir durum, kitaplarda geçen dilbilgisi 

konularıyla (noktalama işaretleri, ekler, özel isimlerin yazılması) ilgili olarak her konuda 

etkinlik olmasa da, her konunun sonundaki ölçme değerlendirme testlerinde yer verilmiş 

olmasıdır. Örneğin, 2 ve 4. konu ölçme ve değerlendirme sorularında, kesme işareti ile 

iki nokta ve ünlem etkinliklerde yer almamasına rağmen sorulmuştur. Kitap yazarlarının 

böyle bir yolu izlemesi, öğrenme sürecinde tekrara önem verdiklerinden olabilir. 

Yapılandırıcı yaklaşıma göre bilgiler birbiri üzerine yapılandırılır, dolayısıyla önceki 

bilgi ile sonraki arasında bir aşamalılık olması beklenir. Türkçe dilbilgisi açısından 

programda ve ders kitaplarında böyle bir aşamalılık görülmemektedir. 

4.2. ALMANCA DERS KİTAPLARININ TEMEL NİTELİKLERİ 

Bu bölümde, araştırma kapsamında incelenen 3. sınıf anadili öğretimi ders kitabı 

“Pusteblume” ve 5. sınıf anadili öğretimi ders kitabı “Doppelklick” adlı ders kitapları dış 
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ve iç yapı özellikleri açısından değerlendirilmektedir. Bu değerlendirme sırasında 

Türkçe kitaplarındaki değerlendirme sırası izlenmektedir.  

4.2.1. Almanca Ders Kitaplarının Dış Yapı Özellikleri 

Araştırma kapsamında ele alınan 3. sınıf Almanca ders materyali, üç ayrı kitap ve 

bir adet öğretmenler için hazırlanan CD’den oluşmaktadır. CD öğretmenlerin derste 

kullanabilecekleri materyalleri içermektedir, başka bir ifadeyle, ayrı bir çalışma kitabı 

işlevindedir. Diğer üç kitap, ders kitabı (Das Sprachbuch), okuma kitabı (Das Lesebuch) 

ve çalışma kitabıdır (Das Arbeitsbuch). Ders kitabında kısa metinler ya da tümcelerle 

daha çok dilbilgisi kurallarının öğretilmesi ve sözvarlığının zenginleştirmesine ilişkin 

etkinlikler yer almaktadır. Okuma kitabında söz konusu kuralların işlendiği okuma 

metinleri bulunmaktadır. Çalışma kitabında ise ders kitabına paralel olarak, metinlere 

ilişkin alıştırmalar bulunmaktadır. 

3. sınıflar Almanca ders kitabının kapağı 300 gramlık tuval kâğıt üzerine mat 

selefon (ince naylon) çekilerek yapılmıştır. Ebadı 57 x 82 cm’lik tabakadan kesilmiş 

olup, net ölçüsü A4 boyutunda; kesildikten sonra 19,5 x 26 cm gelmektedir. Sırt kısmına 

sıcak tutkal yapıştırılarak ciltlenen kitap 9 formadan oluşmaktadır. Kapak dışında 

kullanılan kâğıt cinsi 80 gramlık mat kuşe kağıttır.  

Kapak∗ sayfasında kitabın adı, kaçıncı sınıfa ait olduğu, ne kitabı olduğu ve 

yayıncı amblemi bulunmaktadır. Ancak burada kitabın adı Türkçe ders kitaplarında 

olduğu gibi, dersin adı değil, çocukların çok hoşlandığı (Türkçe, Kanarya otu adı 

verilen) bir çiçek adıdır. bir çiçek  Ayrıca daha çok kırmızı renk tonlarının hakim olduğu 

bu kitap sayfasının tam ortasında, yüzeyin yaklaşık dörtte biri büyüklüğünde bir resim 

bulunmaktadır. Kitabın iç kapak sayfasının ön yüzünde, kapak sayfasında yer alan 

bilgilerin aynısı resimsiz olarak yer almaktadır. 

                                                 

∗ İncelenen ders kitaplarına ait kapak sayfaları Ekler bölümünde yer almaktadır. 
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İç kapak sayfasının arka yüzünde, konuların renkli işaretlerle belirtildiği, beyaz 

zemin üzerine siyah yazılmış içindekiler kısmı başlamaktadır. İçindekiler kısmından 

hemen sonra, öğrencilerin ilgisini çekmek, kısmen de motivasyonlarını artırmak 

amacıyla hazırlanmış, kitapta yer alan konular hakkında kısa bilgilerin bulunduğu 

resimli bir bölüm daha vardır. Daha sonra kitapta ele alınan konular bulunmaktadır. 

Kitabın arka kapağında, yayıncı firmanın amblemi, internet adresi, ISBN numarası ve 

bandrol bulunmaktadır. Arka kapağın iç kısmı boştur. Kitapta konular bittikten sonra, 

içinde geçen sözcüklerden oluşan bir sözlük yer almaktadır. Sözlükten sonra da bizdeki 

yıllık plana benzer, konuların, sözlü ya da yazılı dil davranışlarının, uygulama ve 

kaynak, araç- gereçlerin yer aldığı bir tablo bulunmaktadır.  

Arka kapak sayfasının hemen önündeki sayfada kitabın adı, ne kitabı olduğu, 

hangi döneme ait olduğu, editör ve yazarların isimleri yer almaktadır. Bu sayfada ayrıca 

yazı reformuyla ilgili bir açıklama bulunmaktadır. Bunların dışında bu son sayfada 

kitabın ISBN numarası, telif hakkıyla ilgili açıklama, hangi yıla kadar basılma izninin 

olduğu, yayıncı kuruluşun adı ve açık adresi ile tasarım ve resimleme işlerini yapan 

kişilerin isimleri yer almaktadır. Almanca ders kitabı (Pusteblume 3 – Das Sprachbuch) 

iki bölüme ayrılmıştır; toplam 9 (dokuz) konunun işlendiği birinci bölümü ve bu 

konulara koşut olarak sadece etkinliklerin yer aldığı ikinci bölüm. İkinci bölüm de kendi 

içerisinde değişik dil becerilerinin ayrı ayrı yer aldığı dört bölümden oluşmaktadır. 

Kitabın tamamı ise toplam 140 sayfadan oluşmaktadır. 

Kitabın  her sayfasında işlenen konuya uygun gerçek fotoğraf ve resimlerden, 

tablolardan ve şekillerden yararlanılmıştır. Kitapta ağırlıklı olarak siyah renkli ve 13 

punto büyüklüğünde yazı tercih biçimi tercih edilmiştir. Ancak başlıklar renkli ya da 

koyu 16 punto büyüklüğünde ve yönergelerde de koyu ve değişik büyüklük ve renklerde 

yazılmıştır. Ayrıca tablo ve şekiller içerisindeki yazılarda da değişik renk kullanılmıştır. 

Sayfa düzeninde resimlerin kapladığı alan yaklaşık sayfanın üçte biri kadardır. Yukarıda 

bahsedilen kitabın birinci bölümünde beyaz kâğıt üzerine işlem yapılırken, ikinci 

bölümde her bir kısım için farklı renkte kâğıt kullanılmıştır. 
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3. sınıflar Almanca okuma kitabı (Pusteblume 3 – Das Lesebuch), 30’luk 

mukavva kartona sıvama yapılmıştır; mukavva karton üzerine kapak konarak üzerine 

selefon çekilmiştir. Kitabın ebadı ders kitabıyla aynıdır, yani A4 boyutundan 19.5 x 26 

cm’ ye kesilmiştir. Sırt kısmı iplik dikişle ciltlenen kitap 22 formadan oluşmaktadır, 

ancak bu forma sayısı büyük boy kağıttan kesildiği için fazla gibi görünmektedir. Bir 

formanın 16 sayfadan oluştuğu düşünüldüğünde, kitap 11 formadan ibarettir. Kapak 

dışında 80 gramlık mat kuşe kâğıt kullanılmıştır.  

Yeşil zemin üzerine hazırlanan kapak sayfasında bir resim, kitabın adı 

“Pusteblume”, ne kitabı olduğu “Das Lesebuch”, hangi sınıfa ait olduğu (3) ve yayıncı 

kuruluşun amblemi yer almaktadır. Dış kapak sayfasının arkası boştur. Kapaktan hemen 

sonra cildin sağlam olması amacıyla 3 yaprak kalın boş kâğıt arka kapaktan önce de bir 

boş kâğıt bulunmaktadır. Daha sonra gelen iç kapak ön yüzünde dış kapak sayfasıyla 

aynı bilgiler resimsiz olarak yer almaktadır. İç kapağın arka kısmında ise, kitabın adı, ne 

kitabı olduğu, hangi döneme ait olduğu, editör ve yazarların isimleri yer almaktadır. Bu 

sayfada ayrıca yazı reformuyla ilgili bir açıklama bulunmaktadır. Bunların dışında bu 

sayfada kitabın ISBN numarası, telif hakkıyla ilgili açıklama, hangi yıla kadar basılma 

izninin olduğu, yayıncı kuruluşun adı ve açık adresi ile tasarım ve resimleme işlerini 

yapan kişilerin isimleri yer almaktadır. 

İçindekiler sayfası iç kapaktan hemen sonra gelmekte ve ana başlıklar kalın 

puntolarla yazılmış renkli sembollerle gösterilmiştir. Toplam 174 sayfa olan kitapta 15 

konuya yer verilmiştir. Kitabın sonunda yazarı bilinen ve bilinmeyen kaynakça ayrı ayrı 

verilmiştir. Son sayfada ise resim kaynakları yer almaktadır. Kitabın arka kapağında 

kitabın ISBN numarası, internet adresi, yayıncı kuruluşun amblemi ve bandrol 

bulunmaktadır. Kitapta ana başlıklar 24-26 punto, alt başlıklar 16 punto ve normal yazı 

büyüklüğü ise 13 punto ve koyu renktedir.Tüm sayfalarda konuya uygun resimler, 

fotoğraflar ile şekil ve semboller bulunmaktadır.  

3. sınıflar Almanca Çalışma kitabının (Pusteblume 3 – Das Arbeitsheft) kapağı 

300 gramlık tuval kâğıt üzerine mat selefon (ince naylon) çekilerek yapılmıştır. Ebatları 

ders kitabıyla aynıdır. Zımba tel kullanılarak ciltlenmiştir. Kapak dışında kullanılan 
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kâğıt cinsi 80 gramlık birinci hamur kağıttır. Çalışma kitabının sayfaları tek tek 

koparılabilmesi için perforej delgi atılmıştır. Kitabın ön ve arka kapak kısmı resimleme 

ve üzerindeki bilgiler açısından ders kitabıyla aynıdır. Dış kapağın arka yüzünde kitabın 

adı, ne kitabı olduğu, hangi döneme ait olduğu, editör ve yazarların isimleri yer 

almaktadır. Bu sayfada ayrıca yazı reformuyla ilgili bir açıklama bulunmaktadır. 

Bunların dışında bu sayfada kitabın ISBN numarası, telif hakkıyla ilgili açıklama, hangi 

yıla kadar basılma izninin olduğu, yayıncı kuruluşun adı ve açık adresi ile tasarım ve 

resimleme işlerini yapan kişilerin isimleri yer almaktadır.  

İç kapakta kitabın adı, ne kitabı olduğu, dönemi ve yayıncı kuruluşun adı 

yazılıdır. İç kapağın arka kısmında içindekiler sayfası yer almaktadır. Kitapta yer alan 

alıştırma başlıkları 26 punto, koyu ve siyahtır. Normal yazılar ise 14 puntodur. Değişik 

renkli resimler, fotoğraflar ve tabloların yer aldığı alıştırma kitabı toplam 64 sayfadır. 

Kitabın sonunda öğrenciler için hazırlanan bir çalışma tablosu ve alıştırmanın çözümleri 

yer almaktadır. Arka kapakta ise, kitabın ISBN numarası, yayıncı kuruluşun amblemi, 

internet adresi ve bandrolü bulunmaktadır. 

5. sınıflar Almanca ders kitabı (Das Sprach- und Lesebuch 5), toplam 280 sayfa 

olup, kitap kapağı mukavva üzerine kapak sayfası sıvanarak yapılmıştır. Ebadı net 

olarak 20 x 26.5 cm boyutunda, yani A4 formatındadır. İplik dikişle ciltlemesi yapılan 

kitap 17,5 formadan meydana gelmektedir. Cildin sağlam olması için, dış kapak içlerine 

de birer tane sıvama kâğıt konmuştur. Dış kapak üzerinde kitabın adı “Doppel-Klick”, 

ne kitabı olduğu “Das Sprach- und Lesebuch”, hangi sınıf için olduğu (5) ve yayıncı 

kuruluşun adı “Cornelsen” yazılıdır. Yeşil zemin üzerine hazırlanan kitap kapağının 

üzerinde Almanca, Türkçe ve İspanyolca sözcükler ile çocuklardan oluşan bir resim 

bulunmaktadır. Arka kapakta küçük bir resim, yayıncı kuruluşun adı, sipariş numarası ve 

bandrol yer almaktadır. 

İç kapak sayfasının ön yüzünde kitabın adı, ne kitabı olduğu, dönemi, editör ve 

yazarlar, küçük bir resim ve yayıncı kuruluşun adı bulunmaktadır. Arka yüzünden 

itibaren içindekiler sayfası başlamaktadır. Resimlerle süslenen içindekiler sayfasında 

konular ayrı ayrı verilmiştir. Kitabın ilk 169 sayfası metinler bölümünü, geri kalan kısmı 
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da çalışma teknikleri, doğru yazma ve öğrenme, dilbilgisi çalışmalarını oluşturmaktadır. 

Her konu için iki sayfadan oluşan bir kapak hazırlanmıştır. Her sayfada konuya ait 

resimlerin ve çizimlerin, şekillerin bulunduğu kitapta, konu başlıkları koyu ve 20-22 

punto büyüklüğünde yazılmıştır. Renkli yazıların da bulunduğu diğer yazı biçimi 12-13 

punto büyüklüğünde ve ağırlıklı olarak siyahtır. Sayfa numaraları diğer tüm kitaplarla 

aynıdır ve sayfa altlarında ait olduğu konunun başlığı bulunmaktadır.  

Kitabın sonunda metinler, resimler, çizimler ve edebi eserlere ilişkin kaynakça ve 

dizin yer almaktadır. Kitabın sonunda yayıncı kuruluşun adı, adresi, amblemi, baskısı, 

telif yasasına ilişkin metin, ISBN ve sipariş numaraları, editör ve yazarlar ile yazı 

değişimine (reformuna) uygunluğunu belirten metin yer almaktadır.  

5. sınıflar Almanca çalışma kitabının ((Das Arbeitsheft 5) ön ve arka kapak 

sayfası ders kitabıyla aynıdır. 300 gramlık Amerikan Bristol’dan yapılmış olan kapağın 

arka yüzeyinde sözlük kullanma ve yazma çalışmalarına ilişkin yönergeler 

bulunmaktadır. İç kapak sayfasında da küçük bir resim ile kitabın adı, sınıf ve türü, 

editör ve yazarlar ile yayıncı kuruluşun adı yer almaktadır. İç kapak arkasından itibaren 

iki sayfalık içindekiler kısmı, ders kitabının ikinci bölümüne uygun olarak 

hazırlanmıştır. Kapak sayfası dışında 90 gram mat kuşe kâğıt kullanılan kitap semer 

dikişle ciltlenmiş ve 5 dergi formatına sahiptir. Resim, şekil, fotoğraf ve tablolarla 

somutlaştırılmaya çalışılan konuların başlıkları koyu, genelde renkli ve yazılara göre 

daha büyük puntolarla verilmiştir.  

4.2.2. Almanca Ders Kitaplarının İç Yapı Özellikleri 

Bu bölümde Almanca ders kitaplarının içerik açısından özellikleri yer 

almaktadır. Bu bağlamda ders kitaplarındaki metinlerin sayıları, temaları ve metin türleri 

belirlenip, metindilbilim açısından incelenmeye çalışılmıştır.  
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4.2.2.1. Almanca Ders Kitaplarında Temalar ve Temel İletiler 

Üçüncü sınıf Almanca ders kitabı:  

3. sınıflar için hazırlanan “Pusteblume 3” adlı kitap serisi, dil kitabı (Das 

Sprachbuch), okuma kitabı (Das Lesebuch), çalışma kitabı, çalışma sayfaları 

(Kopiervorlagen), CD ve öğretmen el kitabından oluşmaktadır. Adı geçen kitaplar 

birbiriyle paralel olarak işlenmektedir. Bu kitap serisiyle, okuma becerisini 

güçlendirmek, okumak için çocuğu güdülemek, yazını (literatürü) anlamayı öğrenmek, 

kendini, başkalarını  ve sosyal çevreyi daha iyi anlamak amaçlanmaktadır. Kitap serisi 

altı ana temel üzerine yapılandırılmıştır: 

1. Die Thematischen Einheiten (Tema Birimleri): Kitabın merkezinde yedi 

tema vardır. Bunlar; 

1) Ich bin ich (Ben benim) 

2) Familiengeschichten (Aile Öyküleri) 

3) Freunde gewinnen (Arkadaş Kazanmak) 

4) Streiten und Versöhnen (Kavga ve Barışma) 

5) Tiere (Hayvanlar) 

6) Wasser (Su) 

7) Fliegen (Uçmak) 

Kitaplarda, çocukların iç dünyalarını, başkalarının dünyalarını ve genel olarak 

içinde bulundukları dünyayı anlamlandırmalarına katkıda bulunabilecek bu temalara ait 

metinler ve resimler yer almaktadır.  

2. A wie Anfang (Alfabe Birimi): Bir okuma kitabının çocukların daha önceki 

okul yaşantılarında kazandıkları beceri ve yetenekler üzerine oturtulmalıdır görüşünden 

hareketle, bu bölümde, ilkokuma ve yazmadan sonra çocukların okuma becerilerini 

geliştirecek küçük metinler vardır. Bu metinler aracılığıyla öğrencilerin, harf harf 

okuma, heceleyerek okuma, uzun sözcük ya da tümcelerin okunması, metni 
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anlamlandırarak okuma, tam okuma, doğru vurgulama ve amaçlı okuma becerilerini 

geliştirmeleri hedeflenmektedir.  

3. Die Werkstätten (Atölyeler): Davranış odaklı ders yapmak amacıyla konan 

bu bölümde değişik öykü, şiir ve tiyatro eserleri bulunmaktadır. Bu bölümde yer alan 

metinler, öğrencilerin üzerinde işleyebilecekleri şekilde bulunmaktadır. Bir başka 

ifadeyle, metinler üzerinde yapılan etkinlerle öğrencilerin şiirsel, konuşma, yazma, 

oyun, jest ve resimleme becerileri ortaya çıkacaktır ve geliştirilecektir.  

4. Das Porträt (Portre): Portre tanımlaması içerisinde verilen metinlerde, çocuk 

edebiyatında önemli işlevleri olan figürler tanıtılmaya çalışılmıştır. Bu metinler ve 

resimlerin anlatılması ve oyunlaştırılması sayesinde çocukların korkularını aşabilecekleri 

düşünülmektedir.  

5. Das Magazin “Das dicke Ei” (Magazin “Şişman Yumurta”): Bu bölüm, 

kitabın içinde bir kitapçık ya da çocuk gazetesi şeklinde yer almaktadır. Bu bölümle 

çocukların sayfaları karıştırmaları, resimlere bakarak eğlenmeleri, serbest okuma 

yapmaları, bulmaca doldurmaları ve oyun oynamaları amaçlanmıştır. Öğretmen el 

kitabında açıklandığı şekliyle, bu bölüm, ders kitabında sadece öğretme amaçlı 

metinlerin yer alamayacağının da gösterilmiş olması amacıyla konmuştur. 

6. In unserem Land (Ülkemizde): Bu bölümle öğrencilere, ülke veya 

bölgelerindeki (lehçe, özdeyiş, masal, destan gibi) dilsel ve edebi özelliklerin olduğunu 

düşündürmek amaçlanmıştır. Bu bölüme, başka ülkeler ait üzerinde konuşmak 

isteyebilecekleri örnekler de konulmuştur.  

Ders ve okuma kitabında iletileri olan metinler, yukarıda da değinildiği gibi tema 

merkezli birim adı altında verilen yedi temaya ait metinlerdir. Ancak burada Okuma 

kitabı ve dil kitabını tanıtmakta yarar vardır.  

Dil ya da Konuşma Kitabı olarak tercüme ettiğimiz Sprachbuch, başlı başına bir 

dilbilgisi kitabı niteliğindedir. Yukarıda belirtilen temalar çerçevesinde dilbilgisi 

konuları işlenmektedir. Kitap, metin, alfabe, okuma, doğru yazma, konuşma ve yazma 

bölümlerinden oluşmaktadır. Metin bölümünde, belirtilen konular çerçevesinde kısa 
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metinler ve bu metinlerle yapılan dil çalışmaları ve dilbilgisi konuları işlenmiştir. Diğer 

bölümlerde dil becerilerini geliştiren etkinlikler yer almaktadır.  

Okuma Kitabı olarak çevrilen Lesebuch, alfabe, öykü, şiir, tiyatro ve deneme 

eserlerinden örneklerin verildiği, bu metinler üzerine çalışmaların yer aldığı 

etkinliklerden ve yukarıda belirtilen konulara ait metinlerin olduğu bölümlerden 

oluşmaktadır. Bu kitapta, metin soruları bulunmamasına rağmen, öğretmen kılavuz 

kitabının da yardımıyla, daha çok metin çözümlemesi üzerinde durulmaktadır. Türkçe 

ders kitaplarıyla karşılaştırabilmek amacıyla, okuma kitabındaki metinler, türleri ve 

iletileri üzerinde durulması daha yararlı olacaktır. Dil kitabındaki metinler de zaten 

okuma kitabındaki metinlerle aynı konuda ancak dil çalışmaları yapabilmek amacıyla 

hazırlanmış kısa metinlerden oluşmaktadır.  

Aşağıdaki tabloda okuma kitabında yer alan temalar ve söz konusu metinler, 

türleri ve iletileri yer almaktadır. 

Tablo 11: 3. Sınıf Almanca Okuma Kitabındaki Temalar, Metin Türleri ve İletiler 

Tema 
Adı Metinler Metin 

Türü 
Resim 
Sayısı Metnin iletisi 

I. 
Ic

h 
bi

n 
ic

h 

• Ich freue mich 
• Wir 
• Freunde 
• Alle sind zufrieden mit 

mir 
• Kim hat Sorgen 
 
• Das Bauchweh 
• Stefan 
• Vorstadtkrokodile 
• Du und ich 

Şiir 
Şiir 
Şiir 
Şiir 
 

Deneme 
 
Deneme 
Deneme 
Öykü 
Şiir 

1 
1 
1 
0 
 

1 
 
1 
1 
1 
1 

Organlarımızın tanınması 
Birlikte yaşamanın önemi 
Arkadaşlığın önemi 
Çevremizdekilerin isteklerini 
karşılamak 

Ev işlerinde sorumlulukları 
yerine getirmek 
Sorumluluklardan kaçmak 
Aşk ve hoşlanma farkı 
Zayıflara yardım etmek 
Dayanışma ve kişilik 



 191

II
. M

ite
in

an
de

r 
le

be
n 

• Weil Anna 
Murmelaugen hat 

• Lena hat nur Fußball im 
Kopf 

• Jörg lernt kochen 
• Mama hat eine Arbeit 

gefunden 
• Das Spielen im Hof ist 

verboten 
• In der neuen Klasse 
 
• Freunde 
 
• Ich habe immer Ärger 

mit meinem Namen 
• Miteinander spielen 

Şiir 
 
Öykü 
 
Öykü 
Öykü 
 
Öykü 
 
Öykü 
 
Diyalog 
 
Deneme 
 
Şiir 

1 
 
1 
 
1 
0 
 
1 
 
1 
 
1 
 
1 
 
2 

Sevgiliye yaklaşma ve onunla 
ilgili imge kurma 
Cinsiyetine uygun davranma ve 
sorumlulukları bilme 
Yemek yapmayı öğrenmek 
Ev yaşamında sorumlulukları 
üslenmek 
Eskiden insanların günlük 
yaşam şekli ve imkanları 
Gücün yanlış kullanılması ve 
insanların değerlendirilmesi 
Arkadaş seçmenin önemi ve 
ilkeleri 
İsmini sevmeyen çocukların 
sıkıntıları 
Birlikte oynamanın coşkusu 

II
I. 

St
re

ite
n 

un
d 

V
er

sö
hn

en
 

• Geschichte zum 
Ausdenken 

• Ohrfeigen 
• Enttäuscht 
• Nach einem Streit 
• Streit 
• Die eigensinnige Ziegen 
 
• Machen wir Frieden 
• Einander verstehen 

Diyalog 
 
Deneme 
Şiir 
Şiir 
Öykü 
Şiir 
 
Şiir 
Betimleme

1 
 
1 
0 
1 
1 
1 
 
1 
1 

Resimlere bakarak, serbest 
diyalog yazma 
Ailede kaba kuvvet 
Kendine ait bir yerin olması 
Yalnızlık ve kavga 
Ailede anne ve baba kavgası 
Hayvanların boşu boşuna kavga 
etmesi 
Barışın önemi 
Oyunla duyguların ifadesi 

IV
. T

ie
re

 

• Wie es mit den 
Kaulquappen 

• Fink und Forsch 
• Die Schnecke im 

zwölften Stock 
• Aussteiger 
• Zauberei auf der 

Eisscholle 
• Die Ringelnatter 

Öykü 
 
Şiir 
Deneme 
 
Deneme 
Deneme 
 
Öykü 

2 
 
1 
1 
 
3 
1 
 
2 

Doğadaki küçük hayvanları 
tanımak 
Hayvanların yaşamı 
Çocukların hayvanlara karşı 
ilgisi 
Bitki ve hayvanların özellik. 
Martı ve ördeğin özellikleri ve 
yaşam şekilleri 
Su yılanının özellikleri 
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V
. W

as
se

r 

• Ein Mädchen fragt den 
Fluss 

• Badewasser aus der 
Erde 

• Schütze das 
Trinkwasser 

• Die Katastrophe hat 
gerade erst begonnen 

• Das falsche Öl 
• Ein Abschied vom 

Paradies 
• Paco 

Şiir 
 
Makale 
 
Makale 
 
Haber 
 
Haber 
Haber 
 
Öykü 

0 
 
3 
 
0 
 
1 
 
1 
1 
 
1 

Bir ırmağın özellikleri; nereden 
gelip nereye gittiği 
Kaplıca sularının yararları ve 
oluşumu 
İçme sularının kaynakları ve 
korunması 
Suların zehirlenmesiyle 
hayvanların yok olması 
Çiğ yağların zararlı etkileri 
Sekiz çocuğun başına gelenler 
ve zehirli yağların zararları 
Su kanallarının yararları 

V
I. 

Fl
ie

ge
n 

• Die fliegende Mühle 
• Wie die Windmühle zu 

den Wolken flog 
• Dädalos und Ikaros 
• Die Geschichte vom 

fliegenden Robert 
• Flugzeug 
• Mach’s den Pflanzen 

nach 
• Ballon 
• Manchmal 

Şiir 
Şiir 
 
Öykü 
Şiir 
 
Makale 
Makale 
 
Deneme 
Şiir 

1 
0 
 
1 
1 
 
1 
3 
 
1 
0 

Uçan değirmenin özellikleri 
Yel değirmeninin yalnızlığı ve 
çocukların ilgisi 
Bir sürgünün uçma öyküsü 
Robert’in rüzgarın da etkisiyle 
şemsiyeyle uçması 
Uçak türleri ve işlevleri 
Gereksinim duyulan gereçlerle 
pervane yapımı 
Balon yapımı ve özellikleri 
Uçma imgei 

Okuma kitabında bunların dışında değişik temalar içerisinde bulunan metinler de 

yer almaktadır. Kitap tanıtımları, güçlü tipler – kişilikler, mevsimler ve bayramlar 

konuları içerisinde değişik kitaplardan metinler, literatürde bilinen güçlü kişiliklerden 

örneklerin verildiği metinler, yıl içerisinde yapılan etkinlikler ve önemli günlerle ilgili 

metinlerin bulunduğu bu bölüm, daha çok öğrencilerin kimliklerini oluşturmalarına 

yardımcı olabilecek nitelikte metinler yer almaktadır. Aşağıdaki tabloda bu metinler ve 

içerikleri yer almaktadır: 

Tablo 12: 3. Sınıf Almanca Okuma Kitabındaki Serbest Konular, Metin Türleri ve 
İçerikleri 

Bücher - Kitaplar 

Konular ve Metinler Metin 
Türü 

Resim 
Sayısı Metnin içeriği 



 193

• Der geschenkte Tag 
• Benno Pludra und die Hunde 

und die Schiffe 
• Siebenstorch 
• Leseratten in der Schule 
• Eine Woche voller Samstage 
• Comics 
 
• Computer für Kids 
 

Şiir 
Öykü 

 
Öykü 
Öykü 
Öykü 

 
Çizgi 
roman 
Bilgi 

nitelikli 
kitap 

1 
0 
 
0 
1 
1 
 

11 
 
2 

Bir günün olası etkinlikleri 
Bir yazarla bir çocuğun 
geçmişteki anıları, tanışmaları 
Bir leyleğin yaşantısı 
Okulda gece okuma etkinliği 
Bir kalabalığın küçük bir 
hayvancık hakkındaki 
düşünceleri 
Yakari adlı çizgi romandan bir 
örnek sayfa 
Bilgisayarın nasıl kullanıldığının 
yazıldığı bir kitaptan örnek bir 
sayfa 

 

Starke Typen – Güçlü Kişilikler 

• Pipi Langstrumpf 
• Ein glückbringender Traum 
 
• Raben 
 
• Jedermann hat das Recht, 

Karlsson zu sein 
• Der Kochtopf 
• Eulenspiegel in Erfurth 
 
• Wie Eulenspiegel vorgab, dass 

er zu Magdeburg von der 
Laube fliegen wollte 

• Der Bauer und der Teufel 

Öykü 
Öykü 

 
Çizgi 
roman 
Gazete 
haberi 
Masal 
Masal 

 
Masal 

 
 

Masal 

1 
0 
 
8 
 
0 
 
1 
1 
 
 
0 
 
0 

Pippi adlı kitaptan bir bölüm 
Yazarı belirsiz bir öyküden bir 
rahibin rüyası 
Fritz Goller’in “Kargalar” adlı 
çizgi romanından bir bölüm 
Bir gazetedeki UFO haberi ve 
aile içindeki görüşler 
Tencere adlı bir masal 
Nasreddin Hoca Erfurt’ta adlı 
bir masal 
Nasreddin Hoca’nın Magdeburg 
Belediyesi’nin çardağından 
uçma isteği adlı bir masal 
Grimm Kardeşler’den Çiftçi ve 
Şeytan adlı bir masal 

 

Jahreszeiten, Feste und Feiern – Mevsimler, Bayramlar ve Eğlenceler 

• Die Blätter an meinem 
Kalender 

• Die Vogelhochzeit 
 
 
• Ein Vogel wollte Hochzeit 

halten 

Şiir 
 

Makale 
 
 

Şarkı 
 

1 
 
1 
 
 
7 
 

Mevsimlerin özelliklerini içeren 
bir şiir 
Kışın bittiği belirli bir günde 
kuşların evlendiklerine inanış ve 
çocukların eğlencesi 
Kuşların düğününde değişik kuş 
türlerinin eğlencesi 
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• Karneval 
• Bastelanleitung 
 
• Frühling 
• Der Schmetterling ist in die 

Rose verliebt 
• Glück 
 
• Wer den Regenbogen sieht 
• Der Regenbogen 
• Der Regen und die Sonne 
• Der Regenbogen 
• Der Regen fällt vom Himmel 
• Wasserfarben 
• Urlaubsfahrt 
• Einkehr 
• Goldene Welt 
• Herbst 
• Warum die Bäume nicht mehr 

sprechen können 
• Nebelspruch 
• Wenn die Nebelfrau kocht 
• Wenn es Winter wird 
• Weihnachtslichter im 

Erzgebirge 
• Weihnachten in Familie 
• Eine Wintergeschichte 
• Sind die Lichter angezündet 
• Weihnachten 
• Die heil’gen drei Könige 
• Ich male den Winter 

Şiir 
Tarif 

 
Şiir 
Şiir 

 
Şiir 

 
Şiir 

 
Şiir 
Şiir 

 
Şiir 
Şiir 

 
Şiir 
Şiir 

Masal 
 

Şiir 
Şiir 
Şiir 

Deneme 
 

Şiir 
Masal 
Şarkı 

Şiir 

Şiir 

Şiir 

4 
2 
 
1 
1 
 
3 
 
0 
 
0 
0 
 
0 
0 
 
0 
1 

1 
1 
0 
0 
 
1 
 
0 
1 

1 
0 

1 
1 

Bir karnavalı betimleyen bir şiir 
Değişik malzemelerle giysi 
yapmak 
Bir ilkbahar şiiri 
Kelebek ve Gül arasındaki 
ilişkiyi anlatan bir şiir 
Anneler günü için hazırlanan bir 
sayfa ve şiir 
 
 
Yağmur, gök kuşağı ve güneş 
konularını içeren şiirlerden 
örnekler 

Tatil yolculuğu adlı bir şiir 
Bir elma ağacını anlatan bir şiir 
Eylül ayını anlatan bir şiir 
Sonbahar’ı anlatan bir şiir 

Yaprakların konuşma yeteneğini 
anlatan bir masal 
Sis ve kış mevsiminin 
özelliklerini anlatan şiirlerden 
örnekler 

Noel Yortusu’nda yapılanlar 
 
Ailede Noel kutlaması 
Bir kış öyküsü adlı bir masal 
 
Noel kutlamasını anlatan 
şiirlerden örnekler 
Üç kutsal Kral adlı bir şiir 
Kışı anlatan bir şiir 

Daha önce de belirtildiği gibi, okuma kitabı, daha çok, öğrencilere okuma 

alışkanlıklarını kazandırmak, okuma sevgisini artırmak ve değişik konularda bilgi 

vermek amacıyla hazırlanmıştır. Kitapta söz konusu metinlerin dışında öykü, şiir ve 

tiyatro eserlerinin bulunduğu atölyeler bölümü yer almaktadır. Bu bölümlerde bir 

yandan edebi eserlerle öğrencilere okuma zevki vermeye çalışılmakta, bir yandan da 
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anlama etkinlikleri yapılmaktadır. Bu bölüm öğretme - öğrenme süreçlerinde ele 

alınacağı için ayrıca burada üzerinde durulmayacaktır. 

Yukarıdaki tablolarda görüldüğü gibi, 3. sınıf Almanca ders kitabındaki 

resimlerin sayısı Türkçe ders kitabına kıyasla çok daha azdır ve bu resimler sadece 

küçük boyutlu resimlerdir. Ancak ders kitabında aynı konuyla ilgili olarak yeterli 

düzeyde resim bulunmaktadır. Konular Almanca ders kitabında daha çok çocuğun 

dünyasından seçilmiştir. Günlük yaşamda karşılaşabileceği yaşantılar konular 

aracılığıyla verilmeye çalışılmıştır. Almanca ders kitabındaki konular aşağıdaki şekilde 

sınıflanabilir: 

a) çocuğun kendini tanımasına yardımcı olacak konular, 

b) çocuğun günlük yaşamı tanımasına yardımcı olacak konular, 

c) çocuğun doğayı ve dış dünyayı tanımasına yardımcı olacak konular ve 

d) çocuğun kültürünü tanımasına yardımcı olacak konular.  

Ayrıca yukarıdaki konular edebi türlerle de desteklenmektedir. Konunun daha iyi 

anlaşılması açısından yukarıdaki konuları içeren örnek metinler vermekte yarar vardır.  

Örnek 1: 

Metin Başlığı : Kim hat Sorgen (Kim’in kaygıları var) – 3. sınıf okuma kitabı, 

sayfa 52-53 

Metnin İletisi : Ev işlerinde kendi üzerine düşen sorumlulukları yerine getirmek. 

Metnin Türü : Deneme 

Deneme türündeki bu metinde yazar, metin kahramanını sesli düşündürerek, 

kahramanın kendi kendine sorumlulukları yerine getirmesi gerektiğine inandırmaktadır. 

Metinde odası dağınık vaziyette olan bir çocuk resmi yer almaktadır. Eğitici bir 

anlatımla sunulan metinde çocuk, kendi isteğiyle odasını temizlemeyi, başkalarından bu 

konuda bir uyarı, rica istememektedir. Sonuçta çocuk odasını kendisinin toparlaması 

gerektiğini ve dağınık bir odada kalmak istemediğini bildirmektedir. Burada çocuğun 
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kendi sorumluluklarını bilmesi, kendini tanıması ve aile içerisinde kimliğini bulması 

işlenmektedir. 

Örnek 2: 

Metin Başlığı : Jörg lernt kochen (Jörg yemek pişirmeyi öğreniyor) – 3. sınıf 

ders kitabı, sayfa 62-63 

Metnin İletisi : Çocukların yemek yapmayı öğrenmesi 

Metnin Türü : Öykü 

Öykü türünde yazılan metinde, anne ve babası ayrılmış olan Jörg, babasıyla 

birlikte kalmaktadır. Öğretmen olan babasıyla birlikte kalan Jörg, yaşam şartlarının 

gereği olarak gereksinim duyulan işleri yapmak durumundadır ve bunlardan birisi de 

yemek yapmaktır. Ancak bu işi bir eğlenceye dönüştürmeyi başaran yazar, metin 

içerisinde de iki yemek tarifi vermektedir. Burada yazar, birlikte yaşamda bireylerin 

üzerine düşen sorumlulukları yerine getirmek gereği üzerinde durmaktadır. 

Örnek 3: 

Metin Başlığı : Schütze das Trinkwasser (İçme suyunu koru) – 3. sınıf okuma 

kitabı, sayfa 94 

Metnin İletisi : İçme sularının kaynakları ve korunması 

Metnin Türü : Makale 

Bir insanın günlük su tüketimi, içme sularının kaynakları, kaynakların önemi ve 

korunması gereği üzerinde durulan metnin altında da bir tankerden çıkan zehirli gazdan 

dolayı ölen hayvan türlerinin olduğunu işleyen küçük bir gazete haberi yer almaktadır. 

Çocukları yaşamın önemli kaynakları konusunda duyarlı olmaya yönlendiren metin 

makale türünde yazılmıştır. Çocuk böylece hem doğayı, hem de günlük yaşantısında 

önemli olan konuları tanıyacaktır. Gazete haberiyle de konu güncel tutulmaya ve 

çocukların duyarlılıkları artırılmaya çalışılmaktadır.  

Örnek 4: 
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Metin Başlığı : Der Bauer und der Teufel (Çiftçi ve Şeytan) – 3. sınıf okuma 

kitabı, sayfa 128 

Metnin İletisi : Zekânın / kurnazlığın kazandırdıkları 

Metnin Türü : Masal 

Çiftçinin ürününü elinden almaya çalışan şeytanla çiftçinin aralarındaki 

anlaşmayı ve sonuçta şeytanın nasıl kaybettiğini konu edinen metin masal türünde 

yazılmıştır. Yazar çocuklara zekâ ile nelerin başarabileceğini, kurnazlıkların da 

üstesinden gelinebileceğini göstermeye çalışmaktadır.  

Örnek 5: 

Metin Başlığı : Weihnachtslichter im Erzgebirge (Erzgebirge’de Noel Işıkları)- 

3. sınıf okuma kitabı, sayfa 146 

Metnin İletisi : Noel yortusunda bir dağ köyünde yapılanlar 

Metnin Türü : Deneme 

Erzgebirge adlı dağ köyünde Noel Yortusu’nda tüm evlerin pencerelerinde 

mumların yandığını, özellikle kış aylarında köylülerin gün ağarmadan maden ocağına 

gittiklerini ve geldiklerinde de çok geç olduğundan ışığa hasret kaldıklarını anlatan 

deneme türündeki bu yazıda penceredeki mumlardan evlerdeki çocuk sayısının 

çıkarılabileceği de belirtilmektedir.  

Daha çok çocuğun kendi dünyasından, çevresinden, kültüründen esinlenerek 

yazılan metinlerde genellikle çocuğun dili kullanılmaya çalışılmıştır. Çocuklara 

kazandırılması hedeflenen davranışlar, onun imge dünyası, dil dünyası, oyun dünyası 

kullanılarak verilmeye çalışılmıştır. Metinlerin çoğu deneme, masal, şiir ve şarkı 

türlerinden oluşmaktadır. 

Beşinci Sınıf Almanca Ders Kitabı:  

5. sınıflar için yazılan Almanca ders kitabı üç bölümden oluşmaktadır. Birinci 

bölümde, Türkçe kitaplara da benzer bir şekilde konu merkezli bir yaklaşımla yazılmış 

metinler ve metinlerle ilgili çalışmalar yer almaktadır. İkinci bölümde, edebi türler, 
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yazarlar ve çoklu ortam araçları değişik metinler aracılığıyla tanıtılmaktadır. Üçüncü 

bölümde ise, çalışma teknikleri, yazmayı öğrenme, yazma çalışmaları ve dilbilgisi 

çalışmaları gibi alıştırma birimleri bulunmaktadır.  

Metinlerin yer aldığı birinci bölümde çocukların yaşlarına uygun temel deneyim 

kazandırabilecek sekiz konu bulunmaktadır. Her bir konu, giriş, yapılandırma, asıl 

metin, konu hakkında konuşma ve yazma çalışmaları, dilbilgisi, doğru yazma ve ilave 

çalışma teknikleri şeklinde sıralanmıştır. Başka bir deyişle, öncelikle anahtar sözcüklerle 

konuya giriş yapılmakta, daha sonra direk konuya geçişi sağlayacak çalışmalar yer 

almaktadır. Öğrenciler konuya iyice güdülendiklerinde, konu hakkında ön bilgileri 

harekete geçirildikten sonra, o konunun asıl metni gelmektedir. Asıl metinler üzerinde 

yapılan çalışmalardan sonra konuşma ve yazma tekniklerinden yararlanılmaktadır. 

Gereksinim duyulan bölümlerde fazladan dilbilgisi, doğru yazma ve çalışma teknikleri 

ilave edilmiştir. 

Konuların işlenişinde öncelikle küçük metinler yer almakta, bu metinler 

sorulardan ve talimatlardan/yönergelerden oluşmaktadır. Bu bölümle öğrencilerin ilgileri 

konuya yönlendirilmeye çalışılmaktadır. Daha sonra konuyla ilgili bir metin yer 

almaktadır.  Her konunun içinde edebi türde (masal, öykü, şiir, deneme, şarkı, vb.) 

bulunmasına özen gösterilmiştir. Temaların genelinin içinde fazladan dilbilgisi ve doğru 

yazma ile ilgili bölüm vardır. Her konunun başında, o konuya ait resimlerle süslenmiş 

bir kapak sayfası vardır. İşlenilen konulara ait resimler sayfanın değişik yerlerine 

yerleştirilmiş, konu içinde ihtiyaç duyulan resimler, ilgili yerlere yerleştirilmeye 

çalışılmıştır. Ancak resimler Türkçe kitaplarda olduğu gibi, sadece metnin yazılı olduğu 

sayfada değil, konunun işlendiği bütün bölümlere dağıtılmıştır ve genellikle küçük 

boyutludur. Resimlerin dışında, kitapta, süslemelere ve bazı el becerilerini geliştirmek 

amacıyla yapılan çizimlere de rastlanmaktadır.  

Her konu ile öğrencilere hedeflenen davranışlar kazandırılmaya çalışılmaktadır. 

Beşinci sınıf kitabında yer alan metinler, türleri ve iletileri aşağıdaki tabloda verilmiştir 

(Temalar bir bütün olarak ele alındığından, soru ve talimatlardan oluşan kısa metinler ile 
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dilbilgisi ve doğru yazma çalışmalarında kullanılan kısa metinlerin başlıkları tabloya 

dahil edilmemiştir):      

Tablo 13: 5. Sınıf Almanca Okuma Kitabındaki Temalar, Metin Türleri ve İletiler 

Tema Adı Metin Türleri Resim 
Sayısı Temanın İletisi 

Mein Name ist ein 
Stück von mir  
Adım benden bir 
parçadır. 

Yönerge, soru, 
öykü, deneme, 
masal 

19 
Çocukların kendilerine yeni bir 
isim, kimlik bulmaları, 
kendilerini tanımaları 

Liebe 
Sevgi 

Yönerge, soru, 
öykü, deneme, şiir 18 

Sevginin paylaşılması, 
çocukların küçük yaşlardaki 
sevgileri ve sorun çözme 

Ich wünsche mir was 
– Ich schenke dir 
was 
Kendim için ne 
istiyorsam, sana 
hediye ediyorum 

Yönerge, soru, 
öykü, masal, oyun 37 

Çocukların arzuları, imgeleri, 
rüyaları, umutları. Yaşamda elde 
edilmesi gerekenin mutluluk 
olması, çalışmanın erdemi 

Ein Fest feiern 
Bir 
Bayramı/Eğlenceyi 
kutlamak 

Yönerge, soru, 
öykü, makale, 
davetiye 

26 
Yeryüzündeki önemli günler, 
bayramlar, bayram türleri, 
kutlama şekilleri 

Eine Maus im Haus 
Evde bir fare 

Yönerge, öykü, 
makale, deneme, 
afiş 

19 
Hayvan türleri, hayvanlarla 
yaşama, hayvanların tarihteki 
değişimi 

Starke Kinder 
Güçlü çocuklar 

Yönerge, öykü, 
diyalog, şarkı 14 

Çocukların asimile edilmesi ve 
sonuçları, duyguları dile 
getirmek, duyguları paylaşmak, 
sorun çözmek  

Von Morsezeichen 
und E-Mails 
Mors işaretleri ve 
Elmekler 

Yönerge, makale, 
diyalog 32 

Yazının gelişimi, iletişim, 
iletişim sorunları ve iletişim 
kuralları 

Robinson Yönerge, günlük, 
öykü, anı, masal 38 Günlük yazma, yaratıcı yazma, 

zorluklarla baş edebilme. 

Beşinci sınıflar için hazırlanan temalar ve iletilerine bakıldığında, seçilen 

metinlerin daha çok bilgilendirme amaçlı olduğu görülmektedir. Kültürel 

bilgilendirmelerin yanı sıra çocuk içinde yaşadığı dünyadaki zorlukları nasıl 

yenebileceğine ilişkin metinler ağırlıklı olarak beşinci sınıf ders kitabına konmuştur. 
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Metinler daha çok çocukları tek tip insan yapma gayreti içerisinde değil, evrensel bilgi 

ve değerleri kazandırabilecek şekilde yazılmıştır. Tablo incelendiğinde, beşinci sınıflar 

için hazırlanan ders kitabında, kimlik, sevgi, paylaşma, sorun çözme ve iletişim konuları 

öne çıkmaktadır. Kullanılan metin tür ve ders işleme yöntemleri açısından bakıldığında, 

doğruyu çocuğun kendisinin bulabileceği biçimde olduğu görülmektedir. Ders 

kitaplarındaki metinlerde bulunması gereken “amaçlılık, benimsenirlik ve yaşantısallık” 

gibi özellikler  dikkate alındığında, beşinci sınıf Almanca ders kitabında ‘amaçlılık’ 

ilkesine çok fazla uyulmadığı söylenebilir. Ya da yazar(lar)ın amacının, ‘doğruları 

çocuğun kendisine buldurmak’ olduğu söylenebilir.   

4.2.2.2. Almanca Ders Kitaplarında Öğretme - Öğrenme Süreci 

Almanca Eğitim Programı incelendiğinde, öğrencilerin mesleki, sosyal, bireysel 

ve yöntem becerilerinin geliştirilmesi hedeflenmiştir. Bu amaca ulaşmak için ölçütler 

belirlenmiştir. Söz konusu ölçütkler içerisinde genel hedefler aşağıdaki şekilde 

özetlenebilir: 

a) Yazı dili edinimi, 

b) Konuşma ve dinleme eğitimi, 

c) Okumak ve metinlerle çalışmak, 

d) Yazmak, serbest ve doğru yazmak. 

Yukarıdaki sıralama dönemlerle de paralellik göstermektedir. Bir başka deyişle, 

yazı dili edinimi ilk dönemlerde (1. ve 2. sınıflarda) daha f azla iken, son dönemlerde 

metinlerle çalışmak, serbest yazmak gibi etkinlikler daha fazla yer almaktadır. Bu 

bağlamda bakıldığında, 3. sınıflar için hazırlanan kitaplardaki konuların daha çok temel 

becerileri kazandırmaya dönük etkinliklerden, 5. sınıflar için hazırlanan kitaplardaki 

konularınsa daha çok bireysel becerileri, evrensel değerleri, genel bilgileri kapsayıcı 

nitelikte konulardan seçildiği söylenebilir.  

Tüm alanlarda olduğu gibi, Almanca dersinde de öğretmen sınıfta dersi nasıl 

işleyeceğine kendisi karar verir. Ancak bunu yaparken, programda belirlenen hedeflere 
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en kolay ve zamanında ulaşabilecek ölçütleri de belirlemek zorundadır. Almanca ders 

programında hedefler, Türkçe Eğitim Programında olduğu gibi çok ayrıntılı 

yazılmamıştır. Ancak öğretmenler ders işlerken bazı genel hedefleri bilmek 

durumundadır. Bu hedefler aşağıda belirtilmiştir: 

• Öğretmek için beceriler ve sonuçlar 

• Bireyselliği ve sorumluluğu geliştirmek 

• Öğrencilerin bireyselciliğini dikkate almak 

• Ortak çalışmayı özendirmek 

• Eğitim ve tasarımın birleştirilmesi 

• İyi ve sistematik öğrenmenin olanaklı kılınması 

• Problem odaklı ödevlerin geliştirilmesi 

• Hataları, öğrenme adımları olarak görme 

• Birikik (kümülatif) öğrenmeyi olanaklı kılma 

• Mesleğe ilişkin, meslek üstü ve meslekle bağlantılı ders işlemek 

• İletişim araçlarını öğrenmeye katma 

• Dersin ritmik hale gelmesi 

Her iki Almanca ders kitabında (3. ve 5. sınıf) izlenen öğretme-öğrenme süreci 

birbirine benzemektedir, ancak farklılıkları da olduğundan metinlerin ele alınış biçimi bu 

bölümde ayrı ayrı ele alınacaktır. 

3. Sınıf Almanca Ders ve Okuma Kitabı 

3. sınıf Almanca ders kitapları, okuma ve konuşma kitapları üzerine 

temellendirilmiştir. Dinleme, konuşma ve yazma becerileri okuma kitabındaki 

etkinliklerle, okuma, dilbilgisi ve kısmen de yazma becerileri konuşma kitabındaki 

etkinliklerle geliştirilmektedir. Bu yüzden okuma kitabı, kitabın içindeki metinlerle ve 

öğretmen kılavuz kitabındaki çalışma sayfalarıyla, konuşma kitabı ise kitabın içindeki 
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küçük metinlerle, dilbilgisi etkinlikleriyle ve çalışma kitabındaki etkinliklerle paralel 

yürütülmektedir. Her iki ana kitapta metinler farklı olsa da işlenen konular aynıdır; 

örneğin, bir kitaptaki konuda aile konusu işleniyorsa, farklı metinlerle diğer kitapta da 

aynı konu işlenmektedir. Kılavuz kitabında öğretmenlere öncelikle okuma kitabından 

yola çıkarak konuya başlamaları önerilmektedir, ki böylece öğrencilerin dilbilgisi 

çalışmalarında, sözcük dağarcığının zenginleştirilmesinde daha faydalı olacağı 

düşünülmektedir. 3. sınıf ders kitabında öğrencilerin toplam 1400-1500 temel sözcüğü 

kazandırmak amaçlanmıştır (Ek: 1). Söz konusu sözcükler öğretmen kılavuz kitabında 

ve kitabın CD’sinde öğretmenler için hazırlanmıştır. Öğretmenlere değişik konularda 

çalışma sayfaları hazırlarken bu sözcükleri daha çok kullanmaları önerilmektedir. 

3. sınıf ders kitabını işlerken öğretmenin iki çıkış noktası bulunmaktadır; 

konularla ya da edebi metinlerle işe başlamak. Çünkü Almanca dersi, hem konular 

içerisinde sunulan metinlerin içeriğiyle, hem de çocukların edebiyat hakkında bilmeleri 

gereken şiirsel ve dilsel içeriklerle ilgilidir. Elbette buradaki hedef, literatürü birçok  

yöntemi ve çeşitliliği ile tanımaktır. Araştırma merkezlerinde çocuklar belirli edebi 

türlerle (şiir, masal, hitabet vb. gibi) ilk deneyimlerini yaparlar. Uydurulmuş metinlerin 

birebir dünyayı yansıtmadığını, daha çok uydurulmuş, biçimlendirilmiş bir dünya 

yansıttıklarını çocuklar akıl üstü düşünceleri ile şekillendirmeyi öğrenirler. Edebiyatı 

anlamak ve öğrenmek, aynı zamanda bir takım metinlerle geleneksel edebiyat ve kültürü 

tanımak anlamına gelir. Kitabın bir tür yeni ve eski metinlerden oluşan bir kompozisyon 

gibi oluşturulmasının sebebi budur.  

Metinlerle çalışma açısından üçüncü sınıf ders kitabında altı yöntem üzerinde 

durulmaktadır. Kendi içerisinde sınıflaması yapılan bu yöntemler öğretmenlere sadece 

önerilmektedir. Öğretmen kılavuz kitabında da öğretmenlere her metni ayrı ayrı nasıl 

işlemesi gerektiği detaylı olarak verilmemekte, söz konusu yöntemlerden, öğretmen 

konuya ve çocuklara uygun olanlarını seçmektedir. Bu yöntemler ve içerikler üzerinde 

kısaca durmakta yarar vardır. 

1. Metinlerle doğrudan karşılaşma yöntemi 

Bu yöntem içerisinde kullanılan teknikler şunlardır: 
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a) Sesli okuma 
b) Sesli ve birlikte okuma 
c) Sesli okuma alıştırması yapma 
d) Ezberleme 

e) Sessiz okuma 
f) Bir metni sunma 
g) Serbest okuma

 

Açıklama: Doğal yöntem şüphesiz metinle doğrudan karşılaşmadır, özellikle de 

edebi metinlerle. Sesli okuma hâla en etkin yöntemlerden birisidir. Şüphesiz sürekli 

tekrarlama, etkililik ve katılıma yöneltme olmalıdır ve okurun etkinliği ve duyuşsal 

katılımı görünmek zorundadır. Bunun için okurun işlenen metni kendi kendine birkaç 

defa sesli okuması şarttır. Bu konuda bilinmesi gereken, birlikte okumak hiçbir zaman 

sesli okumak ile eşzamanlı gerçekleşmez. Birlikte okuyanlar ya daha önceki tümcelere 

bakabilir veya geriden takip de edebilir. Bu durum, her ne kadar bilgi iki zihinsel 

kanaldan akmış olsa da, bir kargaşaya ve yoğunlaşma güçlüğüne yol açacaktır. Bu 

yüzden konu içerikli metinler birlikte okuma ile gerçekleşmesi gerekirken edebiyat 

yazıları azami motivasyon gerektiren dinleme yöntemine daha uygun düşer. Çocuklara 

sesli okuma alıştırmalarını sürekli yapmak gerekmektedir. Sesli okuma sırasındaki vurgu 

ve dinlenme aralıkları önemlidir. Bu bağlamda okunan metni sunma ve ezberleme 

tekniklerinden yararlanılabilir. Ezberleme tekniği de güzel yazma tekniğiyle aynı şekilde 

algılanmıştır, yıllar boyu eğitimciler tarafından her ikisi de reddedilmiştir.  

Ancak çocukların ezberlemekten zevk alabilecekleri de unutulmamalıdır. Çünkü 

onlar bu sayede gelişim basamağındaki zihinsel becerileri kazanabilir, okunan metne 

karşı eğilimi artabilir, metni korkusuzca sunmaları sonucu da başarı ve alkış gelebilir. 

Bu da çocukların öğrenmeye karşı motivasyonunu artırır. Burada önemli olan neyin 

ezberlenmesi gerektiğidir. Şiirler, dramatik roller, resimlerden oluşan metinler, uyağı 

olmayan şiirler ilk göze çarpanlar arasındadır. Ama burada çok seçici olmak 

gerekmektedir. Örneğin göze (görselliğe) hitap eden şiirler ezberleme amacına uygun 

değildir. İkinci olarak çözülmesi gereken sorun, kimlerin nasıl ezberleyeceğidir. 

Öncelikle gönüllü öğrencilerden yararlanmak gerekir. Gönüllü öğrenciler istedikleri 

metni seçebilmeli ki, herkesin ezbere bilmediği bir metni bilmek, kendilerini önemli 

olarak algılamalarını sağlayacaktır. 
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Ezberleme şekli, bugünden yarına olmamalı. Bunun için zamana ihtiyaç vardır. 

Anlamlı okuyabilmek, okurken yerleştirmemiz gereken işaretler ve karşılıklı dinlemek 

için zamana ihtiyaç vardır, bir müzik dersinde şarkılarda olduğu gibi. İkili yapılması tek 

başına olmaktan daha iyidir elbette. Eşi takıldığı yerde ona yardımcı olabilir ve böylece 

okulda sunu sırasındaki korkusu geçecek ve karşılıklı güven duygusu içinde birbirlerine 

yardım edeceklerdir.  

Sınıf önünde ezberlenen metin (şarkı/oyun) sunulurken, tiyatroda olduğu gibi 

yardımda bulunabilecek bir ön konuşmacıya (suflör) izin verilebilir. Burada önemli olan 

metnin aktarılması ve kendi başına sunabilmektir. Hem konuşmacı hem de dinleyici için 

bu etkinlik zevkli gelmeli.  Her iki taraf da bir şeyler alabilmeli ve bundan zevk 

alabilmeli. Alkış, bir şarkıcı ve bir sanatçı için yapıldığında nasıl doğal ise burada da 

yapılması o kadar doğaldır. Bu koşullar bu genç insanların kendi kimliklerini 

bulmalarında onlar için bir küçük adım oluşturacaktır. Bu şekildeki sunu zamanları (ya 

da daha iyisi, her Almanca dersi başında 5 dakikalık ayrılabilecek sunu zamanı) herkes 

için bir eğlence olabilir.  

Metinle dolaysız diğer bir karşılaşma şekli sessiz okumadır. Doğal bir okuma 

biçimi, ancak okunan metne ilgi olduğu sürece vardır. Bu yüzden okullarda hedefe 

yönelik okumalarda, metni sessiz okumadan önce, ilgiyi okunan metne yönlendiren 

durumsal bir düzenleme ya da konu merkezli bir giriş gereklidir. Konu odaklı 

metinlerde, ayrıca bazı edebi metinlerde, ilgiyi belli bir noktaya çekebilmek açısından 

hedefe yönelik soruların yöneltilmesi sessiz okuma için önemli bir yardım olacaktır. Bir 

metni başkalarına tanıtmak veya okuduğunuz bir şeyler hakkında bilgi vermek de sessiz 

okuma için bir motivasyon oluşturur, özellikle evde bu yapılabilir. Çocukların fikir 

ayrılıklarına düştükleri metinler bu amaçla kullanılabilir ve sınıfta sunulmak üzere 

okuma ödevleri olarak verilebilir. 

Elbette çocuklar, derste onlardan beklenen ve hedefe yönelik olan metinler yerine 

okuma kitaplarını daha çok okuyacaklardır. Fakat bazıları bu davranışı sadece derste 

serbest okuma için zaman sunulduğunda yapmaktadır. Serbest okuma, metinlerde 

karşılaşılabilecek en önemli doluluğu sunmaktadır ve bunlara kısıtlı ders zamanında 
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ulaşmak olanaklı değildir. Bu yüzden okuma kitapları için boş zamanlar yaratılmalıdır. 

Gerçek bir okuma kültürü ancak boş zamanlar oluşturarak elde edilebilir. 

2. İçerik ve durum merkezli yöntem 

Bir çok durumda bir metinle karşılaşmak içeriksel bağlamda olmaktadır. 

‘Hayvanlar alemi’ gibi bir konu dersin nesnesidir; okuma ve konuşma kitabındaki 

metinler bu konuyu işlemek için katkı yaparlar. Almanca dersinde söz konusu olan şey, 

bir durum/olay konusu değil, bilakis genç insanların bilinçlerini keskinleştiren, onların 

duygusal ilişkilerini aydınlatan ya da kendileri hakkındaki farklılıkları ortaya koyan 

‘Karşılaşma Teması’ türüdür. Edebiyat bu konuda önemli katkı sağlayabilir.   

a. Bilgiyi ortaya çıkarma: Öncelikle konu odaklı metinlerden belirli bilgiler 

çıkarılmalıdır, bir başka deyişle bu metinler belirli bir bilgiyi almak amacıyla 

okunmalıdır. Böyle bir çalışma için esas olarak iki yöntem vardır: Ya okunacak 

metinle ilgili sorular önceden verilir, böylece ilgi belli bir bilgiye yöneltilmiş 

olur, ya da metin önce sessiz okunur daha sonra bilgi çıkarmak amacıyla somut 

ödevler verilir.  

3. Söylemsel- yorumsal yöntem 

Edebi metinler açıklama, yorumlama ister. Yorumlama metni benimseme 

esnasında kendiliğinden gelişir. Metindeki belirsizlikler okurun tecrübeleriyle belirli 

hale getirilir. Elbette ki bu süreç metindeki olaylarla da kontrol edilmelidir.  

a. Metin hakkında konuşma: Bir metindeki belirsizlikler hakkındaki çeşitli görüşler 

ancak konuşmayla açıklanabilir. Burada diğer öğrencilerin metinde farklı ne 

düşündükleri öğrenilir. Eğer bu konuşmalar sürekli ‘uygundur-değildir’ ya da 

‘doğrudur, yanlıştır’ şeklindeki bir bakış açısıyla izlenmezse, bu tür edebi eserler 

edebiyatın sürükleyebileceği en heyecanlı dinletiye dönüşebilir. 

b. Metinde kontrol: Elbette ki öğretmenlerin, öğrenciler metinleri sunarken sürekli 

onların metin hakkındaki kendi açıklamalarının ve yorumlarının gerekçelerini de 

belirtmelerini istemek gibi görevleri vardır, özellikle metinde kontrolü sağlamak 

için. Metnin okunması metinden bilgi çıkarmaya dönüşmelidir. Burada 
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öğretmenlerin yardımı gereklidir; bu yardımlar ‘ben daha iyi bilirim’ şeklinde 

değil, onların metin hakkındaki ifadelerine ve yorumlarına olan ilgi ile olur. 

Onların rolleri metnin ilgiyle dinlenmesini sağlamak ve metinde yol gösterici 

olmaktır. Sürekli şu soru sorulmalıdır: “Bunu nereden çıkardın?”, “Bu düşünceye 

nereden ulaştın?”, “Burada gerçekte ne var, ne yazıyor?”   

c. Öncelemeli (Varsayımlı -  antizipation) okuma: Tahmini ya da öncelemeli 

okumanın çeşitli olanakları, özellikle ilkokulda önemli bir rol oynamaktadır. 

Başlıktan hareketle bir metin hakkında tahminlerde bulunmak; metin paragraflar 

halinde okunur ve devamı ile ilgili tahminler yapılır; metnin sonucu çıkartılır, 

öykü sonuna kadar anlatılır, tahmini sonuçlar aslı ile karşılaştırılır. Bu süreçte 

sürekli metnin akışı üzerine konuşulur, bazen (örneğin ilk/sesli okumada) sözlü 

tahminlerde bulunulur. Metin ile tamamen karşılaşma, okurun beklentileri ve 

metnin gerçek akışı içinde gelip giden bir oyundur.  Bu yöntem hemen hemen 

tüm anlatım metinleri için uygundur. 

d. Geriye bakarak okuma (retrospektives): Okuma kitaplarında çok sık karşılaşıldığı 

gibi, öğrencilerden özellikle metinlerde geçen öykünün öncesi hakkındaki 

tahminleri veya metnin kapsamını genişleterek sunmaları istenir. Ama bazen 

metnin ortasından bir bölüm çıkartılır ve hep birlikte bu bölüm hakkında 

varsayımlar ileri sürülür, tahminler yapılır. Özellikle en ilginç olanı, bir metnin 

sonucunu vermek ve bu sonuca nasıl gelindiğini bulmaktır. Sınırlı kişi ve 

sonucun olduğu iyi ayrıştırılmış öyküler bunun için uygun bir yöntemdir.    

e. Değerlendirici okuma: Bir metin okunduktan sonra çok sık sorulan bir öğretmen 

sorusu: “Bu metni nasıl buldunuz?” Belki de bu soru çok erken ve sık sorulan 

sorulardan birisidir. Çocukların cevaplarının bir nedene dayandırılmasına, 

gerekçelerin açıklanmasına çalışılmalıdır. Bu durumda en ilginç yöntemlerinden 

bir tanesi, işlenen öykünün kenarlarına, çocukların içlerine yazabilecekleri küçük 

konuşma/düşünme balonları yerleştirmektir. Daha sonraki konuşmalarda bu tür 

yorum ve yargılar birlikte tartışılır. Bu tür edebi değerlendirmenin basit 



 207

biçimleriyle çocuklar, bağımsız okur olarak ciddiye alınırlar ve daha ilk 

deneyimlerinde böylesi bir edebi değerlendirme kültürünü öğrenirler.  

4. İşlemsel yöntem 

Bugün mesleki eğitsel tartışmada, edebiyat derslerini son yıllarda ilginç 

şekillerde değiştiren işlemsel ve davranış odaklı yöntemler büyük oranda 

tartışılmaktadır. Biz işlemsel yöntemi ikiye ayırıyoruz. Bunlardan birincisi, metnin 

şiirsel yapılışını ön planda tutan ve dikkati bunu üzerinde yoğunlaştıran “işlemsel/etkin” 

yöntem ve metni çok yönlü şekilde değiştiren, sahneleyen, yerlerini değiştiren davranış 

odaklı yöntem. Bu yöntemler kısmen birbiri ile örtüşmektedir. Fakat birisinin bağımsız 

işlevi ile metne yönelmesi, diğerinin ise, olaylar doğrultusunda yönünü çizmesinden 

dolayı ayırt edilebilir. Her iki yöntem de “Pusteblume” kitabında tanıtılmaktadır. Benzer 

metotlar başka metinlerde de her defasında denenebilir. Hiç şüphesiz derste literatür 

çalışması ile karşılaşılmasının en verimli olasılıkları ortaya çıkmaktadır.  

İncelediğimiz her bir işlik çalışmasını daha ayrıntılı açıklayabilmek için 

öğrencilerin bu yöntemleri nasıl kullanabilecekleri ile ilgili örneklere yer vereceğiz. 

Burada asıl amacımız öğretmenlerin bir metni nasıl tertip edebileceklerini göstermektir. 

a. Değiştirilenleri sıraya koyma: Burada metinler, farklı bir sözcük-, mısra-, tümce 

yapısı, dizeler ve paragraflar şeklinde sunulmaktadır. Çocukların görevi, mantıklı 

(içerikle bağlantılı), ritmik, uyakları yeniden yapılandıran bir çerçeve meydana 

getirebilmektir. Burada uygun düşen içeriği açık ifade edilmiş olan öykü 

türündeki metinlerin veya uyağı açık bir biçimde belli olan şiirlerin 

kullanılmasıdır. 

b. Boş kalan kısımları doldurma: Metinden, konuşma sırasında oldukça verimli 

olabilecek kısımlar (sözcükler, satırlar, başlık, metnin sonucu) çıkartılır. 

Çocuklar bu boşlukları doldurur. Yazılanla orijinal metnin karşılaştırılması 

tartışma ortamı için temel çıkış noktasıdır. Bu tür bir yöntem, ilginin belli bir 

noktaya çekilmek istendiği zaman kullanılır.  
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c. Metin seçeneklerini saptama: Çocuklar metnin bölümlerini, kendilerine sunulan 

çok sayıda sözcüklerin (sözcük tarlası) içerisinden uygun olanlarını seçerek 

doldururlar. Eğer işlenilen metnin sözcük seçimi özellikle göze çarpan bir 

şekildeyse ve alışılmış çerçevenin dışındaysa bu yöntem çok etkili, verimli olur. 

d. İç içe geçmiş metinleri ayrıştırmak: İçerik olarak birbirine benzeyen iki metin 

birbirine karıştırılır: Örneğin iki şiir veya bir şiir ve bir bilgi metni. Burada 

ayrıştırma işleminin zorlaşmaması için, her iki metnin tümce ya da sözcük sırası 

değiştirilmez. Çocuklar, içerik, ses ve ritmik açıdan göze çarpan noktalara 

yönlenmiş her iki metnin birisini işaretlerler ve uygun başlığa göre düzenlerler. 

Bu yöntem ilkönce okuma işlemini geciktir, aksatır ve düzenleme kararını 

gerektirir. Eğer ayrıştırılan her iki metin açık olarak farklı metin özellikleri 

taşıyorsa bu yöntem ancak verimli olabilir. 

e. Bir metni parçalara ayırmak: Burada öğrencilere şiir, tekrar dizeler haline 

getirilmesi gereken nesir/düzyazı şeklinde verilir. Ya da eksik paragraflı bir öykü 

verilir ve öğrenciler bunu tamamlarlar.  

f. Metin bölümlerini birlikte düzenlemek: Bir metin bölümlere ayrılır. Her bir 

bölüm gruplara dağıtılır,  öyle ki, her bir grup öykünün sadece bir parçasına 

sahiptir. Bunlar okunur ve daha sonra her gruptan bir kişi okuduğu parçayı sınıfa 

anlatır. Bundan sonra şu soru yöneltilir: ”Hangi grup öykünün başının 

kendilerinde olan bölüm olduğuna inanıyor?” Bundan sonra başlangıç okunur ve 

her grup bundan sonraki parça hangi grupta diye dikkat eder. Bu akışa öğretmen 

müdahale etmez. Eğer bir grup ihmal edilirse/çıkartılırsa, tüm bu oyun tekrar 

baştan başlar. Bu şekilde metin birlikte tamamlanır. Sonunda her grup metnin 

tamamını alır ve bundan sonra metin üzerine konuşulur. Bu yöntem, olay akışının 

bölümlere ayrıldığı tüm metinlere uygun düşer. Menin parçaları dağıtılırken, 

başlangıç kısmının sonlarda olan bir gruba düşmesine dikkat edilmelidir. Böylece 

öğrencilerin dikkati kaybolmamış olur ve parçaları heyecanla dinlerler.  

g. Bir metni (şiiri) özelliğine göre yazma: Bu tür bir yöntem sadece, mecaziliği 

şekle dönüştürebilen özellikteki şiirler olduğu zaman akla gelir. Böyle bir şiir, 
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resimlerin ve seslerin belli bir yazı biçiminde, farklı renkteki kalemlerle ve 

metnin mantığına uygun bir çizgi biçimi ile yazılır. Ancak burada, bu şekilde 

yazılan/çizilen bir metnin resimsel bütünlüğünün gerçek şiirin anlamına uygun 

olmasına dikkat etmek gerekir. 

5. Davranış merkezli yöntem 

a. Örnekleme metin yazma: Çocuklar önceden hakkında konuşmadıkları bir metin 

yazarlar. Onlar sadece bir metin biçimini olabildiğince içerisinde tam olarak 

barındıran, metin kurallarının (mısra ve kıta sayısı ya da kuruluş ve yapı gibi) 

geçerli olduğu benzer bir metin yazmaları konusunda özendirilir. Burada 

değiştirilebilen şey, sadece içerik ve bakış açısı; bireysel deneyimler davranış 

merkezli metne yerleştirilir. Dönüştürülen metinler okunur. Sonuç konuşmasında 

her metin orijinal metinle karşılaştırılır. 

b. Metin parçalarını bir araya getirme: Çoğaltılan metin, onu süsleyen, açıklayan, 

heyecanı artırıcı ya da belki de bilinçli olarak ona zıt olan resimlerle (çizimler, 

kesilmiş gazete resimleri, konuşma kutuları vb.) bir araya getirilir. Burada sürekli 

önemli olan nokta, bu bir araya getirmenin sonunda açıklanması ve 

gerekçelendirilmesidir. Bu yöntem için özellikle modern çevre metinleri ve doğa 

şiirleri uygundur.  

c. Bakış açısını değiştirmek (o yerine ben): Bu yöntem bir çoğuna tanıdık olan bir 

yöntemdir. Bir metin (örneğin komik bir öykü) ‘o’ öznesinden ‘ben’ öznesine 

dönüştürülür. Ancak burada biçimsel bir dönüşümden çok, kendi düşünce ve 

duyguların da katıldığı bir dönüşüm yapılır. Böylece ‘ben’ metnin içine katılmış 

olur, ya da bir figür (Pinokyo) bir öyküden alınır ve ‘ben’ olarak başka bir 

duruma (örneğin sınıfa) katılır. Bu öncelikle, kimlik saptamasının olanaklı 

olduğu metinler için uygundur. 

d. Bir metne başka bir biçim verme: Bu elbette ki öğrencilerin daha önceden 

çalışmış olduğu ya da günlük yaşamdan tanıdıkları biçimlerde olanaklı olur: bir 
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mektuptan bir şiir, bir çizgi romandan bir masal, bir öyküden bir resim öyküsü, 

küçük bir tiyatro eserinden bir masal gibi. 

e. Bir metni sahnelemek: Burada çok çeşitli olanaklar vardır: Bir metindeki 

durumları canlı bir resim olarak sunmak; bir metin bölümünü pantomim olarak 

biçimlendirmek; bir metin bölümünü diyalog olarak oynamak; bir masalı, bir 

anlatıcının okuduğu ve figürleri konuşmadan oynatan kukla ve karton tiyatrosuna 

dönüştürmek, diyalogların olduğu bir öyküyü dağıtılan rollerle okumak. 

f. Bir metni müzik eşliğinde sunmak: Bunun için (dramatik yapıda ya da ritmik 

olan) yansıtıcı unsurları içinde barındıran öykü ya da şiirler uygundur: bir şiire ve 

bir müzik aletiyle eşlik etmek; bir öyküde farklı müzikleri banttan çalmak ve 

metnin bu arada ne ölçüde değiştiğini gözlemlemek; bir baladın kıtalarında ara 

oyunlar oynamak; bir şiire alkışlayarak, kafa sallayarak, ayakla ritim tutarak eşlik 

etmek.   

6. Alıştırma süreci 

Okuma metotları için “Pustablume” kitabı ‘A wie Anfang’  birimini sunmaktadır. 

Öğrencilerin alıştırma yapmaları için metinlerin özel biçimleri bir araya getirilmiştir: 

çocukların okumalarının çeşitli yeterliliklerini eğlenceli ve heyecanlandırıcı biçimde 

geliştiren küçük etütler. Okuma kitabının ayrı ayrı bölümlerinde yer aldığı gibi, edebi 

metinler ve bilgi metinleri, okuyabilmeyi sürekli varsayan bu bağlamda bütüncül bir 

yapıdadır. Bu yüzden buraya ve alıştırma kağıtlarına, her defasında belirli yeterlikleri 

alıştırmanın temeline alacak türden alıştırmalar konulmuştur. Bu metinleri çocuklar 

okuduğunda, öğretmenlerin, hangi öğrencinin okumada hangi sorunu olduğu konusunda 

dikkatlerini çekmekte ve onlara, bu güçlükleri alıştırmayla aşma konusunda yardımcı 

olmaktadır.  

Daha önceden de değinildiği gibi, öğretmen kılavuz kitabında, öğretmenlere her 

metin için bir yöntemi veya yöntemleri önermek yerine, Almanca kitabında belli başlı 

metin işleme yöntemleri açıklanmış ve öğretmene tercih hakkı verilmiştir. Öğretmen, 

kılavuz kitabından sadece bakış açısını zenginleştirmek, verilmek istenen iletiyi daha iyi 
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anlamak için kullanmaktadır. Ayrıca çalışma sayfalarıyla da ilişkilendirmek için 

yardımcı kitaptan yararlanmaktadır. Okuma kitabıyla birlikte işlenen çalışma sayfaları 

öğretmen kılavuz kitabında yer almaktadır. Öğretme öğrenme sürecini daha iyi anlamak 

için aşağıda 3. sınıf ders kitabından üç örnek seçilerek, ders işleme aşamaları özetle 

verilmeye çalışılmıştır. 

Örnek 1. 3. sınıf Almanca ders kitabı Metin Başlığı: Jörg lernt kuchen 

Öncelikle bu konuda çocukların aile içerisindeki sosyal davranışları, 

sorumlulukları tanımaları hedeflenmiştir. Bu metin aşçılıkla ilgili iki metin içermektedir. 

Metin içerisinde iki küçük yazı puntolarıyla yazılan kısımda Jörg’ün deneme yanılma 

yoluyla pişirmeyi nasıl öğrendiği bildirilmektedir. Büyük puntoyla yazılan yerde de, onu 

aşçılığı öğrenmeye iten yaşamındaki değişikliklerden bahsedilmektedir.  

Öğretmene bu metni işlerken önce küçük yazılı bölümleri, yani yemek tarifinin 

yapıldığı bölümleri okutmak önerilmektedir. Böylelikle çocukların aşçılık sanatında 

konuşabilmelerinin olanaklı olacağı düşünülmektedir. “Jörg niçin ninesinden pişirmeyi 

öğrenmektedir?” sorusu tartışılarak tekrar konuya dönüş yapılır ve metnin tamamı 

okunur. Her iki yazı türünü karşılaştırarak öğrencilerin metindeki önemli bilgileri alması 

sağlanır. Jörg’ün yemek pişirmeyi öğrenmesi veya öğrenmesi durumunda öğle 

yemeğinin nasıl olacağı konusunda öğrenciler tartışabilirler. Ayrıca bu durum öğrenciler 

tarafından oyunlaştırılarak sergilenebilir. Metinde geçen ve çalışma sayfasında 

resimlerle kolaylaştırılan yemek tarifi öğrencilere yazdırılır. Ayrıca öğrencilere en çok 

sevdikleri yemek tarifi yazdırılır.  

Konuşma ve çalışma kitabında yer alan etkinlikler mutlaka her metin işlendikten 

sonra yapılmak zorunda değildir. Çünkü konuşma kitabında konu merkezli bir yaklaşım 

söz konusudur. Öğretmen kaç metin işledikten sonra konuşma ve çalışma kitabından 

etkinliklere yer vereceğine öğrencilerin durumuna göre kendisi karar vermelidir. 

Örnek 2. 3. sınıf Almanca ders kitabı Metin Başlığı: Ohrfeigen 

Christine Nöstlinger’in yazdığı bu metinde sık sık vuku bulan ve tokatla sonlanan 

iki küçük kardeşin kavgası anlatılmaktadır. Hans çocukluk psikolojisiyle buna iki üç kat 
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karşılık vermek ister ancak ailede güç kullanılmaması gerektiği metinde 

vurgulanmaktadır. Metnin akışı içerisinde Hans, ailede gücün kullanılmaması 

gerektiğinin farkına varmaktadır. Bu son düşünce genişletilerek çocuklara tartıştırılır. Bu 

aşamada öğretmen aşağıdaki sorulardan yararlanabilir: 

• Yazar böyle bir metni niçin yazmış olabilir? 

• Hans’ın düşünceleri sorunun çözümüne götürüyor mu? 

• Güçlüleri akılcı davranmaya yönlendirecek hangi öneriler yapılabilir? 

• Metin tüm ailenin düşünmesi gereken bir katkı yapıyor mu? 

Yukarıda sıralanan soruları çocuklar öğretmen kontrolünde tartışırlar ve 

öğretmen “Siz Hans’ın yerinde olsaydınız, nasıl davranırdınız?” sorusunun cevabını 

yazmalarını ister. Daha sonra dilbilgisi ve sözcük dağarcığını zenginleştirme çalışmaları 

için konuşma ve çalışma kitabına geçilir. 

Örnek 3. 3. sınıf Almanca ders kitabı Metin Başlığı: Die Geschichte 

vom fliegenden Robert 

Uçmak temasını ele alan bu konu, çocukların uçmak konusundaki teknik 

bilgilerini geliştirmelerini ve pekiştirmelerini sağlayacak resim, fotoğraf ve metinlerden 

oluşmaktadır. Aynı zamanda bu metin, resim ve fotoğraflarla imgesel olarak seyahatler 

yapabilme ve uçma imgeleri kurabilme olanağı bulabilmektedir.  

19. yüzyılın ortalarından bir şiir olan “Uçan Robert’in Öyküsü”, çocukların 

uygunsuz ve taşkın davranışlarını cezalandıran bir orta sınıf tutumunu çağrıştırmaktadır. 

Frankfurt’ta “Dökük Saçlı Çocuk” adlı eser 1845’te çıktığında sadece Almancada 500 

adet vardı. Bu kitap dünya dillerinin çoğuna tercüme edilmişti. Dr. Heinrich Hoffmann 

bu kitabı, Noel şenliği için uygun bir kitap bulamayan dört yaşındaki oğlu için yazmıştı. 

Uçan Robert’in Öyküsü bu kitap içinde yer almaktadır. İnsanların imge ve özlemlerinde 

nelere ulaşabileceklerini ümit ettikleri imgenin gerçekleştiği bir şiirdir bu. Bu öykü öyle 

alışılmış bir şekilde sonlanmamaktadır. Taşkın Robert’in uçuş sonrası gerçek dünyaya 

geri dönüp dönmediği açıktır. Şemsiye ve şapkayla uçup giden Robert inatçılığı 
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yüzünden cezalandırılmakta mıdır? Bu öyküdeki ahlak anlayışının sık sık tartışılması bir 

sorun.  

Bu metnin seçilmesindeki amaç, Robert’in bulduğu ve düşündüğü (rüzgarın 

onları bulutların arkasında nereye çıkardığı fikrine ilişkin) figürü çocukların şimdi ve 

gerçekte yaşadıkları, bunun hakkında kafa yorduklarındandır.  

Rüzgar onları nereye götürdü, 

Evet, kimse bunu söyleyemiyor. 

Eğer çocuklara bu şiir okutulacaksa, bu dizeler çıkarılmalıdır, böylelikle çocuklar 

ancak Robert’in macerası hakkında kafa yorabileceklerdir. Öğretmen şiiri okurken aralar 

verebilir ve öğrencilere düşüncelerini açıklama olanağı verebilir. Benzer bir çalışma 

olarak da, öğretmen kılavuz kitabındaki çalışma sayfası yapılabilir. Bu çalışma 

sayfasında şiir parçalara ayrılmış ve bazı satırlar soru olarak ya da dikkat çekmek 

amacıyla gösterilmiştir. Öğrencilerden kitabın tamamını edinmeleri ve okula getirmeleri 

istenebilir. Öğrenciler böylelikle diğer yazılarla karşılaştırma fırsatını bulmuş olurlar. 

Daha sonra da ilgili konuya ait dilbilgisi çalışmaları konuşma kitabındaki küçük metinler 

ve alıştırma kitabındaki etkinliklerle işlenmeye çalışılır. 

Adı geçen okuma kitabında konuların dışında edebi türlere ait metinler de yer 

almaktadır. Bu metinler sayesinde öğrencilerin okuma alışkanlıkları ve sevgileri 

artırılmaya çalışılmaktadır. Bu metinlere ait belli bir yöntem izlenmemiştir ama okuma 

kitabının belli bölümlerinde metinlerle neler yapılabileceği konusunda yönergeler vardır. 

Daha önceden açıklamaları yapılan yöntemlerden edebi metinlerin işlenmesinde de 

yararlanılmaktadır. Aşağıda söz konusu türlere ait metinlerden ve yapılan etkinliklerin 

neler olduğuna ilişkin bilgilerden örnekler yer almaktadır:  

Örnek 1 

Metnin Adı ve Türü: Der Wolf und der Fuchs, masal 

Hedef: Bir masalın okunması sırasındaki düşünceler. 

Etkinlikler:  
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1. Masalın aralarında devamıyla ilgili sorular 

2. Masalın sonucuna ilişkin sorular 

3. Masalı sonuna kadar anlatma ve yazma 

Örnek 2 

Metnin Adı ve Türü: Hansens Trine, masal 

Hedef: Paragrafların sırası karıştırılmış masalı sıraya koymak. 

Etkinlikler: 

1. Sınıfta grup oluşturmak. 

2. Gruplardan birer öğrenciye karışmış olan paragrafları okutmak. 

3. Öğrencilere hangisinin masalın başlangıcı olabileceğini buldurmak 

Örnek 3 

Metnin Adı ve Türü: Gedicht aus Farben, şiir. 

Hedef: Şiirin özelliklerini kavrama ve şiir yazma 

Etkinlikler:  

1. Aynı renkteki baloncukların içine aynı sözcüğü yazmak. 

2. Farklı renkteki baloncukların içine konuya uygun farklı sözcükler 

yazmak. 

3. Kitapta verilen renk sırasına göre şiiri oluşturmak. 

Örnek 4 

Metnin Adı ve Türü: Fırtına, şiir. 

Hedef: Uyakları şiire yerleştirmek. 

Etkinlikler:  

1. Şiirin son sözcüklerini boş bırakmak. 

2. Sayfanın uygun yerine o sözcükleri karışık halde yazmak. 
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3. Sayfanın kenarına yazılan sözcüklerin içine başka sözcükler de eklemek. 

4. Şiirde öğrencilere bazı dizeleri tam vererek ipuçlarını göstermek. 

5. Uygun sözcükleri öğrencilerin yerleştirmesini sağlamak. 

Örnek 5 

Metnin Adı ve Türü: Karton – Theater, orta oyunu 

Hedef: Tiyatroyu tanıtma ve el becerisini geliştirme 

Etkinlikler:  

1. Sahne için gerekli karton ve gereçlerin hazırlanması. 

2. Araç gereçlerin aslına uygun olarak öğrenciler tarafından boyanması. 

3. Öğrencilere kartondan sahneyi hazırlatmak. 

4. Öğrencilere görevlerini dağıtmak ve oyunun sunulması. 

5. Sınıf Almanca Ders ve Okuma Kitabı 

Beşinci sınıflar için hazırlanan Almanca Ders ve Okuma kitabı altı bölüme 

ayrılmıştır: 

1. Temalar 

2. Edebi türler, yazarlar ve araçlar 

3. Çalışma teknikleri 

4. Yazma çalışmaları 

5. Doğru yazmayı öğrenme 

6. Dilbilgisi çalışmaları 

1. Konular: 

Konular öğrencilerin temel becerilerini geliştirmektedir. İçeriğin 

düzenlenmesinde çift sayfa ilkesi ve proje bölümü sürekli aynı yapıda ele alınmıştır. Bir 

başka deyişle, konular sürekli karşılıklı iki sayfada ele alınmaktadır. Aynı yapı 

öğrencilerle yapılan etkinlik sayfalarında da bulunmaktadır.  

• Çift sayfalı giriş: Bölümün ana konusuna ilişkin resim ve sözcüklerle 

hazırlanan konuşma ve yazma etkinlikleri. 



 216

• Merkezi materyalin ön yardımı (genelde iki sayfa): Öğrencilerin çeşitli 

deneyimleri çağrıştırılır ve değiştirilir. Metnin içeriği yapılandırılır. 

• Merkezi materyal: Genelde iki sayfadan oluşan bir metin, etkinlikler metni 

anlamaya yardımcı olur. 

• Konuşma ve yazma (iki sayfa): çok yönlü konuşma ve yazma etkinlikleri 

merkezi metnin içeriğini benimser. 

• Ekler (iki sayfa dilbilgisi ve/veya doğru yazma): İçerikler konu odaklı işlenir 

ve her bölümde dilbilgisi çalışmaları yapılır. 

• 5. Sınıfların konuları aşağıdaki temel becerileri geliştirmeye yöneliktir: 

 Kimlik / Kişilik (Mein Name ist ein Stück von mir) 

 Hisler / İlişkiler (Liebe) 

 Arzular / Hayaller (Ich wünsche mir was – ich schenke dir was) 

 Yaşam şekilleri (Ein Fest feiern) 

 Yaşamak / Hayvanlar (Eine Maus im Haus) 

 Kişilik (Starke Kinder) 

 Anlaşma (Von Morsezeichen und E-Mails) 

 Macera / Yalnızlık (Robinson) 

2. Edebi Türler: 

Metin seçiminin temelini kültürlerarası düşünceler oluşturmaktadır. Değişik 

kültürlerden metinler dikkate alınmıştır, kısmen de değişik dillerden. Her bölümde 

ayrıca bir yazar tanıtılmıştır.  

Ortam / çevre bölümü her defasında bir ortamı işlemektedir. Öğrencilere verilen 

etkinliklerde metin üretme ve yaratıcı yöntemler üzerinde durulmaktadır. 

3. Çalışma teknikleri: 
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Çalışma teknikleri (Metni parçalama), metin okuma ve metin işleme beşinci sınıf 

kitabının temelini teşkil etmektedir. Bu etkinlikler sistematik olarak yapılmakta ve 

özellikle sürekli tekrar edilmektedir. Bir cevizi kırıp yumuşak çekirdeğine ulaşmaya 

benzetilen “Textknacker=Metin kırma, parçalama” tekniği üzerinde durmakta yarar 

vardır, çünkü kitaptaki tüm metinlerin işlenmesinde bu teknikten yararlanılması 

önerilmektedir. Metin parçalamanın/çözümlemenin yedi aşaması vardır. Bunlar; 

1. Bir resim, metni okumadan önce çok şey anlatır. 

2. Başlık genellikle metnin konusunu anlatır. 

3. Metinler paragraflara ayrılır. Bazen bu paragraflar arasında, sonraki paragrafı 

anlatan ara başlıklar vardır.   

4. Bazı sözcükler metin kenarında ya da altında açıklanmıştır. 

5. Metin kenarındaki ya da içindeki resimler metni anlamaya yardımcı olur. 

6. Bazı sözcükler renkli ya da kalın yazıldığından dikkat çeker. Bu sözcükler 

önemlidir ve anahtar sözcüklerdir. 

7. Bilinmeyen sözcükler, metin okunduktan sonra sözlükten aranmalıdır. 

Metnin öğrenciler tarafından çözümlenmesi metodu olarak kullanılan çalışma 

tekniği “Metin parçalama” öğrenci kitaplarındaki tüm metinlerde kullanılmaktadır. 

Metin çözümlemeli okumada dikkat edilmesi gereken noktalar şunlardır: 

1. Metindeki resimler size ne anlatıyor? 

2. Konu nedir? Başlığı okuyunuz. 

3. Metinde kaç tane paragraf vardır? İlk paragrafta neden bahsediliyor? 

4. Sağ kenarda hangi sözcük açıklanıyor? 

5. Resimler neyi gösteriyor? Hangi paragraf ya da sözcükler resimlerle 

anlatılıyor? 

6. Anahtar sözcükler nelerdir? 

7. Sözlükte hangi sözcüklere bakmalısınız? 



 218

Çalışma tekniği “metin okuma”, aynı şekilde esas olarak yapılmakta ve 

okunabilen tüm metinlerde kullanılmaktadır.  Beşinci sınıflar için hazırlanan Almanca 

kitabında söz konusu metinlerden örnekler yer almaktadır. Ders kitabında metin okuma 

için yapılan öneriler aşağıdaki gibidir: 

1. Bir metin anlaşılabilirse ancak iyi okunabilir. 

2. Okurken noktalama işaretlerine dikkat ediniz. Her tümceden sonra kısa bir 

ara veriniz. 

3. Nokta tümce sonunu göstermektedir. Her noktada sesin seviyesini biraz 

düşürün. Bir noktada verilen ara, virgülde verilen aradan biraz daha fazla 

olur. 

4. Tümcedeki tek sözcükleri vurgulu okursanız anlamlı okuma yapabilirsiniz. 

Yazma konferansı olarak kullanılan çalışma tekniği “metin üzerinde 

çalışma/metin işleme”, metin üzerinde çalışmanın özel bir biçimi değil, bilakis 

öğrenciler tarafından yazılan metinler için geçerlidir. Öğrencilerin yazdığı özgün 

metinlerin işlenmesi için geçerli olan kurallar aşağıdaki şekilde önerilmiştir: 

1. Yazar metni öncelikle okur, diğerleri dikkatlice dinler. 

2. Önce öyküde sizin hoşunuza giden şeyi söyleyin. 

3. Metinde anlamadığınız bir yer varsa, bunu yazara sorun. 

4. Metni sizin hoşunuza gidecek şekle gelene kadar çözümleyin. Her tümceyi 

mercek altına alın ve istediğiniz yazma tiplerine göre değiştirin. 

5. Daha sonra metni tekrar yazın. 

4. Yazma Çalışmaları: 

Yazma çalışmaları bölümü, sadece anlatma, resimli öykü, mektup yazma, tasvir 

gibi öğrencilerin yaşlarına uygun yazma biçimlerini değil, bilakis yazı geliştirme gibi el 

becerilerini de içermektedir. Almanca ders ve okuma kitabında yazma çalışmaları 

içerisinde yer alan anlatma etkinliği için öğrencilere aşağıdaki öneriler yapılmaktadır: 
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1. Okuru meraklandıracak bir başlık bulma. 

2. Öyküye etkili, gizemli bir başlangıç yapma. 

3. Öyküyü sürükleyici olarak anlatma. 

4. Öykünün doruk noktasını özellikle heyecanlı anlatma. 

5. Öykü kahramanlarını, yerini ve hisleri betimleme. 

6. Öyküyü sürükleyici hale getirme. 

7. Öykünün sonunu oluşturma. 

Beşinci sınıflar Almanca ders kitabında yukarıda sıralanan önerilerin nasıl 

yapılacağına ilişkin örnekler de yer almaktadır. Ayrıca yine yazma çalışmaları 

kapsamında bulunan resimli öykü, mektup ve betimleme konularındaki yazma 

çalışmaları da kitapta örneklerle verilmektedir.  

Yazma yardımları, sözcük listeleri, başlangıç yardımları, tümce kavrama tabloları 

ve diğer bölümlere atıflar biçiminde verilmiştir. 

5. Doğru yazmayı öğrenme: 

Öğrencilerin doğru yazma güvenliğini sağlamak – eğitici çabaların amacına 

ulaşması- için beşinci sınıf kitabının doğru yazma taslağı üç esas üzerinde 

temellendirilmiştir: 

1. Doğru yazılması gereken şeyin içeriği tanınmalıdır. Bu yüzden tüm alıştırma 

birimleri hem içerik hem de sözcük dağarcığı bakımından konu merkezli 

birimlere bağlıdır.  

2. Çocuklar yöntem olarak çok yönlü ve fazla yazarak yazma ve doğru yazmayı 

öğrenirler. 

3. Çocuklar doğru yazmayı ayrıca sözcük ve tümce yapılarını kavrayarak 

öğrenirler. 
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Kopya etmek, bakarak yazmak eğitici amaçlara ulaşmak için en etkili 

yöntemlerden birisidir, bu kitap bu yöntem üzerine oturtulmuştur. Buna ek olarak da 

sözlüğe bakma ve hata kartları metotları vardır.  

6. Dilbilgisi çalışmaları: 

Dilbilgisi çalışmaları bölümü konu merkezli bölüme bağlanır, böylece içerik 

olarak bir ön yardım yapılmış olur. İlgili içerik tümevarım yöntemiyle işlenir ve işlevsel 

kullanılır.  

Beşinci sınıf Almanca ders kitabının yapılanmasını inceledikten sonra, öğretme 

öğrenme sürecine ilişkin uygulamalardan örnekler vermekte yarar vardır. Tematik 

yaklaşımla ele alınan konular bir bütün olarak işlenmekte, bu yüzden de örneği sadece 

metin üzerinde değil, tüm konu üzerinde vermek daha uygun olacaktır. Aşağıda kitabın 

temellendirildiği altı bölümden birer örnek yer almaktadır. 

Örnek 1 

Konu adı: Liebe (Sevgi), 5. sınıf Almanca Ders ve Okuma Kitabı, sayfa 24-34. 

Hedefler:  1. Sevgi hakkında düşünce oluşturma 

  2. Sevgiyi sözcüklerle söyleme 

  3. Sevgiyi jest ve mimiklerle söyleme 

  4. Birisini sevince insanın nasıl olduğunu düşünme 

Konunun İşlenişi: Temanın ilk iki sayfasında konuyla ilgili resimler vardır. Bu 

resimler aracılığıyla asıl metindeki kahramanlar tanıtılır, asıl metne götüren kısa 

metinlere yer verilir. Sevgi sözcüğünün çağrıştırdığı durumlar hakkında öğrenciler 

konuşturulur. Daha sonra kitaptaki ‘liebe” sözcüğünü merkeze alan ve hangi sözcükleri 

çağrıştırdığını belirlemeye yarayan küme etkinliği yapılır. Sevgi sözcüğünü çağrıştıran 

yeni sözcükler hakkında konuşulur.  

Asıl metinde Anna, Carlo, Sara ve Alexander adında dört çocuk vardır. Anna 

Carlo’yu, Carlo Sara’yı, Sara Alexander’e ve Alexander da Anna’yı sevmektedir. 

Öğrencilere bu çocukların durumları hakkında sorular yöneltilir. Yukarıdaki çocukların 
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durumu resme dökülür, kitapta verilen çizime çocuklar yerleştirilir. Daha sonra söz 

konusu dört çocuğun durumunu anlatan metin okunur. Metin okunduktan sonra, metni 

anlamayı kolaylaştırıcı, kitapta verilen tümceler çocuklarla eşleştirilir.  

Çocuklara sevgi hakkında bir şiir yazdırılır, örneğin ilk harfleri sevgi olacak 

şekilde. Öğretmen öğrencilere, bu çocuklardan birisini seçmelerini ve sevdiklerine ne 

söylemek istiyorlarsa onu yazmalarını söyler. Onlardan birisinin yerine geçip, 

sevdiklerine mektup yazmaları istenir.  

Daha sonra yine aynı konu içerisinde metin parçalama/çözümleme adı altındaki 

bölüme geçilir. Asıl metin burada verilen yöntemlere göre çözümlenmeye çalışılır. 

Yukarıda sıralanan yazma, doğru yazma ve dilbilgisi çalışmaları kitapta yer alan kısa 

metinlerle ve çalışma sayfalarıyla (Çalışma kitabındaki 1., 2. ve 3. çalışma sayfaları) 

yapılmaya çalışılır.  

Örnek 2 

Konu adı: Ein Fest feiern (Bir bayramı kutlamak), 5. sınıf Almanca Ders ve 

Okuma kitabı, sayfa 54-65 

Hedefler:  1. Tüm dünyadaki bayramları / eğlenceleri / şenlikleri tanımak. 

      2. Toplu olarak bir şenliği, eğlenceyi proje olarak planlamak ve    

hazırlamak. 

Konunun İşlenişi: Temanın başlangıcındaki ilk iki sayfada resimler, tablolar ve 

yönergeler bulunmaktadır. Yönergeler, tablolar ve şekiller yardımıyla bayram, eğlence 

ya da şenlik türleri sınıflandırılmaya çalışılmaktadır. Bu bağlamda, öncelikle söz konusu 

türler hakkında öğrenciler konuşturulmakta, bilinen bu bayram türleri ipuçları olan 

tablolara yerleştirilmekte ve bu bayramların özellikleri, tarihleri şekillerin içine 

yerleştirilmektedir.  

Merkezi metin (Viele Feste auf der ganzen Welt – Tüm dünyadaki bayramlar) 

daha önce belirtilen metin çözümleme yöntemlerine uygun şekilde işlenir. Metin 

sonunda bulunan ve daha sonra bir eğlence ya da şenlik düzenlemeye de yarayacak olan 

metin soruları cevaplandırılır. Daha sonra bir bayramın nasıl kutlanacağı konusunda 
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öğrencilerin düşünceleri alınır. Ders kitabındaki yönergeler yardımıyla bir bayramın 

düzenlenmesi etkinlikleri (eğlence istasyonları kurmak, yiyecek listeleri oluşturmak, afiş 

ve pankartların yazılması, vb.) yapılır. “Wie laden wir ein? (Nasıl davet ederiz?)” 

metnindeki yönergeler yardımıyla, bir eğlenceye davetiye yazma etkinlikleri yapılır. 

Daha sonra eğlencede yiyecek ve içeceklerin hazırlanması bölümünü içeren kısa 

metinler yardımıyla, kek ve tatlı türlerinin yapılışı öğrenilir. Konunun sonraki 

bölümlerinde hediyeleşme ve oyun etkinliklerini içeren kısa metinler ve yönergeler 

vardır. Metinlerle çalışma sonrasında çalışma teknikleri, yazma çalışmaları, doğru 

yazmayı öğrenme etkinlikleri yapılır. Çalışma kitabındaki yemek ve oyun etkinlikleri 

yapılır.  

Öğretme öğrenme sürecinin önemli bir bölümünü de dilbilgisi çalışmaları 

oluşturduğundan ve daha önce de aynı başlıkla Türkçe ders kitapları incelendiğinden, bu 

bölüm ayrı bir başlıkla ele alınmaktadır. 

4.2.2.3. Almanca Ders Kitaplarında Dilbilgisi Öğretimi 

Almanca ders kitaplarında dilbilgisi öğretimi ayrı bir yer tutmaktadır. Ders 

kitaplarının dilbilgisi öğretimi, okuma, yazma ve metin inceleme alanları üzerine 

temellendirildiği söylenebilir. Her iki sınıfa (3. ve 5. sınıf) ait konuşma, okuma ve 

çalışma kitaplarında dilbilgisi konuları ayrı bölümler halinde verilmiştir. 3. sınıf ders 

kitabında çalışma işlikleri olarak ele alınan bölümlerde dilbilgisi kapsamında ele 

alınabilecek öğrenme işliği, doğru yazma işliği, dil / konuşma işliği ve yazma işliği 

bölümleri bulunmaktadır. 5. sınıf ders kitabında da dilbilgisi konuları çalışma teknikleri, 

doğru yazmayı öğrenme, yazma uygulamaları, dilbilgisi uygulamaları başlıkları altında 

yer almaktadır. Aşağıda her iki sınıfın ders kitabında işlenen dilbilgisi konuları ve 

kısmen bu konuların işlenişine ilişkin etkinlik biçimleri yer almaktadır. Ancak her iki 

sınıfın konu ve etkinlik biçimleri birbirinden farklı olduğu için ayrı ayrı ele alınmaktadır. 

3. Sınıf Ders ve Çalışma Kitabı 

Dilbilgisi konuları, üçüncü sınıf ders kitabının üç ana bölümünden birisidir. 

Üçüncü sınıf ders kitabı okuma, konuşma / dil ve çalışma kitaplarından oluşmaktadır. 
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Dil / konuşma kitabı ve çalışma kitabının önemli bir kısmını dilbilgisi konularına ilişkin 

etkinlikler oluşturmaktadır. Bunlar dil kitabında atölyeler şeklinde verilmiştir. Söz 

konusu atölyeler aşağıdaki gibidir: 

Bölüm: Lernwerkstatt  / Öğrenme İşliği 

Konular: 

1. Sözcükleri alfabetik sıraya dizme 

2. Metinleri dikte etme ve karşılaştırma 

3. Sözcüklerle alıştırma yapma 

4. Öğrenme kartlarıyla çalışma 

5. Bir grupla birlikte çalışma 

Etkinlikler:  

1. Dağınık şekilde kutucuklar içerisinde verilen ayları alfabetik sıraya dizme. 

2. Alfabedeki harfleri yukarıdan aşağıya doğru yazma ve ayları uygun gelen 

harfle eşleştirme. 

3. Tümceleri parçalara ayırarak dikte etme. 

4. Parçalara ayrılan bölümleri ezbere yazma. 

5. Yazılan metin ile aslını sözcük sözcük karşılaştırma  

6. Tümce ve metin dikte etmeyi çalışma kitabında verilen yönergelere göre 

yazma. 

7. Sözcük tahtasından 12 sözcüğü/ismi seçme ve alfabe sırasına göre dizme. 

8. Sözcüklerini hece sayılarına göre sıralama. 

9. İsimleri son harflerine ya da tanımlıklarına göre sıralama. 

10. Çalışılmak istenen sözcükleri sözcük kutusunun birinci bölmesine yazıp 

koyma. 
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11. Kutuya konan sözcüklerin birisini alıp tümce kurma. 

12. Sözcükleri harf / hece sayısına göre sıraya dizme. 

13. Akraba sözcükleri bulma. 

14. Sözcüklerin kökünü, yapım ve çekim ekini bularak ayırma. 

Bölüm: Rechtschreiben / Doğru Yazma İşliği 

Konular: Konular kısmı, kitaptaki sırasına göre değil, benzer konular aynı madde 

içerisine alınarak yazılmıştır. 

1. Uzun ve kısa sesler 

2. –ck ve –tz, –ig ve –lich ile biten sözcükler 

3. İçinde a/ä, au/ äu, –ie, –h, –ß ve –ss olan sözcükler 

4. Sonu b, d, g ile biten sözcükler 

5. Ön heceler 

6. Özel sözcükler 

7. Büyük harf – küçük harf ile yazma 

Etkinlikler: 

1. İçinde aynı sesler olan ancak farklı okunan sözcüklerden örnekler vermek ve 

okutmak. 

2. Fantezi (aslında olmayan) sözcüklerle mevcut sözcükleri, birbirine benzeyen 

ve uyak oluşturan sözcükleri bulmak. 

3. İki harfin bir araya geldiği ve tek ses oluşturduğu seslerden örnekler vermek, 

yazılışları ve okunuşları üzerinde durmak. 

4. İki veya daha fazla sözcükle yeni sözcük oluşturmak. 

5. Açık ve kapalı okunan hecelere örnekler vermek ve okuma alıştırmaları 

yapmak. 



 225

6. Konular kısmında verilen ve içlerinde bu harflerin olduğu sözcüklerin 

okunuşları ve yazılışlarına ilişkin alıştırmalar yapmak. 

7. Ön hecelerle yeni sözcükler oluşturmak, okunuşları ve yazılışları üzerinde 

durmak. 

8. İsimlerden –ig ve –lich ekleriyle belirteçler oluşturmak ve tümce içerisinde 

kullanmak. 

9. Yabancı dilden giren sözcüklere örnekler vermek, okunuşları ve yazılışları 

üzerinde durmak. 

10. Büyük ve küçük yazılan sözcüklere örnekler vermek, özelliklerini açıklamak. 

Bölüm: Sprachwerkstatt / Konuşma – Dil İşliği 

Konular:  

1. İsimleri bir araya getirerek yeni bir sözcük oluşturmak. 

2. İsimlerin çoğul biçimleri. 

3. İsimlerin tanımlıkları. 

4. Sıfatlar. 

5. Eylemler. 

6. Eylemlerin zamanlara göre değişimi (Şimdiki zaman ve geçmiş zaman 

biçimleri). 

7. Tümcenin ögeleri. 

8. Özne ve yüklem. 

9. Noktalama işaretleri (Nokta). 

Etkinlikler: 

1. Birlikte kullanılabilen isimlere örnekler verme, özelliklerini açıklamak ve 

yeni sözcükler oluşturmak. 

2. Çoğul yapan ekler hakkında bilgi vermek ve alıştırma yapmak. 
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3. Özel ve zor çoğul yapma özellikleri üzerinde durmak ve alıştırmalar yapmak. 

4. Verilen metinde boş bırakılan yerlere belirli ya da belirsiz tanımlıkları 

yerleştirmek. 

5. Bir sözcükten isim, eylem ve sıfat üretme alıştırması yapmak. 

6. İçinde çok sayıda sıfat olan bir metni farklı bir şekilde yazmak. 

7. Karışık olarak verilen sıfatları, verilen şiirde uygun şekilde yerleştirmek. 

8. Sıfatlarla betimlenen hayvanları bulmak. 

9. Verilen eylemleri diyalogda uygun yere yerleştirmek. 

10. Verilen eylemlerle bulmaca yapmak. 

11. Mastar halleri verilen eylemlerin özneye göre çekimini yapmak. 

12. Eylemlerin şimdiki ve geçmiş zaman biçimleri üzerinde durmak ve bunlara 

ilişkin alıştırmalar yapmak. 

13. İki geçmiş zaman biçiminde yazılan bir metni karşılaştırmak ve eylem 

yapıları arasındaki farkı çıkarmak. 

14. Tümcenin ögelerini belirlemek ve verilen tümceleri ögelerine ayırmak. 

15. Özne – yüklem ilişkisini açıklamak ve bununla ilgili alıştırmalar yapmak. 

16. Metnin uygun yerlerine nokta işaretini koymak. 

Bölüm: Schreibwerkstatt – Yazma işliği 

Konular:  

1. İlginç öyküler yazmak. 

2. Canlı ve nesneleri betimlemek. 

3. Bir metin üzerinde çalışmak. 

4. Metinler içinde güzel bölümler seçmek. 

5. Mektup yazmak. 
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6. Bir öyküyü planlamak, yazmak ve üzerinde çalışmak. 

7. Başlangıçları verilen bir masalın devamını yazmak ve masala uygun bir son 

seçmek. 

8. 11 sözcükten oluşan bir şiir yazmak. 

Etkinlikler: 

1. Verilen anahtar sözcüklerden hareketle bir öykü yazma. 

2. Bir küpün her yüzeyine bir sözcük yazma ve küpü atınca görülen sözcüklerle 

kısa bir öykü yazma. 

3. Betimlemeler ve resimler yardımıyla bilmece yazma ve sorma, sorulan 

bilmeceleri bulabilme. 

4. Resimlerde gösterilen hayvanları ve eşyaları betimleme. 

5. Bir metnin başlığı, içeriği, sonucu ve kullanılan sözcükleri hakkında 

öğrencilerin görüşlerini alma, metni öneriler doğrultusunda değiştirme. 

6. Bir metinde hoşa giden kısımları seçme ve bu kısımları kullanarak yeni bir 

öykü yazma. 

7. Yazılmış kısa bir mektup ve zarfın bölümlerini (tarih, başlık, sonuç ve isim – 

adres, alıcı kısmı) inceleme. 

8. Örnekten yararlanarak bir mektup yazma. 

9. Bir öykünün giriş, gelişme ve sonuç bölümleri hakkında bilgi verme. 

10. Kitaptaki örnek ipuçlarından yararlanarak bir öykü yazma. 

11. Verilen masal başlangıç ve sonuçlarını inceleme, içlerinden bir başlangıcı ve 

sonucu seçmek ve masalın ana bölümünü yazma. 

12. Verilen örneklerden ve ipuçlarından yararlanarak 11 sözcüklük şiir yazma. 

5. Sınıf Ders ve Çalışma Kitabı 
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Beşinci sınıf ders kitabı genel olarak üç bölüme ayrılmaktadır; konular, edebi 

türler, yazarlar ve öğretim ortamları/araçlar, alıştırma bölümleri. Beşinci sınıfa ait ders 

kitabında dilbilgisi konuları ve doğru yazmaya ilişkin etkinlikler hem konuların içinde 

ilave etkinlik olarak, hem de alıştırma bölümünün hemen hemen tamamında yer 

almaktadır. Temalar içerisinde yer alan dilbilgisi konuları işlenirken, konu içerisinde 

geçen metinlerden yararlanılmaktadır. Temalar içerisinde daha çok tümce yapıları, 

dilbilgisi bölümünde de tümcenin ögeleri üzerinde durulmaktadır. Aşağıdaki tabloda 

beşinci sınıf ders kitabında işlenen dilbilgisi konuları ve işleniş biçimleri yer almaktadır: 

Tablo 14: 5. Sınıf Ders Kitabında Temalar İçerisinde İşlenen Dilbilgisi Konuları 

Bulunduğu Yer Konu Etkinlik Biçimi 

2. Konu: Liebe -
Sevgi  

 (30 ve 31. 
sayfalar) 

1. Sözcük ailesi 
2. Weil ve denn 

bağlaçlarının 
kullanılışı. 

1. Sevgi kavramının sözcük ailesini 
bulmak. 

2. Sevgi sözcüğünden oluşan isim, 
sıfat ve eylemleri araştırmak. 

3. Asıl ve yan tümcelerin verildiği 
tabloda, tümceleri ‘weil’ ya da 
‘denn’ bağlacıyla birleştirmek. 

3. Konu: Ich wünsch 
mir was, ich 
schenk dir was – 
Kendim için ne 
istiyorsam, onu 
sana hediye 
ediyorum 

 (44 ve 45. sayfalar) 

1. Dilekleri, 
istekleri 
söyleme. 

1. Verilen metinde istek tümcelerini 
bulmak. 

2. İstek bildiren tümcelere örnekler 
vermek. 

3. İkişer tane nazik, doğal ve resmi istek 
tümceleri yazmak. 

5. Konu: Eine Maus 
im Haus – Evde 
bir fare  

 (sayfa 72) 

1. Emir tümceleri. 

1. Parça parça bulmaca kağıtlar (puzzle) 
üzerinde verilen tümce parçalarından 
emir tümceleri oluşturmak. 

2. Emir tümcelerinde eylemin 
bulunduğu yeri işaretlemek. 

3. Evinde hayvan ya da kanarya 
besleyen birilerinin yapması gereken 
yönergelerden emir tümceleri 
kurmak. 

6. Konu: Starke 
Kinder – Güçlü 
çocuklar  

 (sayfa 87) 

1. ‘daß’ bağlacı ile 
tümce kurma. 

1. İşlenilen konu hakkında bir tümce 
yazmak ve bu tümcelerden birbirine 
yakın ve zıt görüşleri gruplamak. 

2. Bu tümceleri ‘daß’ bağlacıyla 
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birleştirmek. 
3. ‘Daß’ bağlacıyla yazılan tümcelerde 

çekimli eylemin yerini işaretlemek. 

Çalışma teknikleri ve (doğru) yazma etkinliklerinin yer aldığı bölümle birlikte 

işlenen dilbilgisi konuları ağırlıklı olarak tümcenin ögelerini içermektedir. Yazma 

etkinlikleri içerisinde de fonetik ve eklerle ilgili konular yer aldığından, bu bölüm de 

dilbilgisi konuları içerisinde ele alınmıştır. Aşağıdaki tabloda söz konusu bölümde yer 

alan dilbilgisi konuları yer almaktadır: 

Tablo 15: 5. Sınıf Ders Kitabında Dilbilgisi Bölümünde İşlenen Dilbilgisi Konuları 

Bulunduğu Yer Konu 

Richtig schreiben 
lernen – Doğru 
yazmayı 
öğrenme (sayfa 
206-225) 

1. -ig ve –lich ekleri 
2. Uzun –i 
3. -ä harfi ve ‘ver’ ekiyle başlayan eylemler 
4. İçinde iki sesli harf olan sözcükler, tümce sonundaki noktalama 

işaretleri 
5. -ss ve -ß harfleri, eylemden isim yapma 
6. Kısa sesli harf içeren sözcükler, -k harfi 
7. Tümce sonundaki noktalama işaretleri 
8. –ung ve –keit ekleri ile biten isimler, ent- öneki ile başlayan 

eylemler 
9. Birleşik sözcükler, eylemden isim yapma, tümce sonundaki 

noktalama işaretleri, tümce başında büyük harfle başlama 
10. Geçmiş zaman eylem kökündeki seslilerdeki değişme 

Training 
Grammatik 
Dilbilgisi 
çalışmaları 
(sayfa 232-259) 

1. Sözvarlığını geliştirme 
2. İsimler 
3. Şahıs zamirleri 
4. Präteritum zamanda eylemin yapısı (Geçmiş zaman) 
5. Perfekt zamanda eylemin yapısı (Geçmiş zaman) 
6. Sıfatlar 
7. Edatlar (İlgeçler) – Präpositionen 
8. Tümcenin ögeleri 

Yazma ve dilbilgisi bölümlerinde yukarıda sıralanan konularla ilgili etkinliklerde 

ve konuların işlenişi sırasında yapılan etkinliklerde çok sayıda sözvarlığını geliştirme 

etkinliklerine yer verilmektedir. 
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4.3. TÜRKÇE VE ALMANCA DERS KİTAPLARININ TEMEL 

NİTELİKLERİ AÇISINDAN KARŞILAŞTIRILMASI 

Araştırmanın ikinci bölümünde, anadili öğretimi, dil öğretim yöntemleri ve 

araştırma konusu iki ülkeye ait eğitim programları üzerinde durulmuştur.  Üçüncü 

bölümde dil öğretiminde ders kitaplarının yeri ve ders kitaplarında bulunması gerekli 

temel nitelikler tartışılmıştır. Bu bölümde de, yukarıda iç ve dış yapı özellikleri verilen 

kitapların birbirleriyle karşılaştırması yapılmaktadır. Bu bağlamda ders kitaplarının dış 

ve iç yapı özellikleri birbirinden ayrı olarak karşılaştırılmaktadır.  Kitapların dış yapı 

özellikleri başlığı altında kitapların, fiziksel görünümü, kullanılan malzemelerin 

özellikleri, kullanışlılık ve resimleme üzerinde durulmaktadır. Ders kitaplarının iç yapı 

özellikleri başlığı altında da, kitapta kullanılan metinlerin konuları, iletileri, öğretme 

öğrenme süreci, dilbilgisi öğretimi ve sözcük öğretimine yer verilmektedir. 

4.3.1. Kitapların Dış Yapı Özellikleri Açısından Karşılaştırılması 

Ders kitaplarının fiziksel özellikleri kalite açısından karşılaştırıldığında, Türkçe 

ders kitaplarının Almanca ders kitaplarına göre, kullanılan kâğıt kalitesi, ciltleme ve 

kullanışlılık açısından daha düşük kalitede olduğu belirlenmiştir. Özellikle ders 

kitaplarının sağlamlığı açısından Almanca ve Türkçe ders kitapları arasında belirgin fark 

görülmektedir. Almanya’da öğrenciler ders kitaplarını genellikle sınıf dolaplarında 

bırakmakta, evlerine çok nadiren götürmektedir. Ders kitapları okula ait olup, her yıl 

değişik öğrenciler bu kitapları kullanmaktadır. Böylece öğrencilerin okula çok yüklü bir 

çantayla gitmemeleri, dolayısıyla sağlıklı büyümelerine katkıda bulunulmaktadır. 

Ülkemizde kitaplar MEB tarafından verilmesine karşın böyle bir uygulama 

yapılmamaktadır. Her iki ülkede kullanılan ders ve çalışma kitapları boyutları açısından 

birbirlerine çok yakındır.  

Konuların anlaşılmasını güçlendirmek ya da süsleme amacıyla konulan resimler 

her iki ülkenin kitaplarında değişik boyutlarda yer almaktadır. Kimi resimler sayfanın 

bir kenarını kaplarken, bazen yarım sayfa bazen de tüm sayfayı kaplayan resimler vardır. 



 231

Özellikle çalışma kitaplarındaki resimler, alıştırma tiplerine uygun olarak sözcüklerin ya 

da tümcelerin hemen yanına çizilmiştir. Ancak resimler netlik ve kalite açısından 

karşılaştırıldığında, Almanca kitapların daha üst düzeyde olduğu göze çarpmaktadır. 

Almanca kitaplarda resimler daha net ve boyamada orijinal renkler kullanılırken, Türkçe 

kitaplardaki resimler daha çok koyu renkte ve resimlerin okunabilirliği düşük 

düzeydedir. Bu hem kitaplarda kullanılan kâğıt cinsinden, hem de resimleyenlerin 

uzmanlığından kaynaklanabilir. Almanca kitaplarda görsel tasarımı en az dört kişi 

yaparken, Türkçe kitaplarda görsel tasarımdan sorumlu bir veya iki kişi bulunmaktadır. 

Almanca kitapların kapak sayfalarından sonra ulusal değerleri güçlendirmeye yönelik 

hiçbir metin ya da resim bulunmazken, Türkçe kitapların girişinde, Türk Bayrağı, 

Atatürk resmi, Andımız ve Gençliğe Hitabe gibi resim ve metinler yer almaktadır.  

Almanca ders kitaplarında ana metnin konusunu açıklamaya yönelik resimlerin 

yanında, metni tamamlayıcı çok sayıda resim bulunurken, Türkçe ders kitaplarında 

metnin içinde geçen konuları tamamlayıcı, açıklayıcı resimlere fazla yer verilmemiştir. 

Resim sayısı her iki ülkenin kitabında da oldukça fazladır ve daha çok çizim türünde 

resimler bulunmaktadır. Ancak dikkati çeken durum, Almanca kitaplarındaki çizimler 

daha profesyonelce hazırlanmış, gerçeğe daha yakın bir görüntü sunmaktadır. Türkçe 

kitaplarda özellikle boyama kısmında, boya, resimlerin dışına taşmakta, gerek kullanılan 

boya ve kağıdın kalitesi, gerekse çizen uzmanın mesleki yetersizliği resimlerin 

okunmasını, anlaşılmasını güçleştirmektedir.  

Resimlerin, fotoğrafların, şekil ve tabloların metinlerle uyumuna bakıldığında, 

Türkçe kitaplarda şunu özellikle belirtmek gerekir. Türkçe kitaplarda resimler metinlerin 

önüne geçmiş bir görünüm sergilemektedir. Metinler karşılıklı iki sayfada 

bulunmaktadır ve resimlerde ya metinlerin genelde altlarına ya da tamamen sayfanın 

zeminine çizilmiştir. Ancak yukarıda da belirtildiği gibi, resimlerin büyük olması ve 

koyu bir görünüm sergilemesi, resmi metinden daha çok öne çıkarmaktadır. Bu 

durumun, çocuğu metne değil resme odaklayabileceği düşünülebilir. Almanca 

kitaplardaki resimler Türkçe kitaplardaki resimlere oranla hem daha küçük boyutlarda, 

hem çok net hem de gerçek nesne boyutlarına daha yakındır. Türkçe kitaplardaki 
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resimler daha çok konunun başlığı ya da konuyla ilgiliyken, Almanca kitaplarda hem 

tema başlığıyla ilgili hem de içerikte geçen olaylarla ilgili çok sayıda resim 

bulunmaktadır. Almanca dil/konuşma kitaplarında bulunan resimler okuma kitaplardaki 

resimlere oranla hem daha küçük boyutta hem de sayı olarak fazladır. 

Türkçe ders kitaplarındaki resimler sayfanın bazen üçte birini, bazen yarısını, 

bazen de tüm zemini kaplamaktadır. Buna karşılık Almanca ders kitaplarındaki resimler 

hem çok daha küçük ve hem de sayıca fazladır. Ders kitaplarının fiziksel özellikleri 

aşağıdaki tabloda somutlaştırılmaya çalışılmıştır: 

Tablo 16: Türkçe ve Almanca Ders Kitaplarının Dış Yapı Özelliklerinin 
Karşılaştırılması 

Dış    Yapı Türkçe Kitaplar Almanca Kitaplar 

D
ış

 
K

ap
ak

 Ders ve çalışma kitapları 
renkli, resimli ve Amerikan 
Bristol’dan yapılmıştır.  

Ders kitapları renkli, resimli ve kalın karton 
üzerine sıvama, çalışma kitapları renkli, 
resimli ve Amerikan Bristol’dan 
yapılmıştır. 

Sa
yf

a 
Sa

yı
sı

 

3. sınıf ders kitabı: 149 s. 
3. sınıf çalışma kitabı: 159 s. 
5. sınıf ders kitabı: 150 s. 
5. sınıf çalışma kitabı: 159 s. 
 

3. sınıf dil kitabı: 144 s. 
3. sınıf okuma kitabı: 176 s. 
3. sınıf çalışma kitabı: 64 s.  
5. sınıf ders kitabı: 279 s. 
5. sınıf çalışma kitabı: 80 s. 

C
ilt

le
m

e 

3. sınıf ders kitabı: sıcak tutkal 
3. sınıf çalışma kitabı: sıcak 

tutkal 
5. sınıf ders kitabı: sıcak tutkal 
5. sınıf çalışma kitabı: sıcak 

tutkal 

3. sınıf dil kitabı: sıcak tutkal, formalı 
3. sınıf okuma kitabı: iplik dikiş, formalı 
3. sınıf çalışma kitabı: semer dikiş, formalı 
5. sınıf ders kitabı: iplik dikiş, formalı 
5. sınıf çalışma kitabı: semer dikiş, formalı 

Eb
ad
ı v

e 
K

âğ
ıt 

C
in

si
 3. sınıf ders kitabı: A4- 1. 

hamur 
3. sınıf çalışma kitabı: A4- 1. 

hamur 
5. sınıf ders kitabı: A4- 1. 

hamur 
5. sınıf çalışma kitabı: A4- 1. 

hamur 

3. sınıf dil kitabı: A4- 80 gr., mat kuşe 
kâğıt 

3. sınıf okuma kitabı: A4- 80 gr, mat kuşe 
kâğıt 

3. sınıf çalışma kitabı: : A4- 1. hamur 
5. sınıf ders kitabı: A4- 90 gr., parlak kuşe 

kâğıt 
5. sınıf çalışma kitabı: A4- 90 gr., mat kuşe 

kâğıt 
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Te
m

ad
ak

i 
or

ta
la

m
a 

R
es

im
 

Sa
yı

sı
 3. sınıf ders kitabı: 15-25 

3. sınıf çalışma kitabı: 45-55 
5. sınıf ders kitabı: 15-20 
5. sınıf çalışma kitabı: 15-20 

3. sınıf dil kitabı: 20-25 
3. sınıf okuma kitabı: 8-12 
3. sınıf çalışma kitabı: 40-50 
5. sınıf ders kitabı: 45-55 
5. sınıf çalışma kitabı: 

Y
az
ı T

ip
i 

ve
 B

oy
ut

u 3. sınıf ders kitabı: 14 punto 
3. sınıf çalışma kitabı: 14 p. 
5. sınıf ders kitabı: 12 p. 
5. sınıf çalışma kitabı: 12 p. 

3. sınıf dil kitabı: 13 p. 
3. sınıf okuma kitabı: 12 p.  
3. sınıf çalışma kitabı: 13 p. 
5. sınıf ders kitabı: 12 p. 
5. sınıf çalışma kitabı: 12 p. 

M
et

in
le

rin
  

O
rta

la
m

a 
Sö

zc
ük

 
Sa

yı
sı

 

3. sınıf  ders kitabı: 50-300 
5. sınıf ders kitabı: 80-650 

3. sınıf  ders kitabı: 50-500 
5. sınıf ders kitabı: 100-800 

Her iki ülkenin ders kitapları dış kapak, sayfa sayısı, ciltleme, ebat ve kâğıt cinsi 

açısından karşılaştırıldığında, Almanca kitaplarda kalite daha çok öne çıkmakla birlikte, 

bunun anlamlı bir fark yaratacağı düşünülmemektedir. Resimlerin büyüklüğü açısından, 

Türkçe kitaplarda boyutların daha abartılı olduğu ve sayfa kompozisyonu açısından, 

Almanca kitaplardan daha dağınık bir görünüm sergilediği söylenebilir. Yazı tipi, 

boyutu ve renklendirme açısından Almanca ve Türkçe kitapların özellikleri birbirine 

benzemektedir. Buradaki tek fark, Almanca kitaplardaki metin başlıkları, başlık tiplerine 

göre Türkçe kitaplardaki metin başlıklarına göre daha belirgin ve renklendirmelere özen 

gösterilmiştir. Sonuç olarak, Türkçe kitaplardaki resimlerin daha amatörce çizilmiş 

olduğu, anatomik hataların bulunduğu, boyamanın kirliliğe yol açtığı, bir başka deyişle, 

gölgeleme adına resimlerde kirliliğin ortaya çıktığı söylenebilir. Sayfa tasarımında gözü 

yorucu etkenlerin olduğu ve cisimlerin tam olarak belirgin olmadığı söylenebilir. 

Okuma metinlerindeki sözcük sayıları, 3. sınıf Almanca ders kitaplarında 50- 500 

arasında değişirken, bu sayı Türkçe ders kitaplarında 50-300 arasındadır. Benzer fark 

beşinci sınıf kitaplarında da görülmektedir; beşinci sınıf Türkçe kitaplarda metinlerin 

sözcük sayıları 80-650 arasındayken, Almanca kitaplarda 100-800 arasında 

değişmektedir. Ancak her iki ülkenin kitaplarında metin uzunlukları ağırlıklı olarak 

birbirine benzemektedir. Almanca kitaplarda tümcelerin uzunluğu Türkçe kitaplara 
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oranla daha fazladır; Türkçe kitaplardaki tümcelerdeki sözcük sayıları 2-15 arasında 

değişirken, Almanca kitaplarda 5-35 arasında değişmektedir.  

4.3.2. Kitapların İç Yapı Özellikleri Açısından Karşılaştırılması 

Türkçe ve Almanca ders kitaplarının iç yapı özellikleri incelenirken, ders 

kitaplarının içerdiği konuları ve bu konuların iletileri, her iki ülkenin kitabındaki 

öğretme-öğrenme yaklaşımı ve dilbilgisi öğretimi açısından ele alınmıştır. Bu bölümde, 

ders kitapları içerikte bulunan konular ve temel iletileri, öğretme-öğrenme süreci ve 

dilbilgisi öğretimi açısından karşılaştırılmaktadır.  

4.3.2.1. Türkçe ve Almanca Ders Kitaplarındaki Konular ve Temel 

İletiler Açısından Metinlerin Karşılaştırılması 

Her iki ülkenin kitabında konu merkezli bir yaklaşım bulunmaktadır. Türkçe 3. 

sınıf ders kitabında daha önce de belirtildiği gibi 8 konu içerisinde toplam 32 tema yer 

almaktadır. Buna karşılık Almanca 3. sınıf düzeyinde 9 konu içerisinde 62 tema 

bulunmaktadır. Ancak Almanca ders kitabındaki her konunun ya da temanın işlenmesi 

zorunlu değildir. Öğretmen ihtiyaç duyduğu konuları veya temaları işlemektedir.   

Konu sayısı açısından 5. sınıfların ders kitaplarını karşılaştırdığımızda, Türkçe 

beşinci sınıf ders kitabında da 3. sınıf ders kitabında olduğu gibi, 8 konu içerisinde 32 

temanın yer aldığını görmekteyiz. Almanca 5. sınıf ders kitabında 8 konu içerisinde, 

dilbilgisi çalışmalarını da içeren metinlerle birlikte toplam 49 tema işlenmektedir. Bunun 

dışında Almanca ders kitabında edebi türler, yazarlar ve ders araçları/ortam bölümünde 

beş konu içerisinde 26 tema bulunmaktadır. Burada karşılaştırma yaparken, her 

konunun/temanın işlenilme zorunluluğu olmadığını ve metinlerin Türkçe kitaplardaki 

metinlere oranla daha kısa metinler olduğunu unutmamak gerekir.  

Konular açısından bakıldığında, 3. sınıf Türkçe ders kitabında daha çok çocuğun 

sağlıklı yaşayabilmesi, sosyal yaşamda sıkıntı çekmemesi ve yurt sevgisini kazanması 

amacıyla yazılan metinleri görmekteyiz. Buna karşılık 3. sınıf Almanca ders kitabında 

çocuğun iç dünyasından, günlük yaşamından, imgelerinden alınan metinler ve bunların 
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yanı sıra doğayı tanıtıcı bilgilendirme metinleri yer almaktadır. Serbest metinlerde de, o 

yaşlarda karşılaşabilecekleri sorunların üstesinden gelmeleri için birlikte yaşamak, aşk, 

sevgi, yemek, yardımlaşma gibi konuların işlendiği metinler bulunmaktadır. Almanca 

beşinci sınıf ders kitabındaki konular, üçüncü sınıfın devamı niteliğindedir. 5. sınıf ders 

kitabındaki metinler 3. sınıf ders kitabındaki metinlere göre daha bilimsel bir özellik 

taşımaktadır ve kültürel konularla bilgilendirici metinler daha çok öne çıkmaktadır. 

Metin türleri açısından Almanca ders kitaplarının Türkçe ders kitaplarına kıyasla 

kısmen daha çok çeşitlilik gösterdiği görülmektedir. Şiir ve öykü gibi türlerin yanı sıra, 

çok sayıda deneme, haber ve makale türünde metinler yer almaktadır. Ayrıca konu 

merkezli birimin dışındaki serbest konularda çizgi roman, masal, gazete haberi, şarkı, 

tarif, yönerge, afiş, diyalog ve günlük gibi metin türlerine de rastlanmaktadır. Almanca 

kitapların konu bölümlerinde yer alan metinler daha çok deneme, makale, şiir ve 

bilgilendirici metin özelliği taşımaktadır.  

Yazında çocuklar için hazırlanan kitapların daha çok çocuğun dünyasından, imge 

evreninden alınması gerektiği belirtilmektedir. Bu bağlamda Almanca ders kitaplarının 

konuları Türkçe ders kitaplarına kıyasla daha çok çocuğun dünyasını işlemekte, onun 

imge dünyasına inmektedir. Türkçe ders kitaplarının bakış açısına göre çocukların daha 

çok olgun birer insan gibi algılandığı düşünülebilir. Ayrıca her iki ülkenin kitaplarında 

kültürel özellikleri tanıtıcı metinler yer alırken, Almanca ders kitaplarında yurt sevgisi 

ve ülke büyükleriyle (Atatürk gibi) ilgili metinlere yer verilmemiştir. Bu tür metinler 

programın da hedefleri gereği, Türkçe ders kitaplarında önemli bir bölümü 

oluşturmaktadır. Bu durumun, her iki ülkedeki insan yetiştirme politikalarının 

farklılığından kaynaklanmış olabileceği söylenebilir. Türkçe ders kitaplarında 

yukarıdaki metinler aracılığıyla da bir yandan ülkenin tarihi hakkında bilgi verilirken, 

Almanca ders kitaplarında bu tür metinler yer almamaktadır. 

Her iki ülkenin kitaplarında metin türleri açısından koşutluk görülmekle birlikte, 

Almanca ders kitaplarında metin türleri açısından çeşitliliğin daha fazla olduğu 

saptanmıştır. Yani Almanca ders kitaplarında güncel yaşamı konu alan metin türlerine 

daha çok raslanılmaktadır. Söz konusu benzerlik ve farklılıkların daha somut bir şekilde 
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görülebilmesi amacıyla, aşağıdaki tabloda Türkçe ve Almanca kitaplarında bulunan 

metin türleri ve iletileri karşılaştırılmaktadır: 

Tablo 17: Türkçe ve Almanca Kitaplardaki Metin Türleri ve İletileri 

 Türkçe 3. Sınıf Almanca 3. Sınıf Türkçe 5. Sınıf Almanca 5. Sınıf 
Konu 
Sayısı 32 62 32 49+26 

M
et

in
 T

ür
ü 

• Şiir 
• Öykü 
• Anı 
• Açıklama 
• Fıkra 
• Manzum 
• Açıklama 

• Şiir 
• Deneme 
• Öykü 
• Diyalog 
• Makale 
• Haber 
• Çizgi roman 
• Gazete haberi 
• Masal 
• Şarkı 
• Tarif 

• Şiir 
• Öykü 
• Anı 
• Makale 
• Deneme 
• Mektup 
• Gezi 
• Açıklama 

• Yönerge 
• Soru 
• Makale 
• Masal 
• Oyun 
• Öykü 
• Deneme 
• Afiş 
• Diyalog 
• Şarkı 
• Anı 
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M
et

ni
n 
İl

et
is

i 

• Eğitim ve okul 
sevgisi 

• Bedensel 
gelişim ve 
sağlık 

• Atatürk sevgisi 
ve Cumhuriyet 
bilinci 

• Milli 
bayramlar ve 
kültürel 
değerlerimiz   

• Çevre bilinci 
• Sağlık bilinci 
• Dört mevsim 
• Teknoloji ve 

günlük yaşam 
• Meslek seçme 
 

• Kendimizi 
tanımak 

• Arkadaşlık 
• Dayanışma 
• Sorumluluk 
• Ev yaşamı 
• Sevgi ve aşk 
• Günlük yaşam 
• Barış 
• Aile sorunları 
• Doğayı 

tanımak 
• Bitki ve 

hayvanları 
tanımak 

• Uçmak ve 
uçan araçlar 

• Zamanı 
verimli 
kullanma 

• Bilgisayar 
• Mevsimleri ve 

özelliklerini 
tanımak 

• Önemli günler 
ve kutlamalar 

• Sözcük 
dağarcığını 
geliştirme 

• Dilbilgisi 
kurallarının 
kavratılması 

• Birey ve 
toplum yaşamı 

• Atatürk 
• Kültürel 

değerlerimiz 
• Sağlık ve 

temizlik bilinci 
• Türkiye’yi 

tanımak 
• Sanat bilinci 

ve sevgisi 
• Bilimsel 

gelişmeler 
• Çevre bilinci 
• Yardım 

kuruluşları ve 
doğal afetler 

• TBMM ve 
görevleri 

• Kendimizi 
tanımak 

• Sevgi ve 
paylaşma 

• Arzular, 
imgeler, 
umutlar ve 
çalışmak 

• Önemli günler 
ve kutlamalar 

• İletişim, 
iletişim 
kuralları ve 
araçları 

• Sözcük 
dağarcığını 
geliştirme 

• Dilbilgisi 
kurallarının 
kavratılması 

• İsimlerin 
oluşumu, diğer 
ülkelerden kişi 
adları 

• Anlatım 
biçimlerinin 
kavratılması 

Sonuç olarak, her iki ülkeye ait program ve ders kitapları karşılaştırıldığında, 

Almanca program ve söz konusu programın hedeflerini gerçekleştirmek için hazırlanan 

kitaplarda öğrencilerin bireysel özelliklerinin ortaya çıkarılmasının, öğrencinin kendini 

her yönüyle tanımasının, öğrencinin yakın ve uzak çevresini, yaşamda karşılaşabileceği 

olumlu-olumsuz durumları tanımasının amaçlandığı görülmektedir. Buna karşılık 

Türkçe programda ve kitaplarda da daha çok nitelikleri önceden belirlenmiş insan tipi 

oluşturulmaya çalışılmaktadır. 
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4.3.2.2. Türkçe ve Almanca Ders Kitaplarının Öğretme - Öğrenme 

Süreci Açısından Karşılaştırılması 

Dördüncü bölümün birinci ve ikinci kısmında (4.1.2.2. ve 4.2.2.2.) her iki 

ülkenin kitabında öğretme öğrenme yaklaşımı betimlenmeye çalışılmıştır. Hatırlanacağı 

gibi, Almanca ile Türkçe programlardaki belirgin farklardan birisi dil derslerindeki 

öğrenme alanlarının sınıflandırılmasında olmaktadır. Bu sınıflama aşağıda 

tablolaştırılmıştır: 

Tablo 18: Türkçe ve Almanca Dil Eğitim Programlarında Öğrenme Alanları 

Türkçe Almanca 

1. Dinleme 

2. Konuşma 

3. Okuma 

4. Yazma 

5. Görsel okuma ve görsel sunu 

1. Yazma ve dinleme, 

2. Okumak – metin ve araçlarla çalışmak, 

3. Yazmak – metin oluşturmak / doğru 

yazmak, 

4. Dili ve dil kullanımını araştırmak. 

Tabloya bakıldığında, Türkçe dersinin öğrenme alanları anlama-anlatma temeli 

üzerine kurulmuştur. Aslında dil öğretiminin adı konmasa da zaten bu temeller üzerinde 

yapılandırılması gerektiği söylenebilir. Ancak yeni programla birlikte programa konan 

görsel okuma ve görsel sunu öğrenme alanının diğer başlıklar altında ele alınabileceği 

düşünülebilir ve bu durum değişik tartışmalarda da dile getirilmiştir. Görsel okuma 

kısmının aslında bir anlama etkinliği, yani dinleme ve okuma öğrenme alanının içinde 

yer aldığı, görsel sunu kısmının ise bir anlatma etkinliği olduğu, yani konuşma ve yazma 

etkinliği içerisinde yer aldığı düşünülebilir. Almanca programında öğrenme alanları 

birbirleriyle ilişkilendirerek karışık verilmiştir. Dil ve dil kullanımını araştırmak 

programda diğer üç etkinlik alanının içinde verilmiştir. 

Öğretme-öğrenme sürecinde metinlerin işlenmesi sırasında baş vurulacak 

etkinlikler açısından Türkçe ders kitaplarında, programda belirtilen hedefler 

doğrultusunda öğretmene, öğretmen kılavuz kitabı aracılığıyla kitaptaki metinlerin 

işlenme sürecindeki etkinlikler önerilmektedir. Ancak şüphesiz söz konusu öğretim 
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yöntemleri birer öneri niteliğindedir. Öğretmen içinde bulunduğu ortamın (sınıf, öğrenci, 

bölge, vb.) özelliklerine göre kendi yöntemini belirlemekte serbesttir. Almanca ders 

kitaplarında da, belki de bu mantıktan yola çıkılarak, öğretmenlere herhangi bir şekilde 

bir metnin işlenme sürecinde yer alan etkinlikler, metinler üzerinde verilmemiştir. 

Burada da öğretmen yardımcı kitabı aracılığıyla öğretmene, belli başlı metin işleme 

yöntem ve teknikleri verilmiş, hangi yöntemin hangi tür metinlerin işlenmesinde uygun 

olabileceği belirtilmiştir. 

Türkçe kitaplardaki öğretme öğrenme süreci genel olarak beş aşamayı 

kapsamaktadır; hazırlık, anlama, metin aracılığıyla öğrenme, Kendini Anlatma (İfade 

Etme) ile ölçme ve değerlendirme. Ders kitaplarında her metin, bu beş başlık altındaki 

etkinliklerle işlenmektedir. Ancak Almanca kitaplarda ders işleme süreci tamamen 

öğretmenin yetkisindedir. Öğretmen yardımcı kitaptaki metin işleme yöntemlerinden 

yararlanarak; işlediği metnin özelliğine uygun yöntem ve teknikler bularak metni 

işlemektedir. Her iki kitaptaki yaklaşım da, metinlerin işlenme sırası dikkate alındığında, 

konuya hazırlık, konuyla ilgili sözcük dağarcığının oluşturulması, metnin anlaşılması, 

özgün metin yazma ya da metnin konusu hakkında düşünceler üretme ve değerlendirme 

aşamalarından oluşmaktadır. Her iki kitap arasındaki fark, birinde ek olarak metin 

işleme yöntemlerinin ve hangi yöntemin hangi tür metinlere uygun olduğunun 

verilmesidir. Aşağıdaki tabloda Türkçe ve Almanca metin işleme yöntemleri 

karşılaştırılmaktadır, ancak burada unutulmamalıdır ki, Almanca kısmında verilen 

yöntemler üçüncü sınıf kitabında verilmiştir ve hepsi her metin için uygun değildir. 

Yukarıda da belirtildiği gibi, her yöntemin uygulanması sırasındaki izlenen yolun her iki 

kitaptaki yaklaşımda da benzer olduğu söylenebilir.  

Tablo 19: Türkçe ve Almanca Kitaplardaki Metin İşleme Yöntemleri 

Türkçe Kitaplar Almanca Kitaplar 

1. Hazırlık 
1. Ön hazırlık 
2. Zihinsel hazırlık 

2. Anlama 
1. Dinleme, okuma ve görsel okuma 

1. Metinlerle doğrudan karşılaşma 
yöntemi 
a. Sesli okuma 
b. Sesli ve birlikte okuma 
c. Sesli okuma alıştırması yapma 
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2. Metni inceleme 
3. Söz varlığını geliştirme 

3. Metin Aracılığıyla öğrenme 
1. Günlük hayatla ilişkilendirme 
2. Atatürkçülük, diğer dersler ve Ara 

disiplinlerle ilişkilendirme 
3. Araştırma 

4. Kendini Anlatma (İfade Etme) 
1. Zihinsel hazırlık 
2. Kuralları uygulama 
3. Konuşma, yazma ve görsel sunu 
4. Söz varlığını kullanma 

5. Ölçme ve Değerlendirme 
1. Ölçme ve değerlendirme formları 
2. Kazanım formları 
3. Etkinlik 
4. Çalışma kitabı ve etkinlikleri 

d. Ezberleme 
e. Sessiz okuma 
f. Bir metni sunma 
g. Serbest okuma 

2. İçerik ve durum merkezli yöntem 
a. Bilgiyi ortaya çıkarma 

3. Söylemsel- yorumsal yöntem  
a. Metin hakkında konuşma 
b. Metinde kontrol 
c. Öncelemeli (Varsayımlı -  

antizipation) okuma 
d. Geriye bakarak okuma 

(retrospektives):  
e. Değerlendirici okuma 

4. İşlemsel yöntem  
a. Değiştirilenleri sıraya koyma 
b. Boş kalan kısımları doldurma 
c. Metin seçeneklerini belirleme 
d. İç içe geçmiş metinleri ayrıştırmak 
e. Bir metni parçalara ayırmak 
f. Metin bölümlerini birlikte 

düzenlemek 
g. Bir metni (şiiri) özelliğine göre 

yazma 
5. Davranış merkezli yöntem  

a. Örnekleme metin yazma 
b. Metin parçalarını bir araya getirme 
c. Bakış açısını değiştirmek (o yerine 

ben):  
d. Bir metne başka bir biçim verme 
e. Bir metni sahnelemek 
f. Bir metni müzik eşliğinde sunmak 

6. Alıştırma süreci 
 

Tabloda da görüldüğü gibi, Almanca kısmında verilen yöntemler altında baş 

vurulan etkinlikler ya da teknikler, Türkçe kitaplardaki beş aşamalı metin işleme 

sürecinde yapılan etkinliklerdir. Örneğin, ‘Anlama’ aşamasındaki ‘metin inceleme’ 

bölümünde zaman zaman metinde değiştirilenler sıraya konur, bazen de metindeki 

boşluklar doldurulur ya da bölümlere ayrılmış metin parçaları bir araya getirilir. 

Almanca yardımcı kitaplarda verilen bu yöntemler, Türkçe Öğretmen Yetiştirme 
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Programı çerçevesinde lisans derslerinde verilmektedir ancak yine de hatırlatmak 

amacıyla konulmasında yarar olduğu söylenebilir.    

Almanca beşinci sınıf kitabında da yine öğretmenlere, Türkçe yardımcı 

kitaplarda olduğu gibi, her konuyu nasıl işleyeceğine ilişkin ayrıntılı bir izleme sırası, 

yani hangi etkinliklerle metnin işleneceği verilmemiş, yine diğer Almanca kitabında (3. 

sınıf) olduğu gibi bazı metin işleme yöntemlerinden bahsedilmiştir. Çalışma teknikleri 

başlığı altında ele alınan bu bölümde, metni parçalara ayırma, metni okuma ve metni 

işleme basamakları üzerinde durulmaktadır. Süreç bakımından aynı etkinlikleri 

içerdiğinden ayrıca üzerinde durmaya gerek duyulmamıştır. Ayrıca altı bölümden oluşan 

kitabın diğer bölümlerindeki etkinliklere daha önce değinildiğinden burada tekrar bir 

karşılaştırma yapılmamaktadır. 

Bilindiği gibi, metin işleme sırasında yapılan etkinlikler, programda belirtilen 

hedeflere ulaşmak, bir başka deyişle öğrencilere daha önceden belirlenen davranışları 

kazandırmak amacıyla yapılmaktadır. Bu bağlamda her iki süreç incelendiğinde, Türkçe 

ders kitaplarındaki ölçme ve değerlendirme sürecinin kontrol edilebilmesi daha güç 

görülmektedir. Çünkü Türkçe programda hedef davranışlar çok ayrıntılı olarak 

verilmektedir, bir başka deyişle hem genel hedefler, hem de özel hedefler ya da genel 

hedefler altında yer alan hedef davranışlar en küçük davranışa kadar belirtilmiştir. 

Dolayısıyla kazandırılacak hedef davranış sayısı oldukça fazladır. Öğretmenlerin bunu 

kontrol edebilmesi oldukça güç görülmektedir. Buna karşılık Almanca ders kitaplarında 

sadece genel hedefler belirtilmiştir, öğretmen bu genel hedeflere ulaşabilmek için 

yapması gereken etkinliklere, yılda üç dört kez yapılan konferanslardaki 

(Schulkonferenz) zümre öğretmenleriyle birlikte karar vermektedir. 

4.3.2.3. Türkçe ve Almanca Ders Kitaplarının Dilbilgisi Öğretimi 

Açısından Karşılaştırılması 

Dördüncü bölümde (4.1.2.3. ve 4.2.2.3.) Türkçe ve Almanca kitaplardaki 

dilbilgisi öğretimi hakkında ayrıntılı bilgi verilmişti.  Türkçe kitaplarda daha önce de 

değinildiği gibi, dilbilgisi konuları sezdirme yöntemiyle konuların içine serpiştirilerek 

verilmiştir. Türkçe ders kitaplarının hiç birisinde dilbilgisi konuları ile ilgili yeterince 
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etkinlik bulunmamaktadır. Çalışma kitaplarında dilbilgisi konuları ile ilgili etkinlikler 

bulunmaktadır. Buna karşılık Almanca kitaplarda hem okuma kitaplarında hem de ders 

kitaplarında dilbilgisi konuları ile etkinliklere yer verilmiştir. Ayrıca her iki sınıfa ait 

kitapta da dilbilgisi öğretimi ile ayrı birer bölüm bulunmaktadır. Bu bölümlerde işlenen 

konularla ilgili kısa metinlerden yararlanılarak dilbilgisi konuları işlenmektedir.  

Aşağıdaki tabloda, Türkçe ve Almanca kitaplardaki dilbilgisi konuları 

karşılaştırılmaktadır. Tabloya Almanca kitaplarında bulunan ve sözcük dağarcığını 

kazandırmak için yapılan etkinlikler alınmamıştır. 

Tablo 20: Türkçe ve Almanca Kitaplarda Dilbilgisi Konuları ve Etkinlikler 

3. SINIF 5. SINIF 

Konular Etkinlikler Konular Etkinlikler 

TÜRKÇE 

1. -cı, -lık, -lı, -sız 
ekleriyle sözcük 
türetme 

1. Sözcüklere ek getirilmesi 
2. Tümce kurmak 
3. Ek alan sözcüklerin 

belirlenmesi 
4. Ekli sözcüklerin eğik 

yazılması 

1. -cı, -lık, -lı, -sız 
ekleriyle sözcük 
türetme 

1. –cı, -lı, -sız, ve –lık 
eklerinin bir ya da bir 
kaçını kullanarak yeni 
sözcük türetme 

2. –cı, -lı, -sız, ve –lık 
eklerinden uygun 
olanlarının uygun 
sözcüklere eklenmesi 

3. –cı, -lı, -sız, ve –lık 
eklerini alabilecek 
sözcüklerin bulunması 

4.  Tabloda verilen 
sözcüklerin hangilerine 
cı, -lı, -sız, ve –lık 
eklerinin 
getirilebileceğinin 
belirlenmesi 

5.  –cı, -lı, -sız, ve –lık 
eklerini alan sözcükler 
türetme 

2. Büyük harf - Özel 
isim 

5. Şekiller içerisine yazılan 
sözcüklerin boyanması 

2. Büyük harf ve 
özel isimlerin 
yazılması 

6. Metinde yazım 
yanlışlarının 
düzeltilmesi 

3. Noktalama 
İşaretleri (Nokta-
Virgül, Soru 
İşareti, İki nokta, 
Kesme İşareti, 
Ünlem) 

7. Tümcelerin boşluklarına 
uygun noktalama 
işaretlerinin yerleştirilmesi 

8. Metinde boş bırakılan 
yerlere uygun noktalama 
işaretlerinin yerleştirilmesi 

3. Noktalama 
İşaretleri 

7. Diyalogda noktalama 
işaretlerinin 
yerleştirilmesi 
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3. SINIF 5. SINIF 

Konular Etkinlikler Konular Etkinlikler 

ALMANCA 

1. Uzun ve kısa 
sesler 

2. –ck ve –tz, –ig 
ve –lich ile 
biten sözcükler 

3. İçinde a/ä, au/ 
äu, –ie, –h, –ß 
ve –ss olan 
sözcükler 

4. Sonu b, d, g ile 
biten sözcükler 

5. Ön heceler 
6. Özel sözcükler 

1. İçinde aynı sesler olan 
ancak farklı okunan 
sözcüklerden örnekler 
vermek ve okutmak. 

2. Fantezi (aslında olmayan, 
uydurma) sözcüklerle 
mevcut sözcükleri, 
birbirine benzeyen ve 
uyak oluşturan sözcükleri 
bulmak. 

3. İki harfin bir araya geldiği 
ve tek ses oluşturduğu 
seslerden örnekler 
vermek, yazılışları ve 
okunuşları üzerinde 
durmak. 

4. İki veya daha fazla 
sözcükle yeni sözcük 
oluşturmak. 

5. Açık ve kapalı okunan 
hecelere örnekler vermek 
ve okuma alıştırmaları 
yapmak. 

6. Konular kısmında verilen 
ve içlerinde bu harflerin 
olduğu sözcüklerin 
okunuşları ve yazılışlarına 
ilişkin alıştırmalar 
yapmak. 

7. Ön hecelerle yeni 
sözcükler oluşturmak, 
okunuşları ve yazılışları 
üzerinde durmak. 

8. İsimlerden –ig ve –lich 
ekleriyle belirteçler 
oluşturmak ve tümce 
içerisinde kullanmak. 

7. Büyük harf – 
küçük harf ile 
yazma 

9. Yabancı dilden giren 
sözcüklere örnekler 
vermek, okunuşları ve 
yazılışları üzerinde 
durmak. 

10. Büyük ve küçük yazılan 
sözcüklere örnekler 
vermek, özelliklerini 
açıklamak. 

8. İsimleri bir 
araya getirerek 

11. Birlikte kullanılabilen 
isimlere örnekler verme, 

1. İçinde iki sesli 
harf olan 
sözcükler, 
tümce 
sonundaki 
noktalama 
işaretleri 

2. -ss ve -ß 
sesleri, 
eylemden isim 
yapma 

3. Kısa sesli harf 
içeren 
sözcükler, -k 
harfi 

4. Tümce 
sonundaki 
noktalama 
işaretleri 

5. –ung ve –keit 
ekleri ile biten 
isimler, ent- 
öneki ile 
başlayan 
eylemler 

6. Birleşik 
sözcükler, 
eylemden isim 
yapma, tümce 
sonundaki 
noktalama 
işaretleri, 
tümce başında 
büyük harfle 
başlama 

7. Geçmiş zaman 
eylem 
kökündeki sesli 
harflerdeki 
değişme 

8. Sözvarlığını 
geliştirme 

9. İsimler 
10. Şahıs zamirleri 
11. Präteritum 

zamanda 
eylemin yapısı 
(Geçmiş 

1. Sevgi kavramının 
sözcük ailesini bulmak. 

2. Sevgi sözcüğünden 
oluşan isim, sıfat ve 
eylemleri araştırmak. 

3. Temel ve yan 
tümcelerin verildiği 
tabloda, tümceleri 
‘weil’ ya da ‘denn’ 
bağlacıyla birleştirmek. 

4. Verilen metinde istek 
tümcelerini bulmak. 

5. İstek bildiren tümcelere 
örnekler vermek. 

6. İkişer tane nezaket, 
doğal ve resmi istek 
tümceleri yazmak. 

7. Parça parça bulmaca 
kağıtlar (puzzle) 
üzerinde verilen tümce 
parçalarından rica 
tümceleri oluşturmak. 

8. Rica tümcelerinde 
eylemin bulunduğu yeri 
işaretlemek. 

9. Evinde hayvan ya da 
kanarya besleyen 
birilerinin yapması 
gereken yönergelerden 
emir tümceleri kurmak. 

10. İşlenilen konu hakkında 
bir tümce yazmak ve bu 
tümcelerden birbirine 
yakın ve zıt görüşleri 
gruplamak. 

11. Bu tümceleri ‘daß’ 
bağlacıyla birleştirmek. 

12. ‘Daß’ bağlacıyla 
yazılan tümcelerde 
çekimli eylemin yerini 
işaretlemek. 
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yeni bir sözcük 
oluşturmak. 

9. İsimlerin çoğul 
halleri. 

10. İsimlerin 
tanımlıkları. 

11. Sıfatlar. 
12. Eylemler / 

Eylemler. 
13. Eylemlerin 

zamanlara göre 
değişimi 
(Şimdiki zaman 
ve geçmiş 
zaman 
biçimleri). 

14. Tümcenin 
ögeleri. 

15. Özne ve 
yüklem. 

16. Noktalama 
işaretleri  

özelliklerini açıklamak ve 
yeni sözcükler 
oluşturmak. 

12. Çoğul yapan ekler 
hakkında bilgi vermek ve 
alıştırma yapmak. 

13. Özel ve zor çoğul yapma 
özellikleri üzerinde 
durmak ve alıştırmalar 
yapmak. 

14. Verilen metinde boş 
bırakılan yerlere belirli ya 
da belirsiz tanımlıkları 
yerleştirmek. 

15. Bir sözcükten isim, eylem 
ve sıfat üretme alıştırması 
yapmak. 

16. İçinde çok sayıda sıfat 
olan bir metni farklı bir 
şekilde yazmak. 

17. Karışık olarak verilen 
sıfatları, verilen şiirde 
uygun şekilde 
yerleştirmek. 

18. Sıfatlarla betimlenen 
hayvanları bulmak. 

19. Verilen eylemleri 
diyalogda uygun yere 
yerleştirmek. 

20. Verilen eylemlerle 
bulmaca yapmak. 

21. Mastar halleri verilen 
eylemlerin özneye göre 
çekimini yapmak. 

22. Eylemlerin şimdiki ve 
geçmiş zaman biçimleri 
üzerinde durmak ve 
bunlara ilişkin alıştırmalar 
yapmak. 

23. İki geçmiş zaman 
biçiminde yazılan bir 
metni karşılaştırmak ve 
eylem yapıları arasındaki 
farkı çıkarmak. 

24. Tümcenin ögelerini 
belirlemek ve verilen 
tümceleri ögelerine 
ayırmak. 

25. Özne – yüklem ilişkisini 
açıklamak ve bununla 
ilgili alıştırmalar yapmak. 

26. Metnin uygun yerlerine 
nokta işaretini koymak. 

zaman) 
12. Perfekt 

zamanda 
eylemin yapısı 
(Geçmiş 
zaman) 

13. Sıfatlar 
14. Edatlar 

(İlgeçler) – 
Präpositionen 

15. Tümcenin 
ögeleri 
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Yukarıdaki tabloda görüldüğü gibi, dilbilgisi konularını öğretmek amacıyla, 

Türkçe 3. sınıf kitabında 3 konuya karşılık sekiz tür etkinlik, 5. sınıf kitabında da yine 3 

konuya karşılık 7 tür etkinlik yapılmaktadır. Buna karşılık 3. sınıf Almanca kitaplarında 

16 konu ve bu konuları öğretmek amacıyla 26 tür etkinlik yapılmaktadır. 5. sınıf 

kitabında da buna paralel olarak 15 konu bulunmakta ve çok sayıda etkinlik örnekleri 

yer almaktadır. Etkinlik örnekleri birbirine benzer olduğu için tabloya konmamıştır. 

Ayrıca kitapların CD’sinde ve çalışma sayfalarında söz konusu dilbilgisi konularına 

ilişkin çok sayıda etkinlik yer almaktadır. Bu da Almanca kitaplarda dilbilgisi 

konularının ne kadar önemli olduğunu göstermektedir.  

Tabloda da görüldüğü gibi, Türkçe dilbilgisi konuları her iki sınıfta da (3. ve 5.) 

aynıdır ve birbirinin tekrarı niteliğindedir, ki bunun yapılandırıcı yaklaşıma ne kadar 

uygun olduğu tartışılabilir. Buna karşılık Almanca kitaplardaki dilbilgisi konuları 

biribirini tamamlar niteliktedir. 

Sesleri, sözcükleri, tümceleri inceleyen dilbilgisi daha doğru, daha kusursuz 

düşünmemize yardımcı olur, doğru konuşmamızda ve yazmamızda etkili olur (Kavcar 

v.d.: 2004:74). Sesbilgisi, biçimbilgisi ve sözdizimi gibi alanlardan oluşan dilbilgisinin 

hangi aşamasının hangi sınıfta verilmesi gerektiğine bilimsel veriler çerçevesinde karar 

vermek gerekir. Kavcar v.d. (2004:74), üçüncü ve beşinci sınıfta kazandırılması gereken 

(ancak yeni programa göre hazırlanan Türkçe kitaplarda bulunmayan) becerileri şöyle 

sıralamaktadır: 

3. sınıf öğrencileri için, 

• Adları, durumlarına (5 durum) uygun biçimleriyle, yazılı ve sözlü anlatımda 

kullanabilme. 

• Sıfat ve eylem sözcük türlerini yazılı ve sözlü anlatımda kullanabilme (3. sınıf 

kitabında sıfat, isim, belirteç ve eylem türleriyle tümceler kullanılmış ancak, 

bunların sıfat, isim, belirteç ya da eylem türleri olduğu söylenmemiştir.). 

• Ses ve heceleri ayırabilme, satır sonuna sığmayan sözcükleri bölebilme; 

heceleri bölerken, küçük çizgi işaretini kullanabilme. 
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• Soru ekini ayrı yazabilme, görevini kavrayabilme. 

5. sınıf öğrencileri için, 

• Eylemin üç temel zamanını (şimdiki, geçmiş ve gelecek), üç temel kişisini 

(tekil I. II. III. kişiler) kavrayabilme. 

• -de durum takısını bitişik, ‘dahi’ anlamına gelen de’leri ayrı yazabilme. 

• Sıfat üreten ve ilgi zamiri olan –ki’leri sözcüğe bitişik, ilgi bağlacı olan ki’leri 

ayrı yazabilme. 

Yukarıda sıralanan becerilere, Türkçe ders kitaplarındaki dilbilgisi 

etkinliklerinde ya hiç yer verilmemiş ya da çok az yer verilmiştir.  

Çocukların yaklaşık on yaşına kadar soyutlama ve kural çıkarma yeteneğini 

kazanamadıkları düşünüldüğünde, ilköğretimin ilk üç sınıfında söz konusu yeteneklerin 

kazandırılması amaçlanmamalıdır. Bu bağlamda Almanca ders kitaplarında bu tür 

yeteneklerin kazandırılmasına erken yaşta başlandığı düşünülebilir. Yukarıdaki tabloda 

3. sınıfların kitabında bulunan ilk altı maddedeki ve 10-15 arasındaki konuların kural 

çıkarma gerektiren konular olduğu söylenebilir. Ancak kullanılan etkinlikler 

incelendiğinde asıl amacın sözcük dağarcığını geliştirmek olduğu düşünülebilir. Yazarın 

burada dilbilgisi kurallarını sezdirme yoluyla kazandırmayı amaçladığı söylenebilir.  

Sözcük dağarcığını geliştirme etkinliklerini dilbilgisi öğretimi içerisinde 

düşünürsek, her iki ülkenin kitaplarında da bu konuya ağırlıklı olarak yer verildiği 

söylenebilir. Türkçe 3. ve 5. sınıf ders kitaplarında, işlenen konuyla ilgili sözcük 

dağarcığını zenginleştirmek amacıyla, boşluk doldurma, verilen sözcük ya da sözcük 

gruplarıyla tümce kurma, bulmaca, eş ya da zıt anlamlılarını bulma, eşleştirme, bilinen 

sözcüklerin yanı sıra bilinmeyen sözcüklerden oluşan bir sözcük torbasından 

yararlanarak öykü yazma gibi etkinlikler bulunmaktadır. “Dilbilgisi çalışmalarında temel 

anlayış bilgiyi öğretmek, kuralı belletmek ya da ezberletmek değil, gösterme ve 

uygulamalarla öğrencilere kuralı sezdirmek, onların kurala ulaşmaları için uygun eğitim 

ortamını sağlamak olmalıdır… Dilbilgisi öğretilirken metinden yola çıkılmalı, okunan 

parçayla ilgili anlama, kavrama çalışmaları yapıldıktan sonra dille ilgili etkinliklere 
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geçilmelidir” (Sever v.d., 2006:27). Bu bağlamda Türkçe çalışma kitabının yanı sıra, 

ders kitabında da dilbilgisi etkinliklerine yer verilmesinin, öğrenciler için daha uygun 

olacağı düşünülebilir. Çünkü öğrenci, okuma ya da ders kitabından sonra çalışma 

kitabında etkinlik yapmaya başladığında, sanki önceki uygulamalarda olduğu gibi, şimdi 

de dilbilgisi çalışmalarına geçtiğini düşünebilir.  
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5. BÖLÜM : SONUÇLAR VE ÖNERİLER 

Bu bölümde, daha önce üzerinde durulan Türkçe ve Almanca eğitim programları 

ve ders kitaplarının kendi içerisinde karşılaştırılmasından ortaya çıkan araştırma 

sonuçlarına ve önerilere yer verilmektedir. 

5.1. SONUÇLAR 

1. Türkçe öğretim programının yapılandırmacı yaklaşıma göre hazırlandığı 

belirtilmektedir. Ancak yapılandırıcı yaklaşıma göre “eğitim programları 

tümdengelim yoluyla ve kavramlara ağırlık verilerek işlenmekte” (Demirel, 

2005:234) iken, ilk yazma eğitiminin tümevarım yoluyla yapıldığı söylenebilir. 

2. Yapılandırmacı yaklaşıma göre yeni yapılandırılan bilgi bir sonraki bilginin de alt 

yapısını oluşturmaktadır. Türkçe öğretim programında ne hedeflerde ne de 

uygulamalarda böylesi bir aşamalılığa raslanmaktadır. 3. ve 5. sınıfların hem bilgileri 

yapılandırma hem de dilbilgisi öğretimi açısından birbirinin tekrarı gibi olduğu 

söylenebilir. 
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3. Aynı şekilde ifade edilmemiş olsa da, her iki ülkenin programında anadili 

öğretiminin amaçları aynıdır; kısaca dili doğru ve etkili kullanmak. 

4. Almanca ve Türkçe öğretim programları özellikle hedefler açısından ve bu hedeflere 

uygun olarak ders kitaplarına konan metinlerin iletileri açısından karşılaştırıldığında, 

Türkçe öğretim programının “ideal insan” tipi yetiştirmeyi amaçladığı, Almanca 

öğretim programının da daha çok bireyselliği ortaya çıkarmayı amaçladığı, yani 

bireyin kendisini ve çevresini tanımasını amaçladığı söylenebilir. Bu bağlamda 

Türkçe öğretim programının bilgiyi temel aldığı, Almanca öğretim programının da 

yaşantıyı temel aldığı söylenebilir. Ancak dil öğretiminde bilginin sadece bir araç 

olması gerektiği göz ardı edilmemelidir. 

5. Almanca eğitim programında hedefler sınıflara değil dönemlere göre (1. ve 2. sınıf, 

3. ve 4. sınıf, 5. ve 6. sınıf) yapılırken, Türkçe eğitim programında sınıflara göre 

yapılmıştır.  

6. Almanca Eğitim Programında hedefler sayı olarak Türkçe Eğitim Programında 

belirtilen hedeflerden oldukça azdır; 3. sınıflarda Almanca hedef davranış sayısı 47 

iken,  Türkçe hedef davranış sayısı 209, 5. sınıflarda Almanca hedef davranış sayısı 

43 iken, Türkçe hedef davranış sayısı 253 olarak belirlenmiştir. Bu durumda hem 

öğretmenin hedef davranışları aklında tutabilmesi, hem de ölçebilmesinin zor olduğu 

söylenebilir. 

7. Yeterliğe dayalı öğretimde öğrenci etkinliklerinin doğru, eksiksiz ve tam olarak 

ölçülebilmesi gerekir. Almanca hedef davranışlar, daha çok gözlenebilir etkinliklere 

dayalı ifade edilmişken, Türkçe hedef davranışların ölçülebilir etkinliklere dayalı 

ifade edilmediği görülmektedir. 

8. Her iki programda da duyuşsal ve devinişsel davranışlara yeterince yer verilmemiştir  

9. Anadili öğrenme alanları Almanca ve Türkçe programlarında farklı algılanmaktadır. 

Türkçe eğitim programında öğrenme alanlarında farklı olarak ‘Görsel okuma ve 

görsel sunu’ öğrenme alanı yer almaktadır. 
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10. Almanca eğitim programında ‘yazma ve doğru yazma becerisi’ üzerinde daha 

ağırlıklı olarak durulduğu söylenebilir. 

11. Türkçe eğitim programına göre ilk yazma alıştırması el yazısıyla başlarken, Almanca 

eğitim programına göre önce matbaa harfleriyle, sonra da el yazısı ile yazılmaya 

başlanmaktadır. Çocukların küçük kas becerilerinin henüz 6-7 yaşlarında 

gelişmedikleri düşünülürse, Almanca eğitim programındaki uygulamanın daha 

bilimsel olduğu söylenebilir. 

12. Almanca eğitim programında öğretmenler, metinlerin seçilmesi, sırası, işlenmesi ve 

değerlendirilmesi konularında daha serbest iken, Türkçe eğitim programında 

öğretmenlerin programı nasıl uygulayacakları adım adım belirtilmiştir. 

13. Türkçe eğitim programında dilbilgisi konusu ayrı bir öğrenme alanı olarak ele 

alınmazken, Almanca eğitim programında dilbilgisi konusuna ayrı bir önem 

verilmiştir. 

14. Gözlemler sonucunda Almanya’da görev yapan anadili öğretmenlerinin yaş 

ortalamalarının Türkiye’deki öğretmenlere göre daha yüksek olduğu ortaya 

çıkmıştır. Almanya’daki işsizlik ve nüfusun yaşlanması, dolayısıyla genç (okuyan) 

nüfusun azlığı bu duruma neden olmuş olabilir. Öğretmenlerin daha yaşlı olması, bir 

yandan deneyimi ifade ederken, diğer yandan da doymuşluk anlamına gelebileceği 

söylenebilir. Dersine girilen öğretmenlerin çoğunda öğretmenlerin idealistliklerinin 

kaybolduğu gözlenmiştir. 

15. Türkçe eğitim programına göre yazılan ders kitapları öğretmen kılavuz kitabı, 

alıştırma ve ders kitabından oluşmaktadır. Ancak Almanca dersinde kullanılan ders 

kitapları, öğretmen kılavuz kitabı, öğrenci alıştırma kitabı, çalışma sayfaları, CD ve 

internet üzerinden çalışma olanaklarını sunmaktadır.  

16. Almanca eğitim programında tüm öğrenme alanlarındaki (dinleme, konuşma, okuma 

ve yazma) becerileri ölçme ve değerlendirme konusunda, öğrencilerin kendilerini 

değerlendirebildikleri çok daha fazla ölçek (günlük, yazma denemeleri, okuma 
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pasaportu, ürün seçki dosyası, ölçüt listesi, öğrenme günlüğü, öğrenme örümceği ve 

öğrenme tekerleği, vb.) kullanıldığı görülmektedir. 

17. Uzman görüşleri, Almanya’da kullanılan ders kitaplarının ciltleme, kapak, forma, 

kâğıt kalitesi, resimleme gibi dış yapı özelliklerinin, nitelik bakımından ülkemizdeki 

Türkçe ders kitaplarından daha kullanışlı ve kaliteli olduğu yönündedir. 

18. Almanca kitaplardaki resimler, boyama ve kompozisyonun Türkçe kitaplara göre 

daha nitelikli olduğu saptanmıştır. Resimlerdeki çizimler Almanca kitaplarda gerçek 

nesne boyutuna daha yakınken, Türkçe kitaplardaki resimlerde (vücudun kafaya 

oranı, ya da ayağın gövdeye oranı gibi) anatomik hatalara rastlanmıştır. Türkçe 

kitaplarda ayrıca gölgeleme adına yapılan boyamaların kirliliğe yol açtığı 

görülmektedir. Metin, şekil, çizim, resim ve nesnelerin sayfaya yerleştirilmesinde 

Türkçe kitaplardaki kompozisyonun çok daha amatörce yapıldığı, gözü yorucu 

ögelerin olduğu belirlenmiştir. 

19. Ders kitaplarının sayfa sayıları Almanca kitaplarda daha fazladır, bu da becerilerin 

kazandırılması amacıyla yapılan etkinliklerin Almanca kitaplarda çok daha fazla 

olduğunu göstermektedir. 

20. Almanca kitaplarda kullanılan metinlerin sözcük sayıları Türkçe kitaplardaki 

metinlerin sözcük sayılarından daha fazla bulunmuştur. Bu fark daha çok, tümcedeki 

sözcük sayılarında görülmektedir. 

21. Almanca ders kitaplarında tema ve bunlar içerisindeki metin sayılarının daha fazla 

olduğu gözlenmiştir. Almanca kitaplardaki temalar daha çocuksu iken, Türkçe 

kitaplardaki temaların biraz daha yetişkinlere yönelik olduğu söylenebilir. Bir başka 

ifadeyle, temalar Almanca kitabında tamamen çocuğun dünyasından seçilmiştir. 

Türkçe kitaplardaki temalarda daha çok sorumlu birey yetiştirme kaygısı 

görülmektedir. 

22. Almanca kitaplarda seçilen herhangi bir tema hakkında çok sayıda kısa metin ve 3-4 

uzun metin yer alırken, Türkçe kitaplarda her temaya ait dört metin bulunmaktadır. 
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23. Kullanılan metin türleri açısından Almanca kitaplarındaki çeşitlilik daha fazladır. 

Çocuğun günlük yaşamında sık sık karşılaşabileceği çizgi roman, masal, gazete 

haberi, şarkı, tarif, yönerge, afiş, diyalog ve günlük gibi metin türlerine Türkçe 

kitaplarda pek rastlanmamıştır. 

24. Metinler iletileri açısından incelendiğinde, Türkçe kitaplarda ulusal değerleri 

güçlendirmeye yönelik metinlerin, eğitim, sağlık ve çevre bilincini oluşturmayı 

amaçlayan metinlerin ağırlıkta olduğu belirlenmiştir. Almanca kitaplardaki 

metinlerde günlük yaşam, doğa, çocuğun imge evreninde karşılaşabileceği sorunlar, 

aile içi sorunlar ve dilbilgisiyle ilgili sorunlar üzerinde durulmaktadır. 

25. Öğretme-öğrenme sürecinde çalışma kitaplarındaki etkinlikler birbirine benzese de, 

Almanca kılavuz kitaplarda öğretmene metinleri nasıl işleyeceğine ilişkin sadece 

yöntem bilgileri verilmekte, Türkçe kılavuz kitaplarda ise öğretmenin tüm metinleri 

hangi adımlarla işleyeceği adım adım önerilmektedir. 

26. Unutulmamalı ki, her dilin kendine özgü bir ses düzeni ve yapısı olduğu gibi, her 

bireyin de bir öğrenme biçimi vardır. Bunu her kültürün veya toplumun kendine 

özgü öğrenme biçimleri vardır şekline dönüştürmek olasıdır. O halde anadili Türkçe 

olanların dil öğrenmek için kullanabilecekleri kendilerine özgü öğrenme biçimleri 

araştırılmalı ve bu öğrenme biçimlerine uygun öğretim araç- gereci ve öğrenme 

yaşantıları düzeneği hazırlanmalıdır, eğitim programları ve öğretmen yetiştirme 

sistemleri gözden geçirilmelidir. 

27. Almanca kitaplarda öğrenciye kazandırılması amaçlanan temel sözcükler 

belirlenmişken (bkz.: Ekler), Türkçe kitaplarda böyle bir çalışma yoktur. Dolayısıyla 

Türkçe kitaplarda 3. ya da 5. sınıfta öğrencilerin kazanmış olması gereken sözcük 

sayıları belirsizdir.  

28. Türkçe ders kitaplarının bazı bölümlerinde çok az da olsa dilbilgisi konuları 

işlenirken, dilbilgisi Almanca programında ve kitaplarında önemli bir yer 

tutmaktadır. Almanca 3. ve 5. sınıf kitaplarının bir önemli bölümü tamamen 
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dilbilgisi konularına ayrılmıştır. Ayrıca konu sayısı açısından Almanca kitaplardaki 

dilbilgisi konuları daha fazladır. 

29. Anadili eğitimi amacıyla hazırlanan Almanca kitapların ekleri, Türkçe kitaplardan 

çok daha fazladır; bir başka deyişle Türkçe ders kitaplarından farklı olarak, çalışma 

sayfaları, okuma atölyeleri (metinler), CD, internet vb. gibi öğrenme araçları 

Almanca ders kitaplarının sağladığı diğer çoklu ortam araçlarıdır. 

30. Alıştırma ve etkinlik kavramları birbirine karıştırılan Türkçe çalışma kitaplarında 

öğrencilerin araştırma ve bilgiye ulaşma yöntemlerini kullanma olanağı bulduklarını 

söylemek zordur, çünkü öğrenciler çalışma kitabındaki etkinliklere kalemle 

başlamakta ve kalemle bitirmektedirler, yani yeterince araştırma etkinliği yer 

almamaktadır.   

5.2. ÖNERİLER 

1. Türkçe öğretim programının temel aldığı (yapılandırıcı) yaklaşımın Türkçe dersine 

uygunluğu çok iyi araştırılmalı ve programa ve ders kitaplarına bu yaklaşımın 

ilkeleri yansıtılmalıdır. 

2. Türkçe öğretim programının ‘ideal insan’ yetiştirme amacı tekrar gözden 

geçirilmelidir.  

3. Eğitim programlarının hedefleri belirlenirken, hedeflerin öğrenci yaşlarına ve 

gelişim özelliklerine, gözlenebilir ve ölçülebilir olmasına uygun olarak belirlenmesi 

gerekmektedir. Türkçe öğretim programında olduğu gibi çok sayıda hedef yerine, 

açık ve anlaşılır yazılmış olan daha az sayıda davranış öğretmenlerin aklında daha 

çok kalabilir. Ayrıca da sınıflara göre hedeflerin çoğunluğu değişmediğinden, sadece 

değişenlerin yazılması, kaynak savurganlığını önleyebilir. 

4. Türkçe öğretim programında belirtilen hedef davranışların ölçülebilir nitelikte 

olması gerekmektedir. 

5. Türkçe öğretim programında ilk yazma çalışmalarının bitişik eğik yazı ile başlaması 

konusu tekrar gözden geçirilmelidir. 
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6. Özellikle ders kitaplarının yeniden kullanılabilmesini göz önünde bulundurmak ve 

böylece savurganlığı da önlemek amacıyla Türkçe ders kitaplarının, cilt, kullanılan 

kâğıt, renklendirme, resimleme vb. açılardan daha nitelikli olması sağlanmalıdır. 

7. Anadili edinimi dil sevgisini ve devinişsel becerileri gerektirir. Her iki anadili 

öğretim programına da duyuşsal ve devinişsel hedeflerin yazılması gerekir. 

8. Her ne kadar sadece önerilmiş olsa da, Türkçe öğretmen kılavuz kitabında olduğu 

gibi, öğretmenin yapacağı her şeyin adım adım verilmesi, bir yanda öğretmenlerin 

özgürlüklerini kısıtlarken, diğer yandan da öğretmenleri bir süre sonra tembelliğe 

itebilir. Bunu önleyecek önlemlerin şimdiden alınması gerekmektedir. Bu 

önlemlerden bir tanesi, öğretmenlerin bölge zümre öğretmenleriyle birlikte 

metinlerin nasıl işlenebileceğine ilişkin çalışmalar yapması olabilir. 

9. Türkçe 5. sınıflarda dilbilgisi konularına daha fazla yer verilebilir. Aksi takdirde 3., 

4. ve 5. sınıflar dilbilgisi konuları açısından birbirinin tekrarı niteliği taşımaktadır. 

Bu durum aynı zamanda yapılandırıcı yaklaşıma da uygun düşmemektedir. 

10. Türkçe ders kitaplarını hazırlayan kişi ya da kurumlar, ders kitaplarını öğrencilerin 

bilgisayar, CD, VCD, Internet gibi çoklu ortam araçlarını da kullanabilecekleri 

şekilde hazırlamalıdırlar. 

11. Türkçe ders kitaplarını hazırlayan kişi ya da kurumlar, ders kitabının 

hazırlanmasında gerekli olan yeterli sayıda uzman kişiden ya da kişilerden amaca 

hizmet edecek biçimde yararlanmalıdır. 

12. Her iki ülkeye ait ders ve çalışma kitaplarında yer alan metinlerdeki tümcelerin 

sözcük sayısı belirlenirken bilimsel veriler, dilin yapısı ve çocuğun gelişim düzeyi 

dikkate alınmalıdır. 

13. Türkçe ders kitaplarında çocuklar için seçilen metinler çocukların dünyasından 

seçilmeli, onların iç ve dış dünyalarını, çelişkilerini, çatışmalarını, sevgilerini, 

nefretlerini yansıtmalıdır.  

14. Her iki ülkeye ait ders kitaplarındaki metinlerin sözcük sayısı, yeni kazandırılan 

sözcükler ve genel olarak kitabın tamamında kazandırılması hedeflenen sözcük 



 255

listesi öğretmen kılavuz kitabında belirtilmelidir. Böylece öğretmenin sözcük 

dağarcığını geliştirme etkinlikleri çerçevesinde bu sözcüklere daha çok yer vermesi 

olanaklı olacaktır.  

15. Türkçe öğretim programında ve ders kitaplarında araştırma yoluyla öğrenme 

yöntemine daha fazla yer verilmesi gerekmektedir. 
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Tablo 21:Almanca 3. Sınıf Kitabındaki Kazandırılması Amaçlanan Temel 

Sözcükler 

 A  -  a     
1 ab -den itibaren 503 leer Boş 
2 Abend, der akşam 504 legen - legt (yatık) koymak 
3 aber ancak 505 Lehrer, der Öğretmen 
4 acht sekiz 506 Lehrerin, die 

Lehrerinnen, die 
(bayan) öğretmen 
Öğretmenler 

5 Affe, der maymun 507 leicht Kolay, basit 
6 ähnlich benzer 508 leider Maalesef 
7 alle tümü, hepsi 509 leise Sessiz 
8 allein yalnız 510 lernen - lernt Öğrenmek 
9 als olarak, iken 511 Lesebuch, das Okuma kitabı 
10 also böylece 512 lesen – liest, 

las, gelesen 
Okumak 

11 
 
 

alt 
älter 
am ältesten 

yaşlı 
daha yaşlı 
en yaşlı 

513 letzte, letzter Son 

12 andere diğer 514 Leute, die İnsanlar 
13 anders başka 515 Licht, das Lamba, ışık 
14 Anfang, der başlangıç 516 lieb Sevimli, sevgili 
15 anfangen başlamak 517 Liebe, die Sevgi 
16 anfassen dokunmak 518 leben - liebt Yaşamak 
17 angeben bildirmek 

beyan etmek 
519 Lied, das 

Lieder, die 
Şarkı, türkü 
Şarkılar 

18 Angst, die korku 520 liegen – liegt, 
lag, gelegen 

(yatık) bulunmak 

19 ängstlich korkunç 521 links sol 
20 anschauen bakmak 522 Lippe, die 

Lippen, die 
dudak 
dudaklar 

21 Antwort, die yanıt 523 Loch, das 
Löcher, die 

delik 
delikler 

22 antworten yanıtlamak 524 Löffel, der kaşık 
23 Apfel, der elma 525 los haydi! talih 
24 Äpfel, die elmalar 526 loslassen salmak 
25 Apfelsine, die portakal 527 Löwe, der 

Löwen, die 
aslan 
aslanlar 

26 April, der nisan 528 Luft, die hava 
27 Arbeit, die iş 529 lügen – lügt,  

log, gelogen 
yalan söylemek 

28 arbeiten çalışmak 530 Lust, die sevinç, arzu 
29 Ärger, der sinir 531 lustig sevinçli 
30 ärgern sinirlendirmek  M     -    m  
31 Arm, der kol 532 machen - macht yapmak 
32 arm 

ärmer 
yoksul 
daha yoksul 

533 Mädchen, das 
Mädchen, die 

kız  
kızlar 
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am ärmsten en yoksul 
33 Arzt, der doktor (erkek) 534 Mai, der mayıs 
34 Ärztin, die 

Ärztinnen, die 
doktor (bayan) 535 malen - malt resim yapmak 

35 Ast, der 
Äste, die 

dal, budak 536 manche bazı 

36 auch de, da 537 manchmal bazen 
37 auf üstünde, üstüne 538 Mann, der 

Männer, die 
adam 
adamlar 

38 auf einmal ansızın 539 Mantel, der 
Mäntel, die 

manto 
mantolar 

39 Aufgabe, die görev, ödev 540 Märchen, das masal 
40 aufhören bitirmek, kesmek 541 März, der mart 
41 aufpassen dikkat etmek 542 Maschine, die makine 
42 Aufsatz, der makale 543 Maus, die 

Mäuse, die 
Mäuschen, das 

fare 
fareler 
farecik 

43 aufstehen kalkmak 544 meckern- meckert melemek 
44 Auge, das  

Augen, die 
göz 
gözler 

545 Meer, das deniz 

45 August, der ağustos 546 Meerschweinchen, 
das 

kobay 

46 aus -den, -dan 547 mehr daha çok 
47 aussehen görünmek 548 mein, meine benim 
48 außer dışında 549 meistens çoğunlukla 
49 außerdem bundan başka 550 Mensch, der 

Menschen, die 
insan, birey 
insanlar 

50 ausziehen taşınmak 551 merken - merkt fark etmek 
51 Auto, das 

Autos die 
otomobil 552 Messer, das bıçak 

 B   -   b 551 553 mich 
52 Baby, das 

Babys, die 
bebek 
bebekler 

554 Milch, die süt 

53 Bach, der 
Bäche, die 

dere 
dereler 

555 mir bana 

54 Backe, die yanak, çene 556 mit ile 
55 backen pişirmek 557 mitmachen birlikte yapmak 
56 Bad, das 

Bäder, die 
banyo 
banyolar 

558 Mittag, der öğle 

57 baden banyo yapmak 559 Mittwoch, der çarşamba 
58 Bahn, die yol, hat 560 mögen - mag beğenmek 
59 Bald yakında 561 möglich olanaklı 
60 Ball, der 

Bälle, die 
top 
toplar 

562 Möhre, die havuç 

61 Band, das 
Bänder, die 

şerit 
şeritler 

563 Mohrrübe, die havuç 

62 Bank, die banka 564 Monat, der ay (zaman) 
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Bänke, die bankalar 
63 Bär, der ayı 565 Mond, der ay (uydu) 
64 basteln 

 bastelt 
amatör olarak el işi 
yapmak 

566 Montag, der pazartesi 

65 Bauch, der 
Bäuche, die 

karın 
karınlar 

567 Mücke, der sivrisinek 

67 bauen 
 baut 

inşa etmek 568 müde yorgun 

68 Baum, der 
Bäume, die 

ağaç 
ağaçlar 

569 Mund, der 
Münder, die 

ağız 
ağızlar 

69 beide her ikisi 570 mündlich sözlü 
70 Bein, das 

Beine, die 
bacak 
bacaklar 

571 müssen - muss zorunda olmak 

71 beißen - beißt, 
biss, gebissen 

ısırmak 572 Mut, der cesaret 

72 bekommen  
 bekommt 

almak 573 mutig 
mutiger 
am mutigsten 

cesaretli, yiğit 
daha yiğit 
en yiğit 

73 bellen 
 bellt 

havlamak 574 Mutter, die 
Mütter, die 

anne 
anneler 

74 Berg, der 
Berge, die 

dağ 
dağlar 

575 Mütze, die kasket, takke 

75 Beruf, der meslek  N    -    n  
76 besonders özellikle 576 nach (-den) sonra, -e, -a 
77 besser 

am besten 
daha iyi 
en iyi 

577 nachdenken Duşunup taşınmak 

78 bestimmt kesinlikle, belirli 578 Nach Hause Eve 
79 Besuch, der ziyaret 579 Nachmittag, der Öğleden sonra 
80 besuchen ziyaret etmek 580 Nacht, die 

Nächte, die 
Gece 
Geceler 

81 Bett, das yatak 581 Nagel, der 
Nägel, die 

Çivi, tırnak 
Çiviler, tırnaklar 

82 bezahlen ödemek 582 nah 
näher 
am nächsten 

yakın 
daha yakın 
en yakın 

83 biegen – biegt 
bog, gebogen 

bükmek 583 Name, der isim, ad 

84 Bild, das 
Bilder, die 

resim 
resimler 

584 nämlich yani 

85 billig ucuz 585 Napf, der 
Näpfe, die 

çanak, tas 
çanaklar, taslar 

86 (ich) bin olmak fiilinin 1. 
şahsa göre çekimi 

586 Nase. die burun 

87 bis -e kadar 589 nass ıslak 
88 ein bisschen biraz 590 natürlich elbette 
89 (du) bist olmak fiilinin 2. 

şahsa göre çekimi 
591 Nebel, der sis 

90 bitten rica etmek 592 neblig sisli 
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 bittet 
91 bitter acı, şiddetli 593 nehmen – nimmt, 

nahm, genommen 
almak- alıyor, 
alıyordu, aldı 

92 blass solgun 594 nett dürüst 
93 Blatt, das 

Blätter, die 
kağıt, yaprak 
yapraklar 

595 Netz, das ağ 

94 blau mavi 596 neu yeni 
95 bleiben 

 bleibt 
kalmak 597 neugierig meraklı 

96 Bleistift, der kurşun kalem 598 neun dokuz 
97 Blitz, der şimşek, flaş 599 nicht değil 
98 blitzen  

 blitzt 
şimşek çakmak 600 nichts hiçbir şey 

99 blond sarışın 601 nie asla 
100 bloß sadece 602 niemals hiçbir zaman 
101 blühen 

 blüht 
açmak 603 niemand hiç kimse 

102 Blume, die çiçek 604 noch daha, hala 
103 Blüte, die çiçek, çiçeklenme 605 noch einmal bir kez daha 
104 bockig inatçı 606 noch mal bir kez daha 
105 Bonbon, das 

Bonbons, die 
şeker 
şekerler 

607 November, der kasım 

106 Boot, das kayık 608 nun şimdi 
107 böse kötü, fena 609 Nuss, die 

Nüsse, die 
ceviz 
cevizler 

108 boxen 
 boxt 

boks yapmak  O    -    o  

109 brauchen 
 braucht 

ihtiyacı olmak 610 ob ... olup olmadığı 

110 braun kahverengi 611 oben yukarı(da) 
yukarı(ya) 

111 brechen - bricht, 
brach, gebrochen 

kırmak 612 oder ya da, veya 

112 breit geniş 613 offen açık, aleni 
113 brennen - brennt,  

brannte, gebrannt 
yakmak 614 oft 

 öfter 
sık sık 

114 Brief, der mektup 615 ohne -siz, -sız 
115 Brille, die gözlük 616 Ohr, das 

Ohren, die 
kulak 
kulaklar 

116 bringen – bringt, 
brachte, gebracht 

getirmek, götürmek 617 Oktober, der ekim 

117 Brot, das ekmek 618 Oma, die 
Omas, die 

nine 
nineler 

118 Brücke, die köprü 619 Onkel, der amca, dayı 
119 Bruder, der 

Brüder, die 
erkek kardeş 620 ordentlich düzenli 

120 brüllen bağırıp çağırmak 621 Ostern paskalya 
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121 brummen 
 brummt 

homurdanmak  P    -    p  

122 brummig huysuz, mızmız 622 paar çift 
123 Buch, das 

Bücher, die 
kitap 
kitaplar 

623 Paar, das 
ein paar Blumen 
ein paar Schuhe 

karı koca 
birkaç çiçek 
bur çift ayakkabı 

124 (sich) bücken eğilmek 624 packen - packt paketlemek 
125 bunt renkli, karışık 625 Papier, das kağıt 
126 Bus, der 

Busse, die 
otobüs 
otobüsler 

626 passen - passt uymak 

127 Busch, der 
Büsche, die 

çalılık, fundalık 
çalılıklar 

627 Pause, die mola, teneffüs 

128 büßen 
 büßt 

parayla tazmin 
etmek 

628 petzen - petzt gammazlamak, ele 
vermek 

 Butter, die tereyağı 629 Pferd, das 
Pferde, die 

at 
atlar 

129 C  - c  630 Pflanze, die bitki 
130 Chips, die cips 631 pflanzen - pflanzt dikmek 
131 Computer, der bilgisayar 632 Pfütze, die su birikintisi 
132 cool serin, taze 633 plappern- plappert gevezelik etmek, 

saçmalamak 
133 D   -   d  634 Platz, der 

Plätze, die 
yer, meydan 
meydanlar 

134 da orada, çünkü 635 plötzlich birden, aniden 
135 dabei yanında, ayrıca 636 Pony, das 

Ponys, die 
midilli 
midilliler 

136 Dach, das 
Dächer, die 

dam, çatı 
çatılar 

637 Post, die posta 

137 Dackel, der alçak boylu av 
köpeği 

638 Pudding, der muhallebi 

138 dafür bunun için 639 Pudel, der kaniş köpeği 
139 dagegen buna garşı 640 Pulli, der süveter, kazak 
140 damals o zamanlar 641 Pullover, der kazak 
141 Dame, die bayan 642 Puppe, die kukla, taş bebek 
142 damit böylelikle 643 Pusteblume, die kanarya otu 
143 danach ondan sonra  Qu    -    qu  
144 danken 

 dankt 
teşekkür etmek 644 Qualle, die denizanası 

145 dann sonra 645 Quark, der tuzsuz beyaz 
peynir, saçma 

146 darauf, darauf üstünde, bunun 
üzerine, üstüne 

646 Quatsch, der saçmalık, boş laf, 
zırvalık 

147 darüber, darüber bu yüzden, 
üzerine, üzerinde 

647 Quelle, die kaynak 

148 darum, darum o yüzden, 
çevresinde 

648 quietschen- quietscht gıcırdamak 

149 Daumen, der başparmak, mil  R    -    r  
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dirseği 
150 davon ondan, bundan, 

ondan dolayı, onun 
hakkında 

649 Rad, das 
Räder, die 

tekerlek 
tekerlekler 

151 davor önünde, daha önce 650 radeln - radelt bisiklete binmek 
152 dazu buna, bu amaçla, 

bundan başka 
651 Radfahren, das bisiklet sürmek 

153 dein senin 652 Radieschen, das kırmızı turp 
154 denken 

 denkt 
düşünmek 653 Rand, der 

Ränder, die 
kenar 
kenarlar 

155 denn çünkü, -den 654 raten - rät öğüt vermek 
156 deshalb bu yüzden 655 Rätsel, das bulmaca 
157 deutlich açık, okunaklı 656 Ratte, die sıçan 
158 Dezember, der aralık 657 rauben - raubt soymak, çalmak 
159 dich seni 658 räumen - räumt boşaltmak 
160 dicht yoğun, sık 659 raus dışarı(ya) 
161 dick kalın, şişman 660 rechnen hesaplamak 
162 dickköpfig dik başlı 661 rechts sağ(da) 
163 Dieb, der 

Diebe, die 
hırsız 
hırsızlar 

662 Regen, der yağmur 

164 Diebstahl, der hırsızlık 663 regnen - regnet yağmur yağmak 
165 Dienstag, der salı 664 rein saf 
166 Diktat, das dikte, yazdırma 665 reingehen içeri girmek 
167 diktieren yazdırmak 666 reißen yırtmak, koparmak 
168 Ding, das şey 667 reiten – reitet, 

ritt, geritten 
ata binmek 

169 Dinosaurier, der dinazor 668 rennen – rennt, 
rannte, gerannt 

koşmak 

170 dir sana 669 richtig doğru 
171 Donnerstag, der perşembe 670 riechen - riecht koklamak, kokmak 
172 doof salak. aptal 671 Riese, der dev 
173 dort orada 672 Rind, das 

Rinder, die 
kabuk 
kabuklar 

174 Drachen, der uçurtma, canavar 673 Ring, der 
Ringe, die 

yüzük 
yüzükler 

175 Draht, der 
Drähte, die 

tel 
teller 

674 Rock, der 
Röcke, die 

etek 
etekler 

176 draußen dışarıda 675 rot kırmızı 
177 Dreck, der kir, leke 676 Rücken, der sırt 
178 dreckig kirli, lekeli 677 rufen – ruft, 

rief, gerufen 
çağırmak 

179 drei üç 678 Ruhe, die sessizlik 
180 drinnen içinde, içerde 679 ruhig sessiz 
181 drüben öte tarafta 680 rühren - rührt karıştırmak 
182 dumm 

dümmer,  
am dümmsten 

aptal 
daha aptal 
en aptalı 

681 rund yuvarlak 
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183 dunkel karanlık 682 runter aşağı(ya) 
184 dünn ince, zayıf 683 rutschen - rutscht kaymak 
185 durch içinden, ile  S    -    s  
186 dürfen 

darf, durfte 
izinli olmak 684 Sachen, die kişisel eşya 

187 Durst, der susuzluk 685 Sack, der torba 
188 durstig susamış 686 sagen - sagt söylemek 
189 duschen duş almak 687 Salat, der salata 
 E   -   e  688 Salz, das tuz 
190 echt gerçek, arı 689 Samstag, der cumartesi 
191 Ecke, die köşe 690 Sand, der kum 
192 eckig köşeli 691 satt tok, koyu 
193 egal eşit, aynı, farksız 692 Sattel, der 

Sättel, die 
eyer, kemer 

194 ehrlich dürüst, samimi 693 Satz, der 
Sätze, die 

tümce 
tümceler 

195 Ei, das 
Eier, das 

yumurta 
yumurtalar 

694 sauber temiz 

196 eigentlich aslında, gerçek 695 saugen - saugt emmek 
197 ein, eine bir 696 schade yazık 
198 einfach kolay 697 Schaf, das koyun 
199 einige bazı, birkaç, biraz 698 Schal, der şal, bayat, yavan 
200 einkaufen satın almak 699 Schale, die kabuk, kase 
201 einladen 

 lädt ein 
davet etmek 700 (sich) schämen utanmak, mahçup 

olmak 
202 einmal bir kez 701 scharf keskin, sivri, acı 
203 eins bir 702 Schatz, der 

Schätze, die 
hazine 
hazineler 

204 einsam yalnız, ıssız, tenha 703 schauen - schaut bakmak 
205 Eis, das buz, dondurma 704 schenken- schenkt hediye etmek 
206 Eisenbahn, die demiryolu, tren 705 Schere, die makas 
207 eklig iğrenç, tiksindirici 706 schieben– schiebt, 

schob, geschoben 
çekmek 

208 Elefant, der fil 707 schief eğri, eğimli 
209 Eltern, die ebeveyn 708 schießen - schießt ateş etmek 
210 Ende, das 

Zu Ende 
son 709 Schiff, das 

Schiffe, die 
gemi 
gemiler 

211 endlich nihayet 710 schimpfen kızmak 
212 eng dar 711 schlafen – schläft, 

schlief, geschlafen 
uyumak 

213 entdecken keşfetmek 712 schlagen – schlägt, 
schlug, geschlagen 

dövmek 

214 Ente, die ördek 713 schlau kurnaz 
215 entschuldigen özür dilemek 714 Schlauch, der 

Schläuche, die 
hortum, tulum 
hortumlar 

216 Erde, die yer 715 schlecht kötü 
217 erklären açıklamak 716 schließen- schließt, kilitlemek 
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schloss, geschlossen 
218 Erlebnis, das yaşantı 717 schlimm kötü, berbat 
219 ernst ciddi 718 Schloss, das 

Schlösser, die 
saray 
saraylar 

220 erschrecken korkmak 719 Schluss, der bitiş, sonuç, son 
221 erzählen 

 erzählt 
anlatmak 720 Schlüssel, der anahtar 

222 essen – isst, 
aß, gegessen 

yemek 721 schmecken-schmeckt tadına bakmak 

223 Essen, das yemek (isim) 722 Schmetterling, der kelebek 
224 etwas biraz 723 schmutzig 

schmutziger 
am schmutzigsten 

kirli 
daha kirli 
en kirli 

225 euch sizleri, sizlere 724 Schnee, der kar 
226 Eule, die baykuş, kukumav 725 schneiden- schneidet, 

schnitt, geschnitten 
kesmek 

 F   -   f  726 schneidern terzilik yapmak 
227 fahren – fährt, 

fuhr, gefahren 
(araçla) gitmek 727 schnell hızlı 

228 Fahrrad, das 
Fahrräder, die 

bisiklet 728 Schokolade, die çikolata 

229 fallen – fällt, 
fiel, gefallen 

düşmek 729 schon artık, çoktan 

230 falsch yanlış 730 schön güzel 
231 Familie, die aile 731 Schoß, der 

Schöße die 
kucak, koyun. ana 
rahmi 

232 fangen – fängt, 
fing, gefangen 

yakalamak 732 schräg eğik, eğimli 

233 Farbe, die renk 733 Schrank, der 
Schränke, die 

dolap 
dolaplar 

234 Fass, das 
Fässer, die 

fıçı, varil 734 schrecklich korkunç 

235 fassen – fasst 
fasste, gefasst 

kapmak, tutmak, 
yakalamak 

735 schreiben- schreibt, 
schrieb, geschrieben 

yazmak 

236 faul tembel 736 schreien – schreit, 
schrie, geschrien 

bağırmak 

237 Februar, der şubat 737 Schrift, die yazı 
238 Fee, die peri 738 schriftlich yazılı 
239 fehlen - fehlt eksik olmak 739 Schuh, der 

Schuhe, die 
ayakkabı 
ayakkabılar 

240 Fehler, der hata 740 Schule, die okul 
241 feiern - feiert kutlamak 741 schuldig suçlu 
242 Feind, der düşman 742 Schüler, der (erkek) öğrenci 
243 feindlich düşmanca 743 Schülerin, die 

Schülerinnen, die 
(kız) öğrenci 
öğrenciler 

244 Fell, das post 744 Schuss, der 
Schüsse, die 

atış, patlama, şut 
atışlar 
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245 Fenster, das pencere 745 schwach 
schwächer 
am schwächsten 

zayıf 
daha zayıf 
en zayıf 

246 Ferien, die 
Ferientag, der 

tatil 
tatil günü 

746 Schwamm, der 
Schwämme, die 

sünger, mantar 
süngerler 

247 fernsehen televizyon izlemek 747 schwarz siyah 
248 Fernseher, der televizyon 748 Schwein, das domuz 
249 fertig tamam 749 schwer ağır, zor 
250 fesseln bağlamak 750 Schwester, die 

Schwestern, die 
kız kardeş 
kız kardeşler 

251 fest sabit, sağlam 751 schwimmen – 
schwimmt, 
schwamm, 
geschwommen 

yüzmek 

252 Feuer, das ateş 752 schwitzen- schwitzt terlemek 
253 finden – findet, 

fand, gefunden 
bulmak 753 schwören yemin etmek 

254 Finger, der parmak 754 sechs altı 
255 Fisch, der 

Fische, die 
balık 
balıklar 

755 See, der göl 

256 Flasche, die şişe 756 sehen – sieht, 
sah, gesehen 

görmek 

257 fleißig çalışkan 757 sehr çok 
258 fliegen – fliegt, 

flog, geflogen 
uçmak 758 (ihr) seid olmak fiilinin 2. 

çoğul çekimi 
259 fließen – fließt,  

floss, geflossen 
akmak 759 selber, selbst kendi başına 

260 Flosse, die 
Flossen, die 

palet, yüzgeç 
paletler 

760 selten nadiren 

261 Flugzeug, das uçak 761 September, der eylül 
262 Fluss, der 

Flüsse, die 
nehir, ırmak 
nehirler 

762 Sessel, der koltuk 

263 fort gitmiş, yok 763 setzten- setzt sich oturmak 
264 Frage, die soru 764 Sieb, das 

Siebe, die 
elek, süzgeç 
süzgeçler 

265 fragen – fragt, 
fragte, gefragt 

soru sormak 765 siegen - siegt galip gelmek 

266 Frau, die 
Frauen, die 

kadın 
kadınlar 

766 (wir) sind olmak fiilinin 1. 
çoğul çekimi 

267 frech 
frecher 
am frechsten 

arsız, yüzsüz 
daha arsız 
en arsızı 

767 singen – singt 
sang, gesungen 

şarkı söylemek 

268 Freitag, der cuma 768 Sitz, der oturak 
269 fremd yabancı 769 sitzen – sitzt, 

saß, gesessen 
oturmak  

270 fressen – frisst, 
fraß, gefressen 

yem yemek, 
otlamak, tıkınmak 

770 Socke, die 
Socken, die 

erkek çorabı 
çoraplar 

271 Freude, die sevinç 771 sogar hatta 
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272 (sich) freuen sevinmek 772 Sohn, der 
Söhne, die 

oğul 
oğullar 

273 freudig sevinçli, neşeli 773 solche öyle, böyle 
274 Freund, der (erkek) arkadaş  774 sollen - soll gerekmek 
275 Freundin, die (kız) arkadaş 775 Sommer, der yaz mevsimi 
276 freundlich dostça 776 Sonnabend, der cumartesi 
277 frieren – friert, 

fror, gefroren 
üşümek, donmak 777 Sonne, die güneş 

278 froh memnun, neşeli, 
sevinçli 

778 Sonntag, der pazar 

279 fröhlich şen 779 sonst aksi takdirde 
280 früh erken 780 Soße, die 

Soßen, die 
sos 
soslar 

281 Frühling, der ilkbahar 781 spannend ilginç, heyecanlı 
282 Frühstück, das kahvaltı 782 Spaß, der şaka 
283 frühstücken kahvaltı yapmak 783 spät geç 
284 fühlen - fühlt hissetmek 784 Spatz, der 

Spatzen, die 
serçe 
serçeler 

285 Füller, der dolma kalem 785 spazieren gezmek 
286 fünf beş 786 spazieren gehen gezmeye gitmek 
287 für için 787 Spiel, das oyun 
288 Fuß, der 

Füße, die 
ayak 
ayaklar 

788 spielen - spielt oynamak 

289 Futter, das hayvan yemi 789 spinnen – spinnt, 
spann, gesponnen 

eğirmek, bükmek, 
örmek 

290 füttern - füttert yemlemek 790 spitz sivri 
291 Fußball, der futbol 791 Spitze, die uç, tepe, doruk 
 G  -  g  792 Sprache, die dil, lisan 
292 Gabel, die 

Gabeln, die 
çatal 
çatallar 

793 sprechen – spricht, 
sprach, gesprochen 

konuşmak 

293 ganz tam, bütün, 
tamamen 

794 springen – springt, 
sprang, gesprungen 

sıçramak, atlamak 

294 gar nichts hiçbir şey 795 spritzen – spritzt sivriltmek 
295 Garten, der 

Gärten, die 
bahçe 
bahçeler 

796 spucken - spuckt tükürmek 

296 Gast, der 
Gäste, die 

misafir 
misafirler 

797 Stachel, der 
Stacheln, die 

diken, (böcek) 
iğne 

297 geben – gibt, 
gab, gegeben 

vermek 798 Stadt, die 
Städte, die 

şehir, kent 
kentler 

298 Geburtstag, der doğum günü 799 Stall, der 
Ställe, die 

ahır 
ahırlar 

299 gefährlich tehlikeli 800 stark 
stärker 
am stärksten 

güçlü 
daha güçlü 
en güçlü 

300 Gefühl, das his, duygu 801 stechen – sticht, 
stach, gestochen 

sokmak, ısırmak, 
batırmak 

301 gegenüber karşısında, karşılık 802 stehen – steht dik durmak, ayakta 
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stand, gestanden durmak 
302 gehen – geht,  

ging, gegangen 
gitmek 803 stehlen – stiehlt, 

stahl, gestohlen 
çalmak 

303 gehören ait olmak 804 Stein, der taş 
304 gelb sarı 805 steinig taşlı 
305 Geld, das para 806 stellen - stellt (dik) koymak 
306 gemeinsam müşterek, ortak 807 Stern, der 

Sterne, die 
yıldız 
yıldızlar 

307 gemütlich rahat 808 Stiefel, der çizme, bot 
308 genau tam, kesin, doğru 809 still sessiz, durgun 
309 genug yeterli 810 Stimme, die ses 
310 gerade doğru 811 stimmen - stimmt oy vermek 
311 geringelt  812 Stock, der 

Stöcke, die 
kat 
katlar 

312 gern seve seve 813 Straße, die 
Straßen, die 

cadde 
caddeler 

313 Geschenk, das 
Geschenke, die 

hediye 
hediyeler 

814 Strauch, der 
Sträucher, die 

çalı, funda 
çalılar 

314 Geschichte, die 
Geschichten, die 

öykü, tarih 
öyküler 

815 Strauß, der 
Sträuße, die 

devekuşu, buket 
buketler 

315 geschickt becerikli 816 streicheln okşamak 
316 Gesicht, das 

Gesichter, die 
yüz 
yüzler 

817 Streit, der kavga 

317 Gespenst, das 
Gespenster, die 

hortlak, hayalet 
hayaletler 

818 streiten - streitet kavga etmek 

318 gespenstisch hayali 819 stricken - strickt örmek 
319 gestern dün 820 Strumpf, der 

Strümpfe, die 
kadın çorabı 
çoraplar 

320 gesund sağlıklı 821 Stück, das 
Stücke, die 

parça 
parçalar 

321 gewinnen-gewinnt, 
gewann, gewonnen 

kazanmak 822 Stuhl, der 
Stühle, die 

sandalye 
sandalyeler 

322 Gewitter, das fırtına 823 Stunde, die saat 
323 gewohnt alışılmış, olağan 824 Sturm, der fırtına, kasırga 
324 gießen – gießt, 

goss, gegossen 
akmak 825 stürzen - stürzt düşürmek 

325 giftig zehirli 826 suchen - sucht aramak 
326 Glas, das 

Gläser, die 
bardak 827 summen vızıldamak 

327 glatt düz, parlak, 
kaygan 

828 Suppe, die çorba 

328 glauben - glaubt zannetmek 829 süß tatlı 
329 gleich aynı, eşit  T   -   t  
330 Glück, das mutluluk 830 Tafel, die tahta 
331 glücklich mutlu 831 Tag, der gün 
332 Gras, das 

Gräser, die 
çimen, çayır, ot 
çimenler 

832 täglich günlük 
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333 gratulieren tebrik etmek 833 Tal, das vadi 
334 grau gri 834 Tanne, die 

Tannen, die 
köknar, çam 
köknarlar 

335 groß  
größer  
am größten 

büyük 
dühü büyük 
en büyük 

835 Tante, die 
Tanten, die 

teyze, hala 
teyzeler 

336 grün yeşil 836 tanzen - tanzt dans etmek 
337 Gruppe, die grup 837 Tasche, die çanta, cep 
338 gruselig  838 Tasse, die kase, fincan 
339 Gruß, der 

Grüße, die 
selam 
selamlar 

839 Teddy, der 
Teddys, die 

oyuncak 
oyuncaklar 

340 grüßen - grüßt selamlamak 840 Telefon, das telefon 
341 gucken - guckt bakmak 841 telefonieren telefon etmek 
342 Gurke, die 

Gurken, die 
hıyar 
hıyarlar 

842 Teller, der tabak 

343 gut 
 alles 
Gute 

iyi 
iyi şanslar 

843 teuer pahalı 

344 Güte, die iyilik, kalite 844 Text, der metin 
345 gütig iyiliksever 

iyi yürekli 
845 ticken tik tak etmek 

 H   -   h  846 tief derin 
346 Haar, das 

Haare, die 
saç 
saçlar 

847 Tier, das 
Tiere, die 

hayvan 
hayvanlar 

347 haben - hat sahip olmak 848 Tisch, der masa 
348 Hahn, der 

Hähne, die 
horoz, musluk 
horozlar 

849 Tochter, die 
Töchter, die 

kız evlat 
kız evlatlar 

349 Hals, der 
Hälse, die 

boyun, boğaz 
boyunlar 

850 Tor, das kapı 

350 halten – hält, 
hielt, gehalten 

tutmak 851 Torte, die turta 

351 Hammer, der çekiç 852 tot ölü, öldü 
352 Hamster, der sıçan 853 traben - trabt tırıs gitmek 
353 Hand, die 

Hände, die 
el 
eller 

854 tragen – trägt, 
trug, getragen 

taşımak 

354 hängen - hängt asmak 855 Traum, der 
Träume, die 

rüya, düş 
düşler 

355 hart sert 856 träumen - träumt rüya görmek 
356 Hase, der tavşan 857 traurig 

trauriger 
am traurigsten 

üzgün 
daha üzgün 
en üzgün 

357 hassen – hasst nefret etmek 858 treffen – trifft, 
traf, getroffen 

karşılamak, 
buluşmak 

358 Haus, das 
Häuser, die 
Häuschen, das 
Zu Hause 

ev 
evler 
evcik 
evde 

859 Treppe, die merdiven 

359 Haut, de deri 860 treten – tritt, ayak basmak 
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Häute, die deriler trat, getreten 
360 heben – hebt, 

hob, gehoben 
kaldırmak 861 trinken – trinkt, 

trank, getrunken 
içmek 

361 Heft, das defter 862 trocken kuru, susuz, kurak, 
çorak 

362 heiß sıcak 863 trotzdem buna rağmen 
363 heißen - heißt ismi olmak 864 T-Shirt, das tişört 
364 helfen – hilft, 

half, geholfen 
yardım etmek 865 Tuch, das 

Tücher, die 
havlu 
havlular 

365 hell aydınlık 866 tun - tut yapmak 
366 Hemd, das 

Hemden, die 
gömlek 867 Tür, die kapı 

367 her buraya, bu yana 868 turnen - turnt jimnastik yapmak 
368 herauf, herauf yukarıya 869 Turnschuhe, die jimnastik 

ayakkabısı 
369 heraus, heraus dışarı, dışarıya 870 Tüte, die poşet, torba 
370 Herbst, der sonbahar  U      -    u  
371 Herd, der 

Herde, die 
ocak, hayvan 
sürüsü – ocaklar 

871 üben alıştırma yapmak 

372 herrlich mükemmel 872 über üzerin(d)e 
373 herum, herum  873 überall her yerde 
374 herunter, herunter etrafına, çevrede, 

yaklaşık 
874 Uhr, die saat 

375 hervor dışarı, ıçinden, 
ileri 

875 um etrafında 

376 Herz, das kalp 876 und ve 
377 herzlich kalpten 877 unheimlich gizli 
378 hetzen saldırtmak, acele 

et(tir)mek 
878 uns bizi, bize 

379 heulen - heult ulumak, ağlamak 879 unten aşağıda 
380 heute bugün 880 unter aşağıya, aşağıda 
381 Hexe, die cadı, büyücü 881 Unterricht, der ders 
382 hier burada. buraya  V     -    v  
383 Hilfe, die yartım 882 Vater, der 

Väter, die 
baba 
babalar 

384 Himmel, der gökyüzü 883 verboten yasak 
385 hin oraya 884 vergessen - 

vergisst 
unutmak 

386 hinaus, hinaus dışarı(ya) 885 verirren kaybolmak, yolunu 
yitirmek 

387 hinein, hinein içeri(ye) 884 verkaufen satmak 
388 hinfallen yere düşmek, 

düşmek 
885 verkehrt yanlış, ters, aksi 

389 hinter arkasın(d)a 886 verkleiden başka kılığa 
sokmak 

390 hinterher arka arkaya 887 verlieben aşık olmak 
391 Hitze, die şiddetli sıcak, 888 verlieren - verliert kaybetmek 
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hararet 
392 hoch 

höher 
am höchsten 

yüksek 
daha yüksek 
en yüksek 

889 verrückt çılgın 

393 hoffentlich umarım 890 verstecken saklamak 
394 holen - holt taşımak, alıp 

getirmek 
891 verstehen – versteht, 

verstand, verstanden  
anlamak 

395 hören işitmek 892 versuchen- versucht denemek 
396 Hose, die pantolon 893 viel, viele çok 
397 Hund, der 

Hunde, die 
köpek 
köpekler 

894 vielleicht belki 

398 hungrig aç 895 vier dört 
399 hüpfen – hüpft hoplamak, 

sekmek, sıçramak 
896 Vogel, die 

Vögel, die 
kuş 

400 Hut, der 
Hüte, die 

şapka 
şapkalar 

897 voll dolu 

 I   -   i  898 vom (von dem) -den, -dan, -nin 
401 Igel, der kirpi 899 von -den, -dan, -nin 
402 ihm ona 900 vor önce, önün(d)e 
403 ihn, ihnen onu, onlara 901 vorbei önünden geçerek 
404 ihr, ihren ona, onlara 

(bayanlar için) 
902 vorher daha önce 

405 im içinde 903 Vormittag, der öğleden önce 
406 immer daima 904 vorn önde, ilerde 
407 irgendeiner herhangi biri(ne) 905 vorsichtig dikkat(li) 
408 irgendetwas herhangi bir şey  W     -     w  
409 irgendwie herhangi bir 

şekilde 
906 wach uyanık 

410 irgendwo herhangi bir 
yer(de) 

907 wachsen- wächst, 
wuchs, gewachsen 

büyümek 

 J   -   j  908 Wagen, der araba 
411 Jacke, die ceket 909 wahr gerçek 
412 Jahr, das yıl, sene 910 Wal, der 

Wale, die 
balina 
balinalar 

413 Januar, der ocak 911 Wald, der 
Wälder, die 

orman 
ormanlar 

414 Jeans, die kot pantolon 912 Wand, der 
Wände, die 

duvar 
duvarlar 

415 jede, jeder her 913 wandern- wandert yürüyüş yapmak 
416 jedenfalls her durumda 914 wann ne zaman 
417 jemand birisi 915 Wanne, die tekne, küvet 
418 jetzt şimdi 916 (ich) war olmak fiilinin 1. 

şahsa göre geçmiş 
haldeki çekimi 

419 Joghurt, der 
Jogurt 

yoğurt 917 warm 
wärmer 
am wärmsten 

sıcak 
daha sıcak 
en sıcak 
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420 Juli, der temmuz 918 warten - wartet beklemek 
421 jung 

jünger 
am jüngsten 

genç 
daha genç 
en genç 

919 warum, warum neden 

422 Junge, der 
Jungen, die 

delikanlı 
delikanlılar 

920 was ne 

423 Juni, der haziran 921 waschen– wäscht, 
wusch, gewaschen 

yıkamak 

 K   -   k  922 Wasser, das su 
424 Kaffee, der kahve 923 Wecker, der çalar saat 
425 Kakao, der kakao 924 Weg, der yol 
426 Kalender, der takvim 925 weg uzakta, dışında 
427 kalt 

kälter 
am kältesten 

soğuk 
daha soğuk 
en soğuk 

926 weich yumuşak 

428 Kamm, der 
Kämme, die 

tarak 
taraklar 

927 Weihnachten noel 

429 kämmen- kämmt taramak 928 weinen ağlamak 
430 Kanarienvogel, der 

Kanarienvögel, die 
kanarya 
kanaryalar 

929 weiß beyaz 

431 kaputt bozuk 930 weit 
weiter 
am weitesten 

uzak 
daha uzak 
en uzak 

432 Kartoffel, die 
Kartoffeln, die 

patates 
patatesler 

931 welche, welcher hangi 

433 Kasse, die kasa 932 Welle, die dalga, eksen, şaft 
434 Kater, der erkek kedi 933 Welt, die dünya 
435 Katze, die 

Katzen, die 
kedi 
kediler 

934 wem kime 

436 kaufen satmak 935 wen kimi 
437 kaum pek az, hemen 

hemen değil, hiç 
936 wenig az 

438 kein, keine hiç, hiçbir 937 wenn eğer, şayet 
439 kennen – kennt, 

kannte, gekannt 
tanımak 938 wer kim 

440 Kerze, die mum 939 werden – wird, 
wurde, geworden 

olmak 

441 Kessel, der kazan, tencere 940 Wetter, das hava 
442 Kind, das 

Kinder, die 
çocuk 
çocuklar 

941 wichtig 
wichtiger 
am wichtigsten 

önemli 
daha önemli 
en önemli 

443 kindlich çocuksu 942 wieder tekrar 
444 Kirsche, die kilise 943 Wiese, die çayır, çimen 
445 kitzeln - kitzelt gıdıklamak 944 wie viel kaç tane 
446 Klammer, die parantez, ayraç 945 wie viele kaç tane 
447 klappern- klappert takırdamak 946 wild yırtıcı, vahşi 
448 klar açık 947 Wind, der rüzgar 
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449 Klasse, die sınıf 948 wir biz 
450 kleben - klebt yapıştırmak 949 wirklich gerçekten 
451 kleckern - kleckert leke bırakmak, 

üstünü kirletmek 
950 wissen – weiß bilmek 

452 Kleid, das 
Kleider, die 

elbise 
elbiseler 

951 Witz, der şaka, latife, nükte 

453 klein 
kleiner 
am kleinsten 

küçük 
daha kaçak 
en küçük 

952 witzig nükteli 

454 klettern - klettert tırmanmak 953 Woche, die hafta 
455 klingeln- klingelt zili çalmak 954 wohl iyi, hoş, sağlıklı, 

aceba, gerçi 
456 Kloß, der 

Klöße, die 
köfte 
köfteler 

955 wohnen - wohnt ikamet etmek 

457 klug 
klüger 
am klügsten 

akıllı 
daha akıllı 
en akıllı 

956 Wohnung, die ev 

458 knacken - knackt çatırdamak 957 Wolke, die bulut 
459 knallen - knallt patlamak 958 wollen - will istemek 
460 Knie, das diz 959 Wort, das 

Wörter, die 
sözcük 
sözcükler 

461 Knopf, der 
Knöpfe, die 

düğme 
düğmeler 

960 Wunsch, der arzu, istek 

462 kochen - kocht pişirmek 961 wünschen- wünscht arzulamak, 
istemek 

463 komisch komik, gülünç 962 Würfel, der zar 
464 kommen- kommt, 

kam, gekommen 
gelmek 963 Wurst, die 

Würste, die 
sosis, sucuk, salam 
sosisler 

465 König, der kral  964 Wut, die öfke, gazap 
466 Königin, die kraliçe 965 wütend öfkeli 
467 können - kann -ebilmek  Z     -    z  
468 Kopf, der 

Köpfe, die 
baş, kafa 
kafalar 

966 Zahl, die sayı 

469 kosten - kostet fiyatı olmak 967 zahlen - zählt saymak 
470 krabbeln sürünmek 968 zahm evcil, uysal 
471 Krach, der gürültü 969 Zahn, der 

Zähne, die 
diş 
dişler 

472 Kraft, die güç 970 zanken -zankt kavga etmek, 
dalaşmak 

473 kräftig güçlü 971 zaubern - zaubert buyü yapmak, 
harikalar yaratmak 

474 Kralle, die 
Krallen, die 

pençe, tırnak 
pençeler 

971 Zaun, der 
Zäune, die 

çit 
çitler 

475 Kran, der 
Kräne, die 

vinç 
vinçler 

972 Zehe, die 
Zehen, die 

ayak parmağı 
ayak parmakları 

476 krank hasta 973 zehn on 
477 Kranz, der çelenk, saçak 974 zeichnen çizmek 
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Kränze, die çelenkler 
478 kratzen - kratzt tırmalamak, 

kaşımak 
975 Zeit, die zaman 

479 Kreis, der çevre, yuvarlak 976 Zeitung, die gazete 
480 kriechen- kriecht, 

kroch, gekrochen 
sürünmek, 
dalkavukluk etmek 

977 zerreißen yırtmak 

481 kriegen - kriegt savaşmak 978 Zettel, der kağıt, not 
482 Kröte, die 

Kröten, die 
kara kurbağası 979 Zeugnis, das karne, tanık(lık) 

483 Krug, der 
Krüge, die 

testi, küp 
testiler 

980 zielen - zielt nişan almak 

484 krumm eğri, çarpık 981 ziemlich oldukça 
485 Kuchen, der pasta 982 Zimmer, das oda 
486 Kugel, die 

Kugeln, die 
kurşun, yerküre 
kurşunlar 

983 Zirkus, der sirk 

487 kurz 
kürzer 
am kürzesten 

kısa 
daha kısa 
en kısa 

984 Zoo, der hayvanat bahçesi 

488 Kusine, die kuzen 985 Zopf, der 
Zöpfe, die 

saç örgüsü 
saç örgüleri 

489 Kuss, der 
Küsse, die 

öpücük 
öpücükler 

986 Zucker, der şeker 

490 küssen - küsst öpmek 987 Zu Ende son 
 L   -   l  988 zuerst ilkönce 
491 lachen - lacht Gülmek 989 Zu Hause evde 
492 Land, das 

Länder, die 
Ülke, toprak 
Ülkeler 

990 Zug, der 
Züge, die 

tren 
trenler 

493 lang 
länger 
am längsten 

Uzun 
Daha uzun 
En uzun 

991 zuletzt son 

494 Langeweile, die Can sıkıntısı 992 zurück geri 
495 langsam Yavaş 993 zusammen birlikte 
496 langweilig Sıkıcı 994 zu viel çok fazla 
497 lassen – lässt, 

ließ, gelassen 
Yaptırmak, 
ettirmek, bırakmak 

995 zu wenig çok az 

498 laufen – läuft, 
lief, gelaufen 

Koşmak, yürümek 996 zwar gerçi 

499 laut Yüksek sesli 997 zwei iki 
500 leben - lebt Yaşamak 998 Zweig, der 

Zweige, die 
dal 
dallar 

501 lecken - leckt Yalamak 999 zwischen arasın(d)a 
502 lecker Lezzetli, nefis 100

0 
zwölf oniki 
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Ek 2  

İncelenen Ders Kitaplarının Kapak Sayfaları 
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Ek 3 

Almanya’nın Berlin Eyaletinde Araştırma Yapan Okullardaki 

Sınıf Düzenlerine İlişkin Örnek Resimler 
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ÖZET 

Bu çalışmanın amacı, Türkiye ve Almanya’daki anadili eğitim programlarını ve 

ilköğretimde okuyan öğrencilerin anadili öğrenim sürecinde en önemli öğretim aracı 

olarak yaygın bir şekilde kullanılan ders kitaplarını, nitelikleri ve bu sürece katkıları 

açısından karşılaştırmaktır. 

Bu amaçla; Almanya ve Türkiye’de ilköğretimde okutulan 3. ve 5. sınıf anadili 

ders kitaplarıyla bu sınıflara ait eğitim programları incelenmiştir. Bu inceleme 

sonucunda aşağıdaki sorulara cevap aranmıştır: 

1. Türkçe ve Almancanın eğitimini yapmak amacıyla hazırlanan programların 

hedefleri nelerdir? 

2. Her iki programın, eğitim programlarının ögeleri açısından benzerlik ve farklı 

yönleri nelerdir? 

3. Anadili eğitiminde araştırma kapsamında incelenen kitaplar, hedef, içerik, 

öğrenme yaşantıları ve değerlendirme açısından programlarla tutarlılık 

göstermekte midir? 

4. Ders kitaplarının hazırlanmasında temel alınan ölçütler nelerdir? 

5. Ders kitaplarının dış yapı özellikleri nelerdir? (Kapak, cilt, yazı, resim, kenar 

ayarları, …) 

6. Ders kitaplarının iç yapı özellikleri nelerdir? 

7. Sözcük öğretimi aşamalı olarak yapılmakta mıdır? 

8. Seçilen metin türlerinin nitelikleri ve nicelikleri nasıldır? 

9. Kitaplarda bulunan metinlerin türlerine ve iletilerine göre dağılımı nasıldır? 

10. Kitaplardaki metinlere ilişkin sorular öğrencileri düşündürmeye, düşündüklerini 

sözlü veya yazılı aktarmaya yöneltecek nitelikte midir? 

11. Programda belirlenen hedeflere ulaşmak için izlenen yollar nelerdir? 
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Tarama modelinde yapılan bu çalışmada her iki ülkenin ilköğretim 3. ve 5. 

sınıflarından en çok kullanılan ve programa uygun olduğu düşünülen birer kitap dizisi 

(ders ve çalışma kitapları, öğretmen kılavuz kitabı) seçilmiştir. Ders kitaplarının seçimi 

ve kullanımını gözlemek amacıyla her iki ülkede de gözlem ve görüşmeler yapılmıştır. 

Beş bölümden oluşan çalışmanın içeriği aşağıdaki gibidir: 

I. Bölüm: Problem ve problemin betimlenmesi ve Yöntem 

II. Bölüm:  Anadili Eğitimi ve Eğitim Programlarının karşılaştırılması 

III. Bölüm: Dil öğretim yöntemleri ve ders kitaplarının nitelikleri 

IV. Bölüm: Ders kitaplarının karşılaştırılması 

V. Bölüm: Sonuçlar ve Öneriler. 

Çalışmada sonuç olarak, anadili eğitiminin amaçlarının her iki ülkede birbiriyle 

benzerlik gösterdiği, ancak programların yazılmasında, Türkçe programda çok fazla 

ayrıntıya girildiği, Almanca programın ise daha genel olduğu saptanmıştır. Almanya’da 

yılda 3-4 kez toplanan Okul Konferanslarında bölgesel özellikler de dikkate alınarak 

özel hedefler ve eğitim durumları saptanmakta, okullardaki uygulama ana programa 

bağlı kalınarak söz konusu konferanslarda alınan kararlara göre yapılmaktadır. Her iki 

programda da duyuşsal ve devinişsel davranışlara yeterince yer verilmediği saptanmıştır. 

Ders kitaplarının dış yapı (fiziksel) özellikleri açısından, Almanca kitapların 

Türkçe kitaplara göre daha nitelikli, sağlam ve kullanışlı hazırlandığı belirlenmiştir. 

Ders kitaplarının öğretme öğrenme sürecinde, öğretmen kılavuz kitaplarında Almanca 

için sadece rehberlik işlevi yerine getirilirken, Türkçe için öğretmene adım adım ders 

işleme biçimleri anlatılmaktadır.  

Almanca ders kitaplarındaki metinler daha çok çocuğun dünyasından seçilirken, 

Türkçe ders kitaplarındaki metinlerin ya daha yetişkinler için ya da bilgilendirmeye 

yönelik hazırlandığı saptanmıştır. Dilbilgisi öğretimine, Almanca ders kitaplarında daha 

çok ağırlık verildiği belirlenmiştir. 



 311

ABSTRACT 

The aim of this study is the comparison of mother language education 

programmes in Turkey and Germany and the course books that are used widely as the 

most important educational tool in the mother language education process of pre-

elementary students, the qualities and their contribution to this process. 

With this aim, the course books taught in the third and fifth grade in primary 

education in German and Turkey have been examined with the educational programmes 

belong to these classes. At the end of this observation, the answers have been searched 

for to the questions stated below: 

1. What are targets of the programs that are prepared in order to teach Turkish and 

German? 

2. What are the similarities and differences of both programmes in terms of the 

components of educational programmes? 

3. Are the most preferred books in the education of mother language are consistent 

with the programmes in terms of target, content, learning experiences and 

evaluation? 

4. What are the criteria that are taken into consideration while preparing course 

books? 

5. What is the arrangement of main course books?( Cover, binding, font, 

illustration, margin...) 

6. What is the dynamics (inner structure) of course books? 

7. Is teaching of vocabulary done gradually? 

8. How are the quality and quantity of the chosen types of texts? 

9. How is the distribution of texts in the books according to types and messages? 



 312

10. Do the questions related to the texts in the books have the quality as to lead the 

students to think and get across their ideas vorally or verbally? 

11. What are the paths to be followed to reach the specified targets in the 

programme? 

In this research, in the model of scanning, a series of books that used the most in 

the third and fifth grade students in primary education and thought to be suitable to the 

programme have been selected. (course and study books, teacher’s guide book) which 

are suitable In order to observe the selection and usage of course books, observations 

and negotiations have been done in both countries. 

The content of the study consisted of five chapters is as follows: 

VI. The problem itself and the description of the problem and the Method 

VII. Chapter II: Education of mother language and the comparison of educational 

programmes 

VIII. Chapter III: The meathods of teaching languge and the quality of course 

books 

IX. Chapter V: Conclusion and Suggestions 

X. Chapter IV: The comparison of course books 

The study reveals that teaching native language has similarities in both countries, 

but Turkish curriculum is detailed compared to German curriculum which is more 

general.  In the School Conferences, which are held 3 or 4 times a year in Germany, 

special targets and educational circumstances are set paying special attention to the 

regional differences and they are practiced according to main curriculum parallel to the 

decisions of these conferences. It is determined that both programs do not pay enough 

attention to the cognitive and kinetic behaviors. 

It is observed that the covers of the German books are prepared more qualified, 

more durable and more useful than the Turkish books. In the process of teaching and 
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learning of the course books, while the teacher’s books in German guide the teachers, 

the teacher’s books in Turkish clarify the teaching process step by step.    

While the texts in the German course books are chosen mostly from the child’s 

world, it has been noted that the texts of Turkish course books have been prepared with 

the intention for either grown-ups or information. It’s been determined that the teaching 

of grammar is given more attention in the German course books. 

 


